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ENGLISH
(Original instructions)

Explanation of general view

(Fig. 1)

Handle

Battery compartment locker
Battery cover

Speaker

DC IN socket

Soft bended rod antenna

household waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic
equipment and on accumulators and
batteries and waste accumulators and
batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment,
batteries and accumulators should be
stored separately and delivered to a
separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the

crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

IMPORTANT SAFETY

Power/Sleep timer button

Source button

Radio alarm button

10. Buzzer alarm button

11. Preset stations/Preset 1 button as Bluetooth®
pair button

12. Menu/Info button

13. Volume/Tuning control/Select knob

14. USB power supply port

15. AUX IN socket

16. LCD display

17. Main battery compartment

18. Back up battery compartment

LCD display

CoNoO~WNE

INSTRUCTIONS

/A\ WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions

should always be followed to reduce the risk of fire,

electric shock, and personal injury, including the

following:

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation opening. Install in

accordance with the manufacturer’s instruction.

w

A. Radio alarm 4. Do not install near any heat sources such as

B. Buzzer alarm radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
C. Stereo symbol (including amplifiers) that produce heat.

D. Low battery indicator 5. Only use attachments/accessories specified by the
E. Clock manufacturer.

F. Frequency 6. Unplug this apparatus during lighting storms or
G.RDS (Radio data system) when unused for long periods of time.

:'i. Sleep status 7. Abattery operated radio with integral batteries or a

AM/PM for clock

Symbols

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

1]

EﬁﬁMH Only for EU countries.
Liion  Due to the presence of hazardous
components in the equipment, waste

separate battery pack must be recharged only with
the specified charger for the battery. A charger that
may be suitable for one type of battery may create a
risk of fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.

electrical and electronic equipment, Shorting the battery terminals together may cause

accumulators and batteries may have sparks, burns, or a fire.

a negative impact on the environment 10. Avoid body contact with grounded surfaces such

and human health. as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There

Do not dispose of electrical and is an increased risk of electric shock if your body is

electronic appliances or batteries with grounded.

Read instruction manual.
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11. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

12. Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
EXPLOSION or risk of injury.

13. Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
14. Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the BATTERY and increase the
risk of fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES

FOR BATTERY CARTRIDGE

Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.
If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with
clear water and seek medical attention right away. It
may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

Do not expose battery cartridge to water or
rain. A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

Do not store and use the tool and battery cartridge
in locations where the temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the battery
cartridge. Such conduct may result in a fire,
excessive heat, or explosion.

-

(2

-

@

<

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19

Do not use a damaged battery.

To avoid risk, the manual of replaceable the battery
should be read before use. And the max discharging
current of the battery should be greater than or
equal to 8A.

The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
When disposing the battery cartridge, remove it from
the tool and dispose of it in a safe place. Follow
your local regulations relating to disposal of battery.
Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may take
on heat which can cause burns or low temperature
burns.

Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.
Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Unless the tool supports the use near a high-
voltage electrical power lines, do not use the battery
cartridge near a high-voltage electrical power lines.
It may result in a malfunction or breakdown of the
tool or battery cartridge.

. Keep the battery away from children.

/A CAUTION:

Ti
lif
1.

Danger of explosion if battery is incorrectly
replaced.

Replace only with the same or equivalent type.
Only use genuine Makita batteries. Use of non-
genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting
causing fires personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool
and charger.

ps for maintaining maximum battery

e

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and charge
the battery cartridge when you notice less tool power.

. Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

. Charge the battery cartridge with room temperature

at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

. When not using the battery cartridge, remove it from

the tool or the charger.
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5. Charge the battery cartridge if you do not use it for a
long period (more than six months).

Battery Installation

Note:
Keeping back up batteries inside the compartment
prevent stored data in preset memories from being lost.

Back up battery Installation (Fig. 2 & 8)

1. Pull out the battery compartment locker to
release battery compartment. There are main
battery pack compartment and back up battery
compartment.

2. Remove back up battery compartment cover and
insert 2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the
batteries are with correct polarity as shown inside the
compartment. Replace the battery cover.

3. After back up batteries are inserted, insert the main
battery pack to power radio. The suitable battery
packs for this radio listed as the following table.
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OPERATING TIME

* The suitable battery packs for this radio listed as the following table.
* The following table indicates the operating time on a single charge in Radio mode.

At speaker output =
Battery Cartridge Voltage 50mW + 50mW (unit: Hour)
Battery capacity (Approximately)
10.8V - 12V max 14.4v 18v Radio/AUX Bluetooth play
BL1013
1.3Ah . 1.
3 BL1014 8.0 5
BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 25
2.0Ah
BL1820B 11.0 3.5
BL1430B 13.0 4.0
3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 55
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0
6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

[7: Cluster Battery

[__1: slide Battery

/A\ WARNING:

Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.

Note:

e Table regarding to the battery operating time above is for reference. The actual operating time may differ with the
type of the battery, charging condition, or usage environment.
e Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.
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INSTALLATION AND POWER

SUPPLY

Installing or removing Slide battery
cartridge (Fig. 3 & 4)

e Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.

e Hold the tool and the battery cartridge firmly when
installing or removing battery cartridge.

e To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way until
it locks in place with a little click.

e |f you can see the red indicator on the upper side of
the button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to you
or someone around you.

e Do not use force when inserting the battery cartridge.
If the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

e To remove the battery cartridge, withdraw it from
the tool while sliding the button on the front of the
cartridge or pressing the buttons on both sides of the
cartridge.

e Be careful not to pinch your fingers when opening or
closing the battery cover.

Installing or removing Cluster battery
cartridge (Fig. 5)

e To insert the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the grove in the housing and
slip it into place.

e To remove the battery cartridge, take the battery out
of the terminal while pressing the buttons on the side
ofcartridge.

Return the battery compartment locker to the original

position.

Reduced power, distortion, “stuttering sound” or when

both low battery sign £°SJ and “POWERFAIL” appear

on the display are all the signs that the main battery
pack needs to replace.

Note:

The battery pack can’t be charged via the supplied AC

power adaptor.

When low battery sign m appears and an “EMPTY”

keeps on flashing is the time to replace the back up

batteries.

Indicating the remaining battery
capacity (Fig. 6 & 7)
> 1. Indicator lamps 2. Check button
Only for battery cartridges with “B” at the end of the
model number
Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator lamps

i [

11kl
110
B0
000
puon

(For LXT battery cartridges only)

T
nonm

(For LXT battery cartridges only)
015658

Note:

e Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from
the actual capacity.

The first (far left) indicator lamp will brink when the
battery protection system works. (For LXT battery
cartridges only)

Remaining
!‘ capacity
Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery

The battery
may have
malfunctioned

Using the soft bended rod antenna
(Fig. 9)
Straight up the soft bended rod antenna as shown in the
figure.

Using Supplied AC power adaptor
(Fig. 10)

Remove the rubber protector and insert the adaptor plug
into the DC socket on the left side of the radio. Plug the
adaptor into a standard mains socket outlet. Whenever
the adaptor is used, the battery pack is automatically
disconnected. The AC adaptor should be disconnected
from the main supply when not in use.

Note:

When your radio has any interference in AM band by its
adaptor, please move your radio away from its AC
adaptor over 30cm.
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OPERATION

1. Press the Power button to switch on your
radio.

2. Press the Source button [-=] to select AM or FM
radio mode.

3. Press and hold the Tuning control knob @ to carry
out an auto-tune. Your radio will scan up the AM/FM
band from the currently displayed frequency and will
stop scanning automatically when it finds a station of
sufficient strength.

4. After a few seconds the display will update. The
display will show the frequency of the signal found.

5. To find other station, press and hold the Tuning
control knob @ as before.

6. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

7. Rotate the Tuning control knob @ to adjust the
sound level as required.

Note:

e While adjusting the volume, make sure the FM/AM
is NOT flashing on the screen.

e If AM/FM is flashing on the screen, it allows you
to tune the stations manually (see the section of
“Manual tuning — AM/FM” for more detail).

8. To switch off your radio press the Power button

Manual tuning — AM/FM

1. Press the Power button to switch on your
radio.

2. Press the Source button to select AM or FM
radio mode.

3. Press the Tuning control knob @ and you will see
the FM or AM is flashing on the display.

Note:

o FM/AM will flash approx. 10 seconds. Within this
period, only manual tuning is allowed.

e If volume adjustment is desired while FM/AM is
flashing, press the Tuning control knob to stop the
flash and you can rotate the Tuning control knob to
adjust sound level.

4. Rotate the Tuning control knob @ totuneto a
station.

5. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

6. Use the Tuning control knob @ to adjust the sound
level as required.

Presetting stations in AM/FM mode

There are 5 preset stations each for AM and FM radio.
They are used in the same way for each waveband.

=

. Press the Power button to switch on your

radio.

2. Press the Source button to select the desired
waveband. Tune to the required radio station as
previously described.

3. Press and hold the required Preset button (1 to
5) Q [ 7 until the display shows “P4” for
example after the frequency. The station will be stored
using the preset number. Repeat this procedure for
the remaining presets as you wish.

4. Preset stations which have already been stored may

be overwritten by following the above procedure if

required.

Display modes — FM

Your radio has a range of display options for FM radio

mode.

1. Repeatedly press the Menu/Info button @.m to view
the RDS information of the station you are listening
to.

a. Station name Displays the name if the station

being listened to.
b. Program type Displays the type of station being
listened to such as Pop, Classic,
News, etc.
c. Radio text Displays radio text message such

as new items etc.

d. Year/Day Displays the year and day of the
week according to the date setting
of your radio.

e. Date/Day Displays the date and day of the
week according to the date setting
of your radio.

f. Frequency Displays the frequency of the FM

for the station listened to.

FM stereo (auto)/mono

If the FM radio station being listened to has a weak

signal some hiss may be audible. It is possible to reduce

this hiss by forcing the radio to play the station in mono

rather than stereo.

1. Press the Power button as needed to select
the FM band and tune to the desired FM station as
previously stated.

menu setting.

3. Rotate the Tuning control knob @ until the FM Auto/
mono setting shows on the display. If the setting is
Auto press the Tuning control knob to switch to Mono
mode to reduce the hiss. Press the Tuning control
knob to select the option.
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Recalling a preset in AM/FM mode

. Press the Power button to switch on your

radio.

. Press the Source button to select AM or FM

radio mode.

. Momentarily press the required Preset button

(21 7 to cause your radio to tune to one of
the stations stored in the preset memory.

Setting the time and date format

The clock display used in stand-by mode and on the
playing mode screens can be set to different format. The
selected format is then also used when setting the
alarms.

1.

Press and hold the Menu/Info button @ to enter
the menu setting.

. Rotate the Tuning control knob until “CLOCK

xxH” appears on the display and press the Tuning

control knob @ to enter the setting. You will see the
time format begins to flash.

. Rotate the Tuning control knob to select either

12 or 24 hour format. Press the Tuning control knob

@ to confirm your choice of clock format.
Note:

If the 12 hour clock format is chosen, the radio
will then use the 12 hour clock for the setting.

. Press and hold the Menu/Info button @ to enter

the menu setting.

. Rotate the Tuning control knob until a date (e.g.

THU APR 3) appears on the display and press the

Tuning control knob to enter the setting. You will
see the date format begins to flash.

. Rotate the Tuning control knob to select the

desired date format. Press the Tuning control knob
@ to confirm your choice.

Setting the clock time and date

1. Press and hold the Menu/Info button @ .
2. Rotate the Tuning control knob until “CLOCK

ADJ” appears on the display. Press the Tuning control
knob to enter the setting.

. The hour setting on the display will begin flashing.

Rotate the Tuning control knob to select the
desired hour, and press the Tuning control knob
to confirm the setting. Then rotate the Tuning control
knob to select the desired minute, and press the
Tuning control knob to confirm the setting.

. Rotate the Tuning control knob until “DATE ADJ”

appears on the display. Press the Tuning control knob
@ to enter the setting.

. Rotate the Tuning control knob to select the

desired year and press the Tuning control knob
to confirm the setting. Then rotate the Tuning control

knob to select the desired month, and press the
Tuning control knob to confirm the setting. Then
rotate the Tuning control knob to select the

desired date and press the Tuning control knob @
to confirm the setting.

Radio Data System (RDS)

When you set the clock time using the RDS function,
your radio will synchronize its clock time whenever it
tunes to a radio station using RDS with CT signals.

1.

When tuning to a station transmitting RDS data,
press and hold the Menu/Info button Qe .

. Rotate the Tuning control knob until “RDS CT”

and a clock symbol appear on the display. Press the
Tuning control knob @ to enter the setting.

. Rotate the Tuning control knob until “RDS CT”

appears on the display. Press the Tuning control knob
to confirm the setting. The clock time of the radio
will set up automatically according to the RDS data
received.

. When the action is completed, the RDS icon will

appear on the LCD display indicating the radio time is
RDS clock time. The radio clock time will be valid for
5 days each time the radio time is synchronized with
RDS CT.

Setting the alarm clock

Your radio has two alarms which can each be set to
wake you to AM/FM radio or buzzer alarm. The alarms
may be set while the unit is in standby mode or while

playing.

a. Setting radio alarm time:

1. The radio alarm can be set either when radio is on or
off.

2. Press and hold the radio alarm button O-<» , the
radio alarm symbol and the display hour will flash
along with a beep.

3. During radio alarm symbol (CRLD) flashes, rotate
Tuning control knob to select the hour and press
Tuning control knob again to confirm hour setting.
Then rotate the Tuning control knob @ to select the
minute and press Tuning control knob @ to confirm
minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob @ to confirm the
setting.

5. During radio alarm symbol is flashing, rotate Tuning

control knob @ to select desired wake-up band and
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station, then press Tuning control knob @ to confirm
the selection.
6. Rotate Tuning control knob @ to select the desired

volume and press Tuning control knob @ to confirm
the volume. Radio alarm setting is now completed.

Note:

If new radio alarm station is not selected, it will select
the last alarm station.

Note:

If the selected AM/FM alarm station is not available
when the alarm is sounding, the buzzer alarm will be
used instead.

b. Setting HWS (Humane Wake System) buzzer
alarm:

A beep tone will activate when selecting the HWS

buzzer alarm.

The alarm beep will sound shorter every 15 seconds

for one minute followed by one minute silence before

repeating the cycle.

1. The buzzer alarm can be set either when the radio is
on or off.

2. Press and hold the buzzer alarm button §-L£) , the
symbol and the display hour will flash along with a
beep.

3. During buzzer alarm symbol @—Q flashes, rotate
Tuning control knob @ to select the hour and press
Tuning control knob @ again to confirm hour
setting. Then rotate the Tuning control knob to
select the minute and press Tuning control knob
to confirm minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob @ to confirm the
setting.

Note:

There is no volume adjustment for buzzer alarm.

When the alarm sounds
To cancel a sounding alarm, press the Power button
Lo

Disabling/cancelling alarms
To disable an active alarm, either press the Power
button , or press and hold the corresponding
alarm button to cancel the alarm.

Snooze

1. When the alarm sounds, press any button other than

the Power button will silence the alarm for 5
minutes. “SNOOZE” will appear on the display.

2. To adjust the silence time for the snooze timer, press
and hold the Menu/Info button @ to enter the menu
setting.

3. Rotate the Tuning control knob @ until “SNOOZE X"
appears on the display, then press the Tuning control
knob to enter the setting. Rotate the Tuning
control knob to adjust the silence time from 5,
10, 15 and 20 minutes for the snooze timer.

4. To cancel the snooze timer while the alarm is
suspended, press the Power button /©-=].

Sleep timer

Your radio can be set to turn off automatically after a

preset time has elapsed. The Sleep Timer setting can be

adjusted between 60, 45, 30, 15, 120 and 90 minutes.

1. Press and hold the Power button /%-=]to enter the
Sleep Timer setting. “SLEEP XX” will show on the
display.

2. Keep holding the Power button and the Sleep
Timer options will start switching on the display. Stop
until the desired Sleep Timer setting appears on the
display. The setting will be saved and the LCD will
return to normal display.

3. Your radio will switch off automatically after the preset
Sleep Timer has elapsed. The Sleep Timer Icl
icon will show on the display indicating an active
Sleep Timer.

4. To cancel the Sleep Timer function before the preset
time has elapsed, simply press the Power button
to turn the unit off manually.

Loudness

You can get compensation on lower and higher

frequency for your radio by adjusting the loudness

function.

1. Press and hold the Menu/Info button Q) to enter
the menu setting.

2. Rotate the Tuning control knob @ until “LOUD ON”
or “LOUD OFF" appears on the display. Press the

Tuning control knob $3} to enter the setting.
3. Rotate the Tuning control knob to choose ON to
turn on the loudness function, then press the Tuning

control knob 3} to confirm the setting.
4. To turn off the loudness function, select OFF and

press the Tuning control knob to confirm the
setting.

AUXILIARY INPUT SOCKET

A 3.5mm Auxiliary input socket is provided at the front
of your radio to permit an audio signal to be fed into the
unit from an external audio device such as a MP3 or CD
player.
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. Connect an external audio source (for example, MP3

or CD player) to the AUX IN socket.

2. Press the Power button to switch on your radio.

3. Repeatedly press and release the Source button until
“AUX1" is displayed.

4. To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on
your audio device and then adjust the volume on the
radio as required.

Note:

Audio cord is not included as standard accessories.

AUX can'’t be activated as alarm source.

Listening to Bluetooth®

music

You need to pair your Bluetooth® device with your radio
before you can auto-link to play/stream Bluetooth music
through your radio. Paring creates a permanent “bond”

so two devices can always recognize each other.

Pairing your Bluetooth®device

1. Press the Source button to select Bluetooth®
function. “BT READY” will be shown on the display
and “READY” will flash with every 2 seconds interval.

2. Activate Bluetooth® on your device according to the
device’s user manual to allow the paring procedure.

3. Press and release the Pair button oﬁ] , then “BT
PAIR” will be shown on the display and it will flash
with 1 second interval. You can start the search of
your radio on your Bluetooth® device. Once the name
of your radio is appeared on your Bluetooth® device,
press the item in your Bluetooth® list. With some old
type mobiles (versions earlier than BT2.1 Bluetooth®
device), you may need to input the pass code “0000".

4. Your Bluetooth® device will be linked with the radio.

5. Once connected, “BLUETOOTH" will remain on
the display and the backlight will be dim-out in 10
seconds.

You can now play the music in your Bluetooth®-
enabled device via your radio.

Playing Bluetooth® device which has
already paired

1. Press the Source button to select Bluetooth®
function. “BT READY” will be shown on the display
and “READY” will flash with every 2 seconds interval.

2. Search and link the radio on your Bluetooth® device.
Some device may link with the radio automatically.
You can now play the music in your Bluetooth®
-enabled device via your radio.

Note:

e The radio can pair with 8 Bluetooth® devices at most.
When you pair Bluetooth® devices more than this

number, pairing history will be overwritten from the
oldest pairing history.

If there are 2 Bluetooth® devices searching for your
radio, it will show its availability on both devices.

If your Bluetooth®” device is temporarily disconnected
to your radio, then you need to manually reconnect
your device again to the radio.

If the name of your radio is appeared on your
Bluetooth® device list but your device cannot connect
with it, please delete the item name of your radio from
your list and pair the device with your radio again
following the steps described previously.

The effective operation range between the radio and
the paired device is approximately 10 meters (30
feet).

Any obstacle between the radio and the device can
reduce the operational range.

Disconnecting your Bluetooth® device

Press and hold the Pair button \!I for 2-3 seconds to
disconnect with your Bluetooth® device. “BLUETOOTH”
will disappear from the display indicating deactivation of
Bluetooth®.

Charging with USB power

supply port (Fig. 10)

There is the USB port at the front side of the radio. You

can charge USB device trough the USB port.

1. Connect the USB device, such as iPod, MP3, or CD
player, with USB cable available in the market.

2. Press the Power button to switch on your
radio.

3. No matter if the radio is AC powered or battery
powered, the radio can charge the USB device when
the radio is switched on and in FM radio mode, or
BT mode, or AUX mode, which is appeared when an
external audio source is connected.

Note:

You cannot charge USB devices during AM mode

because radio signal reception becomes extremely poor

when charging USB device.

e The maximum volume of the output power speaker
will decrease when your USB is charging.

e The USB socket can provide max 1A 5V of electrical
current.

Important:

e Before connecting USB device to the charger, always
backup your data of USB device. Otherwise your data
may lose by any possibility.

e The charger may not supply power to some USB
devices.

e \When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.
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e Do not connect power source to USB port. Otherwise
there is risk of fire. The USB port is only intended
for charging lower voltage device. Always place the
cover onto the USB port when not charging the lower
voltage device.

e Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and
fire.

e Do not connect this USB socket with your PC
USB port, as it is highly possible that it may cause
breakdown of the units.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Specifications

Power Requirements

DC 12V/1,200mA,

AC power adaptor A ”
center pin positive

UM-3 (AA size) x 2 for back up
Cluster battery: 10.8V
Slide battery: 10.8V - 18V

Battery

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)

Frequency coverage

Bluetooth®
(The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® version 5.0

Bluetooth® profiles A2DP/SCMS-T

Bluetooth® specification power

Transmission power
P Class 2

Max. 10m (varies according to

Transmission range "
usage conditions)

Supported codec SBC

Compatible

A2DP
Bluetooth® profile

Maximum radio-

BT EDR: 1.71dBm
frequency power

Circuit feature

Loudspeaker 3.5inches 8ohm x 2
10.8V: 1.2W x 2

Output Power 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Input terminal 3.5mm dia. (AUX IN)

FM: soft bended rod antenna

Antenna system
AM: bar antenna

Dimension

282 x 163 x 294mm
(W x HxD)inmm
Weight 4.3Kg (Without battery)
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POLSKI
(oryginalna instrukcja)

OBJASNIENIA DO WIDOKU
OGOLNEGO (Rys. 1)

Uchwyt

Blokada komory baterii

Pokrywa akumulatora

Gtosnik

Gniazdo DC

Gietka antena pretowa

Przycisk zasilania/wytgcznika czasowego

Przycisk zrédtowy

Przycisk alarmu radiowego

10. Przycisk alarmu dzwiekowego

11. Przycisk zaprogramowanych stacji/
Zaprogramowanych stacji 1 jako przycisk parowania
Bluetooth®

12. Przycisk Menu/Info

13. Pokretto Gto$nosci/Kontroli strojenia/Wyboru

14. Port zasilania USB

15. Gniazdo AUX

16. Wyswietlacz LCD

17. Gtéwna komora akumulatora

18. Komora baterii zapasowych

WYSWIETLACZ LCD

. Alarm radiowy

. Alarm dzwiekowy

. Symbol stereo

. Wskaznik niskiego poziomu baterii
Zegar

. Czestotliwos¢

.RDS (System danych radiowych)

. Stan uspienia

Tryb zegara AM/PM

SYMBOLE

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w przypadku
omawianego urzadzenia. Przed rozpoczeciem jego
uzytkowania nalezy upewnic sig, ze sg one zrozumiate.

Bl

Eﬁﬁw Tylko dla krajow UE.

Liion  Ze wzgledu na obecnosé
niebezpiecznych czesci w sprzecie,
zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, akumulatory i baterie
moga mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko i zdrowie cztowieka.

©CoNOO~WDNE

N

STTOTMMUO®m>

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

[ay

5

Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzen
elektrycznych i elektronicznych ani baterii z
odpadami domowymi!

Zgodnie z Dyrektywg Europejskg
dotyczaca zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, akumulatoréw i baterii oraz
zuzytych akumulatoréw i baterii, a takze ich
dostosowania do prawa krajowego, zuzyty
sprzet elektryczny, baterie i akumulatory
powinny by¢ sktadowane oddzielnie i
dostarczane do punktu selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
Ssrodowiska.

Wskazuje na to symbol przekreslonego
kosza na kotkach umieszczony na
urzgdzeniu.

WAZNE ZASADY

BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE:

Uzywajgc elektronarzedzi, nalezy zawsze przestrzegac

podstawowych $rodkéw ostroznosci w celu zmniejszenia

ryzyka wystapienia pozaru, porazenia prgdem oraz
uszkodzenia ciata, wigczajgc ponizsze:

1. Przed korzystaniem z urzgdzenia nalezy doktadnie

zapoznac sig z niniejszg instrukcjg obstugi oraz

instrukcja obstugi tadowarki.

Czysci¢ wytgcznie suchg szmatka.

3. Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych. Zamontuj
zgodnie z instrukcjami producenta.

4. Nie montowa¢ przy jakimkolwiek zrodle ciepta, takim
jak grzejniki, kratki wylotowe cieptego powietrza,
piece lub inne urzgdzenia (réwniez wzmacniacze)
wytwarzajgce ciepto.

5. Stosowac wytgcznie przyrzady/akcesoria zalecane
przez producenta.

6. Wylaczyé niniejsze urzadzenie podczas burzy oraz
w przypadku nieuzywania przez diuzszy czas.

7. Akumulatorowy odbiornik radiowy z akumulatorem
wbudowanym lub oddzielnym musi by¢ tadowany
wytgcznie za pomocg okreslonej tadowarki do
akumulatora. tadowarka przeznaczona do jednego
typu akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie
wystapienia pozaru w przypadku stosowania jej do
fadowania innego akumulatora.

8. Do zasilania akumulatorowego odbiornika
radiowego nalezy uzywac tylko przeznaczonych
do niego akumulatoréw. Uzywanie innych
akumulatoréw moze stwarzac ryzyko wystgpienia
pozaru.

9. Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczyé go przed kontaktem z innymi
metalowymi przedmiotami, takimi jak spinacze,
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10.

11.

12.

13.

14.

monety, klucze, gwozdzie, wkrety badz inne mate
przedmioty metalowe, ktére mogg powodowaé
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi pojawieniem sig iskier,
poparzeniami lub pozarem.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z przedmiotami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodéwki. Gdy ciato cztowieka jest uziemione,
wzrasta ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
W razie niewfasciwych warunkéw uzytkowania
moze doj$¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora.
Unika¢ kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu,
nalezy przemy¢ skazong skore woda. W przypadku
kontaktu elektrolitu z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ porady lekarza. Plyn z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywaj baterii lub narzedzia, gdy zostaty
uszkodzone bgdz zmodyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane baterie moga wykazywaé
nieprzewidywalne zachowanie skutkujgce pozarem,
wybuchem lub wystgpieniem ryzyka obrazen.

Nie wystawiaj baterii lub narzedzia na dziatanie
ognia lub wysokiej temperatury. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C
moze spowodowac wybuch.

Postepuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami dot.
tadowania i nie taduj baterii lub narzedzia poza
wyznaczonym w instrukcji zakresem temperatur.
Nieprawidtowe fadowanie lub tadowanie w
temperaturze przekraczajgcej okreslony zakres
moze uszkodzi¢ baterig i spowodowac ryzyko
wystgpienia pozaru.

ZACHOWAC INSTRUKCJE OBSLUGI

SZCZEGOLOWE ZASADY
BEZPIECZENSTWA

DOTYCZY AKUMULATORA

Przed uzyciem baterii, przeczytaj wszystkie

instrukcje oraz oznaczenia dot. uwag na (1)

tadowarce do baterii, (2) bateriach oraz (3)

produkcie korzystajgcym z baterii.

Nie rozmontowuj baterii.

Jezeli czas uzywania znaczaco sig¢ zmniejszyt,

natychmiast przestan korzysta¢ z urzadzenia. Moze

to skutkowaé przegrzaniem, powodowac¢ oparzenia,

a nawet prowadzi¢ do wybuchu.

Gdy elektrolit dostanie sie do twoich oczu, przeptucz

je czysta wodg i natychmiast skonsultuj sie z

lekarzem. Moze to skutkowaé utratg wzroku.

Nie powoduj zwarcia baterii:

(1) Nie dotykaj stykéw przy pomocy przewodzacych
materiatéw.

(2) Unikaj przechowywania baterii w pojemniku
z innymi metalowymi przedmiotami, np.
gwozdziami, monetami itp.

(3) Nie narazaj baterii na oddziatywanie wody
lub deszczu. Zwarcie baterii moze skutkowac
duzym przeptywem napiecia, przegrzaniem,
mozliwymi oparzeniami i uszkodzeniem.

6. Nie przechowuj narzedzia i baterii w miejscach,
gdzie temperatura moze osigga¢ lub przekracza¢
50°C (122°F).

7. Nie spalaj baterii nawet, jezeli sg bardzo zniszczone
lub kompletnie zuzyte. Bateria moze wybuchngé¢ w
ogniu.

8. Nie nakluwag, cigé, zgniata¢, rzuca¢, upuszczaé
wkiadu akumulatora ani uderza¢ twardym
przedmiotem. Takie postepowanie moze
spowodowac pozar, nadmierne ciepto lub wybuch.

9. Nie uzywaj uszkodzonych baterii.

10. Aby unikng¢ ryzyka, nalezy zapoznac sie z
instrukcja obstugi baterii. Maksymalne natezenie
wytadowania baterii powinno by¢ wigksze lub réwne
8A.

11. Bateria litowo-jonowa podlega wymogom
Prawodawstwa dot. towaréw niebezpiecznych.

12. Aby usunaé kasete akumulatorowa, wyjmij ja z
urzgdzenia, a nastepnie zutylizuj w bezpiecznym
miejscu. Postgpuj zgodnie z miejscowymi
regulacjami dotyczacymi wyrzucania baterii.

13. Uzywaj baterii wytgcznie z produktami okreslonymi
przez firme Makita. Instalacja baterii w produktach
niezgodnych moze skutkowa¢ pozarem,
nadmiernym przegrzewaniem si¢ lub wyciekiem
elektrolitu.

14. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.

15. Podczas i po uzyciu akumulator moze si¢
nagrzewaé, co moze powodowac poparzenia lub
oparzenia niskotemperaturowe.

16. Nie dotyka¢ koncowki terminala bezposrednio po
uzyciu, poniewaz moze by¢ nagrzany na tyle, aby
spowodowac oparzenia.

17. Nie pozwdl, aby widry, kurz lub brud dostaty sie do
stykow, otwordw i rowkéw we wkiadzie akumulatora.
Moze to spowodowac stabg wydajnosé lub
uszkodzenie urzgdzenia lub akumulatora.

18. O ile urzadzenie pozwala na uzytkowanie w
poblizu linii wysokiego napiecia, nie nalezy uzywaé
akumulatora w poblizu linii wysokiego napiecia.
Moze to spowodowac nieprawidiowe dziatanie lub
uszkodzenie urzgdzenia lub akumulatora.

19. Trzymaj akumulator z dala od dzieci.

/\ OSTRZEZENIE:

o Niebezpieczenstwo wybuchu, gdy bateria jest

nieprawidtowo wymieniona.
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o Wymieniaj tylko na ten sam typ lub jego
ekwiwalent.

o Uzywaj wytacznie oryginalnych baterii Makita.
Uzywanie nieoryginalnych baterii Makita lub
baterii, ktére zostaly zmodyfikowane, moze
skutkowaé wybuchem baterii, a w rezultacie
pozarem, obrazeniami ciata i uszkodzeniami.
Spowoduje to takze uniewaznienie gwaranc;ji
Makity na narzedzie oraz tadowarke.

Wskazowki dot. maksymalnej

zywotnosci baterii
1. taduj baterie przed jej catkowitym roztadowaniem

sie. Zawsze zatrzymaj urzadzenie i nataduj baterie,
gdy zauwazysz spadek mocy w narzedziu.

2. Nigdy nie faduj w petni natadowanych baterii.
Nadmierne tadowanie skraca zywotno$¢ baterii.

3. kaduj baterie w temperaturze pokojowej 10°C - 40°C
(50°F - 104°F). Pozwodl, aby gorgca bateria ostygta
zanim rozpoczniesz jej fadowanie.

4. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy wyjg¢ go z
urzadzenia lub tadowarki.

5. Nataduj baterie, jezeli nie bedziesz jej uzywac przez
dtuzszy okres czasu (wiecej niz sze$¢ miesiecy).

Wktadanie akumulatora

Uwaga:
Trzymanie zapasowych baterii wewnatrz komory
zapobiega utracie przechowywanych w pamieci danych.

Instalowanie baterii zapasowych
(RYS.2 & 8)

1. Pociggnij blokadg komory baterii, aby uwolni¢ baterie.
Wbudowana jest komora baterii gitéwnych i komora
baterii zapasowych.

2. Usun pokrywe komory baterii zapasowych i wiéz
2 nowe baterie UM-3 (rozmiar AA). Upewnij
sie, ze baterie wlozone sg zgodnie z biegunami
zaznaczonymi wewnatrz komory. Zatéz pokrywe
komory baterii.

3. Po wiozeniu baterii zapasowych, w6z rowniez zestaw
baterii gtéwnych, aby uruchomi¢ radio. Odpowiednie
zestawy baterii dla tego radia sg wymienione w
ponizszej tabeli.
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CZAS PRACY

* Odpowiednie zestawy baterii dla tego radia sg wymienione w ponizszej tabeli.

* Ponizsza tabela wskazuje czas pracy na jednym tadowaniu w trybie radiowym.

NAWYJSCIU Z GLOSNIKA =
Napiecie akumulatora 50mW + 50mwW
Pojemnosé baterii Jednostka: Godzina (okoto)
10.8V - 12V maks 14.4v 18V Radio/AUX Odtwarzanie
Bluetooth
BL1013
1.3Ah 8.0 1.5
BL1014

BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 2.5

2.0Ah
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0

3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 55
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0

6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

|:| : Akumulator klastrowy

[1: Bateria wsuwana

/\ OSTRZEZENIE:

Uzywaj wytacznie baterii wymienionych powyzej. Korzystanie z jakichkolwiek innych baterii moze

powodowac obrazenia lub pozar.

Uwaga:

e Tabela dotyczaca czasu pracy na baterii powyzej jest tylko poglagdowa. Faktyczny czas pracy baterii moze sig
rézni¢ w zaleznosci od typu baterii, warunkéw tadowania oraz srodowiska uzytkowania.
o Niektore z wyzej wymienionych baterii mogg by¢ niedostepne w zaleznosci od regionu zamieszkania.
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INSTALACJA | ZASILANIE

MONTAZ LUB DEMONTAZ
AKUMULATORA WSUWANEGO
(RYS. 3 & 4)

e Zawsze wytgczaj urzadzenie przed zamontowaniem
lub wyjeciem akumulatora.

e Podczas instalowania lub wyjmowania akumulatora
mocno trzymaj urzadzenie i akumulator.

e Aby zamontowa¢ akumulator, nalezy wyréwnac
wystep na akumulatorze z rowkiem w obudowie i
wsungé go na swoje miejsce. Akumulator nalezy
zawsze wsunaé do oporu, do momentu jego
zablokowania na miejscu, co jest sygnalizowane
delikatnym kliknieciem.

o Jesli czerwony wskaznik w gérnej czgsci przycisku
jest nadal widoczny, oznacza to, ze nie zostat on
catkowicie zablokowany. Nalezy go zamontowac¢
catkowicie, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wysung¢ si¢ z odbiornika radiowego,
ranigc operatora lub osoby postronne.

e Podczas montazu akumulatora nie uzywac¢
nadmiernej sity. Jesli nie mozna go swobodnie
wsung¢, prawdopodobnie zostat on nieprawidtowo
wiozony.

o Aby wyjac kasete akumulatora, wyjmij jg z
urzadzenia, przesuwajac przycisk z przodu kasety
lub naciskajgc przyciski po obu stronach kasety.

o Uwazaj, aby nie przygnies¢ palcoéw podczas
otwierania i zamykania ostony na baterig.

Wkiadanie lub wyjmowanie kasety
akumulatora klastrowego (Rys. 5)

e Aby wlozy¢ kasete akumulatora, wyréwnaj wystep na
akumulatorze z rowkiem w obudowie i wsun go na
miejsce.

Aby wyjac¢ kasete akumulatora, wyjmij akumulator z
terminala, naciskajgc przyciski z boku kasety.
Przywrd¢ komore na akumulator do pierwotnej pozyciji.
Zmniejszona moc, znieksztatcenie, czy ,jgkajacy dzwiek
lub gdy na wyswietlaczu pojawia sie¢ symbol niskiego
poziomu akumulatora £°5] oraz ,POWERFAIL”,
wskazujg na to, ze gtdwny zestaw akumulatorowy musi
zosta¢ wymieniony.

Uwaga:

Nie mozna tadowa¢ akumulatora za pomocg
dotgczonego zasilacza sieciowego.

Kiedy pojawia sie znak niskiego poziomu baterii :IX|

i EMPTY” stale miga, oznacza to czas wymiany
akumulatora zapasowego.

WSKAZUJE STAN NALADOWANIA
AKUMULATORA (RYS. 6 & 7)

> 1. Lampki wskaznikowe 2. Przycisk kontrolny
Tylko dla akumulatorow z litera ,,B” na koncu
numeru modelu

Nacisna¢ przycisk Check (Sprawdz) na akumulatorze,
aby sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora. Na kilka
sekund zaswiecy sie kontrolki.

Lampki wskaznikowe

I |:| !‘ Pozostato baterii

Zapalony | Wytgczony | Mruga

i1kl
110
B0
000
A

(Tylko dla wktadow
akumulatorowych LXT)

Thii

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Nataduj baterig

Bateria moze

|:| |:| I I nie dziata¢
(Tylko dla wktadow prawidiowo
akumulatorowych LXT)
015658
UWAGA:

e W zaleznosci od warunkéw uzywania oraz
temperatury zewnetrznej, wskaznik moze sie
nieznacznie r6zni¢ od faktycznej pozostatej ilosci
zasilania.

Pierwsza (najdalej po lewej) lampka kontrolna bedzie
migac, gdy aktywny jest system ochrony akumulatora.
(Tylko dla wktadéw akumulatorowych LXT)

Stosowanie gietkiej anteny pretowej
(Rys. 9)
Wyprostuj gietkg antene pretowa, jak pokazano na
rysunku.

KORZYSTANIE Z ZASILACZA AC
(RYS. 10)

Zdejmij gumowg ostone i wtdz wtyczke zasilacza do
gniazda pradu statego po lewej stronie radia.

Podtagcz adapter do standardowego gniazdka.
Kiedykolwiek uzywany jest adapter, bateria jest
automatycznie odigczana.

Zasilacz sieciowy nalezy odtgczy¢ od gtéwnego zrédia
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zasilania, gdy nie jest uzywany.

UWAGA:

Jesli radio wykazuje jakakolwiek ingerencje pasma
AM przez przejscidwke, to odsun radio od zasilacza
sieciowego o ponad 30cm.

DZIALANIE

1. Naci$nij przycisk zasilania , aby wiaczyé
radio.

2. Naci$nij przycisk Zrodio [
radiowy AM lub FM.

3. Nacisnij i przytrzymaj pokretto kontroli strojenia @ ,
aby przeprowadzi¢ automatyczne strojenie. Radio
przeskanuje pasma AM/FM od aktualnej
czestotliwosci i zatrzyma skanowanie automatycznie,
kiedy znajdzie stacje o wystarczajgcej mocy.

4. Po kilku sekundach wys$wietlacz zaktualizuje sie.
Wyswietlacz pokaze czestotliwo$¢ znalezionego
sygnatu.

5. Aby wyszukac inng stacje, nacisnij | przytrzymaj

, aby wybra¢ tryb

pokretto kontroli strojenia @ , jak wczesniej.
6. Po dotarciu do konca zakresu fal radio rozpocznie

strojenie z przeciwnego konca zakresu fal.

7. Przekrec¢ pokretto strojenia , aby dostosowaé
poziom dzwigku wedtug wtasnego uznania.

Uwaga:

e Podczas ustawiania poziomu gtosnosci, upewnij
sie, ze na wyswietlaczu NIE miga FM/AM.

o Jesli AM/FM miga na wyswietlaczu, to aktywne
jest reczne strojenie stacji (zobacz sekcje ,Reczne
strojenie — AM/FM”, aby uzyskac¢ wiecej informacji).

8. Aby wytgczy¢ radio, nacisnij przycisk zasilania .

Reczne strojenie — AM/FM

1. Naci$nij przycisk zasilania , aby wigczy¢
radio.

2. Naciénij przycisk Zrédto [
radiowy AM lub FM.

3. Nacisnij pokretto kontroli strojenia i zobaczysz

FM lub AM migajgce na wyswietlaczu.

Uwaga:

o FM/AM bedzie miga¢ przez ok. 10 sekund. Przez
ten czas mozliwe jest tylko strojenie reczne.

e Jesli wymagane jest dostosowanie poziomu
gtosnosci, podczas gdy miga FM/AM, nacisnij
pokretto kontroli strojenia, aby zatrzymaé
miganie i przekre¢ pokretto kontroli strojenia, aby
dostosowac¢ poziom dzwigku.

aby wybra¢ tryb

4. Przekrec pokretto kontroli sterowania @ , aby
dostroi¢ stacje.
5. Po dotarciu do konca zakresu fal radio rozpocznie
strojenie z przeciwnego konca zakresu fal.
6. Uzywajgc pokretta kontroli Strojenia dostosuj
poziom dzwigku.
20

Programowanie stacji w trybie AM/FM

Dostepnych jest 5 zaprogramowanych stacji dla radia
AM i FM. Sg one uzywane w taki sam sposob dla
kazdego zakresu fal.

1. Naci$nij przycisk zasilania , aby wtgczyé
radio.

2. Naci$nij przycisk Zrédto , aby wybra¢ zadany
zakres fal. Ustaw zadang stacje radiowa, jak opisano
wyzej.

3. Nacisnij i przytrzymaj zgdany przycisk ustawien
wstepnych (od 1 do 5) Q@ E M 57 » 40
momentu, az na wyswietlaczu pojawi sie np. ,P4” po
czestotliwosci. Stacja zostanie zapisana uzywajgc
numeru ustawienia wstepnego. Powtérz te procedure
dla pozostatych ustawien wstgpnych, wedtug
uznania.

4. Zaprogramowane stacje, ktére zostaty juz zapisane,
moga zosta¢ nadpisane przez wykonanie powyzszej
procedury, jesli jest to wymagane.

TRYBY WYSWIETLANIA - FM
Niniejszy odbiornik radiowy posiada kilka opcji
wyswietlania dla trybu FM:
1. Naciskaj przycisk Menu/Info Q).+ , aby zobaczyé
informacje stacji RDS, ktorej w danej chwili stuchasz.

a. Nazwa stacji Wyswietla nazwe stuchanej staciji.

b. Typ programu Wyswietla typ stchanej stacji, taki
jak Pop, Classic, Wiadomosci, itp.
c. Tekst radiowy Wyswietla wiadomos$¢ radiowa,
taka jak nowe element, itp.

d. Rok/Dzien Wyswietla rok i dzien tygodnia
wedtug ustawien daty radia.
e. Data/Dzien Wyswetla date i dzien tygodnia
wedtug ustawien daty radia.

f. Czestotliwos¢ Wyswietla czestotliwos¢ FM

stuchanej stacji.

Stereo FM (auto)/mono

Jesli stuchana stacja radiowa FM ma staby sygnat, to

moga by¢ styszane zaktdcenia. Mozna zredukowac te

zaktécenia, odtwarzajgc radio w trybie mono, zamiast
stereo.

1. Naciénij przycisk Zasilania , aby wybraé
pasmo FM i dostroi¢ zgdang stacje FM, jak wcze$niej
wspomniano.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Menu/Info Q) , aby
uzyskac opcje menu.

3. Przekrecaj pokretto kontroli Strojenia @ ,azna
wyswietlaczu pojawi sie ustawienie FM Auto/Mono.
Jesli ustawienie jest w pozycji Auto, naci$nij pokretto
kontroli Strojenia, aby przetgczy¢ sig¢ w tryb Mono i
zmniejszy¢ syczenie. Nacisnij pokretto kontroli
Strojenia, aby wybra¢ opcje.
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. Naci$nij przycisk Zrédto

Przywracanie wstepnego trybu AM/FM

. Naci$nij przycisk zasilania , aby wigczyé

radio.

, aby wybra¢ tryb
radiowy AM lub FM.

. Naci$niej wymagany przycisk ustawien wstepnych

"Q 21 57 » aby ustawi¢ wczesniej zapamietang
stacje radiowa.

Ustawienia formatu czasu i daty

Wyswietlanie zegara w trybe czuwania i odwarzania
moze by¢ ustawiene w ré6znym formacie. Wybrany fomat
jest rowniez zastosowany w ustawieniu alarmu.

1.

. Obracaj pokrettem kontroli strojenia

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Menu/Info Q) , aby
wejs¢ w ustawienia menu.

. Obracaj pokrettem kontroli strojenia ,azna

wyswietlaczu pojawi sig “ZEGAR xxH” i nacisnij

pokretto , aby przej$¢ do ustawien. Pojawi sie
migajacy format czasu.

. Przekrec¢ pokrettem kontroli sterowania @ , aby

wybraé format 12- lub 24-godzinny. Nacis$nij pokretto
@ , aby zatwiedzi¢ swdj wybor formatu zegara.
Uwaga:

Jesli wybrany zostat format 12-godzinny, to radio
zastosuje zegar 12-godzinny w ustawieniach.

. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Menu/Info Q)= , aby

przej$¢ do ustawien menu.

. Obracaj pokrettem kontroli strojenia , az data (np.

CZW, 3 KWI) pojawi sig na wyswietlaczu i nacisnij
pokretto , aby przej$¢ do utawien. Pojawi sie
migajacy format daty.

aby wybrac
zadany format daty. Naci$nij pokretto , aby
zatwierdzi¢ wybor.

Ustawienia czasu i daty

1. Naciénij i przytrzymaj przycisk Menu/Info Q) .

. Obracaj pokrettem kontroli strojenia ,azna

wyswietlaczu pojawi sie “UST ZEGARA”. Naci$nij
pokretto

, aby przej$¢ do ustawien.

. Na wyswietlaczu zacznie miga¢ ustawienie godziny.

Obracaj pokrettem kontroli strojenia , aby wybra¢
zgdang godzine i nacisnij pokretto , aby
zatwierdzi¢ wybér. Nastepnie obracaj pokrettem
kontroli strojenia
nacisnij pokretto

} , aby wybra¢ zadane minuty i
, aby zatwierdzi¢ wybér.

. Obracaj pokrettem kontroli sterowania @ ,azna

wyswietlaczu pojawi sie “UST DATY”. Naciénij
pokretto , aby przej$¢ do ustawien.

. Obracaj pokrettem kontroli strojenia , aby wybra¢

zgdany rok i nacisnij pokretto , aby zatwierdzi¢
wybor. Nastepnie obracaj pokrettem kontroli strojenia

@ , aby wybra¢ zadany miesigc i nacisnij pokretto

, aby zatwierdzi¢ wybér. Ponownie obracaj
pokrettem kontroli strojenia @ , aby wybra¢ zadany
dzien i naci$nij pokretto , aby zatwierdzi¢ wybér.

System Danych Radiowych (RDS)

Jesli ustawiasz zegar uzywaja¢ funkcji RDS, Twoje radio

zsynchronizuje czas, zawsze wtedy gdy dostroi sie do

sygnatu CT.

1. Podczas dostrajania stacji przesytajacej dane RDS,
nacisnij i przytrzymaj przycisk Menu/Info Q) .

2. Obracaj porettem kontroli sterowania @ ,azna
wyswietlaczu pojawi sie symbol “RDS CT” i zegar.

Nacisnij pokretto aby wejs¢ w ustawienia.

3. Obracaj pokrettem @ , az na wyswietlaczu pojawi
sie “RDS CT”". Nacisnij pokretto @ , aby zatwierdzi¢
ustawienia. Czas radia zostanie ustawiony
automatycznie wedtug danych RDS.

4. Po zakonczeniu czynnosci na wyswietlaczu LCD
pojawi sie ikona RDS, wskazujac, ze czas radiowy to
czas RDS.

Czas radia bedzie aktywny przez 5 dni za kazdym
razem, gdy czas radia zsynchronizuje sie z RDS CT.

Ustawianie alarmu

Radio posiada dwa alarmy, ktére mogg obudzi¢ Cie
przez radio AM/FM lub sygnat dzwiekowy. Alarmy moga
zosta¢ ustawione, kiedy radio jest w stanie czuwania lub
odtwarzania.

a. Ustawienia alarmu radiowego:

1. Alarm radiowy moze by¢ ustawiony, gdy radio jest
wigczone lub wytgczone.

2. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk alarmu radiowego
®_4’D . Symbol alarmu radiowego i wy$wietlana
godzina bedg migac¢ na wyswietlaczu razem z
sygnatem dzwigkowym.

3. Kiedy symbol alarmu radiowego G- miga, to
obré¢ pokretto , aby wybra¢ godzine i nacisnij
pokretto ponownie, aby zatwierdzi¢ ustawiong
godzine. Nastepnie obracaj pokrettem @ , aby
wybraé minuty i nacisnij pokretto @ , aby
zatwierdzi¢ wybor.

4. Obracaj pokrettem, az na wyswietlaczu pojawia sie
opcje czestotliwosci alarmu.

Opcje alarmu sg nastgpujace:

RAZ — alarm wigczy sige jednokrotnie
CODZIENNIE — alarm wiaczy sie codziennie

DNI ROBOCZE — alarm wigczy sie tylko w dni
robocze

WEEKEND - alarm wigczy sie tylko w weekendy
Nacisnij pokretto @ , aby zatwierdzi¢ ustawienia.

5. POdczas gdy miga symbol alarmu radioweg, obracaj
pokrettem @ , aby wybra¢ zadane pasmo i stacje
radiowa, nastepnie nacisnij przekretto , aby
zatwierdzi¢ wybor.
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6. Obracaj pokrettem , aby wybra¢ zgdang gtosnosc¢
i nacisnij pokretto , aby zatwierdzi¢ wybor.
Ustawienie alarmu radiowego jest zakonczone.

Uwaga:

Jesli nowa stacja radiowa nie zostanie wybrana, to

aktywowana zostanie ostatnio wybrana stacja.

Uwaga:

Jesli nowa stacja radiowa nie zostanie wybrana, to

aktywowana zostanie ostatnio wybrana stacja.

b. Ustawienia alarmu dzwiegkowego HWS (Humane
Wake System):

Wigczy sig sygnat dzwigkowy, po wybraniu alarmu

HWS.

Sygnat dzwiekowy bedzie odtwarzany coraz szybciej co

15 sekund przez minutg, po czym nastgpi 1 minutowa

przerwa przed powtorzeniem catego cyklu.

1. Alarm moze zosta¢ ustawiony kiedy radio jest
wigczone lub wytaczone.

2. Naci$nij i przytrzymaj przycisk alarmu dzwigkowego
@—ﬂ , symbol i wyswietlana godzina bedg migac¢
wraz z sygnatem dzwigkowym.

3. Kiedy symbol alarmu dzwiekowego G—ﬂ miga, to
obro¢ pokretto , aby wybra¢ godzine i nacisnij
pokretto @ ponownie, aby zatwierdzi¢ ustawiong
godzine. Nastepnie obracaj pokrettem @ , aby
wybraé minuty i nacisnij pokretto
zatwierdzi¢ wybor.

4. Obracaj pokrettem, az na wyswietlaczu pojawig sig
opcje czestotliwosci alarmu.

Opcje alarmu sg nastepujgce:

RAZ — alarm wigczy sie jednokrotnie
CODZIENNIE — alarm wigczy sie codziennie

DNI ROBOCZE - alarm wigczy sie tylko w dni
robocze

WEEKEND - alarm wigczy sig tylko w weekendy

, aby

Nacisnij pokretto §
Note:
Nie mozna ustawi¢ poziomu gto$nosci alarmu
dzwiekowego.

aby zatwierdzi¢ ustawienia.

Gdy zabrzmi alarm

Aby anulowac¢ alarm dzwigkowy, nacisnij przycisk

Zasilania .

Wytaczanie/anulowanie alarméw
Aby wylgczy¢ aktywny alarm, nacisnij przycisk Zasilania
lub nacisénij i przytrzymaj odpowiedni przycisk
alarmu, aby anulowaé alarm.

Drzemka

1. Kiedy wigczy sie alarm, to nacisnigcie jakiegokolwiek
przycisku wyjatkiem przycisku zasilania
wylgczy alarm na 5 minut. Na wys$wietlaczu pojawi
si¢ “DRZEMKA”.

2. Aby ustawi¢ czas drzemki, nacisnij i przytrzymaj
przycisk Menu/Info Q) , aby przej$¢ do ustawien.

3. Obracaj pokrettem @ az na wyswietlaczu pojawi sie
“DRZEMKA X”, a nastepnie nacisnij pokretio $3}

aby przej$¢ do ustawien. Obracaj pokrettem
aby ustawi¢ czas drzemki na 5, 10, 15 i 20 minut.

4. Aby anulowac¢ drzemke, kiedy alarm jest wstrzymany,

naci$nij przycisk zasilania .

Wyltacznik czasowy

Radio moze wytaczy¢ sie automatycznie, po osiggnieciu

ustawionego czasu. Wytgcznik czasowy moze zostac

ustawiony na 60, 45, 30, 15, 120 i 90 minut.

1. Naciénij | przytrzymaj przycisk zasilania , aby
wej$¢ w ustawienia wytacznika czasowego. Na
wyswietlaczu pojawi sig “USPIENIE XX".

2. Przytrzymaj przycisk zasilania , az na ekranie
poajwig si¢ opcje wytgcznika czasowego. Zatrzymaj
w momencie, gdy na ekranie poajwig sie zadane
ustawienia wytgcznika czasowego. Ustawienia
zostang zachowane, a wyswietlacz LCD bedzie
wyswietlat sig normalnie.

3. Radio wylczy sig automtycznie po osiggnieciu
ustawionego czasu. Na wyswietlaczu pojawi sig ikona
wytgcznika czasowego wskazujgc, ze wytgcznik
czasowy [&—] jest aktywny.

4. Aby anulowa¢ funkcje wytacznika czasowego przed
osiggnieciem ustawionego czasu, nacisnij przycisk
zasilania , aby recznie wylaczy¢ urzdzenia.

Poziom gtosnosci

iMozesz uzyska¢ kompensacje nizszych | wyzszych

czestotliwosci przez dostosowanie funkcji gtosnosci.

1. Naci$nij i przytrzymaj przycisk Menu/Info Q) , aby
przej$¢ do ustawien.

2. Przekre¢ pokrett @ , 82 na ekranie pojawi si¢
“GLOSNOSC WL” or “GLOSNOSC WYL”. Nacisnij
pokretto @ , aby przej$¢ do ustawien.

3. Przekre¢ pokretto , aby wybra¢ Wt i wigczyé
funkcje gtosnosci, nastepnie nacisnij pokretto @ ,
aby zatwierdzi¢ ustawienia.

4. Aby wytgczy¢ funkcje gtosnosci, wybierz WYL i

nacisnij pokretto @ , aby zatwierdzi¢ ustawienia.

GNIAZDO WEJSCIA AUDIO

Dodatkowe gniazdo wejsciowe 3.5mm zostato

udostepnione w przedniej czesci radia, aby umozliwi¢

potaczenie sygnatu audio z zewnegtrznymi urzadzeniami

audio, takimi jak MP3 | odtwarzacz CD.

1. Podtacz zewnetrzne zrédto audio (np. MP3,
odtwarzacz CD) do gniazda AUX.

2. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

3. Nacisnij i pusé kilkakrotnie przycisk Zrédto, az pojawi
sie "AUX1".
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4. Aby uzyskac¢ lepszg jakos¢ dzwieku, zalecamy
ustawienie gtosnosci na powyzej jedng trzecig
poziomu na twoim urzgdzeniu audio, a nastepnie w
miare potrzeby dostosowanie gtosnosci radia.

UWAGA:

Przewod audio nie jest dotgczony jako standardowe

wyposazenie.

AUX nie moze by¢ aktywowane jako zrédto alarmu.

Stuchanie muzyki Bluetooth®

Musisz sparowaé urzgdzenie Bluetooth® z radiem, aby
moc automatycznie potgczy¢ sie w celu odtwarzania/
przesytania muzyki Bluetooth® przez radio. Parowanie
tworzy state ,powigzanie”, dzieki czemu dwa urzadzenia

moggq sig¢ zawsze rozpoznac.

Parowanie urzadzenia Bluetooth®

1. Naciénij przycisk Zrodta , aby wybra¢ funkcje
Bluetooth®. Na wyswietlaczu zostanie wy$wietione
,BT READY”, a ,READY” bedzie miga¢ co 2 sekundy.

2. Aktywuj Bluetooth® na swoim urzadzeniu wedtug
instrukcji obstugi urzadzenia, aby rozpoczg¢
procedure parowania.

3. Nacisnij i zwolnij przycisk Parowania Y] , hastepnie
na wyswietlaczu pojawi sie ,BT PAIR” i bedzie migaé
co 1 sekunde. Mozesz rozpoczaé wyszukiwanie
radia na swoim urzadzeniu Bluetooth®. Po pojawieniu
sie nazwy radia na urzadzeniu Bluetooth®, nacignij
pozycje na ligcie Bluetooth®. W przypadku niektérych
telefonéw komorkowych starego typu (urzadzenia z
wersjg wczesniejszg od Bluetooth BT2.1) moze by¢
konieczne wprowadzenie kodu dostepu ,,0000”.

4. Twoje urzadzenie Bluetooth® zostanie potgczone z
radiem.

5. Po podtgczeniu ,BLUETOOTH” pozostanie
na wyswietlaczu, a pod$wietlenie zostanie
przyciemnione w ciggu 10 sekund. Mozesz teraz
odtwarzaé muzyke z urzadzenia Bluetooth® za
posrednictwem radia.

Odtwarzanie z urzadzenia Bluetooth®,
ktore zostato juz sparowane

1. Naciénij przycisk Zrédta , aby wybra¢ funkcje
Bluetooth®. Na wyswietlaczu zostanie wy$wietlone
,BT READY”, a ,READY” bedzie miga¢ co 2 sekundy.

2. Wyszukaj i potgcz radio na urzgdzeniu Bluetooth®.
Niektére urzadzenia mogg automatycznie taczy¢
sie z radiem. Mozesz teraz odtwarza¢ muzyke z
urzadzenia Bluetooth® za posrednictwem radia.

Uwaga:

e Radio moze sparowac si¢ maksymalnie z 8
urzadzeniami Bluetooth®. Jesli sparujesz wiecej
urzadzen Bluetooth®, historia parowania zostanie
nadpisana od najstarszej historii parowania.

Jesli dwa urzadzenia Bluetooth® szukajg Twojego
radia, jego dostepnos$¢ zostanie wyswietlona na obu
urzadzeniach.

Jesli urzgdzenie Bluetooth® tymczasowo zostanie
odtgczone od radia, to nalezy ponownie potaczyc¢ je
recznie.

Jesli na licie urzagdzen Bluetooth® pojawia sie nazwa
radia, ale urzadzenie nie moze sie z nim potaczyé,
usun nazwe radia z listy i ponownie sparuj urzgdzenie
z radiem, wykonujgc opisane wczesniej czynnosci.
Efektywny zakres dziatania miedzy radiem a
sparowanym urzgdzeniem wynosi okoto 10 metrow
(30 stdp).

e Kazda przeszkoda miedzy radiem a urzgdzeniem
moze zmniejszy¢ zasigg dziatania.

Odtaczanie urzadzenia Bluetooth®

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Parowania Y] przez 2-3
sekundy, aby rozigczyé sie z urzadzeniem Bluetooth®.
L,BLUETOOTH? zniknie z wyswietlacza wskazujgc na
dezaktywacje Bluetooth®.

LADOWANIE ZA POMOCA
PORTU ZASILAJACEGO USB
(RYS. 10)

Z przodu odbiornika radiowego znajduje sie port

USB. Poprzez port USB istnieje mozliwos$¢ tadowania

urzadzenia USB.

1. Podiacz urzadzenie USB, takie jak iPod, odtwarzacz
MP3 lub CD, za pomoca kabla USB dostepnego na
rynku.

2. Nacis$nij przycisk zasilania , aby wigczy¢
radio.

3. Nie ma znaczenia, czy odbiornik radiowy jest zasilany
pradem AC, czy na baterie, odbiornik radiowy moze
tadowa¢ urzadzenie USB, gdy jest on wigczony oraz
jest w trybie FM, BT lub AUX, co jest wskazywane,
gdy zewnetrzne zrodto audio jest podtaczone.

UWAGA:

Nie mozna tadowa¢ urzadzen USB w trybie AM,

poniewaz tadowanie przez USB sprawia, ze odbior

sygnatu radiowego staje sie bardzo staby.

e Maksymalna gtosnos¢ gtosnika zostanie zmniejszona
w przypadku fadowania za pomocg USB.

e Wejscie USB moze zapewni¢ maksymalne zasilanie
o natezeniu pradu 1A i napieciu 5V.

WAZNE:

e Przed podigczeniem urzadzenia USB do portu USB
nalezy zawsze utworzyé kopie zapasowg danych
znajdujgcych sie na urzadzeniu USB. W przeciwnym
wypadku istnieje ryzyko utraty danych z jakichkolwiek
przyczyn.

e Radio nie moze zasila¢ niektérych urzadzen USB.
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o W przypadku nieuzywania lub po tadowaniu nalezy
wyja¢ przewdd USB i zamkng¢ ostone.

e Nie podtgczac zrodta zasilania do portu USB. W
przeciwnym wypadku istnieje ryzyko pozaru. Port
USB przeznaczony jest wytacznie do tadowania
urzadzen niskonapieciowych. Zawsze umieszczaé
ostone na porcie USB w przypadku braku tadowania
urzgdzenia niskonapieciowego.

e Nie wsuwacé zadnych gwozdzi, przewodow
itp. do portu zasilajgcego USB. W przeciwnym
wypadku zwarcia elektryczne moze spowodowac
wydostawanie sie dymu lub pozar.

o Nie podtgcza¢ wejscia USB do portu USB komputera,

poniewaz istnieje duze prawdopodobienstwo
uszkodzenia urzgdzen.

KONSERWACJA

/N UWAGA:

Nie wolno uzywa¢ benzyny, benzenu, rozpuszczalnika,
alkoholu itp. Substancje takie moga spowodowac
odbarwienia, odksztatcenia lub pekniecia.

DANE TECHNICZNE

Dane dotyczace zasilania

Zasilacz pradu

12V DC 1,200mA, srodkowy

zmiennego wtyk dodatni
UM-3 (Rozmiar AA) x 2 dla
Akumulator baterii zapasowych

Akumulator klastrowy: 10.8V
Bateria wsuwana: 10.8V - 18V

Zakres czestotliwosci

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/stopien)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/stopien)

Bluetooth®

(Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do Bluetooth SIG,

Inc.)

Wersja Bluetooth®

5.0

Profile Bluetooth®

A2DP/SCMS-T

Moc transmisji

Specyfikacja Bluetooth® Klasa
mocy 2

Zakres transmisji

Maks. 10m (rézni sie w
zaleznosci od warunkéw)

Obstugiwany kodek

SBC

Kompatybilny profil
Bluetooth®

A2DP

Maksymalna moc
czestotliwosci
radiowej

BT EDR: 1.71dBm

Charakterystyka obwodu

Glosnik

3.5cala, 8omoéw x 2

Moc wyj$ciowa

10.8V: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Gniazdo wejscia

Sred. 3,5mm (wejscie AUX)

System antenowy

FM: gigtka antena pretowa
AM: antena barowa

Wymiary
(dh. x szer. x wys.)

282 x 163 x 294mm

Masa

4.3Kg (bez akumulatora)
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Az elektromos és elektronikuskészilékek,

MAGYAR elemek nem a haztartasi hulladékba valok!
(Eredeti l’Jtmutaté) Az elhag,znélt elektromos és '

elektronikus berendezésekrél, valamint
az akkumulatorokrol és elemekrdl és
elhasznalt az akkumulatorokrol és
részletezése (1. abra) elemekrd| 52616 eurdpai iranyelvnek,
valamint a nemzeti jogszabalyoknak

Az altaldnos nézet

Fogo
¢ . - valé alkalmazkodasnak megfeleléen az
Az akkutart6 rekesz zarja B X
. elhasznalt elektromos berendezéseket,
Az akkutarto fedele A , L
. elemeket és akkumulatorokat kilén
Hangszéré

kell tarolni, és az adott telepilés
kalon gydjtéhelyére kell szallitani,

a kérnyezetvédelmi el6irasoknak
megfeleléen.

Ezt a berendezésen talalhat6 athuzott
kerekes kuka szimbdluma jelzi.

DC IN bemenet

Hajlitott radantenna

Bekapcsolégomb/Kikapcsolasi idézitd

Forrasvalaszté gomb

Radids ébresztés gomb

10. Sipol6 ébresztés gomb

11. Tarolt allomasok/1. programhely és a A
Bluetooth® parositas gombja FONT,OS, BIZTONSAGI

12. Menu/Info gomb UTASITASOK

13. Hanger&szabalyz6/Hangol6/Kivalaszté gomb

14. USB aramellatasi aljzat

15. AUX IN bemenet

16. LCD kijelzé

17. F6 akkutarto6 rekesz

18. A segédelemek tartorekesze

CoNOO~WDNE

& FIGYELMEZTETES:

Elektromos eszk6z6k hasznalata soran mindig tartsa
be az alapvetd biztonsagi utasitasokat, igy csdkkentheti
a tlizesetek, aramutés és a személyi sériilések
kockazatat. Ezek az alabbiak:

1. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a

e . hasznalati dtmutatot és a toltd utasitasait.

LC D kljelZO 2. Akésziiléket csak széraz ruhaval tisztitsa.
A. Radids ébresztés 3. Ne takarja le a szell6zényilasokat. A késziiléket a
B. Sipol6 ébresztés gyarto utasitasai alapjan szerelje be.
C. Sztered szimbdlum 4. Akésziléket ne szerelje be héforrasok kozelébe,
D. Az alacsony akkufesziltség jelzése pl. radiatorok, h6sugarzok, kalyhak, erdsitok stb.,
E. Ora melyek hét termelnek.
F. Frekvencia 5. Kizérolag a gyarto altal megadott csatolmanyokat
G. RDS (Radios adatsugarzas) és alkatrészeket és kellékeket hasznélja.
H. Kikapcsolasi id6zit6 allapota 6. Viharok esetén, illetve ha hosszabb ideig nem
I. AM/PM jelzés (délutan) kivanja hasznalni, a készilék elektromos

csatlakozojat hizza ki a konnektorbdl.

A radio beépitett akkumulatorait és a kilonallé
akkumulatort kizardlag a toltésikhoz eldirt
toltékészillékkel szabad tolteni. Egy bizonyos
akkumulatortipushoz hasznalhaté to1t6 mas
akkumulatortipussal valé hasznalata tlizveszélyt

SZIMBOLUMOK

Az alabbiakban a készlilékkel kapcsolatos
szimbodlumokrél olvashat.Fontos, hogy hasznalat elétt
ezekkel tisztaban legyen.

~

idézhet eld.
DE] Olvassa el a hasznalati Gtmutatot. 8. Az akkumulatoros radiot kizarélag a szamara
készitett akkumulatorokkal hasznalja. Barmely
ﬂﬁﬁMH Csak az EU tagorszagaiban. egyéb akkumulator hasznalata tiiz kockazataval
Li-on A veszélyes alkatrészek miatt az jarhat.
elhasznalt elektromos és elektronikus 9. Ha az akkumulator-egységet nem haszndlja, tartsa
berendezések, akkumulatorok és tavol irodai kapcsoktol, pénzérméktsl, kulcsoktdl,
elemek rossz hatassal vannak szogektdl, csavaroktdl és minden egyéb olyan
a k’émy,ezetetre és az emberi targytol, mely a csatolépontokat 6sszekotheti.
egeszsegre. Az akkumulator csatolépontjanak révidzarlata
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10.

11.

12.

13.

14.

kovetkeztében szikrak keletkezhetnek, illetve égési
sériilésekkel és tlizesettel is jarhat.

Ne kertljon a testfelilete érintkezésbe olyan

foldelt fellletekkel, mint példaul csoévek, radiatorok,
vizmelegiték vagy hitégépek. Az dramiités veszélye
fokozottan fennall, ha a teste féldelve van.

Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbdl
folyadék tavozhat; kerliljon ezzel minden
érintkezést. Ha véletleniil érintkezésbe kertilt a
folyadékkal, oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe jut, vegyen igénybe orvosi segitséget. Az
akkumulatorbdl kiszivargo folyadék irritaciot és
égési sérlléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott
akkumulator-egységeket vagy eszkdzoket. A

sérllt vagy modositott akkumulatorok miikddése
kiszamithatatlan lehet, mely tlizesethez,
robbanashoz és sériilésekhez vezethet.
Akkumulator-egységeket, eszkdzoket ne tegyen ki
nyilt lAngnak vagy magas hémérsékleteknek. A tiiz
vagy a 130°C feletti hémérséklet robbanast okozhat.
Az akkumulator-egységek vagy eszkdzok toltéséhez
kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és

ne végezzen toltést az utmutatdban megadott
h&mérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen, vagy a
megadott h6mérsékleti tartomanyon kivdli toltés kart
tehet az akkumulatorban, és fokozott tlizveszéllyel
is jarhat.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

TERMEKSPECIFIKUS
BIZTONSAGI SZABALYOK

AKKUTARTO REKESZ

Az akkukazetta hasznalata el6tt olvassa el (1) az
akkutoltén, (2) az akkumulatoron és (3) a terméken
talalhato utasitasokat és figyelmeztetéseket az
akkumulator hasznalatéra vonatkozéan.

Ne szerelje szét az akkutarto rekeszt.

Ha a miikédési id6 tulzottan lerdvidiil, azonnal

fuggessze fel a hasznalatot. Ez talhevilésveszéllyel

jarhat, gyulladast vagy robbanas okozhat.

Ha az akkumulator folyadéka a szemébe kerdil,

oblitse ki tiszta vizzel, majd azonnal forduljon

orvoshoz. Ez vaksagot is okozhat.

Ne zarja rovidre az akkutarté rekeszt:

(1) Ne érjen a csatolépontokhoz semmilyen vezeté
anyaggal.

(2) Ne tarolja az akkutartd rekeszt egy taroléban
mas fém targyakkal, példaul szégekkel,
pénzérmékkel, stb.

(3) Ne tegye ki az akkutart6 rekeszt viznek
vagy es6nek. Az akkumulator révidzarlata

nagymennyiségl elektromos aram atfolyasaval
és tulheviléssel jarhat, gyulladast okozhat,
vagy akar ténkre is mehet.

6. Ne tarolja az akkutart6 rekeszt olyan helyeken,
ahol a hémérséklet meghaladhatja az 50°C (122°F)
értéket.

7. Ne probalja elégetni az akkutarté rekeszt még
akkor sem, ha az némileg sérilt vagy mar teljesen
elhasznaldédott. Az akkutartd rekesz tlizben
felrobbanhat.

8. Ne szbgelje, ne zUzza 6ssze, ne dobja el és ne
ejtse le az akkukazettat, és ne lisson hozza kemény
targyakat. Ezek tlizesethez, felmelegedéshez vagy
robbanashoz vezethetnek.

9. Ne hasznalja az akkumulatort, ha az sérlt.

10. A kockazatok elkeriilése érdekében hasznalat
elétt olvassa el a cserélhetd akkumulator kezelési
utmutatéjat. Emellett az akkumulator maximalis
kimend arama 8A, vagy annal nagyobb legyen.

11. Akésziilék litium-ion akkumulatoraira a térvény
szerint a veszélyes arukra vonatkozé kdvetelmények
vonatkoznak.

12. Az akkukazettat kiselejtezésekor vegye ki az
eszkozbdl és selejtezze ki egy biztonsagos helyen.
Az akkumulator kiselejtezésével kapcsolatban
kévesse a helyi szabalyozasokat.

13. Az akkumulatorokat csak a Makita altal megadott
termékekhez hasznalja. Ha az akkumulator nem
vele kompatibilis termékbe kerll, az tlizesethez,
tulheviléhez, vagy az elektrolit szivargasahoz
vezethet.

14. Ha az eszkdzt hosszabb ideig nem haszndlja, vegye
ki beléle az akkumulatort.

15. Hasznalat kbzben és az utan az akkukazetta
felmelegedhet, mely égési séruléseket, alacsony
hémérsékletli égéseket okozhat.

16. Ne érjen a készllék csatlakozdpontjahoz
kézvetlenul hasznalat utan, mert az eléggé
felforrésodik ahhoz, hogy égési sériilést okozzon.

17. Ugyeljen arra, hogy ne maradjon forgacs, por
vagy homok az akkukazetta csatlakozépontjaiban,
nyilasaiban vagy vajataiban. Az a teljesitmény
gyenglléséhez és a készlilék vagy az elemkazetta
sulyos karosodasahoz vezethet.

18. Ne hasznalja az akkukazettat magasfesziltségi
elektromos vezetékek kdzelében, kivéve, ha a
késziilék tdmogatja a magasfesziiltségl vezetékek
hasznalatat. Az meghibasodashoz vagy a készulék
vagy az akkukazetta sulyos karosodasahoz
vezethet

19. Az akkumulatort tartsa gyermekektdl tavol.

/\ FIGYELEM:

o Az akkumuléator helytelen behelyezése

robbanashoz vezethet.
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Csak egyforma vagy annak megfelel6 tipustra
cserélje.

Kizarolag eredeti Makita akkumulatorokat
hasznaljon. A nem eredeti, vagy médositott
akkumulatorok felrobbanhatnak, tiizesetet,
személyi sériiléseket és karokat okozhatnak.
Emellett a Makita eszkozre és a toltére vonatkozé
jotallas is érvényét veszti.

Tippek az akkumulator élettartamanak

meghosszabbitasahoz

1. Toltse fel az akkutarté rekeszt, miel6tt az teljes
mértékben lemeriilne. Minden esetben fliggessze fel
a hasznalatot és toltse fel az akkutarté rekeszt, amint
észleli, hogy a készilék teljesitménye gyengdil.

2. Soha ne toltse az akkutart6 rekeszt, amikor az teljes
mértékben fel van toltve. A tultéltés megroviditi az
akkumulator élettartamat.

3. Az akkutarté rekesz toltését végezze,
szobahdmérsékleten 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Toltés eltt varja meg, mig az akkutarté rekesz lehdl.

4. Ha nem hasznalja az akkukazettat, vegye ki a
készllékbdl vagy a toltébal .

5. Toltse fel az akkutartd rekeszt, ha azt hosszabb
ideig (hat hénapot meghaladé ideig) nem kivanja
hasznalni.

Az akkumulator behelyezése

Megjegyzés:

A rekesz belsejében tartott segédelemek segitenek
megdvni a beallitott memoriak tartalmat azok
elvesztésétdl.

A segédelemek behelyezése
(2 & 8. abra)

1. Huzza ki az akkutart6 rekesz zarjat a rekesz
kioldasahoz. Ott talalja az akkupakk és a segédelem
rekeszét is.

2. Vegye le a segédelemek rekeszének a fedelét és
helyezzen be 2 db. Gj, UM-3 (AA méretl) elemet.
Ugyeljen arra, hogy az elemeket a rekesz belsejében
jelzett polaritdsoknak megfeleléen helyezze be.
Tegye vissza a rekesz fedelét.

3. Miutan behelyezte a segédelemeket, tegye be a f6
akkupakkot is a radié aramellatasanak biztositasahoz.
A radiéhoz hasznalhat6 akkupakkok listaja az alabbi
tablazatban talalhato.
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MUKODESI IDO

* Aradidhoz hasznalhat6 akkupakkok listaja az alabbi tablazatban talalhatd.

* Az alabbi tablazat jelzi a mikddési id6t egyetlen toltéssel, radio médban.

A HANGFAL KIMENETENEL =
Akkumulatorhaz fesziltsége 50mW + 50mwW
Akkumulator (egység: Ora)(Megkozelitsleg)
kapacitasa
Bluetooth
10.8V - 12V max 14.4v 18v Radié/AUX ue 00,
lejatszas
BL1013
1.3Ah 8.0 1.5
BL1014
BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 25
2.0Ah
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0
3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 55
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0
6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

|:|: Kétegelt akkumulator
[1: Becsusztathato akkumulator

A\ FIGYELEM:

Kizarolag a fent felsorolt akkukazettakat hasznalja. Azoktdl eltéré kazettak hasznalata sériilésekhez és/vagy
tlizesethez vezethet.

Megjegyzés:

o Az akkumulatorok készenléti idejét bemutatd tablazat adatai tajékoztato jellegliek. A valds lizemidé fligghet az

akkumulator tipusatdl, a toltés feltételeitsl és a hasznalati kornyezettdl is.

o Afent felsorolt akkukazettak némelyike a tartézkodasi helyétdl fliggéen lehet, hogy nem lesz elérhetd.
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BEUZEMELES ES

ARAMELLATAS

A becsusztatand6 akkumulatorhaz
behelyezése és eltavolitasa (3 & 4 abra)

Az akkukazetta be- és kiszerelése elétt mindig
kapcsolja ki az eszkozt.

Az akkukazetta behelyezése vagy kivétele soran
tartsa a késztiléket erésen.

Az akkumulatorhaz beszereléséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhato
vajatba és csusztassa a helyére. Egészen addig tolja
be, amig egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.
Ha lathato a piros rész a gomb felsé oldalan, akkor
a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem
tlnik. Ha ez nem toérténik meg, akkor az akkumulator
kieshet a radiobol, és sériilést okozhat Onnek vagy a
kérnyezetében 1évé mas személyeknek.

Ne erdltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor.
Ha az akkumulatorhaz nem csuszik be kénnyedén,
akkor nem megfelelen lett behelyezve.

Az akkukazetta kivételéhez huzza azt ki az
eszkdzbdél a kazetta elllsé részén talalhatd gomb
elcsusztatasaval, vagy a kazetta két oldalan Iévé
gombok benyomasaval.

Vigyazzon arra, hogy ne csipje be az ujjait, amikor
lezarja az akkumulator rekeszének a fedelét.

A kotegelt akkumulator behelyezése és
kivétele (5. abra)

o Az akkukazetta behelyezéséhez igazitsa az
akkukazetta csapjat a boritason Iév6 horonyhoz,
majd csusztassa a helyére.

o Az akkukazetta kivételéhez vegye ki az akkumulatort
az aljzatabol a kazetta oldalan talalhaté gombok
benyomasaval.

Allitsa vissza az akkutarté rekesz zarjat az eredeti

helyzetbe.

Ha a teljesitmény cs6kken, miik6dési zavarok Iépnek fel,

vagy ha a hang akadozik, illetve megjelenik az alacsony

akkufesziiltség jelzése £°X és a ,POWERFAIL” felirat a

kijelzén azt jelzik, hogy a f6 akkumulatorcsomagot ki kell

cserélni.

Megjegyzés:

Az akkumulatorcsomag nem toltheté a mellékelt AC

halézati adapterrel.

Ha megjelenik az alacsony akkufesziltség jelzése

m és az ,EMPTY” felirat folyamatosan villog, ideje

kicserélni a tartalékelemeket.

Az akkumulator toltottségének jelzése
(6 & 7. abra)

> 1. Jelzéfény 2. Ellenérzé gomb

Csak a ,,B” betiire végz6d6é modellszamu
akkukazettaknal

Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot az
akkumulatoron annak toltottségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelz6lampak néhany masodpercre
felvillannak.

Jelz6fények

Maradék

I |:| !‘ akkufesziiltség

VilagitNem Villog

75% ~ 100%

Eg
i1ill

IR0

50% ~ 75%

iR00

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%

poon

(Csak az LXT akkukazettaknal)

Az akkumulator
toltése

Thi
oo

(Csak az LXT akkukazettaknal)

Az akkumulator
meghibasodhatott

015658

MEGJEGYZES:

o Akilsé hdmérsékleti viszonyoktol fliggden a jelzés
kissé eltérhet a valds akkufesziltségtol.

o Az elsé (bal szélsd) jelzéfény felvillan, amikor az
akkumulator védelmi rendszere miikédésben van.
(Csak az LXT akkukazettaknal)

A hajlitott rGdantenna hasznélata
(9. abra)

Huzza egyenesre a hajlitott raidantennat az abranak
megfeleléen.

A mellékelt hal6zati adapter hasznalata
(10. abra)

Vegye le a védégumit és dugja be az adapter
csatlakozojat a radié bal oldalan talalhaté DC aljzatba.
Az adapter haldzati csatlakozojat dugja be egy
szabvanyos konnektorba. Amikor az adapter hasznalja,
az akkucsomag automatikusan kikapcsol.

Az AC adaptert ki kell huzni a halézati csatlakozdébdl, ha
nincs hasznalatban.
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Megjegyzés:

Ha a radié adaptere az AM sav vételében zavarokat
okoz, vigye a radiét az AC adaptertdl 30cm-nél nagyobb
tavolsagra.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot .

2. Az AM vagy FM lizemmodot a forrasvalaszté gomb
segitségével valaszthatja ki.

3. Az automata hangolashoz tartsa lenyomva a
hangolégombot @ . Aradié ekkor allomaskeresést
végez az AM/FM savon az aktualisan megjelend
frekvenciatol kezdve felfelé, és automatikusan leall,
ha elég er6s jell allomast talal.

4. Néhany masodpercen bellil a kijelzé frissil. A kijelzé
ekkor a talalt jel frekvencidjat fogja mutatni.

5. Egy masik allomas kereséséhez ismét nyomja le és
tartsa lenyomva a hangolégombot , ahogy az
elébb.

6. A hullamsav végének elérése utan a radié Ujrakezdi
az allomaskeresést annak a masik végétdl.

7. Ahangolas gomb elforgatasaval allithatja a
hanger6t a kivant szintre.

Megjegyzés:

e Ahangero6 éllitasa soran figyeljen arra, hogy akkor
az FM/AM jelen NE villogjon a kijelzén.

e Ha a kijelzén épp az AM/FM villog, az az allomasok
kézi hangolasat teszi lehetdvé (a részletekhez lasd
az ,AM/FM kézi hangolasa” c. részt).

8. Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg a

bekapcsolégombot .
Az AM/FM kézi hangolasa

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot .

2. Az AM vagy FM lizemmaddot a forrasvalaszté gomb
segitségével valaszthatja ki.

3. Nyomja meg a hangolégombot @ , ekkor az FM
vagy az AM felirat fog villogni a kijelzén.
Megjegyzés:

e Az FM illetve az AM kb. 10 masodpercen keresztll
fog villogni. Ezen id6 alatt csak a kézi hangolasra
van lehet6ség.

e Ha az FM vagy AM felirat villogasa kézben a
hangeré6 allitasara van szikség, el6bb nyomja
meg a hangolégombot, ekkor a villogas leall,
és maédosithatja a hangerét a hangolégomb
elforgatasaval.

4. Egy allomas behangolasahoz forgassa el a
hangolégombot @ .

5. A hullamsav végének elérése utan a radié Gjrakezdi
az alloméaskeresést annak a masik végétol.

6. Tekerjen az allomaskeres6 gombon @ a kivant
hanger6 beallitdsahoz.

AM és FM allomasok tarolasa

Osszesen 5-5 allomast tarolhat el az AM illetve az

FM moédban. A hasznélat az egyes hullamsavoknal

megegyezd.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot .

2. Nyomja meg a forrasvalaszté gombot a kivant
hullamsav kivalasztasahoz. Hangolja be a kivant
allomast a korabban leirtak szerint.

3. Tartsa lenyomva a Preset gombok egyikét (1 - 5)

<3 @ & @ 57 addig, amig a kijelz6n a frekvencia
szama utan pl. a ,P4” nem lesz lathatd. Az allomas
tarolasra kertl a beallitott szamgomb helyén.
Kivansag szerint ismételje meg a miveletet a tobbi
memoriahelynél is.

4. Ha sziikséges, a fenti miiveletnek megfeleléen a
tarolt allomast felll is irhatja.

Kijelz6 lizemmédjai — FM

A radié egy sor megjelenitési lehetéséget tartalmaz az

FM radi6 izemmodhoz:

1. AMenii/Infé gomb Q) tébbszéri megnyomasaval
megtekintheti az épp hallgatott radidallomas RDS
informacidit.

a. Allomas neve Kijelzi az épp hallgatott

radidallomas nevét.

o

. Programtipus Kijelzi az épp hallgatott
radiéallomas tipusat (pl. pop,
klasszikus, hirek, stb.).
c. Radiészéveg Kijelzi a radi6 széveges Uzeneteit,

példaul az ujdonsagokat.

d. Ev/nap Kijelzi az évet és a hét napjat a

radion beallitottak szerint.

e. Datum/nap Kijelzi a datumot és a hét napjat a

radion beallitottak szerint.

f. Frekvencia Kijelzi az épp hallgatott FM

allomas frekvencidjat.

FM sztereé6 (auto)/mono

Ha az épp hallgatott FM allomas jele gyenge, némi
sistergés lesz hallhaté. Ez a sistergés csokkenthetd, ha
a radiét arra késztetjlk, hogy az allomast sztered helyett
mono6 modban jatsza le.

1. Szlikség szerint nyomja meg a bekapcsolégombot
az FM sav kivalasztasahoz és a kivant FM
allomas behangolasahoz az el6zéekben leirtak
szerint.

2. Lépjen be a menibeallitasokhoz a Meni/Infé gomb
©x: nyomva tartasaval.
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3. Forditsa el az allomaskeresé gombon §
FM Auto/mono beallitast nem latja a kuelzon Az Auto

bedllitas esetén az allomaskeres6 gomb
megnyomasaval valthat Mono allasra a sistergés
csokkentéséhez. A opcié kivalasztasahoz nyomja
meg az allomaskeresd gombot.

A tarolt AM és FM allomasok el6hivasa
1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot .
2. Az AM vagy FM tizemmodot a forrasvalaszté gomb

[~ segitségével valaszthatja ki.
3. Nyomja meg egyszer a kivant Preset memoriahely

gombjat @ . 17 » és aradio6 arra az allomasra
kapcsol, melyet a memériaban eltarolt.

Id6- és datumformatum beallitasa

A készenléti méd pontos id6 kijelzése és a lejatszasi

mad kijelzései kulénb6zd formatumban jelenithetéek

meg. A kivalasztott formatum lesz hasznalatos az
ébresztések beallitasakor is.

1. Lépjen be a menubeallitdsokhoz a Meni/Infé gomb
©); nyomva tartasaval.

2. Forgassa el a hangolégombot @ , amig a “CLOCK
xxH” nem lesz lathaté a kijelzén, a beallitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be. Ekkor
azt latja majd, hogy az idéformatum villogni kezd.

3. A hangolégomb @ elforditasaval valaszthat a 12 és
a 24 oras idéformatum kozott. A valasztott
id6formatum jévahagyasahoz nyomja meg a
hangolégombot @ .

Megjegyzés:
Amennyiben a 12 6ras id6kijelzést valasztotta, a
radio a 12 dras formatumot hasznalja a beallitashoz.

4. Lépjen be a menlbeallitasokhoz a Men(/Infé gomb
©):»c nyomva tartasaval.

5. Forgassa el a hangolégombot @ , amig egy
datumot (pl. THU APR 3) nem lat a kijelzén, a
beallitasba a hangolégomb megnyomasaval
Iéphet be. Ekkor azt latja majd, hogy a
datumformatum villogni kezd.

6. A hangolégomb elforditasaval valaszthatja ki a
kivant datumformatumot. A valasztott datumformatum

jovahagyasahoz nyomja meg a hangolégombot .

A pontos id6 és a datum beallitasa

1. Tartsa lenyomva a Menii/Infé gombot Q)

2. Forgassa el a hangolégombot @ addig, mig a
“CLOCK ADJ” nem lesz lathato a kijelzén. A
beallitasba a hangolégomb §
Iéphet be.

3. Az ¢ra beallitasa villogni kezd a kijelzén. Forgassa el

} megnyomasaval

a hangolégombot a kivant 6ra megadasahoz, a
bedllitas jovahagyasahoz nyomja le a hangoldgombot

. Forgassa el a hangolégombot @ a kivant perc
megadasahoz, a beadllitas jovahagyasahoz nyomja le

a hangolégombot @ .

4. Forgassa el a hangoldgombot addig, mig a
“DATE ADJ” nem lesz lathaté a kijelzén. A beallitasba
a hangolégomb @ megnyomasaval léphet be.

5. Forgassa el a hangolégombot a kivant év
megadasahoz, a beallitas jdvahagyasahoz nyomja le
a hangolégombot @ . Forgassa el a hangolégombot
a kivant honap megadasahoz, a belitas
jovahagyasahoz nyomija le a hangolégombot .
Forgassa el a hangoldgombot a kivant nap
megadasahoz, a beallitas jovahagyasahoz nyomja le
a hangolégombot @ .

Radios adatsugarzas (RDS)
Ha a pontos idét az RDS funkciéval allitja be, a pontos
id6 szinkronizalasra keril, amint olyan allomasra
kapcsol, mely RDS-t hasznal CT jelek segitségével.
1. Egy RDS-adatokat sugarzé allomas behangolasakor
tartsa lenyomva a Menu/Info gombot @.m .

. Forgassa el a hangolégombot addig, mig az
“RDS CT” felirat és egy 6ra szimbdluma nem lesz

N

lathaté a kijelzén. A beallitasba a hangolégomb 5%
megnyomasaval [éphet be.

. Forgassa el a hangolégombot @ addig, mig a “RDS
CT” nem lesz lathaté a kijelz6n. A bedllitast a

w

hangolégomb megnyomasaval hagyhatja jova. A
radié pontos ideje automatikusan a fogadott RDS-
adatoknak megfeleléen kerll beallitasra.

. Miutan ezzel elkészliilt a kijelzén lathato6 lesz az RDS
ikon, mely azt jelzi, hogy a radié az RDS id6t mutatja.
A radio pontos ideje 5 napig lesz érvényes minden
alkalommal, amikor a radi6 ideje az RDS CT
segitségével kerll szinkronizalasra.

IN

Ebresztés bedllitasa

A radion két fajta ébresztés bedllitdsara van lehetéség,
melyek segitségével AM/FM radiéra vagy sipolasra is
ébredhet. Az ébresztés készenléti izemmaoddban és
lejatszas alatt is beallithato.

a. Az ébresztés idejének beallitasa:

. Aradios ébreszt6 a radié bekapcsolt és kikapcsolt
allapotaban is beallithaté.

-

2. Tartsa lenyomva a radios ébresztés gombjat G- ,
a radids ébresztés szimbdluma és az ébresztés oraja
villogni kezd, és kdzben sipolé hang hallhato.

3. Amig a radiés ébresztés szimbdluma (CRLD) villog,
forditsa el a hangolégombot az ébresztés
orajanak kivalasztasahoz, majd az 6rabeallitas
joévahagyasahoz nyomja meg a hangolégombot .
Forgassa el a hangoldgombot a perc
megadasahoz, a beadllitas jovahagyasahoz nyomja le
a hangolégombot .
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4. A hangolégomb elforgatasaval a kijelzén lathatéak

lesznek az ébresztési gyakorisag opcioi.

Az ébresztési lehetdségek a kdvetkezok:

ONCE - egyszeri ébresztés

DAILY — ébresztés minden nap

WEEKDAY - ébresztés csak munkanapokon
WEEKEND - ébresztés csak hétvégén

A beadllitast a hangolégomb megnyomasaval
hagyhatja jova.

5. Amig a radios ébresztés szimboluma villog, forditsa
el a hangolégombot a kivant hullamsav és
allomas kivalasztasahoz, majd a kivalasztas
jovahagyasahoz nyomja meg a hangolégombot .

6. Forgassa el a hangolégombot a kivant hangeré
beallitasahoz, a beallitas jovahagyasahoz nyomja le
a hangolégombot . Aradios ébresztés bedllitasa
ezzel befejez6dott.

Megjegyzés:

Ha az ébresztéshez nem allit be radidallomast, akkor a

legutobbi ébresztés allomasa kertl kivalasztasra.

Megjegyzés:

Ha az ébresztés idején a kivalasztott AM vagy FM

allomas nem foghatd, ahelyett a sipol6 ébresztés lesz

hallhaté.

b. A HWS (Humane Wake System) sipol6 ébresztés
beallitasa:

Ha a HWS sipol6 ébresztését valasztja, sipolas lesz

hallhaté.

A sipolé hang minden 15 masodpercben révidil egy

percen keresztll, a ciklus egy perc csend utan ujraindul.

1. A sipol6 ébresztés beallithatd bekapcsolt és
kikapcsolt allapotban is.

2. Tartsa lenyomva a sipol6 ébreszté gombjat @—Q ,a
szimbdlum és az éra szamjegye villogni kezd és egy
sipolé hang lesz hallhaté.

3. Amig a sipol6 ébresztés szimbdluma @—[3 villog,
forditsa el a hangoldgombot az ébresztés
orajanak kivalasztasahoz, majd az érabeallitas
jévahagyasahoz nyomja meg a hangolégombot .
Forgassa el a hangolégombot a perc
megadasahoz, a beadllitas jovahagyasahoz nyomja le
a hangolégombot .

4. A hangolégomb elforgatasaval a kijelzén lathatéak
lesznek az ébresztési gyakorisag opcioi.

Az ébresztési lehetdségek a kdvetkezdk:
ONCE - egyszeri ébresztés

DAILY — ébresztés minden nap

WEEKDAY - ébresztés csak munkanapokon
WEEKEND - ébresztés csak hétvégén.

A beallitast a hangolégomb megnyomasaval
hagyhatja jéva.

Megjegyzés:

A sipol6 ébresztés hangereje nem maédosithato.

Amikor az ébresztéhang megszdélal

Az ébresztéhang kikapcsolasahoz nyomja meg a

bekapcsolégombot .

Ebresztés leéallitasa és torlése

Egy aktiv ébresztés letiltasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot , vagy tartsa lenyomva a
megfelelé ébresztés gombjat, és az ébresztés kikapcsol.

Szundi

1. Amikor az ébresztés megszolal, a bekapcsolégombon
kivll barmely gombot megnyomva az
ébresztés 5 percre késleltetésre kerll. A kijelzén a
~SNOOZE” felirat lesz lathato.

2. A szundi késleltetési idejének beallitasahoz
tartsa lenyomva a Meni/Infé gombot @ a
menibeallitasokhoz.

3. Forgassa el a hangolégombot , amig a “SNOOZE
X" nem lesz lathaté a kijelzén, a beallitasba a
hangolégomb @ megnyomasaval |éphet be. A
szundi id6zit6jét a hangolégomb @ elforgatasaval
allithatja 5, 10, 15 és 20 perc kozott.

4. A szundi kikapcsolasahoz az ébresztés
szuneteltetése kdzben nyomja meg a
bekapcsolégombot .

Kikapcsolasi id6zito

A radié automatikusan kikapcsol a megadott id6 letelte

utan. A kikapcsolasi id6zité 60, 45, 30, 15, 120 és 90

perc kozott allithaté be.

1. A kikapcsolasi id6zit6 beallitdsahoz tartsa lenyomva
a bekapcsolégombot . Akijelz6n a “SLEEP
XX felirat jelenik meg.

2. A bekapcsolégombot addig tartsa lenyomva,
amig a kikapcsolasi id6zit6é opcidit nem latja
valtakozni a kijelzén. Amint a kivant kikapcsolasi id&t
latja a kijelzdn, allitsa le. A beallitds mentésre kertl, a
kijelz6 pedig visszaall normal allapotra.

3. Aradio automatikusan kikapcsol, amint a beallitott id6
letelik. A kijelzén a kikapcsolasi id6zité |&=—] ikonja
jelzi, hogy az automatikus kikapcsolas aktiv.

4. Ha az automatikus kikapcsolast a megadott id6é
letelte el6tt vissza kivanja vonni, egyszerlien
kapcsolja ki a készuléket a bekapcsolégomb
segitségével.

Hangossag

Lehetéség van az alacsony és a magasabb frekvenciak

allitasaval.

1. Lépjen be a menubeallitasokhoz a Menii/Infé gomb
©)- nyomva tartasaval.

2. Forgassa el a hangolégombot 3} addig, mig a
“LOUD ON’” vagy a “LOUD OFF” nem lesz lathato6 a
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Kijelz6n. A beallitasba a hangologomb
megnyomasaval |éphet be.

3. Forgassa el a hangolégombot @ az ON
kivalasztasahoz a hangossag funkcio
bekapcsolasahoz, a beallitast a hangolégomb @
megnyomasaval hagyhatja jova.

4. A hangossag funkcié kikapcsolasahoz valassza az
OFF lehet&séget, majd hagyja jéva a bedllitast a
hangolégomb @ megnyomasaval.

AUX SEGEDBEMENET

A készilék az elllsé oldalan rendelkezik egy 3,5mm-

es AUX bemenettel is, mely lehetévé teszi egyes

kiils6 eszk6zokrél példaul MP3- vagy CD-lejatszékrol

audiojelek tovabbitasat a készulékre.

1. Csatlakoztasson egy kiilsé audioforrast (pl. MP3-
vagy CD-lejatszét) az AUX IN bemenethez.

2. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

3. Nyomja meg a forrasvalaszté gombot tébbszor
egymas utan addig, mig az ,, AUX1” felirat meg nem
jelenik a képernyén.

4. Ajobb hangmin8ség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkdze hangerejét a kétharmadnal nagyobbra
allitani, a hangerét ezutan a radion maédosithatja.

Megjegyzés:

Audiokabel nincs a mellékelt tartozékok kozatt.

AUX can't be activated as alarm source.

Az AUX kimeneten csatlakoz6 eszk6z nem hasznalhaté

ébresztési hang forrasaként.

Bluetooth® zenehallgatas

Bluetooth® zene automatikusan a radion keresztiil
térténd lejatszasahoz elészor parositsa Bluetooth®
készilékét a radioval. A parositassal egy tartés
kapcsolat jon létre a két készulék kézott, és ezutan meg
tudjak ismerni egymast.

Bluetooth® eszk6z parositasa

1. Nyomja meg a forrasvalaszté gombot a
Bluetooth® funkcié kivalasztasahoz. A kijelz6n a ,BT
READY” felirat jelenik meg, majd a ,READY” felirat
villan fel két masodpercenként.

2. A parositas engedélyezéséhez kapcsolja be a
Bluetooth® funkciét a késziilékén a késziilék
hasznalati Utmutatdjaban leirtak szerint.

3. Tartsa lenyomva a parositas gombjat BY] , ekkor
a kijelz6én a ,BT PAIR” felirat jelenik meg, és 1
masodpercenkeént villogni kezd. Elkezdheti a radié
megkeresését a Bluetooth® késziilékén. Amint
a radié nevét megtalalta Bluetooth® késziilékén,
vélassza ki az elemet a Bluetooth® listan. Egyes
régebbi mobilkésziilékeken (BT2.1 verzidnal régebbi

Bluetooth® eszkézdkén) be kell irnia a ,0000” kédot
is.
4. Bluetooth® késziiléke ekkor kapcsolédott a radidhoz.
5. A csatlakoztatas utan a kijelzén a ,BLUETOOTH”
felirat vilagit, majd 10 masodperc elteltével a
hattérvilagitas kialszik. Ezt kévetéen Bluetooth®
készlléke zenéit lejatszhatja a radion keresztul.

Lejatszas mar parositott Bluetooth®
eszko6zrél

1. Nyomja meg a forrasvalaszt6 gombot a
Bluetooth® funkcié kivalasztasahoz. A kijelzén a ,BT
READY?” felirat jelenik meg, majd a ,READY” felirat
villan fel két masodpercenként.

2. Keresse ki és parositsa a radiot Bluetooth®
eszkdzérél. Bizonyos eszk6zok automatikusan
csatlakoznak a radichoz. Ezt kéveten Bluetooth®
készlléke zenéit lejatszhatja a radion keresztul.

Megjegyzés:

o Aradié legfeljebb 8 Bluetooth® eszkézzel parosithaté.
Ha ennél tobb Bluetooth® eszkdzt parosit, a parositasi
elézmények a legkorabbival kezdve felilirasra
kerulnek.

o Ha két Bluetooth® eszkéz is keresi a radiot, az
mindkét eszk6zon elérhet6 lesz.

e Ha Bluetooth® eszkdzének kapcsolata atmenetileg
megszakad, az eszkdzt lehet, hogy manudlisan Ujra
kell csatlakoztatnia.

e Ha aradié neve megjelenik a Bluetooth® eszkéz
listajaban, de nem tud vele kapcsolédni, tordlje ki a
radio nevét a listabdl, majd parositsa a radiot ismét
az el6zbekben leirt Iépéseket kdvetve.

e Aradid és a csatlakoztatott eszkodz kozotti hatékony
mikodési tavolsag kordlbelll 10 méter (30 l1ab).

e Ha aradid és az eszkdz kozott akadalyok vannak, a
miikddési tavolsag csokken.

Bluetooth® eszkoz levalasztasa

Bluetooth® eszkdze levalasztasahoz tartsa nyomva a

OY] gombot 2- 3 masodpercig. A képernydrél eltlinik a
,BLUETOOTH? felirat, mely azt jelzi, hogy Bluetooth®
mar nem aktiv.

Toltés az USB tépellato

porton keresztiil (10. abra)

A radié elején egy USB-port talalhaté. Ezen az USB-

porton keresztul tdlthet USB-eszkbzoket.

1. Csatlakoztassa az USB eszkozt, példaul iPod-ot,
Mp3-at vagy CD-lejatszot kereskedelmi forgalomban
kaphaté USB kabel segitségével.

2. Nyomja meg a bekapcsolégombot a radio
bekapcsolasahoz.
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. Nem szamit, hogy a radiét tapcsatlakozérol vagy

akkumulatorrél miikddtetik, akkor is télthetd

USB- eszkoz vele, ha FM -radio izemmaodban,

BT modban vagy AUX médban bekapcsoljak. Ez
utébbi maéd akkor jelenik meg, ha kiilsé hangforrast
csatlakoztatnak.

Megjegyzés:

AM maédban nincs lehetésége USB-eszkozok toltésére,
ugyanis USB-eszkdzok toltése soran a radidjelek vétele
rendkivili mértékben legyengl.

A hangszéré kimeneti teljesitménye, a maximalis
hangeré csékkenni fog az USB tdltése kdzben.

Az USB-aljzat maximum 1A -os és 5 V-os elektromos
aramot biztosithat.

Fontos:

KARBANTARTAS

Miel6tt csatlakoztatja USB-eszkozt az aljzathoz,
mindig mentse le az USB-eszk6z6n 1évé adatokat.
Ellenkezd esetben az adatok barmikor elveszhetnek.
A radié egyes USB-eszkozok szamara nem tud
aramot biztositani.

Ha nem haszndlja, vagy téltés utan, tavolitsa el az
USB kabelt és zarja be a fedelet.

Ne csatlakoztasson aramforrast az USB-portba.
Ellenkezd esetben fennall a tiiz kockazata. Az USB-
port kizarolag alacsonyabb feszliltségli késziilék
toltésére hasznalhaté. Mindig helyezze a fedelet az
USB-portra, ha nem télti az alacsonyabb feszultségi
készlléket.

Ne helyezzen el szdget, huzalt stb. az USB tapellaté
portba. Ellenkezé esetben rovidzarlat fistét és tlizet
okozhat.

Ne csatlakoztassa ezt az USB aljzatot a PC USB-
portjaba, mivel akkor nagyon valészin(, hogy ez az
egységek meghibasodasat eredményezheti.

A VIGYAZAT:

Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitét, alkoholt
vagy hasonl6 anyagokat. Ezek elszinez&dést,
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

MUSZAKI AD K

Elektromos tapellatas kévetelményei

Valtéaramu
tapegység

12V egyenaram, 1,200mA,
pozitiv pélus a kdzponti tiin

Akkumulator

UM-3 (AA méret) 2 db kisegitd
elem

Kotegelt akkumulator: 10,8V
Becsusztathat6é akkumulator:
10.8V - 18V

Frekvenciatartomany

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/1épés)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/1épés)

Bluetooth®

(A Bluetooth® szévédjegy és emblémak a Bluetooth
SIG, Inc. tulajdonaban lévé bejegyzett védjegyek.)

Bluetooth® verzi6

5.0

Bluetooth® profilok

A2DP/SCMS-T

Atviteli teljesitmény

Bluetooth® specifikacio6 2.
teljesitményosztaly

Atviteli tartomany

Max. 10m (fligg a hasznalati
feltételektol)

radiofrekvencias
teljesitmény

Tamogatott codec SBC
K tibili

ompati (|® is AZDP
Bluetooth
Maximalis

BT EDR: 1.71dBm

Aramkori tulajdonsagok

Hangszoro

3.5hivelyk, 8ohm x 2

Kimené teljesitmény

10.8V: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Bemeneti csatlakoz6

3,5mm atm. (AUX IN)

Antenna rendszer

FM: hajlitott radantenna
AM: radantenna

Méretek (H x Sz x M)

282 x 163 x 294mm

Témeg

4.3Kg (akkumulator nélkul)
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SLOVAK alebo batérie neodhadzujte do domového

odpadu!
(Originélne instrukcie ) V sulade s europskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a
VYSVETLENIE HLAVN EHO 0 akumulatoroch a batériach a odpadovych

akumulatoroch a batériach, ako aj s ich
prispdsobenim vnutrostatnym pravnym

NAHL'ADU (Obr. 1)

Rukovit predpisom, by sa pouzité elektrické

; Skrinka na batérie zariadenia, batérie a akumulatory mali

3. Kryt batérie skladovat oddelene a odovzdat ich

4. Reproduktor na samostatnom zbernom mieste pre

5. Zasuvka DC IN komunalny odpad, pracujuci v sulade s

6. Makka ohybna tySova anténa predpismi o ochrane Zivotného prostredia.

7. Tlagidlo napajania/éasovaéa spanku Toto je oznaCené symbolom preskrtnutej

8. Tlagidlo Zdroj smetnej nadoby na kolieskach umiestnene;j

9. Tlagidlo radiového alarmu na zariadeni.

10. Tlacidlo budika - - " - "

11. Predvolené stanice/tlacidlo predvolby 1 ako DOLEZITE BEZPECNOSTNE
tlagidlo parovania Bluetooth® UPOZORNENIA

12. Tla€idlo Menu/Info

13. Ovladag hlasitosti/ladenia/Vyberte gombik /\ UPOZORNENIE:

14. Port USB pre napajanie Pri pouziti elektrickych pristrojov je vZdy dolezité

15. Zasuvka AUX IN dodrziavat bezpe¢nostné opatrenia- aby sa predislo

16. LCD displej riziku vzniku ohna, elektrickému Soku a osobnym

17. Hlavna priehradka na batériu zraneniam- vratane nasledujucich:

18. Zalohujte batériovy priestor 1. Pred pouZitim si pozorne precitajte tento navod na

pouzitie a tiez navod na pouzitie pre nabijacku.

LCD DISPL EJ 2. Cistite len suchou handrou.
3. Neblokujte Ziadny vetraci otvor. Nainstalujte podla
A. Radiovy budik pokynov vyrobcu.
B. Zvukovy alarm 4. Neumiestiiujte v blizkosti zdrojov tepla ako su
C. Stereo symbol radiatory, tepelné registre, pece, a dalsich pristrojov
D. Indikator vybitia batérie (vratane zosilfiovacov), ktoré produkujd teplo.
E. Hodiny 5. Pouzivajte len pripojky/prislusenstvo $pecifikované
F. Frekvencia vyrobcom.
G.RDS (Radiovy datovy systém) 6. Vytiahnite zo zdroja pogas burok alebo ak
H. Stav spanku zariadenie nevyuzivate dihsiu dobu.
I. AM/PM pre hodiny 7. Akumulatorom napajané radio s integrovanym
akumulatorom, alebo so samostatnym

SYM B OLY akumulatorom sa smie nabijat’ len vy$pecifikovanou
nabijackou akumulatora. Nabijacka vhodna
pre jeden typ akumulatora méze pri inom type
akumulatora spdsobit' riziko vzniku poZiaru.

8. Radio napdajané akumulatorom pouzivajte iba so
Specifickym typom akumulatora. Pouzitie iného typu
akumulatora méze spdsobit riziko vzniku poziaru.
Ak akumulator nepouzivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov ako su: kancelarske sponky,
mince, kluce, klince, skrutky alebo dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mozu nadviazat prepojenie
z jedného polu na druhy. Skratovanim kontaktov
akumulatora méze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.

Nasledujuci text zobrazuje symboly pouZité na
zariadeni. Uistite sa, Ze im pred pouzitim rozumiete.

EE] Precitajte si navod na pouzitie.

Eﬁgw Len pre krajiny EU.

Liion  Z dévodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat
pouzité elektrické a elektronické
zariadenia, akumulatory a batérie
negativny vplyv na zZivotné prostredie a
zdravie ludi.

Elektrické a elektronické pristroje
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10.

11.

12.

13.

14.

Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvy$ené riziko urazu elektrickym pradom,
ak vaSe telo je uzemnené.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina

z akumulatora unikat; vyhnite sa kontaktu. Ak
nahodou ddjde ku kontaktu, oplachnite vodou.

Pri zasiahnuti o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Unikajuca kvapalina z batérie moze spdsobit’
podrazdenie pokozZky alebo popaleniny.
Nepouzivajte batériové ¢lanky alebo nastroje,
ktory su poskodené alebo upravené. PoSkodené
alebo upravené batérie mézu mat nepredvidatelné
spravanie, ktoré moze viest k poziaru, explozii
alebo riziku poranenia.

Nevystavuijte batériu alebo nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote
nad 130°C méze viest k vybuchu.

Riadte sa vSetkymi inStrukciami pre nabijanie

a nenabijajte batériu alebo nastroj mimo rozsah
teplot Specifikovanych v navode. Nespravne
nabijanie, alebo pri teplotach mimo Specifikovany
rozsah, moze viest k poSkodeniu batérie a zvysit
riziko ohna.

UCHOVAJTETIETO POKYNY

SPECIFICKE
BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

PRE ZASOBNIiK BATERIE

Pred pouzitim zasobnika batérie si precitajte vSetky
pokyny a varovné symboly na (1) nabijacke, (2)
batérii a (3) vyrobku vyuzivajuceho batériu.

Nikdy zasobnik batérie nerozoberajte.

Ak sa prevadzkova doba prili§ skratila, preruste
okamzite prevadzku. M6ze to mat za nasledok
riziko vzniku prehrievania, popalenia alebo dokonca
vybuchu.

Ak sa elektrolyt dostane do oci, vyplachnite ich
¢istou vodou a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.
MbzZe to viest k strate zraku.

Neskratujte zasobnik batérie:

(1) Nedotykajte sa pdlov Ziadnym vodivym
materialom.

Zasobnik batérie neskladujte v nadobe s inymi
kovovymi predmetmi, ako su klince, mince, a
pod.

Nevystavujte zasobnik batérie vode a dazdu.
Skrat batérie moze sposobit velky prietok
pradu, prehrievanie, mozné popaleniny a
poruchu.

Neskladujte pristroj a zasobnik batérie na miestach,

@)

3

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19

kde moze teplota dosiahnut alebo prekrocit 50°C
(122°F)

Nespalujte zasobnik batérie, ani ked je vazne
poskodeny alebo celkom opotrebovany. Zasobnik
batérie méze v ohni vybuchnut'.

Kazetu s batériou nerezte, nestrihajte, nerozbijajte,
nehadzte, nehadzte na zem a neudierajte o tvrdé
predmety. Takato manipulacia méze viest k poziaru,
nadmernému teplu alebo vybuchu.

Nepouzivajte poSkodenu batériu.

Pre vyhnutie sa risku pri pouZiti si pre€itajte najprv
manual na vymenu batérie. A maximalny vybijaci
prud batérie by mal byt vac¢si alebo rovny 8A.
Obsahované litium-idnové batérie podliehaju
poziadavkam pravnych predpisov tykajlcich sa
nebezpecéného tovaru.

Pri likvidacii vyberte batériu z naradia a odlozte ju
na bezpec¢né miesto. DodrZujte miestne predpisy
tykajuce sa likvidacie batérie.

Pouzivajte batérie iba s vyrobkami Specifikovanymi
spolo¢nostou Makita. InStalacia batérii do
nevyhovuijucich vyrobkov méze viest k vzniku
poziaru, nadmernému teplu, vybuchu alebo uniku
elektrolytu.

Ak sa naradie dlhsiu dobu nepouziva, musi sa z
neho vybrat batéria.

Pocas pouzitia a po pouziti sa mdze akumulatorova
batéria zohriat, €o mbze spdsobit vazné popaleniny
alebo jemné popalenie pri nizkej teplote.
Nedotykajte sa terminalu naradia okamzite po
pouziti, pretoZze mdze byt dostatoéne hortce na to,
aby vas popadlilo.

Dbajte na to, aby sa do svoriek, otvorov a drazok
kazety s batériou nedostali ulomky, prach alebo
zemina. Méze to mat za nasledok zly vykon alebo
poruchu naradia alebo akumulatorovej kazety.
Pokial pristroj nepodporuje pouzitie v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napatia, nepouzivajte
kazetu s batériami v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napatia. M6Ze to spdsobit poruchu alebo
poruchu pristroja alebo akumulatorovej kazety.

. Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

/\ POZOR:

Nebezpecenstvo exploézie ak je batéria vymenena
nespravne.

Nahrad'te iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ.
Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie
neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli
upravené, moéze mat’ za nasledok vybuch batérie
sposobujlici poziar, zranenie a poSkodenie.

Tiez to povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok

a nabijac¢ku Makita.
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Tipy pre zachovanie maximalnej

zivotnosti batérie

1. Nabite zasobnik batérie pred tplnym vybitim. Vzdy
najprv zastavte pristroj a dobite zasobnik batérie, ked
si vS§imnete jeho znizeny vykonu.

2. Nikdy nenabijajte Uplne nabity zasobnik batérie.
Prebijanie skracuje Zivotnost batérie.

3. Nabijajte zasobnik batérie pri izbovej teplote 10°C
- 40°C (50°F - 104°F). Nechajte horuci zasobnik
batérie vychladnut pred nabijanim.

4. Ak nepouzivate batériu, vyberte ju z naradia alebo
nabijacky.

5. Nabite zasobnik batérie, ak ho neplanujete pouzivat
dihsiu dobu (viac ako Sest mesiacov).

InStalacia batérie

Poznamka:

Udrziavanie zaloznych batérii vo vnutri priestoru
zabranuje strate ulozenych udajov v prednastavenych
pamaétiach.

InStalacia zaloznej batérie (Obr. 2 & 8)

1. Vytiahnite kryt priestoru pre batérie a uvolnite priestor
pre batériu. K dispozicii je hlavna priehradka pre
batérie a zalohovany priestor pre batérie.

2. Odstrarite kryt priestoru pre batérie a viozte 2 nové
batérie velkosti UM-3 (velkost AA). Presvedcte sa,

i su batérie spravne polarizované, ako je uvedené v
prie€inku. Vymerite kryt batérie.

3. Po vlozeni zaloznych batérii vlozte hlavnu batériu
na napajanie radia. Vhodné batérie pre toto radio su
uvedené v nasledujlcej tabulke.
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DOBA PREVADZKY

* Vhodné batérie pre toto radio su uvedené v nasledujucej tabulke.
* 'V nasledujucej tabulke je uvedena prevadzkova doba na jedno nabitie v rezime Radio.

AT VYSTUP REPRODUKTORA =
Napatie bloku akumulatora 50mW + 50mwW
Kapacita Jednotka: Hodina (priblizne)
akumulatora
10.8V - 12V max 14.4v 18V Radio/AUX Prehravanie cez
Bluetooth
BL1013
1.3Ah 8.0 1.5
BL1014

BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 25

2.0Ah
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0

3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 5.5
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0

6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

[ Skupinova batéria
[1: Viozena batéria

/A UPOZORNENIE:

Pouzivajte len kazety s batériami uvedené vyssie. Pouzivanie akychkolvek inych kaziet s batériami moze
sposobit’ zranenie a/alebo poziar.

Poznamka:

e Tabulka tykajuca sa vy$Sie uvedenej doby prevadzky akumulatora je referenéna. Skuto¢na doba prevadzky sa
moze liit v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania alebo prostredia pouzivania.
o Niektoré z vy$Sie uvedenych akumulatorov nemusia byt v zavislosti od oblasti bydliska k dispozicii.
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INSTALACIA A NAPAJANIE

InStalacia alebo vybratie bloku
zasuvného akumulatora (Obr. 3 & 4)

e Pred inStalaciou alebo vybratim akumulatora vzdy
naradie vypnite.

e Pri inStalacii alebo vyberani batérie pevne drzte
pristroj a aj batériu.

e Akumulator vlozite tak, Ze jazyk na bloku
akumulatora nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete
ho na miesto. Vzdy zatlacte uplne, kym kliknutim
nezapadne v spravnej polohe.

e Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane tlacidla,
nie je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda Uplne
tak, aby tento ¢erveny indikator nebolo vidiet. V
opacnom pripade méze nahodne vypadnut z radia a
ubliZit vam alebo osobam v okoli.

e Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne.

e Ak chcete vybrat batériu, vytiahnite ju z naradia a
zaroven posurite tlacidlo na prednej ¢asti kazety
alebo stlacte tlacidla na oboch stranach kazety.

e Pri otvarani a zatvarani krytu priehradky na
akumulator si davajte pozor na zranenie prstov.

InStalacia alebo vybratie kazety so
skupinovym akumulatorom (obr. 5)

e Ak chcete vlozit akumulator, zarovnajte jazycek na
akumulatore s drazkou v puzdre a zasurite ho na
miesto.

Ak chcete vybrat batériu, vyberte batériu z terminalu
a sucasne stlacte tlacidla na bo¢nej strane kazety.
Vratte skrinku priehradky na batérie do pévodnej polohy.
Znizeny vykon, skreslenie, ,koktavy zvuk® alebo ked

sa na displeji zobrazi znak vybitia batérie :IXl a napis
LPOWERFAIL", to su znaky, Ze je potrebné batérie
vymenit.

Poznamka:

Batériu nie je mozné nabijat pomocou dodavaného
sietového adaptéra.

Ked sa zobrazi znak vybitia batérie "] a stale blika
,PRAZDNY*, je &as na vymenu zaloZnych batérii.

Indikéacia zostavajuceho nabitia
akumulatora (Obr. 6 & 7)

> 1. Kontrolky 2. Tla&idlo kontroly

Iba pre akumulatory s ,,B“ na konci ¢isla modelu
Ak chcete zobrazit zostavajuce nabitie akumulatora,
stlacte tlacidlo Check (Kontrola) na akumulatore. Na
niekolko sekund sa rozsvietia svetelné indikatory.

Kontrolky
Zostavajuca
I |:| !‘ kapacita
Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

75% ~ 100%

i1kl
IR
B0
000
A

(Len pre LXT batérie)

Thii
oo

(Len pre LXT batérie)

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Nabite batériu

Batéria
pravdepodobne
zlyhala

015658

POZNAMKA:

e V zavislosti od podmienok pouzitia a okolitej teploty
sa mbdze zobrazenie mierne liSit od skuto¢nej
kapacity.

e Ked sa zapne ochrana batérie, svetelny indicator
(uplne vlavo) zac¢ne blikat. (Len pre LXT batérie)

Pomocou makkej ohybnej tycovej
antény (Obr. 9)

Priamo hore polozte anténu s makkou ohybnou ty€ou,
ako je to znazornené na obrazku.

Pouzitie dodaného sietového adaptéra.
(Obr. 10)

Odstrarite gumeny chrani¢ a zasunite zastrcku adaptéra
do zasuvky DC na lavej strane radia.

Zastréte adaptér do Standardnej sietovej zasuvky. Ked
je pouzivany adaptér, je akumulatorovy blok automaticky
odpojeny.

Pokial adaptér AC nepouzivate, mal by byt odpojeny od
napajacieho zdroja.

Poznamka:

Ak ma radio akékolvek rusenie v paAsme AM pri¢inenim
adaptéra, presunte radio od sietového adaptéra na viac
ako 30cm.

PREVADZKA

1. Stlacenim tlaCidla Napajanie zapnite radio.
2. Stlacenim tlacidla Source (Zdroj) vyberte rezim
AM alebo FM réadio.
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. Stlacte a podrzte gombik Ladenie a vykonajte

automatické ladenie. Radio vyhlada pasmo AM/FM z
aktualne zobrazenej frekvencie a automaticky zastavi
vyhladavanie, ked najde stanicu s dostato¢nou silou.

. Po niekolkych sekundach sa displej aktualizuje. Na

displeji sa zobrazi frekvencia najdeného signalu.

. Ak chcete najst dalSiu stanicu, stlacte a podrzte

ovlada¢ Ladenie ¥3} ako predtym.

. Ked sa dosiahne koniec vinového pasma, vase radio

znova spusti ladenie z opa¢ného konca vinového
pasma.

. Otocte ovladac ladenia @ , ak chcete nastavit’

hladinu zvuku podla potreby.

Poznamka:

e Pri nastavovani hlasitosti sa uistite, Ze na
obrazovke neblika funkcia FM/AM.

e Ak na obrazovke blika indikator AM/FM, umoziiuje
manualne naladit stanice (podrobnejsie informacie
najdete v Casti "Manualne ladenie - AM/FM").

. Ak chcete vypnut radio, stlacte tlacidlo napajania

:
Manualne ladenie - AM/FM

. StlaCenim tlacidla Napéajanie zapnite radio.
. Stlaéenim tlacidla Source (Zdroj) vyberte rezim

AM alebo FM radio.

. Stladte ovlada Ladenie {8F a uvidite, Ze na displeji

blika FM alebo AM.

Poznamka:

o FM/AM bude blikat priblizne. 10 sekind. Po¢as
tohto obdobia je povolené iba manualne ladenie.

e Ak je pozadované nastavenie Urovne hlasitosti
pocas blikania pasma FM/AM, stlacte ovladaci
gombik ladenia na zastavenie blikania a mézete
otoc€it ovladac ladenia pre nastavenie urovne
zvuku.

. Ota¢anim ovladacieho tlacidla ladenia naladite

stanicu.

. Ked sa dosiahne koniec vinového pasma, vase radio

znova spusti ladenie z opa¢ného konca vinového
pasma.

. Pomocou ovladacieho gombika ladenia @ nastavte

pozadovanu uroven zvuku.

Predvolené stanice v rezime AM/FM

K dispozicii je 5 predvolieb pre AM a FM radio.
Pouzivaju sa rovnakym spdsobom pre kazdé vinové
pasmo.

1.
2.

Stlacenim tla¢idla Napajanie zapnite radio.
Stlacenim tlacidla Source (Zdroj) [x] vyberte
pozadované vinové pasmo. Naladte pozadovanu
rozhlasovu stanicu, ako sme uz vysvetlili predtym.

. Stlacte a podrzte pozadované tlacidlo predvolby

(1az5) 3@ 7 » kym sa na displeji nezobrazi

napriklad "P4" po frekvencii. Stanica bude uloZzena
pomocou ¢&isla predvolby. Opakuijte tento postup pre
zostavajuce predvolby podla vlastného Zelania.

. Prednastavené stanice, ktoré uz boli ulozené,

modzu byt v pripade potreby prepisané podla vy$sie
uvedeného postupu.

Rezimy zobrazenia — FM

Vase radio ponuka pre rezim FM radia rozne moznosti

zobrazenia:
1. Opakovanym stlagenim tlagidla Menu/Info Q)
zobrazite informacie RDS stanice, ktoru pocuvate.
a. Station name Zobrazuje nazov stanice ktoru
(Nazov stanice) pocuvate.
b. Program type Zobrazuje typ vysielanej stanice
(Typ programu)  ako Pop, Klasik, Spravy, atd.
c. Radio text Zobrazuje rozhlasovu textovd
(Text radia) spravu, napriklad nové polozky
atd.
d. Year/Day Zobrazuje rok a defi v tyzdni podla
(rok/dert) nastavenia datumu vasho radia.
e. Date/Day Zobrazuje datum a den v tyzdni
(datum/dery) podla nastavenia datumu vasho
radia.
f. Frequency Zobrazuje frekvenciu vysielanej

(Frekvencia) FM stanice.

FM stereo (auto)/mono

Ak vysiela FM rozhlasova stanica ma slaby signal,
niektoré zvuky (napriklad Sum) mézu byt pocutelné.
Toto je mozné znizit tym, Ze nastavime radio hrat
stanicu v mono ako v stereo rezime.

1

1
2

3

. Podrla potreby stlaéte tlagidlo napajania , aby

ste vybrali pasmo FM a naladili poZadovanu stanicu
FM, ako bolo uvedené vyssie.

nastavenia ponuky.

. Otacajte ovladacim gombikom ladenia , pokym

sa na displeji nezobrazi nastavenie FM auto/mono.
Ak je nastavenie Auto, stlacenim ovladacieho
gombika ladenia prepnete do mono rezimu, aby ste
potlacili Ssum. Stlacenim ovladacieho gombika ladenia
vyberte tuto moznost.

Vyvolanie predvolby v rezime AM/FM

. Stlagenim tlagidla Napajanie zapnite radio.
. Stlagenim tlagidla Source (Zdroj) vyberte rezim

AM alebo FM radio.

. Kratkodobo stla¢te pozadované tlac¢idlo predvolby

Q 7 » aby ste naladili radio na jednu z
stanic uloZzenych v pamaéti predvolieb.
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Nastavenie formatu ¢asu a datumu

Zobrazenie hodin, ktoré sa pouziva v pohotovostnom

rezime a na obrazovkach rezimu prehravania, je mozné

nastavit na iny format. Zvoleny format sa potom pouzije

aj pri nastaveni alarmov.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo Menu/Info @ a vstupte do
nastavenia ponuky.

2. Otocte ovladaci gombik ladenia @ , kym sa na
displeji nezobrazi "CLOCK xxH" a stladte ovladaci

gombik ladenia §@% pre vstup do nastavenia. Uvidite,
ze format ¢asu zacne blikat.

3. Otacanim ovladacieho tlacidla Ladenie @ vyberte
format 12 alebo 24 hodin. Stla¢enim ovladacieho

tlacidla Ladenie potvrdte vyber formatu hodin.
Poznamka:
Ak je zvoleny 12-hodinovy format hodin, radio potom
pouzije 12-hodinové hodiny pre nastavenie.

4. Stlacte a podrzte tlacidlo Menu/Info @ a vstupte do
nastavenia ponuky.

5. Otocte ovladacom ladenia . , az kym sa na displeji
nezobrazi datum (napr. THU APR 3) a stlacte

ovladaci gombik Ladenie pre vstup do
nastavenia. Uvidite, Ze format datumu zacne blikat.

6. Otocte ovladaci gombik Ladenie a vyberte
pozadovany format datumu. Stlacenim ovladacieho

tlacidla Ladenie potvrdte vyber

Nastavenie ¢asu a datumu

1. Stlaéte a podrzte tlacidlo Menu/Info @)z .
2. Otocte ovlada¢ Ladenie @ , kym sa na displeji
nezobrazi "CLOCK ADJ". Stlacte ovladaci gombik

Ladenie pre vstup do nastavenia.
3. Nastavenie hodin na displeji zacne blikat. Ota¢anim
ovladacieho tlacidla Ladenie vyberte pozadovanu

hodinu a stlacenim ovladacieho tlacidla Ladenie
potvrdte nastavenie. Potom otocte ovladaci gombik

Ladenie @ a zvolte pozadovanu minudtu a stlaGenim
gombika Ladenie potvrdte nastavenie.

4. Otocte ovladac ladenia , kym sa na displeji
nezobrazi "DATE ADJ". Stlacte ovladaci gombik
Ladenie pre vstup do nastavenia.

5. Otac¢anim ovladaca ladenia vyberte pozadovany
rok a stla¢enim ovladacieho tla¢idla Ladenie
potvrdte nastavenie. Potom otocte ovladac ladenia
@ , aby ste si vybrali poZadovany mesiac a stlacte
ovlada¢ ladenia na potvrdenie nastavenia.
Potom otocte ovladac ladenia pre vyber
pozadovaného datumu a stladte ovladad Ladenie §
na potvrdenie nastavenia.

Radiovy datovy systém (RDS)
Ked nastavite ¢as na hodinach pomocou funkcie RDS,
va$e radio zosynchronizuje ¢as hodin kedykolvek naladi

na rozhlasovu stanicu pomocou signalu RDS s CT

signalom.

1. Pri ladeni stanice vysielajucej udaje RDS stlacte a
podrzte tlagidlo Menu/Info @) .

2. Otocte ovladac ladenia , kym sa na displeji
nezobrazi symbol "RDS CT" a symbol hodin. Stlaéte
ovladaci gombik Ladenie pre vstup do
nastavenia.

3. Otocte ovladac¢ ladenia @ , kym sa na displeji
nezobrazi "RDS CT". Stla¢enim ovladacieho tlacidla
Ladenie potvrdte nastavenie. Cas hodin radia sa
nastavi automaticky podra prijatych udajov RDS.

4. Po dokonceni akcie sa na LCD displeji zobrazi ikona
RDS, ktora oznacuje, Ze ¢as radia je ¢as hodin RDS.
Cas radia bude platny po dobu 5 dni pri kazdom
synchronizovani radiového ¢asu s RDS CT.

Nastavenie budika

Vas$e radio ma dva alarmy, ktoré mézu byt nastavené
tak, aby vas prebudili na radio AM/FM alebo budik.
Alarmy sa moézu nastavit, ked je zariadenie v
pohotovostnom rezime alebo poc¢as prehravania.

a. Nastavenie ¢asu budenia radia:

1. Radiobudik je mozné nastavit, ked je radio zapnuté
alebo vypnuté.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo budika @-4’)) , radiovy
signal budika a hodina displeja bude blikat' spolu s
pipnutim.

3. Ked symbol radiového alarmu G_'ﬂ’)) blika,
otacanim ovladaca ladenia vyberte hodinu a
opatovnym stlaéenim tlacidla Ladenie nastavte
potvrdenie o hodinach. Potom otocte ovlddaci gombik
ladenia a zvolte minutu a stlacte gombik Ladenie
na potvrdenie nastavenia minGty.

4. Otocte ovladac ladenia a na displeji sa zobrazia
moznosti frekvencie alarmu.

Moznosti alarmu su nasledovné:

ONCE - budik zaznie raz

DAILY — budik zaznie kazdy defi

WEEKDAY - budik zaznie iba v pracovnych diioch
WEEKEND - budik zaznie iba cez vikendy
Stlaéenim ovladacieho tlacidla Ladenie potvrdte
nastavenie.

5. Pocas blikania symbolu radiového alarmu otacajte
ovlddacom Ladenie a vyberte poZzadované
pasmo prebudenia a stanicu a stlaéenim tlacidla
Ladenie nastavte vyber.

6. Otacanim ovladaca ladenia vyberte poZadovanu
hlasitost' a stlac¢enim tla¢idla Ladenie nastavte
hlasitost. Nastavenie budika je teraz dokoncené.

Poznamka:

Ak nie je vybrana nova radiova stanica, vyberie sa

posledna stanica.
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Poznamka:
Ak vybrany budik AM/FM nie je k dispozicii, ked zvoni
budik, pouzije sa namiesto toho bzuciak.

b. Nastavenie budika HWS (Humane Wake System):
Pri vybere budika HWS sa aktivuje tén pipnutia.
Zvukové pipnutie bude zniet kratSie kazdych 15 sekdnd
po dobu jednej minaty, po ktorej nasleduje jedna minita
ticha pred opakovanim cyklu.
1. Zvukovy signal méze byt nastaveny bud vtedy, ked
je radio zapnuté alebo vypnuté.
2. Stlacte a podrzte tla¢idlo alarmu bzuciaka @—ﬂ ,
symbol a hodina na displeji blikaju spolu s pipnutim.
3. Ked symbolu alarmu bzuciaka @—ﬂ blika, ota¢anim
ovladaca ladenia vyberte hodinu a opatovnym
stlaéenim tlacidla Ladenie nastavte potvrdenie
hodinach. Potom otoéte ovladaci gombik ladenia G}
a zvolte minutu a stlate gombik Ladenie na
potvrdenie nastavenia minuty.
4. Otocte ovladac ladenia a na displeji sa zobrazia
moznosti frekvencie alarmu.
MozZnosti alarmu su nasledovné:
ONCE - budik zaznie raz
DAILY — budik zaznie kazdy defi
WEEKDAY - budik zaznie iba v pracovnych drfioch
WEEKEND - budik zaznie iba cez vikendy.
Stlacenim ovladacieho tlacidla Ladenie potvrdte
nastavenie.
Poznamka:
Nie je tam nastavenie hlasitosti pre budik.

Ked’ zaznie budik
Zvukovy alarm zrusite stladenim vypinaca .

Zakazanie/zrusenie budikov

Aktivny budik vypnete bud’ stlacenim sietového
vypinaca, alebo stla¢enim a podrzanim prislusného

tla¢idla budika .

Snooze (oneskorenie budika)

1. Ked zaznie budik, stla¢enim fubovolného tlacidla
okrem tlagidla Napajania budik stichne na 5
minut. Na displeji sa zobrazi "SNOOZE".

2. Ak chcete nastavit' ¢as ticha pre ¢asovac
oneskorenia, stlacte a podrzte tlacidlo Menu/Info @_m
a vstUpte do nastavenia ponuky.

3. Otacajte ovladacom ladenia @ ,azkym sana
displeji neobjavi "SNOOZE X", potom stlacte ovladaci
gombik ladenia @ pre vstup do nastavenia.

Otacanim gombika Ladenie nastavite Cas ticha
od 5, 10, 15 a 20 minut pre ¢asova¢ oneskorenia.

4. Ak chcete pozastavit budik, stlacte tlacidlo napajania

Casovaé vypnutia

Va$e radio mdze byt nastavené tak, aby sa po uplynuti

predvoleného ¢asu automaticky vypol. Nastavenie

Casovaca spanku mozete nastavit medzi 60, 45, 30, 15,

120 a 90 minut.

1. Stladte a podrzte tlagidlo napajania , aby ste
vstupili do rezimu Casovaé vypnutia. Na displeji sa
zobrazi "SLEEP XX".

2. Drzte stlagené tlagidlo napajania arezim
Casovaé vypnutia zagne zapinat displej. Nezastavte,
kym sa na displeji nezobrazi pozadovany ¢asovacé
vypnutia. Nastavenie sa ulozi a LCD sa vrati na
normalny displej.

3. Po uplynuti nastaveného ¢asovaca vypnutia sa radio
automaticky vypne. Na displeji sa zobrazi ikona
Gasovada vypnutia [&=] , ktora indikuje aktivny
Casovac vypnutia.

4. Ak chcete funkciu Sleep Timer zrusit' pred uplynutim
predvoleného €asu, jednoducho stlacte tlacidlo
Napajanie , aby ste zariadenie vypli ru¢ne.

Hlasitost’

Nastavenim hlasitosti mézete ziskat vyvazenie na nizSej

a vyssej frekvencii pre va$e radio.

1. Stlaéte a podrzte tlacidlo Menu/Info Q) a vstiipte do
nastavenia ponuky.

2. Otocte ovlada¢ ladenia @ , kym sa na displeji
nezobrazi "LOUD ON" alebo "LOUD OFF". Stlaéte
ovladaci gombik Ladenie @ pre vstup do
nastavenia.

3. Otocte ovladac¢om ladenia @ , aby ste zvolili ON, ak
chcete zapnut funkciu hlasitosti, a potom stlacte

ovlada¢ Ladenie @ , aby ste potvrdili nastavenie.
4. Ak chcete funkciu hlasitosti vypnut, vyberte polozku

OFF a stladenim ovladada ladenia €G3} potvrdte

nastavenie.

AUX KONEKTORY

Na prednej strane radia je dodavana zasuvka s 3,5mm
pomocnym vstupom, ktora umoznuje, aby zvukovy
signal bol vloZeny do zariadenia z externého zvukového
zariadenia, ako napriklad MP3 alebo CD prehravac.

1. Pripojte externy zvukovy zdroj (napriklad prehravaé
MP3 alebo CD) k zasuvke AUX IN.

2. Stlacenim tla¢idla Napajanie zapnite radio.

3. Opakovane stlacajte a uvolnite tlacidlo Zdroj, kym sa
nezobrazi " AUX1".

4. Pre lepSiu kvalitu zvuku odpori¢ame nastavit
hlasitost na Vasom Bluetooth zariadeni na viac ako
2/3 a nasledne prispdsobit’ hlasitost na radiu podfa
potreby.
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Poznamka:
Audio kabel nie je su¢astou balenia.
AUX nemozno aktivovat ako zdroj alarmu.

Poéuvanie hudby Bluetooth®

Pred automatickym prepojenim na prehravanie a
streamovanie hudby Bluetooth® cez radio musite
sparovat zariadenie Bluetooth® s radiom. Parovanie
vytvara trvalé ,spojenie”, takZe dve zariadenia sa mézu
vzdy navzajom rozpoznat.

Sparovanie vasSho zariadenia
Bluetooth®

1. Stla¢enim tlac¢idla Zdroj vyberte funkciu
Bluetooth®. Na displeji sa zobrazi ,BT READY* a
kazdé 2 sekundy bude blikat ,READY*.

2. Aktivujte Bluetooth® na vagom pristroji podla
pouzivatel'skej prirucky k zariadeniu, aby ste umoznili
postup parovania.

3. Stlacte a uvolnite tlacidlo Pair (Parovat) oﬁ] ,ha
displeji sa zobrazi ,BT PAIR" a bude blikat v intervale
1 sekundy. Na svojom zariadeni Bluetooth® mbzete
zaCat vyhladavat svoje radio. Ked sa na vaSom
zariadeni Bluetooth® objavi nazov vasho radia,
stladte polozku v zozname Bluetooth®. U niektorych
mobilnych telefénov starého typu (verzie starSie ako
zariadenie Bluetooth® BT2.1) bude mozno potrebné
zadat pristupovy kéd ,0000“.

4. Va$e zariadenie Bluetooth® bude prepojené s radiom.

5. Po pripojeni zostane na displeji napis ,BLUETOOTH"
a podsvietenie sa stimi za 10 sekdnd. Teraz mozete
prehravat hudbu vo svojom zariadeni s podporou
Bluetooth® prostrednictvom radia.

Prehrava sa zariadenie Bluetooth®,
ktoré uz bolo sparované

. Stlacenim tlacidla Zdroj vyberte funkciu
Bluetooth®. Na displeji sa zobrazi ,BT READY* a
kazdé 2 sekundy bude blikat ,READY*".

2. Vyhladajte a prepojte radio na vasom zariadeni
Bluetooth®. Niektoré zariadenia sa mozu s radiom
spojit automaticky. Teraz mozete prehravat hudbu vo
svojom zariadeni vybavenom technolégiou Bluetooth®
prostrednictvom radia.

Poznamka:

e Radio sa mbze sparovat najviac s 8 zariadeniami
Bluetooth®. Ak sparujete zariadenia Bluetooth® viac
ako s 8 zariadeniami, histéria parovania sa prepise z
najstarsej histérie parovania.

e Ak va$e radio vyhladavaju 2 zariadenia Bluetooth®,
zobrazi sa ich dostupnost’ na oboch zariadeniach.

e Ak je vaSe zariadenie Bluetooth® dogasne odpojené

od radia, musite ho znova manualne znova pripojit k

radiu.

-

e Ak sa nazov vasho radia objavi v zozname vasich
zariadenf Bluetooth®, ale vaSe zariadenie sa s nim
nemdze spojit, vymazte nazov polozky vasho radia
z0 zoznamu a sparujte zariadenie s radiom znova
podla vy$Sie popisanych krokov.

Efektivny prevadzkovy dosah medzi radiom a
sparovanym zariadenim je priblizne 10 metrov (30
stop).

Akakolvek prekazka medzi radiom a pristrojom moze
znizit prevadzkovy dosah.

Odpojenie vasho zariadenia Bluetooth®
Ak sa chcete odpojit od zariadenia Bluetooth®, stladte
NI a na 2 sekundy podrzte tlagidlo parovania.
Indikator ,BLUETOOTH" zmizne z displeja, ¢o indikuje
deaktivéciu Bluetooth®.

Nabijanie pomocou USB
portu na napajanie (Obr. 10)

Na prednej strane radia sa nachadza USB port.
Zariadenie s rozhranim USB mdzZete nabijat pomocou
USB portu.

1. Pripojte zariadenie USB, napriklad iPod, MP3 alebo
CD prehrava¢, pomocou kabla USB dostupného na
trhu.

2. Stlagenim tlagidla napajania zapnete radio.

3. Bez ohl'adu na to, &i je radio napajané striedavym
prudom alebo batériami, radio m6ze nabijat’
zariadenie s rozhranim USB, ak je radio zapnuté, a je
v rezime FM radia, reZime rozhrania Bluetooth (BT)
alebo v rezime externého zariadenia (AUX), ktoré sa
zobrazi po pripojeni externého zdroja zvuku.

Poznamka:

V rezime AM nie je mozné nabijat zariadenia USB,

pretoZe pri nabijani zariadenia USB je radiovy signal

velmi slaby.

e Pocas nabijania pomocou rozhrania USB sa
maximalna hlasitost' na vystupe reproduktora znizi.

e Zasuvka dokaze zabezpecit elektricky prad
maximalnej hodnoty 1A, 5V.

Dolezité:

e Pred pripojenim zariadenia s rozhranim USB do USB

portu vzdy vykonajte zalohovanie svojich udajov

ulozenych v zariadeni s rozhranim USB. V opa¢nom
pripade moze dojst ku strate udajov.

Radio nedokaze napajat niektoré zariadenia

s rozhranim USB.

e Pocas nepouzivania alebo po nabiti odpojte USB
kabel a zatvorte kryt.

e K USB portu nepripajajte zdroj napajania. V opaénom
pripade moze dojst k riziku poziaru. USB port je
uréeny len na nabijanie nizkonapatového zariadenia.
Ak nebudete nizkonapatové zariadenie nabijat, vzdy
na USB port nasadte kryt.
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e Do napajacieho USB portu nezasuvaijte klinec, drot a
pod. V opaénom pripade méze dojst ku skratovaniu
obvodu s naslednym dymenim a vznikom poziaru.

e Tuto USB zasuvku nepripajajte k USB portu na
pocitaci, pretoze je velmi pravdepodobné, Ze dbjde k
poskodeniu jednotiek.

UDRZBA
/\ UPOZORNENIE:
Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢ podobné.

Mohlo by to spdsobit zmenu farby, deformacie alebo
praskliny.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Poziadavky na napajanie

Adaptér striedavého
pradu

DC 12V 1,200mA, kladny
stredny kolik

Akumulator

UM-3 (velkost AA) x 2 na
zalohovanie

Skupinova batéria: 10.8V
Vlozena batéria: 10.8V - 18V

Frekvenény rozsah

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)

Rozhranie Bluetooth®

(Nazov Bluetooth®, oznagenie a loga st registrované
ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)

Verzia rozhrania
Bluetooth®

5.0

Profily rozhrania
Bluetooth®

A2DP/SCMS-T

Prenosovy vykon

Bluetooth® vykonova trieda 2

Prenosovy dosah

Max. 10m (zavisi od
podmienok pouzivania)

Podporovany kodek

SBC

Kompatibilny profil
rozhrania Bluetooth®

A2DP

Maximalna sila
radiofrekvencie

BT EDR: 1.71dBm

Charakteristiky obvodu

Reproduktor 3.5-palcovy 8ohmo x 2
10.8V:1.2W x 2
Vystupny vykon 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2
Koncovka vstupu 3,5mm priemer (AUX IN)

Systém antény

FM: anténa s makkou
ohybacou ty¢ou
AM: ty€ova anténa

Rozmery (D x S x V)

282 x 163 x 294mm

Hmotnost

4.3Kg (bez akumulatora)
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éESKY odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o
(Originéhﬁ névod) odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a o akumulatorech a bateriich
a odpadnich akumulatorech a bateriich,
jakoz i s jejich pfizpusobenim vnitrostatnim
POHLEDU (Obr. 1) pravnim predpisim, by se pouzita

elektricka zafizeni, baterie a akumulatory

VYSVETLENiI K CELKOVEMU

Rukojet

9 ole . . mely skladovat oddélené a odevzdavat na
Zamek zasuvky baterie . . ax o
Kryt baterie oddéleném sp'e['nem misté prci kon_1una|n|
Reproduktor odpad, pracujici v souladu s pfedpisy o

ochrané Zivotniho prostfedi.

To je oznaceno symbolem pFesSkrtnuté
popelnice na koleckach umisténé na
zafizeni.

Zasuvka DC IN

Meékka ohnuta tyCova antenna
Tlagitko napajeni/€asovac vypnuti
Tlagitko zdroje

16 Tlagitko radiového alarmu BEZPEéNOSTNi

. Tlacitko buzzer alarmu e
11. Ptednastavené stanice/tiagitko Preset 1 jako UPOZORNENI POKYNY
tlagitko parovani Bluetooth®
12. Tla¢itko Menu/Info
13. Ovladani hlasitosti/ladéni/vybér knofliku
14. Port napajeni USB
15. Zasuvka AUX IN
16. LCD displej
17. Hlavni prostor baterie
18. Zalohujte zasuvku baterii

CoNOO~WDE

/\ VAROVANI:

PFi pouzivani elektrického pfistroje by méla byt vzdy

dodrzovana zakladni bezpecnostni opatfeni, aby se

snizilo riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem a

zranéni osob, v¢etné nasledujicich pravidel:

1. Pred pouzitim si pozorné pfectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. K isténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

Nezakryvejte Zadny ventilacni otvor. Instalujte podle

3.
LCD DISPLEJ pokyn( vyrobce.

A. Radiovy alarm 4. Radio neumistujte v blizkosti tepelnych zdroja,
B. Buzzer alarm jimiz jsou napfiklad topna télesa, vzduchové
C. Stereo symbol vystupy vytapéni, sporaky ¢i jina zafizeni (véetné
D. Indikator vybité baterie zesilovadl) vytvarejici teplo.
E. Hodiny 5. Pouzivejte pouze nastavce a pfisluenstvi uréena
F. Frekvence vyrobcem.
G. RDS (Radio Data System) 6. Pfi bourkach nebo dlouhodobé&j§im nepouzivani
H. Stav spanku odpojte zaFizeni ze zasuvky.
I. AM/PM pro hodiny 7. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory

nebo samostatny blok akumulatoru je nutno

SYMBOLY nabijet pouze v nabijecce uréené pro dany typ
akumulatord. Nabijecka, jez mize byt vhodna pro
jeden typ akumulatort, by mohla pfi pouZiti s jinymi
akumulatory vyvolat nebezpeci pozaru.

NiZe jsou zobrazeny symboly pouzité na zafizeni. Pfed
pouzitim se ujistéte, Ze rozumite jejich vyznamu.

8. 'V radiu na akumulatory pouZzivejte pouze
EE] Prectéte si navod k obsluze. specialng uréené bloky akumulatord. Pouziti jinych
akumulatord maze vyvolat nebezpedi pozaru.
EﬁﬁMH Pouze pro zemé EU. 9. Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozte jej v
Lion - Vzhledem k pfitomnosti nebezpecnych misté bez kovovych predméty, jimiz jsou napfiklad
soucasti v zafizeni maze mit odpad z kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
elektrickych a elektronickych zafizenti, &i jiné drobné kovové predméty, jez by mohly spojit
akumulatord a baterif negativni dopad kontakty. Zkratovani kontaktt akumulatoru miize
na zivotni prostfedi a lidské zdravi. zpUsobit jiskfeni, popaleniny & pozar.
Elektrické a elektronické pfistroje, 10. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemngnymi
ani baterie nevyhazujte do doméaciho pfedméty, napf. potrubim, radiatory, sporaky &
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chladni¢kami. Uzemnéni téla predstavuje zvySené
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

11. Pfi nespravném zachazeni muze z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené
misto vodou. PFi zasazeni o¢i omyjte misto
vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina z
akumulatoru mize zpUsobit podrazdéni ¢i poleptani.

12. Nepouzivejte baterii nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo
upravené baterie mohou vykazovat nepredvidatelné
chovani, které mlze vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

13. Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C muze zplsobit vybuch.

14. Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nabijeni nespravné nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mize poskodit akumulator
a zvysit riziko pozaru.

USCHOVEJTE TENTO NAVOD

KONKRETNi BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA POKYNY K

BLOKU AKUMULATORU PRO
AKUMULATOR

1. Pfed pouzitim akumulatoru si pfectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuZzivajicim akumulator.

2. Akumulator nerozebirejte.

3. Pokud se provozni doba pfili§ zkrati, pferuste
okamzité provoz. MuZze dojit k prehfati, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Kdyz se elektrolyt dostane do oci, vyplachnéte je
Cistou vodou a vyhledejte ihned Iékafskou pomoc.
Muze dojit k oslepnuti.

5. Nezkratujte akumulator:

(1) Nedotykejte se vyvodu zadnym vodivym
predmétem.

(2) Akumulator neskladujte v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hrebiky, mince,
apod.

(3) Nevystavujte akumulator vodé a desti. Zkrat
baterie muze zplsobit velky pritok proudu,
piehfati, popaleniny nebo dokonce i havarii.

6. Neskladujte pfistroj a akumulator na mistech,
kde muze teplota dosahnout nebo prekrocit 50°C
(122°F).

7. Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poSkozen
nebo zcela opotiebovan. Akumulator mtze v ohni

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19

vybuchnout.

Nikterak nenicte, ani jinak nenarusujte bateriovou
kazetu, nehazejte s ni, nefezte ji, nedrtte ji, ani s

ni nenarazejte na tvrdé predméty. Takové chovani
mUzZe zpUsobit pozar, nadmérné teplo nebo vybuch.
Nepouzivejte poSkozeny akumulator.

Abyste predesli riziku, méli byste pfed pouzitim
precist navod k vyméné baterie. Maximalni vystupni
proud baterie by nemél byt vétsi nebo roven 8 A.
Lithium-iontové baterie, které jsou obsazeny,
podléhaji pozadavkim ze zakonu o nebezpecénych
latkach.

P¥i likvidaci akumulatoru jej vyjméte a ulozZte jej na
bezpecném misté.

Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se likvidace.
Pouzijte pouze baterie s vyrobky specifikovanymi
firmou Makita. Instalace baterii na nevyhovuijici
vyrobky mudze vést k pozaru, nadmérnému teplu,
vybuchu nebo uniku elektrolytu.

Pokud se nastroj del$i dobu nepouziva, musi byt z
nastroje vyjmuta baterie.

Béhem a po pouziti se muze akumulatorova baterie
zahfat, coz muze zpusobit popaleni nebo popaleni
pfi nizké teploté.

Nedotykejte se terminalu nastroje ihned po pouziti,
protoZe by mohl byt dostate¢né horky, a mohl by
zpusobit popaleniny.

Nedovolte, aby se do svorek, otvorl a drazek v
bateriové kazeté zasekly tfisky, prach nebo zemina.
MuizZe to mit za nasledek $patny vykon nebo
poruchu nastroje nebo akumulatorové kazety.
Pokud nastroj nepodporuje pouziti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzivejte
kazetu s bateriemi v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napéti. Mohlo by to zpUsobit poruchu
nebo poruchu nastroje nebo akumulatorové kazety.
. UdrZujte baterii mimo dosah déti.

A\ POZOR:

Ti

Nebezpeci vybuchu, pokud je baterie nespravné
vyménéna.

Nahrad'te pouze stejnym nebo ekvivalentnim
typem.

Pouzivejte pouze originalni baterie Makita.
Pouziti neoriginalnich baterii Makita nebo baterii,
které byly zménény, mize mit za nasledek
vybuch baterie, coz zpusobi pozary, zranéni
osob a poskozeni majetku. Rovnéz rusi zaruku
spolecénosti Makita pro naradi Makita a nabijecku.

py pro zachovani maximalni zivotnosti

akumulatoru

1.

Nabijejte akumulator, kdyZz je zcela vybity. Vzdy
vypnéte pfistroj a dobijte akumulator, kdyz si
povsimnete snizeného vykonu pfistroje.
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2. Nikdy nenabijejte uplné nabity akumulator. Prebijeni
zkracuje zivotnost akumulatoru.

3. Nabijejte akumulatoru pfi pokojové teploté pfi 10°C
- 40°C (50°F - 104°F). Nechejte horky akumulator
zchladnout pfed nabijenim.

4. Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte ji ze
zafizeni, nebo z nabijecky.

5. Dobijte akumulator, i kdyz pfistroj del$i dobu
nepouzivate (vice nez Sest mésicu).

Instalace baterie

POZNAMKA:
Pfi udrzovani zaloznich baterii uvnitf prostoru predejdete
ztraté uloZzenych dat v pfednastavené paméti.

Zalohovani baterie Instalace
(Obr. 2 & 8)

1. Vyjméte skfif pro baterie, abyste uvolnili prostor pro
baterie. K dispozici je hlavni prostor pro baterie a
zalozni prostor pro baterie.

2. Vyjméte kryt prostoru pro baterie a vloZte 2 nové
UM-3 baterie (velikosti AA). Ujistéte se, Ze jsou
baterie spravné polarizovany tak jak je uvedeno
uvnitf oddilu. Vymérite kryt baterie.

3. Po vlozeni zaloznich baterii vlozte hlavni baterii do
napajeciho zdroje. Vhodné baterie pro toto radio jsou
uvedeny v nasledujici tabulce.

47 CESKY



PROVOZNIi CAS

* Vhodné baterie pro toto radio jsou uvedeny v nasledujici tabulce.
* Nasledujici tabulka uvadi provozni dobu na jedno nabiti v rezimu Radio.

Vystup z reproduktoru =
Vystup voltt baterie 50mW + 50mwW
Kapacita baterie Jednotka: Hodina (P¥iblizné)
10.8V - 12V max 14.4v 18V Radio/AUX Bluetooth
prehravani
BL1013
1.3Ah 8.0 1.5
BL1014
BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 25
2.0Ah
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0
3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 55
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0
6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0
|:| : Clusterova baterie
[__1: Posurite baterii
/\ VAROVANI:
Pouzivejte pouze kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych bateriovych kazet muze zpusobit zranéni a/
nebo pozar.
Poznamka:

e Tabulka tykajici se provozni doby baterie je uvedena vyse. Skute¢na doba provozu se muze liSit podle typu
baterie, stavu nabijeni nebo pouziti.
o Neékteré z vySe uvedenych bateriovych kazet nemusi byt k dispozici v zavislosti na oblasti vaSeho bydlisté.
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INSTALACE A NAPAJENI

Instalace a vyjmuti bloku zdsuvného
akumulatoru (Obr. 3 & 4)

e Pred instalaci, nebo vyjmutim akumulatoru vzdy
zarizeni vypnéte.

e P¥iinstalaci nebo vyjimani akumulatorové kazety
drzte zafizeni a baterii pevné.

e Priinstalaci akumulatoru vyrovnejte jazy¢ek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator
na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

o Neni-li tlacitko zcela zajiSténo, uvidite na jeho
hornistrané erveny indikator. Zasurte akumulator
zcela tak, aby nebyl Eerveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator z radia vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze &i pfihlizejicim osobam.

e Pri vkladani akumulatoru nepouziveite pfiliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravné.

e Chcete-li akumulator vyjmout, vytahnéte jej ze
zatizeni a sou€asné posunte tlacitko na pfedni strané
zasobniku, nebo stisknéte tlacitka na obou stranach
zasobniku.

e P¥i otevirani a zavirani krytu baterie dbejte na to,
abyste si neskfipli prsty.

Instalace nebo vyjmuti kazety s
akumulatorem Cluster (Obr. 5)

e P¥i vkladani akumulatoru vyrovnejte jazycek na
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite jej na misto.

e Chcete-li vyjmout baterii, vyjméte baterii z terminalu a
soucasné stisknéte tlacitka na bo¢ni strané kazety.

Vratte zadmek kazety baterie do ptvodni polohy.

Snizeny vykon, zkresleni, ,koktavy zvuk®, nebo kdyz

se na displeji zobrazi znak vybité baterie m a

+POWERFAIL", to jsou vSechny znaky, které je tfeba

vymeénit za hlavni baterii .

Poznamka:

Akumulator nelze nabijet pomoci dodavaného

napajeciho adaptéru.

KdyzZ se objevi znacka vybité baterie m a blika

,PRAZDNY* (EMPTY), je &as vyménit zalozni baterie.

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru (Obr. 6 & 7)
> 1. Kontrolky 2. Tlagitko test
Pouze u bateriovych kazet s ,,B“ na konci ¢isla
modelu
Stisknutim kontrolniho tlagitka Check na bloku
akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.
Kontrolky se na nékolik sekund rozsuviti.

Kontrolky

I |:| !‘ Zbyvajici kapacita

Sviti Vypnuto Blika

11kl
110
IR0

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
!‘ |:| |:| |:| Nabijte
akumulator

(Pouze pro bateriové kazety LXT)

Thii
noum

(Pouze pro bateriové kazety LXT)

Akumulator muze
selhat

015658

Poznamka:

e V zavislosti na podminkach pouziti a okolni teploté,
se mize Udaj mirné lisit od skutecné kapacity.

e Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyz systém
ochrany baterie funguje. (Pouze pro bateriové kazety
LXT)

Pomoci antény s mékkou ohnutou ty¢i
(Obr.9)

Nastavte anténu s mékkou ohnutou tyéi nahoru, jak je
znézornéno na obrazku.

Pouziti prilozeného napajeciho
adaptéru (Obr. 10)
Sejméte gumovy chrani¢ a zasurite zastréku adaptéru
do zasuvky DC na levé strané radia.
PFipojte adaptér do zasuvky. Pfi pouziti adaptéru se
baterie automaticky odpoji.
Pokud adaptér AC nepouzivate, mél by byt odpojen od
hlavniho napéajeni.
Poznamka:
Pokud je vase radio ruSeno v pasmu AM adaptérem,
presurite radio od sitového adaptéru alespori o 30cm.

PROVOZ

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Source (Zdroj) vyberte rezim
AM nebo FM radia.

3. Stisknéte a podrzte ovladaci knoflik Ladéni @ pro
automatické ladéni. Radio vyhleda pasmo AM/FM z
aktualné zobrazené frekvence a automaticky zastavi
skenovani, kdyz zjisti stanici dostate¢né sily.
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4. Po nékolika sekundach se displej aktualizuje. Na
displeji se zobrazi frekvence nalezeného signalu.

5. Chcete-li najit dalsi stanici, stisknéte a podrzte
ovladaci knoflik Ladéni stejné jako v pfedchozim
kroku.

6. Po dosazeni konce vinového pasma vase radio
znovu zahaji ladéni z opacné strany vinového pasma
(zacatku).

7. Otocenim knofliku Ladéni @ nastavte pozadovanou
hladinu zvuku.

Poznamka:

e Pfi nastavovani hlasitosti zkontrolujte, zda na
obrazovce neblika indikator FM/AM.

e Pokud na obrazovce blika indikator AM/FM,
umoznuje manualné naladit stanice (podrobné&;jsi
informace viz ¢ast "Manualni ladéni - AM/FM").

8. Chcete-li radio vypnout, stisknéte tlacitko Napajeni

Manualni ladéni - AM/FM

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.
2. Stisknutim tlacitka Source (Zdroj) vyberte rezim

AM nebo FM radia.

3. Stisknéte ovlada¢ Ladéni a uvidite, Ze na displeji
blika indikator FM nebo AM.

Poznamka:

o FM/AM bude blikat pfiblizné. 10 sekund. Béhem
tohoto chvile je povoleno pouze ruéni ladéni.

e Pokud je pozadovano nastaveni hlasitosti, kdyz
blikd FM/AM, stisknutim knofliku Ladéni zastavite
blesk a otacenim knofliku Ladéni nastavite Uroven
zvuku.

4. Otogenim ovladaciho koleska ladéni 5§ naladite
stanici.

5. Po dosazeni konce vinového pasma vase radio
znovu zahdji ladéni z opac¢né ¢asti vinového pasma.

6. Pomoci ovladaciho knofliku ladéni @ upravte podle
potreby uroven zvuku.

Prednastaveni stanic v rezimu AM/FM

K dispozici je 5 pfednastavenych stanic pro AM a FM

radio. Pouzivaji se stejnym zplsobem pro kazdé vinové

pasmo.

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Zdroj zvolite pozadované
vinové pasmo. Naladte pozadovanou rozhlasovou
stanici, jak bylo popsano vyse.

3. Stisknéte a pfidrzte pozadované tlacitko pfedvolby (1

@7 » dokud se na displeji nezobrazi
napfiklad "P4" po frekvenci. Stanice bude uloZzena

pomoci Eisla predvolby. Opakuijte tento postup pro
zbyvaijici pfednastaveni, jak chcete.

4. UloZené stanice, mohou byt v pfipadé potfeby
prepsany vyse uvedenym postupem.
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Rezimy zobrazeni — FM
Radio ma fadu moznosti zobrazeni pro FM rezim.

zobrazite informace RDS stanice, kterou poslouchate.
a. Nazev stanice
b. Typ programu

Zobrazi nazev vysilané stanice.
Zobrazi typ vysilané stanice jako
Pop, Classic, News atd.

c. Text radia Zobrazi textovou zpravu, napfiklad
nové polozky atd.
d. Rok/den Zobrazi rok a den v tydnu podle

nastaveni vaseho radia.
e. Datum/Den Zobrazi datum a den v tydnu
podle nastaveni vaseho radia.
Zobrazi frekvenci vysilané stanice

FM.

f. Frekvence

FM stereo (auto)/mono

Pokud ma vysilana FM stanice slaby signal, mohou byt

slysitelné nékteré zvuky. Ty je mozno omezit tim, Zze

radio prepnete do médu pfehravani mono spise nez
stereo.

1. Stisknutim tlagitka napajeni (Power) podle
potfeby vyberte pasmo FM a naladte poZzadovanou
stanici FM, jak bylo uvedeno vyse.

2. Stisknutim a pfidrzenim tla¢itka Menu/Info @
vstoupite do nastaveni nabidky.

3. Otéacejte ovladacim knoflikem ladéni , dokud se
na displeji nezobrazi nastaveni FM Auto/Mono.
Pokud je nastaveni Auto, stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni pfepnete do rezimu Mono, abyste
potlacili sy€eni. Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni
vyberte moznost.

Vyvolani predvolby v rezimu AM/FM
1. Stisknutim tlagitka Napajeni zapnéte radio.
2. Stisknutim tlacitka Source (Zdroj)

AM nebo FM radia.
3. Kratce stisknéte pozadované tlacitko predvolby

Q 7 » cheete-li naladit radio na jednu z
stanic uloZzenych v paméti pfedvoleb.

Nastaveni formatu ¢asu a data

Zobrazeni hodin pouzivanych v pohotovostnim rezimu

a na obrazovkach rezimu pfehravani Ize nastavit do

riznych formatd. Zvoleny format se pak pouziva také pfi

nastaveni alarmu.

1. Stisknutim a podrzenim tlacitka Menu/Info @
vstoupite do nabidky nastaveni.

2. Otacejte knoflikem Ladéni (Tuning) , dokud se
na displeji nezobrazi "CLOCK xxH" a stisknutim

ovladace Ladéni zadejte nastaveni. Uvidite, jak

zacne blikat format ¢asu.
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. Otacejte knoflikem Ladéni @ a vyberte 12 nebo 24

hodinovy format. Stisknutim knofliku Ladéni
potvrdte vybér formatu hodin.

Poznamka:
Je-li vybran 12hodinovy format hodin, radio pouzije
12hodinové nastaveni.

. Stisknutim a podrzenim tlacitka Menu/Info ©)s-

vstoupite do nabidky nastaveni.

. Otadejte knoflikem Ladéni ¥} , dokud se na displeji

nezobrazi datum (napf. THU APR 3) a stisknutim

ovladaciho kole¢ka Ladéni zadejte nastaveni.
Uvidite, jak zacne blikat format data.

. Otocenim knofliku Ladéni vyberte poZzadovany

format data. Stisknéte ovlada¢ Ladéni pro
potvrzeni volby.

Nastaveni ¢asu a data

1. Stisknéte a podrzte tlagitko Menu/Info Q) .

. Otacejte ovladacem Ladéni (Tuning) , dokud se

na displeji nezobrazi "CLOCK ADJ". Stisknutim
ovladace Ladéni zadejte nastaveni.

. Nastaveni hodin na displeji za¢ne blikat. Ota¢enim

knofliku Ladéni @ vyberte pozadovanou hodinu a
stisknutim knofliku Ladéni potvrdte nastaveni.
Poté otocte ovladacem Ladéni a vyberte

pozadovanou minutu a stisknutim ovladace Ladéni

@ potvrdte nastaveni.

. Otacejte knoflikem Ladéni @ , dokud se na displeji

neobjevi "DATE ADJ". Stisknutim ovladace Ladéni
@ zadejte nastaveni.

. Otacenim knofliku Ladéni vyberte poZzadovany

rok a stisknutim knofliku Ladéni @ potvrdte
nastaveni. Poté otocte knoflikem Ladéni a
vyberte pozadovany mésic a stisknutim ovladace

Ladéni potvrdte nastaveni. Poté otocte knoflikem
Ladéni a vyberte pozadované datum a stisknutim
knofliku Ladéni potvrdte nastaveni.

Radio Data System (RDS)

Kdyz nastavite ¢as pomoci funkce RDS, vase radio
synchronizuje €as, kdykoli naladi na rozhlasovou stanici
pomoci signalu RDS se signaly CT.

1.

. Otacejte ovladatem Ladéni

PFi ladéni stanice vysilajici data RDS stisknéte a
podrzte tlacitko Menu/Informace (Menu/Info) O .

. Otacejte ovladacem Ladéni (Tuning) , dokud se

na displeji neobjevi "RDS CT" a symbol hodin.

} zadejte nastavent.

, dokud se na displeji
nezobrazi "RDS CT". Stisknéte ovlada¢ Ladéni

pro potvrzeni nastaveni. Cas hodin radia se
automaticky nastavi podle pfijatych dat RDS.

Stisknutim ovladace Ladéni

. Po dokonéeni akce se na LCD displeji zobrazi ikona

RDS, ktera oznacuje, Ze ¢as radia je ¢as hodin RDS.
Cas radiového &asu bude platny po dobu 5 dni pfi
kazdé synchronizaci radiového ¢asu s RDS CT.

Nastaveni alarmu (budiku)

Va$e radio ma dva alarmy, které mohou byt nastaveny
tak, aby vas probudil raddiem AM/FM a nebo pipanim.
Alarmy mohou byt nastaveny v dobé, kdy je pfistroj v
pohotovostnim rezimu nebo béhem pfehravani.

a. Nastaveni ¢asu budiku:

1. Radio budik Ize nastavit, kdyz je radio zapnuté nebo
vypnuté.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko radiového @-41))
poplachu symbol budiku a hodin displeje bude blikat
spole¢né s pipnutim.

3. Béhem blikani symbolu alarmu radia (CRLD) otocte
ovladac¢em Ladéni (Tuning) a vyberte hodinu a
znovu stisknéte ovlada¢ Ladéni pro potvrzeni
nastaveni hodin. Poté otoéte knoflikem Ladéni
pro volbu minuty a stisknutim ovladace Ladéni
potvrdte nastaveni minut.

4. Otocte knoflikem Ladéni a na displeji se zobrazi
moznosti frekvence alarmu.

MozZnosti alarmu jsou nasledujici:

ONCE - budik se ozve jednou

DAILY — budik bude znit kazdy den
WEEKDAY - budik zazni pouze ve vSedni dny
WEEKEND - budik zazni pouze o vikendech
Stisknéte ovladac¢ Ladéni pro potvrzeni
nastaveni.

5. Béhem blikani symbolu radia, oto¢te ovladacim
knoflikem Ladéni a vyberte pozadované pasmo
pro buzeni a stanici a potom stisknéte tlacitko Ladéni
pro potvrzeni volby.

6. Otacenim ovladace Ladéni vyberte pozadovanou
hlasitost a stisknutim ovladace Ladéni nastavte
hlasitost. Nastaveni radia budiku je nyni dokon¢eno.

Poznamka:

Pokud neni vybrana nova budici stanice (alarm), bude

vybrana posledni budici stanice.

Poznamka:

Pokud neni zvolena budici stanice AM/FM k dispozici,

kdyZ se ozve poplach, pouZzije se misto toho budik

(pipani).

b. Nastaveni alarmu HWS (Human Wake System):

Béhem vybéru budiku HWS se aktivuje ton pipnuti.

Zvukové pipnuti bude znit krat$i kazdych 15 sekund

po dobu jedné minuty, po které bude nasledovat jedno

minutové ticho pfed opakovanim cyklu.

1. Bzu¢ak mize byt nastaven bud pfi zapnutém nebo
vypnutém radiu.

2. Stisknéte a podrzte tla¢itko alarmu bzu€aku @—Q
, symbol a hodina displeje budou blikat spolu s
pipnutim.

3. Béhem blikani symbolu alarmu bzu¢akem @—0
otocte ovladacem Ladéni (Tuning) @ a vyberte

hodinu a znovu stisknéte ovlada¢ Ladéni pro
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potvrzeni nastaveni hodin. Poté otoc¢te knoflikem
Ladéni @ pro volbu minuty a stisknutim ovladace
Ladéni @ potvrdte nastaveni minut.

4. Otocte knoflikem Ladéni a na displeji se zobrazi
moznosti frekvence alarmu.
MozZnosti alarmu jsou nasledujici:
ONCE - budik se ozve jednou
DAILY — budik bude znit kazdy den
WEEKDAY - budik zazni pouze ve vSedni dny
WEEKEND - budik zazni pouze o vikendech.
Stisknéte ovladat Ladéni 8% pro potrzeni
nastaveni.

Poznamka:

Pro bzu€ak neni nastaveno zadné nastaveni hlasitosti.

Kdyz zazni alarm

Zvukovy alarm zruSite stisknutim tlacitka Napajeni

(Power) .

Deaktivace/zruseni alarmu

Chcete-li deaktivovat aktivni alarm, bud’ stisknéte
tlagitko Napajeni (Power) , nebo stisknéte a
podrzte pfislusné tlacitko alarmu, abyste alarm zrusili.

Odlozeni budiku

1. Kdyz zazni budik, stisknutim libovolného tlacitka
kromé tlagitka Napajeni (Power) se tlumi
budik po dobu 5 minut. Na displeji se objevi
"SNOOZE".

2. Chcete-li nastavit ¢as ticha pro ¢asova¢ odlozeni,
stisknéte a podrzte tlagitko Menu/Info Q) pro vstup
do nastaveni nabidky.

3. Otacejte knoflikem Ladéni (Tuning) @ , dokud se
na displeji neobjevi "SNOOZE X", a poté stisknutim

ovladace Ladéni @ zadejte nastaveni. Oto¢enim
knofliku Ladéni @ nastavite dobu ticha od 5, 10, 15
a 20 minut pro ¢asovac odlozZeni.

4. Chcete-li zrusit ¢asovac odlozeni, kdyz je alarm
pozastaven, stisknéte tlagitko Napajeni .

Casovaé vypnuti

Po uplynuti pfedem nastaveného ¢asu Ize radio nastavit
tak, aby se automaticky vypnulo. Casovaé vypnuti Ize
nastavit mezi 60, 45, 30, 15, 120 a 90 minutami.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko Napajeni pro
vstup do rezimu Casovaé vypnuti (Sleep Timer). Na
displeji se zobrazi zprava "SLEEP XX".

2. Drzte stisknuté tlagitko Power (Napajeni) a
moznosti spanku se spusti na displeji. Zastavte,
dokud se na displeji nezobrazi pozadovany ¢asovac
vypnuti. Nastaveni se uloZi a displej se vrati na
normalni zobrazeni.

3. Po uplynuti nastaveného ¢asovace vypnuti Icl
se vase radio automaticky vypne. Na displeji se
zobrazi ikona ¢asovace vypnuti, ktera indikuje aktivni
Casovac vypnuti.

4. Chcete-li funkci Sleep Timer (¢asova¢ vypnuti) zrusit
pred uplynutim nastavené doby, jednoduse stisknutim
tlacitka Napajeni (Power) a ruéné vypnéte
pfistroj.

Hlasitost

Muzete nastavit niz§i a vy$si frekvence pro vase radio

nastavenim hlasitosti.

1. Stisknutim a podrzenim tlacitka Menu/Info @,m
vstoupite do nastaveni nabidky.

2. Otocte knoflikem Ladéni (Tuning) @ , dokud se na
displeji nezobrazi "LOUD ON" nebo "LOUD OFF".

Stisknutim ovladace Ladéni @ zadejte nastaveni.

3. Otacejte knoflikem Ladéni , abyste zvolili
ZAPNUTO (ON) pro zapnuti funkce hlasitosti, a pak

stisknutim ovladace Ladéni @ potvrdte nastaveni.
4. Chcete-li funkci hlasitosti vypnout, vyberte VYPNUTO

(OFF) a stisknutim ovladace Ladéni @ potvrdte
nastaveni.

AUX VSTUP

Na pFedni strané radia je umistén vstup 3,5mm, ktery
umoznuje pripojit externi zafizeni, jako je pfehravac
MP3 nebo CD.

1. Pfipojte externi zdroj zvuku (napfiklad MP3 nebo CD
prehravac) do zasuvky AUX IN.

2. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

3. Opakované stisknéte a uvolnéte tlacitko Zdroj, dokud
se nezobrazi " AUX1".

4. Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku,
doporucujeme nastavit hlasitost zvuku na vice nez
dvé tfetiny a poté podle potfeby nastavit hlasitost v
radiu.

POZNAMKA:

Audio kabel neni souc¢asti standardniho pfislusenstvi.

AUX nelze aktivovat jako zdroj alarmu.

Poslech hudby Bluetooth®

Pfed automatickym propojenim pro pfehravani/
streamovani hudby Bluetooth® prostfednictvim radia
musite sparovat zafizeni Bluetooth® s radiem. Parovani
vytvari trvalé ,pouto”, takze se dvé zafizeni mohou vzdy
navzajem rozpoznat.

Sparovani zafizeni Bluetooth®

1. Stisknutim tlacitka Zdroj (Source)
Bluetooth®. Na displeji se zobrazi ,BT READY* a
kazdé 2 sekundy bude blikat ,READY*.
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2. Aktivujte Bluetooth® na svém zafizeni podle
uzivatelské pfirucky k zafizeni, aby bylo mozné
provést proces parovani.

one

3. Stisknéte a uvolnéte tlacitko parovani (Pair) \1,
na displeji se zobrazi ,BT PAIR" a bude blikat s

intervalem 1 sekundy. Vyhledavani radia mtzete
zahajit na svém zatizeni Bluetooth®. Jakmile se na
va$em zafizeni Bluetooth® objevi nazev vaseho
radia, stisknéte polozku v seznamu Bluetooth®. U
nékterych mobilnich telefonu starého typu (verze
star$i nez BT2.1 Bluetooth® zaFizeni) mozna budete
muset zadat pristupovy kéd ,0000%.

4. Va$e zafizeni Bluetooth® bude propojeno s radiem.

5. Po pfipojeni zustane na displeji napis ,BLUETOOTH"
a podsviceni se za 10 sekund ztlumi. Nyni mtzete
prehravat hudbu v zafizeni s technologii Bluetooth®
prostfednictvim radia.

Prehrava se zarizeni Bluetooth®, které
jiz bylo sparovano

1. Stisknutim tlacitka Zdroj (Source) vyberte funkci
Bluetooth®. Na displeji se zobrazi ,BT READY" a
kazdé 2 sekundy bude blikat ,READY".

2. Vyhledejte a propojte radio na vasem zafizeni
Bluetooth®. N&které zafizeni se mohou s radiem
spojit automaticky. Nyni mlzete prehravat hudbu
v zafizeni vybaveném technologii Bluetooth®
prostfednictvim radia.

Poznamka:

e Radio se muze sparovat maximalné s 8 zatizenimi
Bluetooth®. KdyZ sparujete zafizeni Bluetooth® s vice
zafizenimi, historie parovani se prepise od nejstarsi
historie parovani.

e Pokud vase radio hleda 2 zafizeni Bluetooth®,
zobrazi se jeho dostupnost na obou zafizenich.

e Pokud je vase zafizeni Bluetooth® dogasné odpojeno
od radia, musite jej znovu pfipojit k radiu.

e Pokud se nazev vaseho radia objevi v seznamu
zatizeni Bluetooth®, ale vas$ pfistroj se k nému
nemUze pfipojit, odstrarite nazev polozky vaseho
radia ze seznamu a sparujte zafizeni s radiem znovu
podle vySe popsanych kroku.

e Efektivni provozni dosah mezi radiem a sparovanym
zatizenim je pfiblizné 10 metrt (30 stop).

e Jakakoli prekazka mezi radiem a zafizenim muze
snizit provozni dosah.

Odpojeni zafizeni Bluetooth®

Stisknutim a podrzenim tla¢itka Parovat (Pair) “Y] po
dobu 2-3 sekund se odpojite od zafizeni Bluetooth®.
LBLUETOOTH" zmizi z displeje, coz indikuje deaktivaci
Bluetooth®.

Nabijeni pomoci napajeciho

portu USB (Obr. 10)

Na &elni strané radia se nachazi port USB.
Prostfednictvim portu USB mUzete nabijet zafizeni
USB.

1. Pfipojte USB zafizeni, jako je iPod, MP3 nebo CD
prehravac, pomoci USB kabelu dostupného na trhu.

2. Stisknutim tlacitka Napajeni (Power) zapnéte
radio.

3. Rédio, zapnuté v rezimu FM, BT nebo AUX
signalizovaném po pfipojeni externiho zvukového
zdroje, umoziiuje nabijeni zafizeni USB pfi napajeni
ze sité i za provozu na baterie.

Poznamka:

Kdyz je radio v rezimu AM nelze nabijet zafizeni pomoci

USB, protoze pfijem radiového signalu je pfi nabijeni

zarizeni USB extrémné $patny.

e P¥i nabijeni zafizeni USB se snizi maximalni vystupni
vykon hlasitosti reproduktoru.

e Konektor USB mGze poskytnout proud s max.
hodnotu 1A/5V.

Dulezité:

e Pred pfipojenim zafizeni USB k nabijecce si vzdy
zalohujte data ze zafizeni USB. Mohlo by dojit ke
ztraté dat.

e Je mozné, Ze radio neumozni napajeni nékterych
zafizeni USB.

e Jestlize kabel USB nevyuzivate nebo pokud bylo
nabijeni dokon&eno, odpojte jej od konektoru a
zavrete krytku.

e K portu USB nepfipojujte zdroj napajeni. Mohlo by
nastat nebezpeci vzniku pozaru. Port USB slouzi
pouze k nabijeni nizkonapétovych zafizeni. Jestlize
zadné nizkonapétové zafizeni nenapdjite, nasadte
vzdy na port USB krytku.

e Do napajeciho portu USB nestrkejte hfebiky, draty
atd. Mohlo by dojit ke zkratu a vzniku koufe i pozaru.

e Konektor USB radia nepropojujte s portem USB
pocitaCe — existuje vysoka pravdépodobnost
poskozeni jednotek.

UDRZBA
/\ UPOZORNENI:
Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol

¢i podobné prostfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam
barvy, deformacim ¢&i vzniku prasklin.
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TECHNICKE UDAJE

Pozadavky na napajeni

12V ss 1,200mA, kladny pol

Sitovy adapté
fiovy adapier na stfedovém koliku
UM-3 (velikost AA) x 2
} zalozni baterie Klastrova
Akumulator

baterie: 10,8V

Posurite baterii: 10.8V - 18V
FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/krok)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/krok)

Kmitoctovy rozsah

Bluetooth®

(Slovni ochranna znamka Bluetooth® a pfislugna
loga jsou registrované ochranné znamky vlastnéné
spoleénosti Bluetooth SIG, Inc.)

Verze Bluetooth® 5.0
Profily Bluetooth® A2DP/SCMS-T
Specifikace Bluetooth® tfidy

Vysilaci vykon 2

Max. 10m (lisi se podle
podminek pouziti)
Podporovany kodek SBC

Kompatibilni profil
Bluetooth®
Maximalni vystup
radiofrekvence

Dosah pfenosu

A2DP

BT EDR: 1.71dBm

Charakteristiky

Reproduktor 3.5palcovy, 8ohmu, x 2
10.8V:1.2W x 2

Vstupni konektor 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Vstupni terminal Prim. 3,5mm (AUX IN)
FM: mékka ohnuta tyéova

Anténni systém antenna

AM: ty€ova anténa
Rozméry (D x S x V) 282 x 163 x 294mm
Hmotnost 4.3Kg (bez akumulatoru)
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Ta 6aTapei MOXyTb Matu HeraTUBHUMN
BMSIVB Ha HaBKOMULLHE cepeaoBuLLe Ta
300pOoB's nogen.

He BuknpainTte eneKkTpuYHi Ta enekTpoHHi
npunagu 4m 6atapei pasom i3 nobyToBMMU
Bigxogamm!

BignosigHo 4o €Bponencbkoi AMPEKTUBK
npo BignpauboBaHe eneKkTpuyHe

Ta eneKkTpoHHe obnagHaHHS, Npo
akymynsaTopu, 6aTtapei Ta Bigxoau
akymynsTopis Ta 6atapein, a Takox

npo aganTauito iXHbOI yTunisauii

[0 HauioHanbHOro 3aKOHOAaBCTBa,
BiANpauboBaHe enekTpuyHe obnagHaHHs,
Gartapei Ta akymynaTopu cnig 36epiratu
OKpeMo Ta AOCTaBMsATM 4O OKPEMOro
NYHKTY 360py KOMyHarnbHWX Biaxogis,

LLO AitoTb BIAMNOBIAHO 4O HOPM OXOPOHMU
HaBKOMNULLHBLOIO cepeaoBuLLa.

Lle nosHa4yaeTbCS CMMBONOM
nepekpecrieHoro CMiTTEBOIrO KOHTENHEDY,
pO3MiLEeHUM Ha obragHaHHi.

BAXIIUBI BKA3IBKU

YKPAIHCbKA
(OpwuriHanbHi iHCTPYKUiT)

3OBHILWHIK BUMNAL |
PO3TALUYBAHHA KHOIMOK

(Man. 1)

Pyuka

3aMok akymMynsaTopHOro BiciKy

Kpwiuka Bigciky ans 6atapei

KonoHka

IHizgo DC-Bxoay

[Hy4ka cTpmxHeBa aHTeHa

KHonka xuBneHHs/Tanmep BUMKHEHHSI

KHonka nepemukaHHs Jkepena

KHonka pagiobyamnbHuKy

10. KHorka A3BiHka 6yaunbHUKY

11. 3anporpamoBaHi cTaHLji/KHonka nonepegHix
HanawTyBaHb 1 ANs crnonyyeHHs 6niotysy®

12. KHonka MeHto/IHdo

13. Pyuka ryyHocTi/HanawTtysaHHs/Bubip

14. USB-nopT axepena XuBMeHHs

15. MHisgo AUX-Bxoay

16. PK-gucnnen

17. OcHoBHUI BiAcik ons 6artapei

18. Pe3epBHUIN akyMynATOPHUI BiACIK

PK-OUCINNEN

CoNOO~WDNE

BE3IMNEKHU

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

Mpautoloumn 3 enekTpu4HUM obnagHaHHAM, cnig,
OOTPVMYBaTUCS 3aranbHOMPUIRHSATX NpaBun
6e3neku, o6 3anobirtn pusnKy BUHUKHEHHS NMOXEXI,
eneTpiYecKoro LIOKyY i TpaBM. [Ans Lboro cnia:

A. PagnobyaunbHuk ) )
N 1. YBaXHO NpounTaTyt L0 IHCTPYKLIO, @ TaKoxX

B. 3BuqaiiHmii GyaunbHmk IHCTPYKLUIi0 40 3apsaaHOro NPUCTPOIO, NepLU HixK
C. CtepeocvmBon -

. NpucTynaTh Ao iX BUKOPUCTaHHSI.
D. IHaMKauis HU3bKOro 3apsay akymynsaropa .

2. [Ans YiLLEHHS! BUKOPUCTOBYBATU TiNbKK CyXy
E. NloanHHUK )
raH4ipky.
F. Yacrtota _ O .
. 3. He bnokyiTte BeHTUNALiINHUIA OTBIp. BcTaHoBntonTe
G. RDS (cuctema pagiogaHux) . . ) .
. BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiN BUPOGHMKa.

H. CraTtyc Tanimepy BUMKHEHHSI
.

4. He BcraHoBnoBaTM 06nagHaHHs 6ins mpxepen
Tenna, Hanpwvknag, 6ins pagiatopis, obirpisavis abo
HLLUMX NPUCTPOIB (Y TOMY Ynchi nigcuniosadi).
BukopucToByiTE TiNbKu Ti NPUCTOCYBaHHS/

3Ha4ok Apyroi nonosmHu gHsa - AM/PM

O .

Hwxye HaBoAATLCSH CUMBONW, LLO BUKOPUCTOBYOTLCS

akcecyapw, Lo peKoMeHa0BaHi BUPOBGHUKOM.

B obnagHaHHi. MepekoHanTecs, wo Bu posdymieTe ix 6. Bumukaiite ue obnagHaHHA Big Mepexi nig

3HAYEHHS, NepLU HiX NPUCTYNaTh A0 BUKOPUCTAHHS. Yac rpoau abo sikwwo Bu He nnaHyeTe iioro
BMKOPUCTOBYBATW TPMBaNuii Yac.

DE:' 7. AKyMynaTopHWI pagionpuimMay i3 ybygosaHum

MpounTaiTe iHCTPYKLUito 3
BMKOPUCTaHHS.

Eﬁgw Tinbkn ans ctpaH €C.

Li-on  UYepes HasiBHICTb Hebe3neyHux
KOMMOHEHTIB Y NPUCTPOI,
BiANpaubOBaHe enekTpuyHe Ta

€neKTPOHHe obnagHaHHs, akyMynsTopu

aKkyMynaTopom abo oKpemMuM akyMynsTopHUM
6rokomM HeobXxigHO nepesapsaxaTu,
BMKOPUCTOBYIOUU NULLIE PEKOMEHAOBaHUIA 3apsiAHUIA
NpUCTPIN ANst akyMynaTopis. 3apsiaHWiA NpUCTpii,
KU NiAX0ANTb ANS aKyMynsATOpiB OAHOro TNy,
MO>Xe MPU3BECTMN [0 MOXKEXi Y pasi BUKOPUCTaHHS 3
aKyMynsTOpamMuiHLLIOTO TUNy.
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BukopuctoByiiTe akymynsaTopHuii pagionpuimay
nu1Lle 3 PeKOMeHA0BaHNM TUMOM aKyMynsATOpIB.
BuikopuctaHHs 6yab-sikux iHLWIKMX akyMynsTopis
MOXe CTBOPUTU HebGe3neKky BUHUKHEHHS NOXeXi.
fAkwo Bu He BUKopucToByeTe GaTtapei, 36epirante ix
Jdaneko Bi BMpoGiB 3 MeTary, Hanpuknag: cKpinku,
MOHETW, KItoui, UBSXWU, rBUHTK abo iH. Api6Hi
mMeTaneBi NpeaMeTH, Ski MOXYTb 3aMKHYTU KOHTaKTU
6arapei. KopoTke 3amukaHHs B koHTakTax barapei
MOXeE BUKIIMKATW iCKpY ¥ CTaTW NPUYMHOIO 3aiMaHHA
abo noxexi.

10. YHuKaliTe KOHTaKTy Tina i3 3a3eMneHnmm
NOBEPXHAMM, TakKUMK sk Tpy6u, paaiatopu, nAnTK Ta
XONOAMNIIBHUKM, OCKINbKW iCHYE NiABULLEHWIA PU3NK
YPaXeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tino
3a3eMreHo.

11. Y Bunagky HenpaBuIbHOTrO NOBOAXEHHS GaTapes
MOXe MOTEKTU. YHUKaWTE KOHTaKTY 3 PiauHOLO 3
6atapei. MNpu BUNagkoBOMy NOTpanssiHHI Ha LWKipy
3MUITE BOAOK. FAKLLO pignHa noTpanuna B oui,
HeramHo 3BEPHITbCA N0 MeAuyHy gonomory. PiguHa
3 BaTapei MoXe BUKIMKaTK po3apaTyBaHHs abo
oniku.

12. He kopucTy#iTecst NOLIKOAXEHNM abo
MoaudikoBaHNM akyMynsITOPHUM BroKom ym
iHcTpymeHTOM. [MowwkoaxeHi abo moamdikoBaHi
aKyMymnsTopy MOXYTb AEMOHCTPYBaTU
HenepenbadyBaHy NOBEAiHKY, LLIO MOXE CNPUYUHUTH
NoXexy, BUbyx abo puaunk TpaBMyBaHHSI.

13. He nippaBaiTe akymynstopa abo npucTpoto BNnBy
BOTHIO Ta BUCOKMX Temnepatyp. HarpisaHHs BuLLe
Hix 130°C rpagyciB Moxe npu3BecTn Ao BUByXy.

14. BukoHyWTe BCi IHCTPYKLUi i3 3apsaku Ta He
3giicHionTe i 3@ Mexamu TemnepaTypHUX yMOB, LLO
3a3HaveHi y Uin iHcTpykuii, 60 Le Moxe npu3BecTu
[0 YLUKO[KEHHS akyMynsTopa Ta NigBULLIMTY PU3NK
NOXeXi.

3BEPEXITb L0 IHCTPYKUIIO

CNEUIANbHI NMPABUIA
BE3MNEKU AN

AKKYMYINATOPHOI'O
KAPTPUOXKA

MepLu Hixk NpUcTynaTv o poboTu 3 akyMynsaTOPHUM
KapTpumKeMm, NpounTanTe BCi iIHCTPYKLT i
nonepenXytodi 3ayBaXKeHHs, Lo cTocytoTbest (1)
3apsigHoOro npucTpoto Ans G6atapei, (2) 6atapei (3)
obnagHaHHs, LWo npatoe Ha 6aTapesix.

He po3bupaiite akymynstopu.

Axwo TepmiH poboTn GaTapei 3Ha4HO CKOPOTMBCS,
HeraviHO NPUNUHITL POBOTY, OCKINbKM Lie MoXe
BUKNVKATK Neperpis, 3aiMaHHs i HaBiTb BUOYX.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Axkwo Bam B o4i noTpanue enekTponiT, HeranHo

nNpomuiTe iX YUCTOK BOAOHD Ta Bigpasy X

3BEPHITbCA N0 MeauyHy gonomory, 60 Bu moxete

BTPaTUTK 3ip.

He ponyckavite 3aMukaHHs1 KOHTaKTIB 6aTapel, a

came:

(1) He TopkamnTecs KOHTaKTIB HisikUMU
mMaTepianamu, siki N(POBOASATb CTPYM.

(2) He 36epiraiite b6aTapei y KoHTeiHepax, ae

NPUCYTHI iHWI MeTanesi npeameTy, Hanpvknag,

LiBSIXW, MOHETU Ta iH.

He ponyckavite nonagaHHs Ha 6atapeto Bonoru

i Bogwn. Lie moxe npussecTn 40 3aMUKaHHS

6aTapei, pesynsTaTom 4Oro MoXxe ctaTu

nepeHanpy>XeHHsi, NepeHarpiBaHHsi, 3aiiMaHHs

abo HecnpaBHICTb.

He 36epiraiite obnagHaHHa Ta akyMynstopu B

Micusx, Ae Temnepartypa Moxe gocsirath abo

nepesuwysaTtu 50°C (122°F).

He kvpainTe 6atapei y BOroHb, HaBiTb SIKLLO BOHU

CUMNbHO NOLIKOAXKEHI 260 MOBHICTHO 3HOLLIEHI,

OCKiNbKM y BOTHi 6aTapei MOXyTb BUOYXHYTH.

He 3abuBaiiTe UBAXM B aKyMynsTOPHWUI KapTpUaX,

He pos3pisainTe Moro, He NamaTe, He KuganTe Ta He

HaHocbkTe yaapis Mo HbOMY TBEPAUMU NpeaMeTaMu.

Mopi6Hi Aii MOXyTb CTaTX NPUYMHOLO NMOXEXI,

neperpiBy abo BuOyxy.

He BMKOpUCTOBYITE NOLIKOMKEHI BaTaper.

ABW YHUKHYTV LMX PU3WMKIB, Cnif cnoyaTky

03HaNoOMUTMCS 3 IHCTPYKLieto. MakcumansbHuin

pO3pAaHUA CTPYM aKyMynsiTopa noBuHeH ByTu

6inbLue abo gopisHioBaTK 8 A.

NiTieBi akymynaTopu nignsraTb cnewiansHUM

npaBunam rMoBOMKEHHS i3 HUMM.

YTunisytoumn kapTpuax 3 akyMynsTopoMm, BUTAMHITb

Oro 3 NPUCTPOLO Ta YTunisyiTe y 6e3neyHomy MicLyi.

BukoHyiTe micueBi 3aKOHM Ta npaBuna CTOCOBHO

yTunisauii akymynstopis.

BuvikopucToByiTe akyMynsiTop Tinbku 3

npucTposimu, LWo 6ynu pekomeHgoBaHi Makita.

BukopuctaHHs akymynsaTopa 3 iHLWMMW NpUcTposMn

MOXE CMPULNMHUTM NOXEXY, NeperpiBaHHs,

BUTIKGHHS €NeKTPoniTy Ta HaBiTb BUOYX.

SAKLLO NPUCTPIVi HE BUKOPUCTOBYETHLCH TpMBanun

Yac, cnif BUTAITA 3 HbOro aKyMymnsiTop.

Mig yac, a TakoX Aesikuin Yac nicnsi BAKOPUCTaHHS

MPUCTPOLO aKyMyMSITOPHUI KapTPUIX MoXe

HarpiBaTucs i BUKNMKaTL Oniku.

He TopkaiTecs TepmiHany npucTpoto Bigpasy nicns

BUKOPUCTaHHS!, TOMY LLIO TEPMiHan MoXe 3aHafaTo

Harpitmcs, Wo6 BMKNMKaTK ONikK.

He ponyckainte nonagaHHsa CTpyXKu, nuny abo

6pyay Ao Krem, OTBOPIB i NasiB akyMynsiTOpHOro

KapTpumxa. Lie moxe npuBecTv O 3HMKEHHS

3

=

56 YKPATHCBHKA



npoaykTMBHOCTI abo npobnem i3 npucTpoem abo
aKyMyMATOPHUM KapTpuaXeM.

18. He BMKOPUCTOBYINTE akyMynATOPHWUIA KapTpUOX

Mo CYCiACTBY 3 BUCOKOBOSIETHUMU NiHISMK
enekTponepenad, OCKinbKv NPUCTPI ANS LbOro He
npusHaveHuii. Lile Mmoxe npuaBecTn 40 HeCnpaBHOCTI
4un 36010 NpPUCTPoto abo aKyMynATOPHOro
KapTpumxa.

19. TpumaiiTe akymynaTop Yy micui, WO € HeAOCTYMHUM

ons giten.

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

e IcHye 6e3neka, AKLO HeNPaBUbHO BCTaHOBUTH
aKymynsTop.

e [1nsA 3amiHW BUKOPUCTOBYWTE TaKWUM e CaMui TUN
akymynsitopa.

e BukopuctoBy#Te Tinbku akymynsatopu Makita.
BukopucTaHHA akyMynsiTopiB iHLULMX BUPOGHUKIB
MoOXe NpU3BeCcTy [0 TPaBM, NOXEeXi Ta iHWKX
yuwKomKeHb. Y Takom BUNaaKky komnadia Makita
3HiMae i3 cebe rapaHTiliHy BiAnoBiganbHicTb 3a
NPUCTPIN Ta 3apAaaKy.

Mopaau wopo 3abesneyeHHA
MaKCMMarnbHOro TepMiHy Cryxou
6aTapen

1. 3apsagxavite 6aTapeto 0 TOro, ik BOHA NOBHICTIO
pospsagunacs. Ak Tinbkn Bu nomitute, Wwo
obnaaHaHHA NpaLoe i3 MEHLLOK MOTYXHICTHO,
3ynuHiTb poboTy Ta NocTaBTe HaTapeto Ha 3apsiaKy.

2. He cTaBTe Ha nig3apsiaky 6atapeto, sika NOBHICTIO
3apsigkeHa. MNepesapsiaka ckopoyye TepPMiH Cryx6u
batapei.

3. 3apsipxante batapei y npuMilLeHHAX npu
Temneparypi Bia 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Akwo
GaTtapesi Harpinacs, ocTyaiThb ii, NepLU HixX CTaBUTK Ha
nig3apsaky.

4. Axwo Bu He 36npaeTecst BUKOPUCTOBYBaTU
aKyMynATOPHUIA KapTPWOX, He 3anuvLianTte noro y
NPUCTPOI YM 3apsAHOMY NPUCTPOI.

5. Yac Big yacy niasapsigxainte 6atapei, AKLO BU He
BMKOpUCTOBYETE 0BnagHaHHSA TpUBanuii nepios
(6inbLu Hix WiCTb MicALiB).

BcTaHOBNEHHA aKyMynsaTopy

Mpumitka:

HasBHicTb pe3epBHuX BaTapel y Biaciky HeobxigHo
ans 3anobiraHHs BTpaTn 36epexxeHnx gaHux i3
3anporpamoBaHoi nam'sTi.

BcraHoBneHHs pe3sepBHux (Man. 2 & 8)

1. BUTArHiTL hikcaTop akyMmynsaTopHoOro BiAciky, o6
3BiMbHWTK 110T0. B akyMynaTopHOMYy BiACiKy €
OCHOBHWW Ta pe3epBHUiA Biaain.

2. 3HiMiTb pe3epBHY KpULLIKY aKyMynsiTOPHOro BifCiKy
Ta BCTaBTe 2 HoBux 6atapeikn UM-3 (poamip
AA). MepekoHainTecs, Wwo batapeiikv BCTaBneHi
Y BiANOBIAHOCTI 4O MApPKyBaHHSA MOMSAPHOCTI, WO
3a3HayeHo y cepefeHi Biaciky. BcTaHOBITb KpULLIKy
aKyMynsiTOPHOro BiACIKy.

3. Micns Toro, sik Bu BcTaBunu pesepsHi 6atapeiku,
BCTaBTe y pafionpuimay 0CHOBHWI 6ok
akymynsTopy. BignoigHi ans gaHoro pagionpuiimaya
6aTapeliki Bka3aHi B Tabnuui Huxye.
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YAC YTMNPABJIHHA

* BignosigHi Ans gaHoro papionpuiimaya 6atapenku BkasaHi B TabnuLi HkYe.
* Y Tabnuui HUX4Ye BKasaHo Yac poboTK Big OfHiel 3apsaku B pexumi pagio.

NPY BMUXO[I HA AVHAMIKY =
Hanpyra kaceTHoro akymynsiropa 50mBT + 50MBT
EMHicTb logvHa (npmbnuaHo)
akymynsatopa
Bi
10.8B-makc. 12B 14.48 188 Papio/AUX IATBOPEHHA
6noTy3sy
BL1013
1.3A-roq 8.0 1.5
BL1014
BL1016 9.0 2.0
1.5A-roq, BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 25
2.0A-ron
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0
3.0A-rog
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0A-roq, BL1440 21.0 55
BL1840B 22.0 7.0
5.0A-roq BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0
6.0A-ron
BL1860B 34.0 11.0

|:| : KnactepHuin akymynatop
[1: 3'emnmin akymynstop

/\ NOMNEPEQ)XEHHS:
BukopucTtoByiTe nuiwie nepeniyeHi BULLe kapTpuaxi. BukopuctaHHA 6yab-AKMX iHLIMX KapTPUAXIB MOXe

CNPUYUHUTM TPAaBMU Ta/abo NoXexy.

Mpumitka:

e Tabnuus BuLLe LWoAO Yacy poboTu akyMynsTopy HaBedeHa ANs AoBiAKA. PaKTUYHUIA Yac poboTn Moxe

BiAPI3HATUCS 3aNEXHO Bif TUMY aKyMynaTopy, YMOB 3apsiakv abo CepeaoBuLLa BUKOPUCTaHHS.

o [lesiki 3 nepeniyeHnx BULLE KapTPUAXKIB ANst aKyMynaTopiB MOXYTb 6yTW HEAOCTYMHUMU 3aNeXHO BiA perioHy
Baluoro npoxuBaHHs.
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BCTAHOBJEHHA |

MKEPENO XXUBJNEHHA

YCTAHOBIIEHHS TA 3HIMAHHS
BUCYBHOI KACETU AKYMYNATOPY
(Man. 3 & 4)

e 3aBxau BUMMKaNTe NPUCTPIl Nepen ycTaHoBKo abo
BUAMaHHAM KapTpuaxa akymynsropa.

e BcraBnsioun abo BUTAryHOUM akyMynsiTOPHUN
KapTPUAX, MiLHO TpUManTe NPUCTPIN | cam KapTpuax.

o Lllo6 ycTaHOBUTK KaceTy akymynsTopa, cinig
CYMICTUTM BUCTYN Ha KaceTi akyMmynsaTopa i3 nasom
y Kopnyci Ta NoCTaBUTK KaceTy Ha MicLe. 3aBxan
BCTaBnAWTeE i1 A0 KiHUS, JOKM HE NoYyeTe KnaLlaHHs.

® FKLO Ha BEPXHil YaCTWHI KHOMKX NOMITHUI YepBOHWUIA
iHaMKaTop, Lie 03Havae, Lo Kaceta akymynsitopa
BCTaHOBIIEHA He A0 KiHUA. YcTaBnsaiTe ii MOBHICTHO,
aX MOKN YePBOHWUI iHAMKATOP CTaHe HEBUAUMUM.
AKLWO UbOro He 3pobKTH, BOHA MOXe BUNAAKOBO
BMMAcTK 3 pagionpuimaya Ta 3asaaTtv Tpasmu Bam
abo noasM, Lo 3HaXoAATLCS NopyY.

e He 3acTocoByiiTe cuny, BCTaBMsAYM KaceTy
aKkymynsaTopa. AKLWO KaceTy BCTaBUTW BaXKo, Lie
o3Hauae, LWo Bu ii HeBipHO BCTaBnseTe.

o Lllo6 BUTSATHYTM KapTPUAX i3 aKyMynsiTopom,
BUTSrHITb A0r0 3 NPUCTPOIO, OAHOYACHO HATMCKao4n
KHOTKY Ha NepeaHii YacTuHi kapTpumky abo
HaTMCKaluM KHOMKM 3 060X BOKIB KapTPUOXKY.

e Byabte ob6epexHi, LWob He 3aTUCHYTU nanbLi npy
BiKPVBaHHI Ta 3aKpMBaHHi KPULLKN aKyMynsTOPHOro
BifCIKY.

BcTtaHoBneHHs abo BUpganeHHs
aKymynsTopHoro kapTpuaxy (Man. 5)

e Lllo6 BCTaBUTM aKyMynsTOPHUIA KapTPUOX,
BUPIBHANTE I3UYOK Ha KapTPUAXi akymynaTopy i3
na3oM Yy KOpryci Ta MPOCYHLTE Oro Ha MicLe.

o LLo6 BUTSAHYTM aKyMynsTOPHUI KapTPUAX, BUAMIT
aKyMynsaTop i3 TepMiHany, OAHO4aCHO HaTVCKaoum
KHOMKW 360Ky KapTpuaxy.

MoBepHiTb kKopnyc BiACiKy Ans 6aTapei y BuxigHe

NONOXEHHS.

3HKeHa NOTYXHICTb, CIOTBOPEHHS 3BYKY,

nepepuB4acTuUin 3Byk abo SIKLLO Ha AMCMNET 3'IBNSETbLCA

CMMBOJS1 HU3bKOTO PiBHS 3apsiay 6atapei QX‘ i

noeigomneHHs «36I1 XXUBMNEHHSA» — Bce Lie 03Haku

TOro, Lo OCHOBHY BaTtapeto cnig 3amiHUTU.

MpumiTtka:

AKyMynaTop He MOXHa 3apsanTU 3a AOMOMOroL

afjanTtepy 3MiHHOTO CTPYMY, LLO BXOAWUTb [0 KOMMNMEKTY

nocTayaHHs.

Konu 3'ABMTbCA CMMBON HM3bLKOTO piBHA 3apsdy 6atapei

] i npopoexye 6rnmatn «PO3SPAMKEHO», came
Yyac BMUKopuCTaTy pesepBHi baTaper.

BIOOBPAXEHHA 3AJTMLLUKOBOIO
PECYPCY AKYMYJIATOPA (Man. 6 & 7)

> 1. llamnouku iHg nkatopis 2. KHonka KOHTposio
TinbKu Onsi aKkyMynsimopHuUx Kapmpuoxie i3
no3Haykoro "B" Ha KiHYi Homepy modeni

HaTuCcHITb Ha KHOMKY nepeBipkun Ha KaceTi 3
aKymynsTopom, Lwob Bigo6pa3nTy 3anuwKkoBuii pecypc
akymynsaTopa. |[HaMKaTopHi namnu 3aropsitoTbes Ha
OeKinbka cekyHa.

Jlamnouyku iHamkaTopis
3anuwwkosuin

0 r sapn
loputb Bumk Bnnmae

IR0

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

B[] 0% ~ 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apsgite
(Tinbkn AnNs akyMynaTopHUX Garapeto
kapTpumxis LXT)
ti Moxnuso,
|:| |:| I I 6artapes BuiLLNa
3 napy

(Tinbkv AN aKyMynsiTOPHUX
kapTpumxis LXT)

015658

NMPUMITKA:

e 3anexHo Big yMOB BMKOPUCTaHHSA | TemnepaTtypu
HaBKOJIMLLHBOIO CepeoBHLLa pe3yrbTati MOXyTb
TPOXW BiApi3HATUCA Bi hakTMyHOI eMHOCTI GaTapei.
MepLuwnn (kpariHin niBun) ingvkatop 6yge 6numarw,
KOMK Npautoe cuctema 3axucty akymynsitopy. (Tinbku
ANs akyMynsiTOpHUX kapTpuaxis LXT)

BukopucTaHHA FHY4YKOI CTPUIKHEBOI
aHTeHu (Man. 9)

BupiBHAWTE aHTEHY 3 FTHYYKMM CTPUXXHEM, SIK NOKa3aHo
Ha MartoHKy.

BUKOPUCTAHHA AC-AQANTEPY
XUBIEHHA, WO BXOOAUTb OO
KOMIMJIEKTY(Man. 10)

3HiMiTb ryMOBWI 3axuCT i 3'egHaliTe aganTep i3 rHiagom
nocTiNHOro CTpyMy Ha nisoMy 6oui pagionpuiimaya.
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MigkntoviTe aganTep 40 cTaHAAPTHOI Po3eTkU. AKWOo
BMKOPUCTOBYETLCSI afanTep, akKyMynsATOPHUIA KapTpuax
aBTOMaTWUYHO BiAKMOYAETHCS.

ApanTep 3MiHHOrO CTpyMy Crif BiAKNo4aT Big Mepexi,
SIKLLO NPUCTPI HE BUKOPUCTOBYETHLCS.

Mpumitka:

Axwo Baw papionpuiimay mae 6yap-ki nepeLukoam B
nianasoHi Yactot AM Big rioro agantepy, 6yap nacka,
BigcyHbTe Baww pagionpuiimad Big agantepy 3MiHHOMO
cTpymy 6inbLu Hix Ha 30cm.

EKCNNYTALIA

1. HatucHiTb kHonky ">KuneneHHs" , o6
YBIMKHYTUW pagionpuimay.

2. HatucHiTb kHonky "Oxepeno” , Wo6 BnbpaTtun
pexum AM abo FM.

3. HaTucHiTb Ta yTpuMyiTe pyyKky HanawTyBaHb
o6 posnovaTv aBTOMaTUYHE HanaLLTyBaHHS. BaUJ
pagionpuiimMay po3noyHe ckaHyBaHHsi yactor AM/FM
Bif] YacTOTK, WO BKasaHa Ha aucrnnei. CkaHyBaHs

aBTOMaTUYHO 3aBepLUNTLCS, konu Byae 3HaiaeHo
4acToTy 3 HaUBINbLL YiTKUM CUTHANOM.

4. Yepes kinbka cekyHA AUCNnen oHOBUTbCS. Ha
avcnnei BUCBITUTLCA YacToTa BUABIIEHOIO CUrHany.

5. o6 3HanTu iHWY CTaHLilo, HAaTUCHITb Ta YyTpUMYyiiTe
PYUKy HanalTyBaHb § SIK ONMMCaHO paHilue.

6. Konu 6yne [ocarHyTo KiHelb XBUIbOBOIO Aiana3soHy,
Bawu pagionpuiimay BigHOBWTb HanalUTyBaHHs 3
NPOTUMEXHOTO KiHLISi XBUIbOBOTO [iana3oHy.

7. MNoBepHIiTb pyyKy HanawTyBaHb o6
BifperynioBaTu piBeHb ry4HOCTi.

YBara:

e [1ig Yac perynioBaHHs 'y4HOCTI nepekoHanTecs,
wo Ha aucnnei HE 6numae FM/AM.

e Akuwo Ha aucnnei 6numae AM/FM, ctaHujii MmoxHa
HanawToByBaTh BpyYHY (BinbLu AeTanbHo AMB.
po3ain «Py4He HanawTyBaHHsA - AM/FM»).

8. LLlo6 BUMKHYTM pagionpuiimay, HaTUCHITb KHOMKY

"KuneHHs" .

Py4He HanawTtyBaHHA — AM/FM

1. HatucHiTb kHonky ">KuneneHHs" , o6
YBIMKHYTW pagionpuimay.

2. HatucHitb kHonky "[xepeno”
pexum AM abo FM.

3. HaTucHiTb pyyKy HanawTyBaHb , Nicns uporo Ha
oucnnel 3abnuvae FM a6o AM.
YBara:
FM/AM 6yne 6numatu npubnusHo 10 cekyHa. Y uen
4Yac MOXIMBE TiNbKW py4YHe HanalTyBaHHS.

4. Axwo Bam noTpibHo BiperynoBaTh ry4HicTb, konu

, o6 BnbpaTun

6numae FM/AM, cnig HaTUCHYTW pyyKy HanalTyBaHb,

Wo6 3ynMHUTK BnnMaHHs, nicnsi Yoro Bu moxerte

BiAperynioBaTu piBeHb ry4YHOCTi, NOBEPTaOUM PYUKY B
TOW Ym iHWKIA BiK.

5. MoBepHITb pyyKy HanalTyBaHb @ , o6
HanawwTyBaTu cTaHuito. Konu 6yae AocsarHyTo kiHelb
XBUINbOBOTO Aiana3oHy, Baw pagionpuiimay
BiIHOBUTb HanalwTyBaHHS 3 NPOTUNEXHOTO KiHLSA
XBWNbOBOrO Aiana3oHy.

6. 3a 4ONOMOroI0 PyYKM YNpaemMiHHSA HanawTyBaHHAMM

@ BigperynionTe piBeHb 3BYKY 3@ CBOIM GaxkaHHSIM.

lMonepenHe HanawTyBaHHA CTaHLiN y
pexumi AM/FM

[ns pagiodactor AM i FM € moxnuBicTb

3anporpamysaTti no 5 ctaHuin. BoHn HanawToByloTbCS

aHarnoriyHo AN KOXHOro AianasoHy XBuIlb.

1. HaTucHiTL kHOMKy "KuBneHHs" , o6
YBIMKHYTV pagionpuimay.

2. HatucHiTb kHonky "[xepeno” , Wo6 Bubpatn
noTpibHui aianasoH. HanawTyinte NoTpibHy
papiocTaHuito, sik Lie 6yno onucaHo BuLLE.

3. HatucHiTb Ta yTprMyinTe ogHy 3 KHOMOK nonepeaHix
HanawTyBsaHb (Big 1 8o 5), qﬁ [57 NOKM
Ha aucnnei He 3'ABUTbCS NOTPIGHUI BapiaHT,
Hanpvknag, “P4”, nicnsa 3Hauka yactotu. CtaHuito
Oyne 36epexeHo Ha obpaHuii HoMep nonepeaHLOro
HanawTyBaHHs cTaHUin. [MoBTOpITh Lo Npoueaypy
AN pelTy nonepeaHix HanawTyBaHb CTaHLin 3a
CBOIM GaxaHHAM.

4. Y pasi HeobXigHOCTI paHille 36epexeHi cTaHuii
MOXHa BMAAnuTK, a 3aMicTb HWX 3anporpamyBsaTi
iHWIi cTaHuii, 4Nns uboro NOTPIGHO BUKOHATU OMNMCaHi
BULLE KPOKM.

PEXUMU OUCTINIEA — FM

Y papionpuimadi € H1u3Kka onuin gucnnes Ans pexumy

FM-papijo.

1. Kinbka pasiB HaTUCHITb kHOMKY "MeHto/IHdopmaLia”
@;;;g , Wo6 noameuTUCH iHbopMalLito Npo
pagiocTaHuito RDS, siky Bu cniyxaerte.

a. Hasea craHuiji 3'ABnsieTbCst Ha3Ba CTaHLil, Ky
Bu cnyxaeTe.

6. Tun nporpamu 3'ABnAeTbCS TUN CTaHLUii, Ky

Bu cnyxaeTe, Hanpuknag, non,
Knacuka, HOBUHM i T. iH.
3'ABNAETLCA TEKCTOBI
pagionoBiAOMIEHHSs, Hanpuknaa,

HOBi €NIEMEHTN i T. iH.

B. Papiotekct

r. Pik/OeHb 3'aBnseTbCs pik i AeHb
TUXHSA Y BiANOBIQHOCTI A0
[aTh HanawTyBaHb Baloro

pagionpuimava.
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3'ABnseTbCA Aata i AeHb
TWKHA Y BiANOBIAHOCTI A0
[aTv HanawTyBaHb Baworo
pagionpuiimaya.

n. Hata/QeHb

3'aBnseTbesa yactota FM—cTaHuil,
aKky Bu cnyxaerte.

e. Yacrora

FM-ctepeo (aBTO)/MOHO

Axwo FM-pagioctaHuis mae cnabkuii curHan, MoXnmsi
[esKkn LyMn. X MOXHa 3MEHLLMTM, NepeMUKHYBLLIN
BiATBOPEHHS pafiocTaHLii i3 cTepeo Ha MOHO.

1. Y pasi HeobXiQHOCTi HATUCHITb KHOMKY XUBIEHHS

, Wob BubpaTn gianasoH FM i HanawTysatucs

Ha noTpibHy FM-cTaHLuito, sik 3a3Ha4YeHo BuLLE.

2. HatucHiTb i yTpumyiiTe kHonky "MeHto/IHdopmauis”
Oz , 1WO6G YBIATM y MEHIO HaNaLLTYBaHb.

3. MoBepTaiTe pyyKky ynpasniHHA HanaTyBaHHSMU

, MOKM Ha Avcnnei He 3'ABUTbCS HanaLTyBaHHS

FM ABTo/MOHO. AKLLO BCTAHOBMNEHWIA pexnm ABTO,
HaTUCHITb PYYKy YNpaBiHHA HanawTyBaHHsAMM, LWo6
NepeknounTACA A0 pexuMy MoHO Ta 3MeHLInTH
LWMNiHHA. HaTUCHITb py4Ky ynpasniHHA
HanawTyBaHHsAMM, Wo6 BMGpaTh napamerp.

BuKnuk nonepeaHix HanawTyBaHb Y
pexxumi AM/FM

1. HaTucHiTb kHonky "KusneHHs" , o6
YBIMKHYTW pagionpuimay.

2. HatucHiTb kHonky "[xepeno” , Wwob Bnbpatn
pexum AM a6o FM.

3. KopoTko HaTUCHiTb NOTPIGHY KHOMKY nonepeaHix

HanalTyBaHb @ 7 - Wob HanawTysatn
pagionpuiiMay Ha oaHy 3 pafiocTaHLiii, 36epexeHnx
y naMm'aTi nonepeaHix HanawTyBaHb.

HanawTtyBaHHA chopmaTy roauHHUKY 1
Aatm

MoxHa BuGpatu hopmat roguHHUKY, LLO
BMKOPUCTOBYBATUMETLCS Y PEXUMI OYiKyBaHHS Ta
B pexuMi BigTBOpeHHs. [MoTim obpaHuii dhopmat
TaKOX BMKOPUCTOBYBATUMETLCS NPU HanalUTyBaHHI
ByaunbHYKa.

1. HatucHiTb Ta yTpmmyiiTe kHonky "MeHio/IHdpopmauis”

©)e , W06 YBIATH B MeHIO HaJ'IaLuTyBaHb

2. KpyTiTb pyuKy HanawTysaHb 3§ , noku Ha aucnnei
He 3'aBuTbes “TOOMHHUK xxl'" i HATUCHITb PyYKy

HanawTyBaHb @ Ans BXo4y A0 po3ainy
HanawTyBaHb. Popmat roguHHuKy 6yae 6numatu.

3. KpyTiTb pyyKy HanawTysaHb , o6 Bnbpatu
dopmart 12 abo 24 roguHu. HaTUCHITb pyyky
HanawTyBaHb @ , Wo6 nigTBepAnTY CBIl BMBIp.
YBara:
sKLWo BMBpaTh chopmaTt 12 roavH, ANs HanawTyBaHb

y papionpuiimavi 6yae BukopuctoByBaTucs hopmat
12 roauH.

4. HaTucHiTb Ta yTpumyiite kHonky "MeHto/IHcbopmauis”
@ , WO yBINTU B MEHIO HanaLITyBaHb.

5. KpyTiTb pyyKky HanawTyBaHb , MOKM Ha aucnnei
He 3'aBUTbCA Aata (Hanpuknag, YT, 3 kBiTHA), i
HaTUCHITb PyYKy HanawTyBaHb @ , Wwob yBinTn go
HanawTyBaHb. Popmat AaTti novHe bnmmartu.

6. KpyTiTb pyuKy HanawTyBaHb @ , Wo6 Bubpatu
noTpibHuin chopmat AaTv. HaTUCHITL pyyKy

HanawTyBaHb , Wob6 nigTBepAnTY CBIl BMGIp.

HanawTtyBaHH#A Yacy 1 gatu

1. HaTucHiTb i yTpumyiite kHonky "MeHto/IHdpopmauis”
Qs .

2. KpyTiTb pyuky HanawTysaHb 0% , Wwo6 Ha ancnnei
3'asunocs “HANALWTYBAHHA YACY”. HatucHitb
PYYKy HanawTyBaHb , Wo6 nigTBEpANTY CBIlt
BMOGIp.

3. Ha aucnnei noyHe 6numaTv HanawTyBaHHS FOAVH.

KpyTiTb pyyKy HanawTyBaHb ‘ o6 BVI6paTI/I

TOAVMHU, Ta HATUCHITb PyYKy HanawTyBaHb &4 , Wob
nipTBEpAUTM BUGIP. MOTIM NOBEPHITL PYyUKy

HanawTyBaHb , W06 BMBpaTH XBUINWHMW, i

HaTUCHITb PYYKy HanawTyBaHb , Wob
niaTBEPAMTU CBill BUGIP.

4. KpyTiTb pyuKky HanawTysaHb 08 , Wo6 Ha ancnnel
3'apunocs “HAJTALUTYBAHHA OATW”. HatucHite

PYYKy HanawTyBaHb @ , Wob nigTBEpPANTU CBIN
BUGIp.

5. KpyTiTb pyyKy HanawTyBaHb ‘ o6 B1bpatu pik, i
HaTUCHITb PYYKy HanawTyBaHb @ ans
nigTBepmXeHHs cBoro Bubopy. Micns Lboro NoBepHITL

¥, wob BMGpaTK Micsiup, Ta

HATUCHITb PyYKy HanawTyBaHb ans
niaTBepKeHHsi ceoro BuBopy. MoTiM NOBEpPHITb pyyKy

pyuKy HanawTysaHb §

HanawTyBaHb , o6 BnbpaTh Aarty, 1 HaTUCHITL
PYyuKy HanawTyBaHb AN NiATBEPAXEHHSI CBOTO
BnbopY.

Cuctema pagiogaHux (RDS)

Akwo HanawTyBaTV Yac Ha roAMHHKKY 3a JOMOMOro
dyHKUiT cuctemn pagiogaHmx RDS, Yac Ha roauHHUKY
Baworo pagionpuinmada CUHXPOHI3yETbCA 3a
ponomoroto pagiogaHux RDS i3 CT-curHanom.

1. Mip Yac HanawTyBaHHS Ha CTaHLjlo, Lo nepeaae
AaHi RDS, HaTUCHITL | yTpumyiiTe kHonKy MeHto/
Incbopmattist Q) .

2. MNoBepHITb pyyKy HanawTyBaHb @ , Wwob Ha
aucnnel 3'apunock “RDS CT”, a Takox 3Ha4oK

FOANHHWKY. HaTUCHITL pyyKy HanawTyBaHb , Wob
YBINTM 0 HanawTyBaHb.

3. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb @ , Wob Ha
avcnnei 3'aunock “RDS CT”. HaTUCHITb pyyky
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HanawTyBaHb wo6 niaTBepanTy CBil BMBIp.
Yac Ha papionpuiimadi aBToMaTuyHO

HanawToBY€ETLCS Y BiANOBIAHOCTI 4O OTPUMAHMX
naHux RDS.

. Nicns 3aBepweHHs aii Ha PK-gncnnei 3'asutbes

niktorpama RDS, sika Bkasye, L0 Yac pagio — Le 4Yac
roamHHuky RDS.

Micns koxHOT cUHXpPOHiI3aLii i3 curHanom RDS CT yac
Ha pagionpuiimadi byae [isTn npotarom 5 gHis.

HanawTtyBaHHA 6yannbHUKa

Y Bawomy pagionpuimadi € aBa 6yannbHUKN:
papiobyannbHYK, HanawTyBaBLK ki, By Bygete
npocuHaTtucs nig 3syk pagio AM/FM, Ta 3BuyaiHunm
6yannbHUK. ByaunbHUK MOXHa HanawTyBaTv Ans
cnpaLtoBaHHS B PeXUMi OYiKyBaHHS Ta B peXuMi
poGoTu.

a.

-

w

HanawTyBaHHSA Yacy cnpauboByBaHHS
papiobyannbHUKY:

. PapiobyannbHUK MOXHa BCTAHOBUTU, KOMKW paaio

yBiIMKHEHO ab0 BUMKHEHO.

. HatucHitb i yTpumyiiTe kHOMKy pagiobyannbHuka

O , Ha aucnnei 3abnumae 3Ha4yoK
papiobyannbHMKa Ta Yac, a TakoX NPOnyHae ryaokK.

. Mokun 6numae 3Havok pagiobyannbHnka (CRED) ,

MOBEPHITb PyYKy HanaLWTyBaHb , lWo6 BUGpatu
rOAMHM, Ta HAaTUCHITb PYYKy HanawTyBaHb ans
NiATBEPKEHHS HANaLWTyBaHHS roguH. MoTtim

MOBEPHITb PyYKy HanaLWTyBaHb , lWo6 BUGpatu

XBWUMWHW, Ta HATUCHITb PyYKy HanawTyBaHb Ana
NiATBEPKEHHS HANALTYBaHHS XBUIVH.

. MNoBepHIiTb pyyKy HanawTyBaHb, Ha aucnnei

3'9BUTBCS PEXUM CMpaLboBYBaHHSA OyaANNbHUKY.
IcHyt0Tb Taki BapiaHTy cnpauboByBaHHS OyannbHUKA:
OOVH PA3 — 6yaunbHUK cnpaLbOoBYyE OAMH pa3
LWOAHEHHO — 6yannbHMK cnpalboByeE LLOAHS
POBOMI HI — 6yannbHuK cnpauboBye TiNbku B
po6ovyi AHi

BUXIOHI — 6yannbHUk cnpaLupboBYeE TiNbKW y BUXiAHI
HaTucHiTs pyuky HanawTysaHb 3
NiATBEPAMTW HanalTyBaHHS.

X, Wob

. Mokn 6numae 3Ha4ok ByannbHUKa, NOBEPHITL PYYKY

HanawTyBaHb , Wo6 BMOpaTh NOTPibHY XBUIIO 1

CTaHL;jt0, a NOTIM HAaTUCHITb PYYKy HanawTyBaHb
ANSA NiaTBEpAXKeHHs! CBOro BUOOPY.

. MoBepHIiTb pyyKy HanawTyBaHb , o6 BnbpaTtu

piBeHb y4HOCTI Ta HATUCHITb PYYKY HanawTyBaHb

Ans nigTBepmxeHHs. HanawTyBaHHS
pagiobyannbHUKY 3aBepLUeHo.

YBara:

Axkwo Bu He BuOpanu pagiocTaHLito, aBToMaTn4yHO
BCTAHOBUTLCA CTaHLisA, sika byna BubpaHa MUHYNoro
paay.

YBara:

Akwo obpaHHa Ans 6yaunbHWKa cTaHuis AM/FM
HeOCTyrNHa B MOMEHT cnpaLbOBYBaHHsA GyaunbHMKa,
3aMiCTb Hel cnpaLtoe 3BU4aniHuiA ByannbHUK.

6. HanawTyBaHHA 3BU4anHoro 6yaunbHuka HWS
(3BUYAAHUI peXUM):

Akwo aktneBoBaHuin 6yanneHuk HWSA, 6yae

cnpauboByBaTV 3BUYaNHWI A3BiHOK ByannbHMKa.

ByaunbHuk 6yae BuaaBaTy KOPOTKUI IyAOK KOXKHI 15

CeKyH[, MPOTSAroM OfHi€l XBUIMHU, NOTIM Yepes oaHYy

XBUIIMHY TULLI LMK ryAKiB NOBTOPUTHCSI.

1. [3BiHOK ByOMNbHUKY MOXHA BCTAHOBUTU SIK NpU
YBIMKHEHOMY, TaK i NPy BUMKHEHOMY pagio.

2. HaTUCHITb | yTpUMyWiTe KHOMKY 3BYKOBOTO CUrHamy
©-0, cumson i roanHHKK ByayTb 6nuMaTi Ha
avicnnei BogHoYac i3 3ByKOBVM CUTHANOM.

3. Moku 6numae 3Hauok GyannbHuky B-L) , noBepHiTh

pyyKy HanawTyBaHb , Wo6 BMGpaTV roauHu, Ta
HaTUCHITb PyyKy HanalTyBaHb ans

niaTBEPMIKEHHS HanawTyBaHHSA rogvH. MoTim

NOBEPHITb PyYKy HanawTyBaHb (8) , Wwo6 BMbpaTn

XBWIWHW, Ta HATUCHITb PYYKy HanalwuTyBaHb ans
niATBEPIKEHHS HanawwTyBaHHSA XBUMUH.

4. MoBepHiTb pyyKy HanmawTyBaHb, Ha gucnnei
BUCBITUTbCS PEXMM CNpaLbOBYBaHHSA GyAnnbHUKa.
IcHytoTb Taki BapiaHTK cnpaLboBYBaHHSA ByAnnbHUKa:
OOWNH PAS — 6yannbHuK cnpaLboBye oguH pas
LWOAHEHHO — 6yamnbHuUK cnpauboByeE LWOAHS
POBOMI AHI — 6yaunbHWK cnpauboBye Tinbku B
poboui AHi
BUXIAHI — 6yaunbHUK cnpauboBye Tirnbkv Y BUXIOHI

HatucHiTb pyuky HanawTyBaHb &% , o6
niATBEPAMTU HanaLLTyBaHHS.

YBara:

T'YYHICTb 3BUYaHOTO ByAUNBHUKY HEMOXHA

Biperynioeary.

3BYyK OyAUNbHUKY

LLlo6 ckacyBaTu 3BYKOBWIA CUrHar, HATUCHITb KHOMKY

XVBMEHHS .

BumkHeHHsi/ckacyBaHHs 6yaAUNbHUKIB

LL{o6 BUMKHYTN aKTUBHWI ByANNBbHUK, HATUCHIT KHOMKY
KMBMeEHHs! ab0 HaTUCHITL | yTpUMYiiTe BignosigHy
KHOMKY 6yAWNbHUKY Anst NOro cKacyBaHs.

BiTepmiHyBaHHA ByaunbHUKa

1. Konu 3aa3BoOHUB ByAUnbHMK, HATUCHITE Byab-sKy
KHOTKY, KPIM KHOMKY XUBMNEHHS! , B LbOMY
BMNaaky 6yannbHUK 3a43BOHUTL 3HOBY Yepes 5
XBUNKWH. Ha ancnnei 3'aBuTbes
"BIOTEPMIHYBAHHA".
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2. Ans Toro, wo6 HanawTyBaTy Yac BiACTPOYKM
OyaunbHYIKA, HATUCHITE | YTPUMYITE KHOMKY
"MeHto/IHcbopmauia” ©_;;E;3 , WO6 yBINTM B MEHIO
HanawTyBaHb.

3. TMoBepHiTb pyuky HanawTysaHb ¥3§ Tak, Wob Ha
avcnnei 3'aBUnock NOBIAOMMNEHHS
“BIATEPMIHYBAHHSA X”, noTiM HaTUCHITb pyyKy
HanawTyBaHb @ , Wo6 yBiNTN A0 HanawTyBaHb.
[MoBepHiTe pyyky HanawTyBaHb Tak, wob
BMBpaTK Yac BiacTpoykn byamnbHuka 5, 10, 15 abo
20 XBUMKH.

4. lWLo6 ckacyBaTy BigCcTPOUKy ByannbHMKa, KOnu BiH

NPWU3YNUHEHWIA, HATUCHITL KHOMKY XUBMNEHHS .

Taiimep BUMKHEHHSsI

Baw pagionpuiimay MoxHa 3anporpamysati Ha
aBTOMaTUYHE BUMKHEHHSI MiCNs 3aKiHYeHHsI NEBHOIO
Yacy. Yac aBTOMaTUYHOrO BigKMOYEHHS Moxe ByTu
BCTaHOBMeHo Ha 60, 45, 30, 15, 120 i 90 xBunuH.

1. HaTUCHITbL Ta yTPUMYIATE KHOMKY XMBMEHHS ,
o6 yBIiNTK A0 HanawTyBaHb TAMMepy BiOKIOYEHHS.
Ha gucnnei 3'aButbesa “SLEEP XX,

2. HaTUCHITL | yTPUMYIiTe KHOMKY XUBMEHHS ,
nicns Yoro Ha AuUcNnei NOYHYTb NO Yepsi 3miHIBaTUCA
onuii Yacy aAns BigkntoYeHHs. 3ynNuHiTb, KOMKU Ha
avcnnei 3'aBuTbcs notpibHa Bam onuis. Lisa
ycTaHoBka 36epexeTtbesi, a PK-gucnnei nosepHeTbes
10 HOPMaIbHOIO PEeXUMY.

3. Bawe pagio aBToMaTMyHO BUMKHETLCS Micns
3aBepLUEHHs1 BCTaHOBMEHoro Yacy. Ha gucnnei
3'9BUTbCS 3HAYOK Tanmepy h:] , BKasytoun Ha Te,
L0 TaliMep BUMKHEHHSI aKTUBOBaHO.

4. LLlo6 ckacyBaTh dyHKLilo Taimepa BUMKHEHHS [0
3aKiHYEeHHS1 BCTaHOBIIEHOIO 4acy, MPOCTO HAaTUCHITb
KHOMKY XUBMNEHHS i BUMKHITb papionpuitMay
BPYYHY.

lyyHicTb

Bu moxeTe oTpumaTh koMneHcauio Ha GinbLu

HU3bKiN abo Ha BinbLu BUCOKI YacToTi Ana Baworo

paaionpuimaya, perynioyyu qyHKLUito ry4HoCTi.

1. HaTucHiTb i yTpumyiite kHonky "MeHto/IHdopmaLis”
Oz, W06 yBINTY 1O MEHIO HANALLTYBAHb.

2. MNoBepHiTe pyyKy HanawTyBaHb , MOKN Ha
aucnnei He 3'aBuTtbesa “TYYHO YBIMK” abo “T'YYHO
BUWMK”. HaTuCHITb py4Ky HanawTyBaHb {@ , wob
YBIVITV 10 HanawTyBaHb.

3. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb Ta BMbepiTb
YBIMK, w06 yBiMKHYTM (OYHKLIitO Fy4HOCTI, i
HaTWUCHITb PYYKy HanawTyBaHb @ ans
niaTBEpMKEHHS HanawTyBaHb.

4. ins Toro, Wwob BUMKHYTb KHOTMKY Fy4HOCTI, BUGEPITb

BWMK 1 HaTUCHITb pyyKy HanawTyBaHb , Wo6
niATBEPAUTU HanalTyBaHHS.

FHI3AO0 AYKCIAIIbHOIO

BXoay

Ha nepegHin naHeni pagionpuiimada nependaveHnin

[0AAaTKOBUIA BXiAHUIA pod'em 3,5MM Ana nopadi

ayaiocurHany B NPUCTPIN i3 30BHILLHBOMO

aygionpuctpoto, Takoro sk MP3 abo CD-nneep.

1. TigkntoviTe 30BHILLIHE ayaiogxepeno (Hanpvknag,
MP3 abo CD-nneep) go rHisga AUX.

2. HaTucHiTb kHomKy "YKuneneHHs", WwWob yBiMKHYTW
pagionpuiimay.

3. [ekinbka pasis HaTUCKawTe 1 BinyckanTe KHOMKY
okepena, Noku Ha gucnnei He 3'aButbest «AUX1».

4. Wo6 matu kpaly SKiCTb 3BYKY, paaumo obupatu
HanaluTyBaHHS ry4YHOCTi Ha piBeHb Ginblue ABOX
TPeTUH Ha Bawomy aygionpuctpoto, a noTim
perynioBaTu piBeHb ry4HOCTI Ha pagio 3a Bawwum
HaxaHHsM.

NPUMITKA:

AyaiolwHyp He BXoguTb OO CTaHA4apTHOI KoMMnekTawii.

AUX He MOXHa akTMByBaTU 5K A)Kepeno curHany

OyANNBHYKY.

MpocnyxoByBaHHA My3UKH

yepes 6nOTYy3"
Mepw Hixx By 3MoxeTe aBTOMATUYHO BCTAHOBIOBATH
3B'A30K 4119 BiATBOPEHHS/MOTOKOBOI Nepeaayi My3sukm
uepes 6nioTy3®, cnin cnapysatu 6nioTy3 -NpucTpiit i3
pagio. CnonyyYeHHs CTBOPIOE MOCTIMHWIN «3B'A30K», TOMY
[Ba NPUCTPOI 3aBXAN 3MOXYTb «Bri3HaBaTU» OAUH
ofHoro.

MigknioyeHHa NnpucTpoto 6nioTys®

1. HatucHitb kHonKy [ xepeno o6 BubpaTn
cyHkuito 6rioTy3®. Ha ancnnei sinobpaantses “BT
FOTOBUW”, a nosinomnexHs “rOTOBO” 6numatve
3 iHTepBanom y 2 cekyHau.

2. AkTuByiite 6nioTya® Ha CBOEMY NPUCTPOI BiAMNOBIAHO
[0 IHCTpYKUIii kopucTyBaya, Wob fo3BONUTH
npoLeaypy crnapoBaHHs.

3. HatucHiTb i BignycTiTh kHonky CnaptoBaHHs

0

N, nicnst yoro Ha aucnnei BinoGpasnTbes
nosigomneHHA“BT CMAPKOBAHHSA”, ske noyHe

6numatu 3 iHTepsanom B 1 cekyHay. Bu moxete
po3noYaTh noLLyk pagiocTaHuii Ha ceoemy 6rioTy3®-
npucTpoi. Ak Tinbkn Ha3ea Bawworo pagionpuiimaya

a'aBUTLCS Ha Bawomy 6mioTy3®-npucTpoi, HaTUCHITL
enemeHT y cniucky 6nioty3®-npuctpois. Ha aeskux
MOBinbHUX TenedoHax cTaporo Tuny (Bepcii, paHiLi
3a 6J'nory3® BT2.1), moxnueo, Bam gosenetsca
BBECTM Kof, AocTyny «0000».

4. Baw 6nioTy3®-npucTpiit 6yae 38’a3aHo 3
pagionpuimayem.
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5. Micns nigknoyeHHs Ha avcnneil 3anuwaTtMMeTsCs

cumon “BJTKOTY3”, a yepes 10 cekyHA NiacBiYyBaHHS

NoCcTynoBoO 3racHe. Tenep BM MOXeTe BiATBOPIOBATU
yepes pagionpuiiMay My3uky 3i CBOro NpMcTporo 3a
niaTpumkm GnioTy3y”.

BiaTBOprOBaHHSA My3UKM 3i
cnapoBaHoro 65oTy3 -NpUCTPOIo

1. HatucHitb kHonky [hxepeno , Wob Bubpatn
cyHKuito 6rioTys®. Ha ancnnei BinoGpaxatnmeTses
“6T FOTOBU”, a nosigomnexHa “TOTOBO”
6numaTtumMe 3 iHTepBaNoMm y 2 cekyHau.

2. WykanTte Ta 3'egHyinTe pagionpuiimMay 3i CBOiM
6nioTy3®-npuctpoem. MpucTpiit aBToMaTU4HO
3B’spKeTbCs 3 pagionpuiivademM. Tenep Bu moxete
BiATBOPIOBATM Yepes padionpuiiMay My3uky 3i CBOro
NpUCTPOIO 3a NiATPUMKM BritoTyay® .

MpumiTtka:

e Papio moxe noegHyBaTucsl LWoHanbinbLwe 3 8
6noTy3®-npuctposimu. Skiio Bu nigknioyaeTe
6inblwe 6nioTy3 -NpUcTpoiB, icTopis crnonyyeHsb byae
OHOBMEHa, a cTapiwi noeaHaHHa ByayTb 3aMiHEHI Ha
OCTaHHi CNony4YeHHs.

o SKuWo € 2 6ntoTy3 -NpUCTPOi, SIKi BUHYIOTb NOLLYK
BaLLOro pagionpuiiMaya, Ha 060X NPUCTPOsIX
Bifo6paxaTUMETbCs! Oro AOCTYMHICTb.

o Skuwo Baw 6ntoTy3®-npucTpiit TUMYacoso
BiJKNIOYMEHWI Big pagionpuiiMaya, Bam JOBEAETHCS
BMKOHATM MiAKMIOYEHHS! BPYYHY.

e fKwo iM'a Bawworo paaio 3'ABNAETLCS Yy CIUCKY
6riioTy3®-NpucTpoiB, MaiiTe Ha yBaasi, Lo Batu

NPUCTPI He MOXe 3'€AHaTMCS i3 IHLLMMW NPUCTPOSIMA.

BupaniTb iM'a pagionpuiimaya 3i cBOro Cnucky ta
3HOBY 3'efjHaliTe NPUCTPIV i3 pagionpuiimayem,
OOTPUMYIOYUCh ONMCaHMX paHille KPOKiB.

e EdbekTvBHMI Aiana3oH poGoTu Mix pagionpuimayem

Ta cnapoBaHUM NPUCTPOEM CTaHOBUTb I'IpI/IGI'IVIBHO 10

meTpiB (30 dyTiB).
e bByab-sika nepelukoaa Mk pagionpuinmadem Ta
NPUCTPOEM MOXE 3MEHLLNTM poboYnii gianasoH.

BiakntoyeHHs 6nioTy3®-NpmcTpoto

HaTtucHiTb i yTpumyiite kHonky Cnony4eHHs OY]
npoTsrom 2-3 cekyHa, Wwob BiaknoumMTuCs Big 6m0Ty3®—
npuctpoto. MoeigomnexHst «BIIKOTY3» 3HKKHE 3
ANCnneto, BKasyloum Ha BiakmioYeHHs BnioTyay®.

3APAOXAHHA YEPE3 USB-

NOPT XXUBJNEHHA(Man. 10)

Y nepepdHin YactuHi pagionpuitMada sHaxoautbcs USB-
nopt. Yepes uert USB- nopt Bu MoxeTe 3apsgpkaTtu
USB- npucTpi.

1. Migkntovite USB-npucTpiit, Takuii sik iPod, MP3 abo
nporpasay KOMNaKT-AMCKiB, 3a fONOMOroto byab-
sikoro USB-kabento.

2. HaTucHiTb kHOMKy "XKvBneHHs" , wob
YBIMKHYTW pagio.

3. HesanexHo Big Toro, 4n pagionpuiiMay XmBuTbcs
Bil Mepexi 3MiHHOro cTpymMy abo Bia akymynsaTtopa,
papionpuiimay Mmoxe 3apsmkatn USB-npuctpii, konu
papionpuiimay yBiMKHEHWI | NepebyBae y pexumi
FM - pagio, y pexwumi BT a6o y pexxumi AUX, konu
nigknoyeHe 30BHILLHE ayaiogepeno.

Mpumitka:

3apsigka USB-npuctpoiB y pexumi AM Hemoxnuea,

OCKiNbK1 NpUAMaHHS pagiocurHany nig Yac 3apsgkv

USB-npucTpoiB cTae HaaTo cnabkum.

e [lig yac 3giicHeHHs 3apsimpkaHHa Yepe3 USB
3HWXKYETBCA MaKCUMarnbHWUIA piBEHb Ny4YHOCTI
OvHamika.

e [Hizgo USB Bupae enekTpuyHmii cTpym He Ginblue 1A
Hanpyroto 5B.

BaxnuBo:

e [Mepw Hix npuegHysaTt USB-npucTpin ao USB-
nopTy, 3aBxXaun pobiTb pesepsHi konii Bawmx gaHnx,
wo nepebysatotb Ha USB-npucTpoi. IHakwe icHye
MMOBIPHICTb BTPaTU LUX AaHUX.

e Papio Moxe He nogaBaTu XUBMNEeHHA Ha aeski USB-
NpUCTPOI.

e fAkwwo Bu He BukopuctoByeTe USB-nopt abo
3aKiHYMNW 3apsikaHHs, BUTATHITE USB-kabensb i
3aKpPUIATE KPULLIKY.

e He npuepHynTe oxxepeno xueneHHs go USB-nopry.
IHaKLWwe icHye HebGe3neka BUHMKHEHHS! MOXEXi.

USB- nopT npu3HayeHnin Ans 3apsmhKaHHs nuwe
HW3bKOBOMNLTHUX NPUCTPOIB. Konn Bu He 3pincHioeTe
3apsiAkaHHSA HU3bKOBOSILTHOTO NPUCTPOLO, 3aBXan
npuegHyinTe kpuwky o USB-noprty.

e He BcTpomnsiite uBaxu, Apotu Towo y USB-nopt
XKUBMNEHHS. IHaKLWe KOpOoTKe 3aMMKaHHS MOXe
CMPUYMHUTYI NOSIBY AWUMY | BOTHIO.

e He 3’egHyiiTe rHisgo USB i3 USB-noptom MK, Tomy
LLIO iCHY€E Benunka MMOBIPHICTb TOrO, L0 NPUCTPOT
BUNOYTb 3 nagy.

TEXHIYHE

OBCJ1YITOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

Hikonu He BMKopUCTOBY#iTE rasoniH, 6eH3uH,
po3pimKyBay, cnmpT Ta noaibHi pedosuHM. Ix
BUKOPUCTaHHS MOXe MPU3BECTU 0 3MiHW KOMbopy,
nedopmaLii Ta nosiBu TPILLUH.
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TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTUKUN

Bumoru no xuBneHHs

12B nocrifiHoro
ApanTep 3MiHHOrO cTpymy/1,200mA,
CcTpymy LeHTpanbHUi BUBIA,
MO3UTUBHUN

UM-3 (po3smip AA) x 2 pesepBHi
KnactepHuin akymynsaTop:
AkymynaTop 10,8B

3’eEMHUI akyMmynsTop:

10.8B - 18B

FM 87.50-108 MI'y,
(0.05Mr"u/kpok)

AM (MW) 522-1,710 kI'y
(9KIu/kpok)

[ianasoH yacToT

Bluetooth®

(JTorotunu Ta cnoBecHa ToproBenbHa Mapka
Bluetooth® € 3apeecTpoBaHNMM TOProBenbHUMM
mapkamu komnaHii Bluetooth SIG, Inc.)

Bepcis Bluetooth® 5.0
Mpodbini Bluetooth® | A2DP/SCMS-T

Cneuudikauis 6niotyay® 3
MiLHiCTIO Knacy 2

MoTyxHicTb nepenavi

Makc. 10Mm (3anexuTb Big,

Papgiyc nepepavi
YMOB BUKOPWUCTAHHS)

MiaTpumyBaHun

SBC
Koaek
Cymicrmih -
yMlcrmm@npocbmb A2DP
Bluetooth
MakcumanbHa
NOTYXHiCTb BT EDR: 1.71a0Bbm
pagiodacTotu

Oco6nnBOCTi KOHCTPYKLUT
OuHamik 3.5”80Mm x 2wT.

10.8B: 1.2BT x 2
BuxiaHa notyxHicte | 14.4B: 2.2BT x 2
18B: 3.5BT x 2

BxigHe rHisgo [iam. 3,5mMm (AUX IN)

FM: rHy4ka cTpmxHeBa aHTeHa
AM: BucyBHa aHTeHa

Poamipu (O x LU x B) | 282 x 163 x 294Mm

Bara 4.3kr (6e3 akymynsitopa)

AHTeHa
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ROMANA si sanétéatii umane.

Nu aruncati aparatele electrice si

(Instruc;iuni originale) electronice sau bateriile impreuna cu
deseurile menajere!
Tn conformitate cu Directiva europeana
EXPLICAT" ALE VEDERII privind deseurile de echipamente electrice
GENERALE (Flg 1) si electronice functionand cu acumulatori si

baterii si deseurile de acumulatori si baterii,
precum si adaptarea acestora la legislatia
nationala, deseurile de echipamente
electrice, bateriile si acumulatorii ar trebui
depozitate separat si livrate la un punct

de colectare separat pentru deseurile
municipale, functionand in conformitate cu
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat de simbolul cosului
cu roti taiat plasat pe echipament.

Méner

Element de blocare al compartimentul bateriei
Capacul bateriei

Difuzor

Mufa de intrare curent continuu (DC)

Antena flexibila tip tija

Buton de pornire/temporizarea inchiderii
Buton sursa

Buton de alarma radio

10. Buton de alarma cu sonerie

11. Posturi presetate/Buton Presetat 1 ca buton
y INSTRUCTIUNI DE

de asociere Bluetooth®

12. Buton pentru Meniu/Info SlGURANTA IMPORTANTE

13. Buton pentru controlul volumului/reglajului/
/\ ATENTIE:

| r
selectare . Cand utilizati scule electrice, trebuie luate intotdeauna
14. Port USB de alimentare - ; < )
masuri de siguranta elementare pentru a reduce riscul

15. Intrare auxiliara (AUX IN) de incendiu, soc electric, vatamare corporala, incluzand
16. Afisaj LCD " & ‘ porais,
’ urmatoarele:

17. Compartimentul principal al bateriei e - )
. . « 1. Cititi acest manual de utilizare si manualul de
18. Compartiment pentru bateria de rezerva . N ) o
utilizare al incarcatorului cu atentie inainte de

©OoNoOOA~ONE

. . folosire.

Afl$aj LCD 2. Curatati numai cu o carpa uscata.
A. Alarma radio 3. Nu blocati orificiile de ventilatie. Instalati in
B. Alarma tip sonerie conformitate cu instructiunile producatorului.
C. Simbol Stereo 4. Nu instalati langa surse de caldura, cum ar fi
D. Indicator baterie la nivel scazut radiatoare, aeroterme, sobe sau alte aparate
E. Ceas (inclusiv amplificatoare) care produc caldura.
F. Frecventa 5. Folositi doar dispozitive atasate/accesorii
G. RDS (Radio data system) recomandate de producator.
H. Status ,Repaus” 6. Deconectati acest aparat in timpul furtunilor cu
I. Simbol AM/PM pentru ceas fulgere sau cand nu este utilizat pentru perioade

lungi de timp.
SIMBOLURI 7. Un radio pe acumulatoare, prevazut cu

acumulatoare integrate sau cu cartus de acumulator
separat, poate fi incarcat doar cu incarcatorul
specificat pentru acumulatorul respectiv. Un

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti semnificatia lor inainte de

utilizare. incarcator potrivit pentru un tip acumulator poate
provoca risc de incendii daca este folosit pentru un
[Iﬂ Cititi manualul de utilizare. alt tip de acumulator.
8. Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
Eﬁﬁw Doar pentru térile UE. de acumulatoare indicate in mod specific. Utilizarea
Lion - Datorita prezentei componentelor oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
periculoase in echipament, deseurile incendiu.
provenite din echipamente electrice si 9. Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-1
electronice, acumulatori i baterii pot departe de alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe
avea un impact negativ asupra mediului de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
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10.

11.

12.

13.

14.

obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
ntre bornele lui. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca scantei, arsuri sau
incendiu.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamante
ca tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare in cazul in care corpul
Dvs. devine parte a sistemului de impamantare.

in conditii abuzive, lichidul poate fi evacuat din
acumulator; evitati contactul. Daca se produce
contactul in mod accidental, clatiti cu apa.

Daca lichidul intra in contact cu ochii, cereti, de
asemenea, sfatul medicului. Lichidul evacuat din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau un instrument
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau dispozitiv la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
ncarcati acumulatorul sau dispozitivul in afara
domeniului de temperatura specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi
in afara domeniului specificat poate conduce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI
REGULI DE SIGURANTA

SPECIFICE PENTRU
ACUMULATORUL CARTUS

1.

Tnainte de a utiliza acumulatorul cartus, cititi toate
instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcéator,

(2) acumulator si (3) produsul ce foloseste
acumulatorul.

Nu dezasamblati acumulatorul cartus.

in cazul in care timpul de operare a devenit excesiv
de scurt, opriti imedia folosirea. Aceasta poate
conduce la risc de supraincalzire, posibile arsuri si
chiar explozie.

Daca electrolitul intra in contact cu ochii, clatiti cu
apa curata si consultati imediat medicul. Aceasta
poate duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul cartus:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.
(2) Evitati depozitarea acumulatorului cartus intr-un
recipient cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.

Nu expuneti acumulatorul cartus la apa sau

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19

ploaie. Un scurtcircuit al lui poate provoca o
scurgere de curent, supraincalzire, posibile
arsuri si chiar defectarea.
Nu depozitati dispozitivul si acumulatorul cartus in
locuri in care temperatura poate atinge sau depasi
50°C (122°F).
Nu incinerati acumulatorul cartus chiar daca acesta
este grav deteriorat sau complet uzat. Acumulatorul
cartus poate exploda in foc.
Nu gauriti, nu taiati, nu zdrobiti, nu aruncati, nu
lasati sa cada cartusul bateriei, nu loviti de un obiect
dur cartusul bateriei. Astfel de actiuni pot conduce la
un incendiu, incalzire excesiva sau explozie.
Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Pentru a evita riscul, manualul despre Tnlocuirea
bateriei trebuie citit inainte de utilizare. Curentul
maxim de descarcare al bateriei trebuie sa fie mai
mare sau egal cu 8A.
Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase.
Céand aruncati acumulatorul cartus, scoateti-l din
dispozitiv si aruncati-l intr-un loc sigur. Respectati
reglementarile locale privind eliminarea bateriilor.
Folositi bateriile numai cu produsele specificate de
Makita. Instalarea bateriilor la produse neconforme
poate duce la incendiu, caldura excesiva, explozie
sau scurgeri de electroliti.
Daca dispozitivul nu a fost folosit pentru o perioada
indelungata de timp, bateria trebuie indepartata din
dispozitiv.
in timpul utiliz&rii si dupa utilizare, cartusul bateriei
poate fi fierbinte, putand provoca arsuri.
Nu atingeti borna dispozitivului imediat dupa
utilizare, deoarece ar putea fi destul de fierbinte
pentru a provoca arsuri.
Nu permiteti aschiilor, prafului sau solului sa
fie prezente pe bornele, in gaurile si canelurile
cartusului bateriei. Acestea pot conduce la
performante slabe sau la defectiunea dispozitivului
sau a cartusului bateriei.
Cu exceptia cazului in care dispozitivul se poate
utiliza Tn apropierea unei linii electrice de Tnalta
tensiune, nu folositi cartusul bateriei in apropierea
unei linii electrice de Tnalta tensiune. Acest lucru
poate conduce la o functionare defectoasa sau o
defectiune a dispozitivului sau a cartusului bateriei.

. Nu depozitati bateria la indeméana copiilor.

/\ ATENTIE:

Pericol de explozie daca bateria este inlocuita
incorect.

Tnlocuiti numai cu acelasi tip sau echivalent.

Utilizati numai baterii originale Makita. Utilizarea
bateriilor Makita neoriginale sau a bateriilor
care au fost modificate poate duce la spargerea
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bateriilor, provocand incendii, vatamari corporale
si pagube. De asemenea, va anula garantia Makita
pentru dispozitivul $i incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru a mentine viata

acumulatorului la maxim

1. Incércati acumulatorul cartus inainte de a fi descarcat
complet. Opriti intotdeauna functionarea dispozitivului
si incarcati acumulatorul cartus cand observati o
scadere a energiei uneltei.

2. Niciodata nu reincarcati un acumulator cartus
complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata
de viata a acumulatorului.

3. Tncércati acumulatorul cartus la temperatura camerei
la 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lasati o acumulatorul
cartus prea cald se raceasca inainte de incarcarea
lui.

4. Cand nu utilizati cartusul bateriei, scoateti-l din
dispozitiv sau din incarcator.

5. Tncércati acumulatorul cartus daca nu il utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).

Instalarea bateriei

Nota:

Pastrarea bateriilor de rezerva in interiorul
compartimentului impiedica pierderea datelor stocate in
memoria presetata.

Instalarea bateriilor de rezerva
(Fig. 2 & 8)

1. Trageti element de blocare al compartimentului
bateriei pentru a elibera compartimentul bateriei.
Existd un compartiment pentru bateriile principale si
un compartiment pentru bateriile de rezerva.

2. Tndepértat,i capacul compartimentului bateriei
de rezerva si introduceti 2 baterii UM-3 noi
(dimensiuni AA). Asigurati-va ca bateriile sunt cu
polaritatea corecta, asa cum se arata in interiorul
compartimentului. Puneti inapoi capacul bateriei.

3. Dupa introducerea bateriilor de rezerva, introduceti
bateria principala pentru a alimenta radioul. Bateriile
potrivite pentru acest radio sunt prezentate in tabelul
urmator.
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TIMPI DE FUNCTIONARE

* Bateriile potrivite pentru acest radio sunt prezentate in tabelul urmator.
* Urmatorul tabel indica timpul de functionare in Modul Radio pentru o singura incarcare.

LA IESIREA DIFUZORULUI =
. Tensiune cartus de acumulator 50mW + 50mW (unitatea: ora)
Capacitate -
(aproximativ)
acumulator
10.8V - 12V max 14.4V 18v Radio/AUX Redare Bluetooth
BL1013
1.3Ah . 1.
3 BL1014 8.0 5
BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 25
2.0Ah
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0
3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 5.5
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0
6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

[_1: Grup de baterii
[__1: Baterie cu glisare

/\ ATENTIE:

Folositi doar acumulatori prezentati mai sus. Folosirea altor acumulatori poate cauza vatamari si/sau

incendiu.

Nota:

e Tabelul privind timpul de functionare a bateriei este orientativ. Timpul de functionare actual poate diferi in functie
de tipul bateriei, conditiile de incarcare sau mediul de folosire.

o Este posibil ca unii dintre acumulatorii cartus enumerati mai sus sa nu fie disponibili, in functie de regiunea de
resedinta.
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INSTALAREA SI

ALIMENTAREA CU ENERGIE

Instalarea sau demontarea cartusului
de acumulator cu introducere prin
glisare (Fig. 3 & 4)

e Opriti intotdeauna dispozitivul ihainte de a instala sau
scoate acumulatorul cartus.

o Tineti ferm dispozitivul si cartusul bateriei cand
instalati sau indepartati cartusul.

e Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l intotdeauna
complet, pana cand se fixeaza la pozitie cu un declic.

e Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din radio, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

o Nu fortati introducerea cartusului de acumulator.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

e Pentru a scoate acumulatorul cartus, retrageti-l din
dispozitiv in timp ce glisati butonul din fata cartusului
sau apasati butoanele de pe ambele parti ale
cartusului.

o Aveti grija s& nu va prindeti degetele cand deschideti
si inchideti capacul bateriei.

Instalarea sau scoaterea cartusului cu
baterii grupate (Fig. 5)
e Pentru a instala acumulatorul cartus, aliniati limba de
pe cartus cu canelura din carcasa si glisati-I inauntru.
e Pentru a scoate acumulatorul cartus, scoateti bateria
din terminal in timp ce apasati butoanele din partea
laterald a cartusului.
Readuceti locasul compartimentului bateriei in pozitia
initiala.
Puterea redusa, distorsiunea, ,sunetul sacadat” sau
afisarea concomitenta pe ecran a semnului pentru
baterie descarcata -] si ,POWERFAIL” sunt toate
semne ca trebuie sa Tnlocuiti bateria principala.
Nota:
Acumulatorul nu poate fi incarcat prin intermediul
adaptorului de alimentare cu curent continuu furnizat.
Cand apare semnul pentru baterie descarcata :IX|
si mesajul ,EMPTY” (,GOL”") clipeste continuu, este
momentul sa Tnlocuiti bateriile de rezerva.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului (Fig. 6 & 7)

> 1. Lumini indicatoare 2. Buton de verificare
Numai pentru acumulatorii cartus cu ,,B” la sfarsitul
numarului modelului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampile indicatoare vor lumina timp de
cateva secunde.

Indicator sau lumini

Capacitate

I |:| !‘ ramasa

Pornit Oprit Intermitent

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

B0

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%

puom

(Doar pentru cartusele
bateriilor LXT)

incarca
acumulatorul

T
nomm

(Doar pentru cartusele
bateriilor LXT)

Acumulatorul
functioneaza
incorect

015658

NOTA:

o In functie de conditiile de utilizare si temperatura
mediului ambiant, indicatorul poate diferi usor de
capacitatea reala.

e Prima lampa indicatoare (in extrema stanga) va clipi
cand functioneaza sistemul de protectie a bateriei.
(Doar pentru cartusele bateriilor LXT)

Utilizarea antenei flexibile tip tija (Fig. 9)

Tndreptati in sus antena flexibila tip tija, asa cum se
arata in figura.

Utilizarea adaptorului de curent
alternativ furnizat (Fig. 10)

Indepértati protectia din cauciuc si introduceti mufa-
adaptor Tn priza de curent continuu din partea stanga a
radioului.

Conectati adaptorul la o priza standard. Ori de céate ori
se utilizeaza adaptorul, acumulatorul este deconectat
automat.
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Adaptorul de curent alternativ trebuie deconectat de
la sursa de alimentare principala atunci cand nu este
utilizat.

Nota:

Atunci cand radioul dvs. are interferente in banda

AM céand folositi adaptorul acestuia, va rugam sa
mutati radioul la mai mult de 30cm de sursa de curent
alternativ.

ACTIUNI

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul
radio AM sau FM.

3. Apasati si tineti apasat butonul de reglare pentru
a efectua o auto-reglare. Radioul dvs. va scana
banda AM/FM de la frecventa curenta afigata si va
opri scanarea in mod automat atunci cand gaseste o
statie de putere suficienta.

4. Dupa cateva secunde, afisajul se va actualiza.
Afisajul va arata frecventa semnalului gasit.

5. Pentru a gasi o alta statie, apasati si tineti apasat
butonul de reglare ca mai fnainte.

6. Cand se ajunge la sfarsitul benzii de frecvente,
radioul va refncepe verificarea de la capatul opus al
benzii de frecvente.

7. Rotiti butonul de reglare pentru a regla nivelul de
sunet asa cum doriti.

Nota:

o Tn timp ce reglati volumul, asigurati-va cd FM/AM
NU clipeste pe ecran.

o Daca pe ecran palpaie intermitent AM/FM, aceasta
va permite sa reglati manual posturile (consultati
sectiunea "Reglare manuala - AM/FM" pentru mai
multe detalii).

8. Pentru a opri radioul, apasati butonul de pornire

Reglarea manuala — AM/FM

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru
radio AM sau FM.

3. Apasati butonul de reglare @ si veti vedea ca FM
sau AM clipeste pe afisaj.

Nota:

e FM/AM va clipi aproximativ 10 secunde. in aceast
interval de timp, este permisa numai acordarea
manuala.

e Daca doriti modificarea volumului in timp ce FM/
AM clipeste, apasati butonul de reglare pentru a
opri clipirea FM/AM si puteti roti butonul de reglare
a pentru a modifica nivelul sunetului.

4. Rotiti butonul de reglare pentru a acorda o statie.

a selecta modul

5. Cand se ajunge la sfarsitul benzii de frecventa,
radioul dvs. va relua reglarea de la capatul opus al
benzii de frecventa.

6. Utilizati butonul de reglare pentru a regla nivelul
de sunet, dupa cum este necesar.

Presetarea posturilor in modul AM/FM

Exista cate 5 posturi presetate pentru radioul AM si FM.
Ele sunt utilizate Tn acelasi mod pentru fiecare banda de
frecventa.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta banda
de frecventa dorita. Reglati postul de radio necesar,
asa cum a fost descris anterior.

3. Apasati si tineti apasat butonul Presetare dorit (de
la 1 panéla 5) Q 7 » Péna cand pe ecran
apare "P4", de exemplu, dupa frecventa. Statia va
fi memorata utilizadnd numarul presetat. Repetati
aceasta procedura pentru restul presetarilor dupa
cum doriti.

4. Statiile presetate care au fost deja memorate pot fi
suprascrise urmand procedura de mai sus, daca este
necesar.

Moduri de afisare — FM

Radioul dumneavoastra dispune de o gama de optiuni

de afisare pentru modul radio FM:

1. Apasati repetat butonul Meniu/Info O pentru a
vizualiza informatiile RDS ale postului pe care il
ascultati.

o

Numele statiei Afiseaza numele postului ascultat.

=3

Tipul programului - Afiseaza tipul postului ascultat,
cum ar fi Pop, Clasic, $tiri etc.

c. Text radio Afiseaza mesaj de tip text radio,
cum ar fi articole noi etc.

d. An/Zi Afiseaza anul si ziua sdptamanii in
functie de setarea datei radioului.

e. Data/Zi Afiseaza data si ziua saptamanii in
functie de setarea datei radioului.

f. Frecventa Afiseaza frecventa FM pentru

statia ascultata.

FM stereo (auto)/mono

Daca postul de radio FM ascultat are un semnal slab,
pot fi auzite unele suieraturi sau fasaituri. Este posibila
reducerea acestor suieraturi prin fortarea radioului sa
redea postul in mono, si nu n stereo.

1. Apasati butonul de alimentare , dup& cum
este necesar, pentru a selecta banda FM si pentru a
regla postul FM dorit, asa cum s-a mentionat anterior.

2. Apasati si mentineti apasat butonul Menu/Info @_m
pentru a intra In meniul de setare.
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3. Rotiti butonul de reglare @ pana cand pe ecran
apare setarea FM Auto/Mono. Daca setarea este
Auto (automata), apasati butonul de reglare pentru a
comuta Th modul Mono pentru a reduce suieratul.
Apasati butonul de reglare pentru a selecta optiunea.

Folosirea unei presetari in modul AM/
FM

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul
radio AM sau FM.

3. Apasati scurt butonul Presetare dorit

(4
pentru a aduce radioul dvs. la unul din posturile

memorate in memoria presetata.

Setarea formatului orei si datei

Afisajul ceasului utilizat in modul stand-by si in ecranele
modurilor de redare poate fi setat la un format diferit.
Formatul selectat este utilizat si atunci cand setati
alarmele.

1. Apasati si mentineti apasat butonul Meniu/Info @
pentru a intra in meniul de setari.

2. Rotiti butonul de reglare @ pana cand pe afisaj
apare "CLOCK xxH" si apasati butonul de reglare
@ pentru a intra in setare. Veti vedea ca formatul
orei incepe sa clipeasca.

3. Rotiti butonul de reglare @ pentru a selecta fie
formatul de 12 ore, fie cel de 24 de ore. Apasati
butonul de reglare @ pentru a confirma alegerea
formatului ceasului.

Nota:
Daca este ales formatul ceasului de 12 ore, radioul
va folosi ceasul de 12 ore pentru setare.

4. Apasati si mentineti apasat butonul Meniu/Info O
pentru a intra in meniul de setari.

5. Rotiti butonul de reglare @ pana cand pe afisaj
apare o data (de exemplu, THU APR 3) si apasati
butonul de reglare @ pentru a intra in setare. Veti
vedea ca formatul datei incepe sa clipeasca.

6. Rotiti butonul de reglare @ pentru a selecta
formatul de data dorit. Apasati-l pentru a confirma
alegerea dvs.

Setarea orei si datei

1. Apasati si mentineti apasat butonul Meniu/Info Qe .

2. Rotiti butonul de reglare @ pana cand pe afisaj
apare "CLOCK ADJ". Apasati-l pentru a intra in
setare.

3. Setarea orei pe ecran va incepe sa clipeasca. Rotiti

butonul de reglare @ pentru a selecta ora dorita si
apasati-l pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti

butonul de reglare @ pentru a selecta minutul dorit
si apasati-l pentru a confirma setarea.

4. Rotiti butonul de reglare @ pana cand pe afisaj
apare "DATE ADJ". Apasati-l pentru a intra in setare.

5. Rotiti butonul de reglare @ pentru a selecta anul
dorit si apasati-l pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti
butonul de reglaj @ pentru a selecta luna dorita si
apasati-l pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti

butonul de reglare pentru a selecta ziua dorita si
apasati-l pentru a confirma setarea.

Radio Data System (RDS)

Cand setati ceasul utilizand functia RDS, radioul dvs. va

sincroniza ceasul ori de cate ori se gaseste la o statie

radio ce ajusteaza ora prin RDS cu semnale CT.

1. Cand reglati o statie care transmite date RDS,
apasati si tineti apasat butonul Meniu/Info O .

2. Rotiti butonul de reglare @ pana cand pe ecran
apare "RDS CT" si un simbol ceas. Apasati butonul
de reglare @ pentru a intra n setare.

3. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj
apare "RDS CT". Apasati-l pentru a confirma setarea.

Timpul de la ceasul radioului va fi setat automat in
functie de datele RDS primite.

4. Cand actiunea este finalizata, pictograma RDS va
aparea pe ecranul LCD, indicand ca ora radioului
este ora ceasului RDS.

Timpul de la ceasul radioului va fi valabil timp
de 5 zile de fiecare data cand ora radioului este
sincronizata cu RDS CT.

Setarea alarmei

Radioul dvs. are doua alarme, fiecare putand fi setata
pentru a va trezi cu radio AM/FM sau cu alarma sonerie.
Alarmele pot fi setate in timp ce aparatul este in modul
de asteptare sau in timpul functionarii.

a. Setarea orei pentru alarma radio:

. Alarma radio poate fi setata fie cand radioul este
pornit, fie cand este oprit.

2. Apasati si tineti apasat butonul de alarma radio

=

O-<» , simbolul pentru alarma radio si ora de
afisare vor clipi impreuna cu un semnal sonor.

3. In timp ce simbolului alarmei radio @—4’)) clipeste,
rotiti butonul de reglare pentru a selecta ora si
apasati-l din nou pentru a confirma setarea orei. Apoi
rotiti butonul de reglare pentru a selecta minutele
si apasati-l pentru a confirma setarea minutelor.

4. Rotiti butonul de reglare si ecranul va afisa optiunile
de frecventa pentru alarma.

Optiunile alarmei sunt urmatoarele:

ONCE - alarma va suna O DATA

DAILY — alarma va suna ZILNIC

WEEKDAY — alarma va suna numai in ZILELE
LUCRATOARE

WEEKEND - alarma va suna numai la SFARSIT DE
SAPTAMANA
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Apasati butonul de reglare pentru a confirma
setarea.

. In timp ce simbolul alarmei radio clipeste, rotiti

butonul de reglare pentru a selecta banda si
statia dorite, apoi apasati-I pentru a confirma selectia.

. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta volumul

dorit si apasati-l pentru a confirma nivelul sunetului.
Setarea alarmei radio este acum finalizata.

Nota:

Daca nu este selectat un nou post pentru alarma radio,
va fi selectat ultimul post de alarma.

Nota:

Daca postul AM/FM selectat pentru alarma nu este
disponibil, atunci cand suna alarma, va fi folosita alarma
sonora.

b.

Setarea alarmei cu sonerie HWS (Humane Wake
System) (Sistem de trezire blanda):

Cand selectati alarma sonora HWS, se va activa un
semnal sonor.

Semnalul sonor al alarmei va fi din ce in ce mai intens la
fiecare 15 secunde timp de un minut, urmat de un minut
de tacere inainte de repetarea ciclului.

1.

Alarma cu sonerie poate fi setatd cand radioul este
fie pornit, fie oprit.

. Tineti apasat butonul de alarma sonora &-L),

simbolul si ora afisajului vor clipi, insotite de un
semnal sonor.

. In timp ce simbolul alarmei cu soneri G—Q clipeste,

rotiti butonul de reglare pentru a selecta ora si
apasati-l din nou pentru a confirma setarea orei. Apoi

rotiti butonul de reglare pentru a selecta minutele
si apasati-l pentru a confirma setarea minutelor.

. Rotiti butonul de reglare si pe ecran vor fi afisate

optiunile de frecventa pentru alarma.

Optiunile pentru alarma sunt urmatoarele:

ONCE - alarma va suna O DATA

DAILY — alarma va suna ZILNIC

WEEKDAY - alarma va suna numai in ZILELE
LUCRATOARE

WEEKEND - alarma va suna numai la SFARSIT DE
SAPTAMANA

Apasati butonul de reglare @ pentru a confirma
setarea.

Nota:
Nu exista o ajustare a volumului pentru alarma sonora.

Cand alarma suna

Pentru a opri o alarma sonora, apasati butonul de

alimentare .

Dezactivarea/anularea alarmelor

Pentru a dezactiva o alarma activa, fie apasati butonul
de alimentare , fie tineti apasat butonul alarmei
respective pentru a anula alarma.

1

. Rotiti butonul de reglare §

Snooze (intreruperea temporara a
alarmei)

. Cand alarma suna, apasati orice buton, altul decat

butonul de pornire , el va opri alarma timp de
5 minute. Pe ecran va aparea mesajul "SNOOZE".

. Pentru a regla timpul de liniste pentru cronometrul

ntrerupator temporar al alarmei, apasati si tineti
apasat butonul Meniu/Info Q) pentru a intra in
meniul cu setari.

¥ pana cand pe afisaj
apare "SNOOZE X", apoi apasati-l pentru a intra in
setare. Rotiti butonul de reglare pentru a regla
timpul de liniste la 5, 10, 15 si 20 de minute pentru
cronometrul Tntrerupator temporar al alarmei.

. Pentru a anula cronometrul intrerupator temporar al

alarmei in timp ce alarma este suspendata, apasati

butonul de pornire .

Temporizarea inchiderii

Radioul dvs. poate fi setat sa se inchida automat dupa
ce a trecut un timp prestabilit. Setarea temporizatorului
poate fi ajustata intre 60, 45, 30, 15, 120 si 90 de
minute.

1.

Apasati si tineti apasat butonul de pornire
pentru a intra in setarea Temporizarea inchiderii
(Sleep Timer). Pe ecran va aparea mesajul "SLEEP
XX".

. Tineti ap&sat butonul de pornire si optiunile

temporizatorului vor incepe sa se modifice pe ecran.
Opriti-va cand pe afisaj apare setarea de oprire
doritad. Setarea va fi salvaté si ecranul LCD va reveni
la afisajul normal.

. Radio-ul dvs. se va opri automat dupa ce a trecut

timpul prestabilit. Pe ecran va fi afisata pictograma

Sleep Timer (Temporizarea inchiderii) [&=— ,
indicand un temporizator de oprire activ.

. Pentru a anula functia de temporizare a inchiderii

fnainte de trecerea timpului prestabilit, apasati
butonul de pornire pentru a opri aparatul
manual.

Sonorizare acustica

Puteti compensa in frecventa mai mica si mai ridicata
radioul dvs. prin ajustarea functiei de sonorizare.

1.

4.

Apésati si mentineti apasat butonul Meniu/Info Q)
pentru a intra in meniul cu setari.

. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj

apare "LOUD ON" sau "LOUD OFF". Apasati-l pentru
a intra in setare.

. Rotiti butonul de reglare pentru a alege ON

pentru a activa functia de sonorizare, apoi apasati-I
pentru a confirma setarea.

Pentru a dezactiva functia de sonorizare, selectati
OFF si apasati-l pentru a confirma setarea.
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INTRARI AUXILIARE

pe afisaj si ,READY” (,PREGATIT”) va clipi la fiecare
interval de 2 secunde.

O mufa de intrare auxiliara de 3,5mm este prevazuta 2. Cautati si conectati radioul la dispozitivul dvs.
n partea frontald a radioului pentru a permite ca un Bluetooth®. Unele dispozitive se pot conecta automat
semnal audio sa fie introdus in unitate de la un dispozitiv la radio. Acum puteti reda muzica din dispozitivul dvs.
audio extern, cum ar fi un MP3 player sau CD player. compatibil Bluetooth® prin radio.
1. Conectati o sursa audio externa (de exemplu, MP3 Nota:
player sau CD player) la mufa AUX IN (Intrare e Radioul se poate asocia cu cel mult 8 dispozitive
auxiliara). Bluetooth®. Cand asociati mai multe dispozitive
2. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul. Bluetooth® decat acest numar, istoricul de asociere
3. Apasati si eliberati repetat butonul Sursa pana cand va fi suprascris, incepand cu cea mai veche asociere.
este afisat " AUX1". e Daca existd doua dispozitive Bluetooth® care cautd
4. Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va radioul dvs., acesta va afisa disponibilitatea acestuia
recomandam sa setati volumul la mai mult de doua pe ambele dispozitive.
treimi la nivelul dispozitivului dvs. audio si apoi sa e Daci dispozitivul Bluetooth® este deconectat

reglati volumul de la radio, dupa cum este necesar.

temporar de la radio, atunci trebuie s& va reconectati

NOTA:
Cablul audio nu este inclus ca accesoriu standard. .
AUX nu poate fi activat ca sursa a unei alarme.

Ascultarea muzicii Bluetooth®

Trebuie s asociati dispozitivul Bluetooth® cu radioul
dvs. Tnainte de a va putea conecta automat pentru a
reda/transmite prin streaming muzica Bluetooth® prin
radio. Asocierea creeaza o ,legaturd” permanenta, astfel
ncat doua dispozitive se pot recunoaste oricand.

manual dispozitivul la radio.

Daca numele radioului dvs. apare pe lista

dispozitivelor Bluetooth®, dar dispozitivul nu se

poate asocia cu acesta, va rugam sa eliminati

numele radioului din lista dvs. si s asociati din nou

dispozitivul cu radioul dvs., urméand pasii descrigi

anterior.

o Raza eficientad de functionare intre radio si dispozitivul
asociat este de aproximativ 10 metri (30 de picioare).

e Orice obstacol intre radio si dispozitiv poate reduce
domeniul operational.

Asocierea dispozitivului Bluetooth®

1. Apasati butonul Sursa pentru a selecta functia
Bluetooth®. ,BT READY” (,BT PREGATIT") va fi afisat
pe afisaj si ,READY” (,PREGATIT”) va clipi la fiecare
interval de 2 secunde.

2. Activati Bluetooth® pe dispozitiv in conformitate cu
manualul de utilizare al dispozitivului pentru a permite
procedura de asociere.

Deconectarea dispozitivul Bluetooth®
Apasati si tineti apasat butonul Asociere N\ timp de 2-3
secunde pentru a va deconecta de la dispozitivul dvs.
Bluetooth®. ,BLUETOOTH" va dispérea de pe afisaj
indicand dezactivarea Bluetooth®.

incarcarea de la portul USB

de alimentare electrica

(Fig. 10)
Portul USB se afla pe partea frontala a radioului. Puteti
ncarca dispozitivul USB prin portul USB.
Conectati dispozitivul USB, cum ar fi iPod, MP3 sau
CD player, cu cablul USB disponibil pe piata.
2. Apésati butonul de pornire pentru a porni
radioul.
Indiferent daca radioul este alimentat cu curent

3. Apasati si eliberati butonul Asociere "V] , apoi ,BT
PAIR” (,ASOCIERE BT”) va fi afisat pe ecran si
va clipi la un interval de o secunda. Puteti incepe
cautarea radioului de pe dispozitivul dvs. Bluetooth®.
Odata ce numele radioului dvs. apare pe dispozitivul
dvs. Bluetooth®, apasati elementul din lista dvs. 1
Bluetooth®. Tn cazul unor telefoane mobile de tip
vechi (versiuni anterioare Bluetooth® BT2.1), poate fi
necesar sa introduceti codul ,0000”.

4. Dispozitivul dvs. Bluetooth® va fi conectat la radio. 3.

1.

. Dupa conectare, ,BLUETOOTH” va raméane pe afisaj,

iar lumina de fundal se va diminua in 10 secunde.
Acum puteti reda muzica din dispozitivul dvs.
Bluetooth® prin radio.

Redarea dispozitivului Bluetooth® care
a fost deja asociat

Apésati butonul Sursa pentru a selecta functia
Bluetooth®. ,BT READY” (,BT PREGATlT") va fi afisat

alternativ sau de la acumulator, radioul poate incarca
dispozitivul USB cand radioul este pornit si se afla

in modul radio FM, modul BT sau modul AUX, in
functie de care apare la conectarea unei surse audio
externe.

Nota:

Nu puteti incarca dispozitive USB in timpul modului AM,
deoarece receptia semnalului radio devine extrem de
slaba la incarcarea dispozitivului USB.
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e Volumul maxim al difuzorului de iesire va scadea la
incarcarea prin USB.

e Mufa USB poate asigura un curent electric de max.
5V, 1A.

Important:

o inainte de conectarea dispozitivului USB la portul
USB, realizati intotdeauna o copie de siguranta a
datelor dumneavoastra de pe dispozitivul USB. Tn
caz contrar, datele se pot pierde fara posibilitate de
recuperare.

e Este posibil ca radioul sa nu alimenteze cu energie
electrica unele dispozitive USB.

e Cand nu utilizati dispozitivul sau dupa incarcare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

e Nu conectati sursa de alimentare la portul USB. Tn
caz contrar, exista pericol de incendiu. Portul USB
este destinat strict incarcarii dispozitivelor de joasa
tensiune. Amplasati intotdeauna capacul pe portul
USB atunci cand nu incarcati dispozitivul de joasa
tensiune.

e Nu introduceti cuie, cabluri etc. in portul USB de
alimentare electrica. in caz contrar, un scurtcircuit
poate cauza fum si incendii.

e Nu conectati aceasta mufa USB in portul USB al PC-
ului dumneavoastra, deoarece este foarte posibil sa
produca defectarea aparaturii.

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool
sau alte substante asemanatoare. In caz contrar, pot
rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Specificatii

Cerinte de alimentare

Adaptor de alimentare

12V c.c. 1,200mA, pin central
pozitiv

Acumulator

UM-3 (marime AA) x 2 pentru
rezerva

Baterii grupate: 10,8V

Baterie cu glisare: 10.8V - 18V

Domeniu de frecventa

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/pas)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/pas)

Bluetooth®
(Denumirea Bluetooth®
inregistrate detinute de

si sigla sunt marci comerciale
Bluetooth SIG, Inc.)

Versiune Bluetooth®

5.0

Profiluri Bluetooth®

A2DP/SCMS-T

Putere de transmisie

Specificatie de putere
Bluetooth®: Putere Clasa 2

Distanta de
transmisie

Max. 10m (variaza in functie
de conditiile de utilizare)

Codec permis

SBC

Profil Bluetooth®
compatibil

A2DP

Putere maxima de
radio frecventa

BT EDR: 1.71dBm

Caracteristici circuit

Difuzor

3.5inch 8ohm x 2

Putere de iesire

10.8V: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Terminal de intrare

3,5mm diametru (AUX IN)

Sistem de antena

FM: antena flexibila tip tija
AM: Antena bara

Dimensiune (L x | x h)

282 x 163 x 294mm

Greutate

4.3Kg (fara acumulator)
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DEUTSCH
(Originalanweisungen)

ERLAUTERUNG DER
GESAMTDARSTELLUNG

(Abb. 1)

Griff

Verriegelung Batteriefach

Batteriefachabdeckung

Lautsprecher

DC-EINGANG

Biegbare Antenne

Betrieb/Sleep-Timer

Quelle

Weckruf mit Radio

10. Weckruf mit Buzzer

11. Speichertasten/Speichertaste 1 als
Bluetooth® Kopplungstaste

12. Meni/Info

13. Lautstarke/Tuning-Regler/Auswabhltaste

14. USB-Netzanschluss

15. AUX-EINGANG

16. LCD-Bildschirm

17. Hauptbatteriefach

18. Fach fur Reservebatterien

©OoNoOGOA~ONE

LCD-BILDSCHIRM

. Weckruf mit Radio
. Weckruf mit Buzzer
. Stereo-Icon
. Niedrige Batteriekapazitat
Uhrzeit
Frequenz
.RDS (Radio Data System)
. Anzeige Sleep-Timer
AM/PM-Anzeige

SYMBOLE

Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem
Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie

STIOMMUO®>

sich vor der Benutzung des Geréats unbedingt mit diesen

Symbolen vertraut!

=

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Ni-MH
Liion Aufgrund schadlicher Substanzen

im Gerat kdnnen elektrische und
elektronische Altgerate, Akkus und
Batterien negative Auswirkungen auf

ECG Nur fir EU-Lander.

die Umwelt und die Gesundheit haben.
Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Geréte oder Batterien nicht
Uber den normalen Hausmull!
Elektrische und elektronische Altgerate
sowie Akkus und Batterien sind geman
der Richtlinie Uber elektrische und
elektronische Altgerate, Akkus und
Batterien sowie gemaf national geltenden
Gesetzten zu trennen und an einer
entsprechenden Sammelstelle fir das
ordnungsgemafe und umweltgerechte
Recycling abzugeben.

Das Symbol der durchgekreuzten
Milltonne auf dem Gerét weist auf diese
Vorschrift hin.

WICHTIGE

SICHERHEITSHINWEISE

/N WARNUNG:

Bei der Verwendung von Elektrogeraten missen stets

grundlegende SicherheitsmaRnahmen befolgt werden,

zu denen auch die im Folgenden genannten gehdren,
um die Gefahr von Verletzungen, Stromschlagen und

Branden zu verringern.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts
die vorliegende Betriebsanleitung sowie die
Betriebsanleitung zum Ladegeréat aufmerksam
durch.

2. Reinigen Sie dieses Gerét lediglich mit einem
trockenen Tuch.

3. Die Ventilations6ffnungen am Gerat durfen nicht
blockiert werden. Installieren Sie das Gerat gemafl
den Herstellervorgaben.

4. Stellen Sie dieses Gerét nicht in der Nahe von
Warmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern,
Ofen oder anderen warmeerzeugenden Apparaturen
(einschlieBlich Verstarker) auf.

5. Verwenden Sie ausschlie3lich vom Hersteller
vorgegebene Anbaugeréte bzw. Zubehorteile.

6. Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie
das Gerat flr langere Zeit nicht verwenden, den
Netzstecker dieses Geréts.

7. Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus
oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur
mit dem angegebenen Ladegeréat geladen werden.
Ein fur einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes
Ladegerat kann Feuer verursachen, wenn es fir
andere Akkus verwendet wird.

8. Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den daftr
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet
werden. Bei Verwendung anderer Akku besteht
Brandgefahr.
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9. Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug
befindet, dann halten Sie ihn fern von metallenen
Objekten, wie etwa: Buroklammern, Munzen,
Schlissel, Nagel, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine Verbindung

zwischen den Akkuanschlussen herstellen kdnnen.

Ein Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken
oder Verbrennungen verursachen und stellt eine
Brandgefahr dar.

10. Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Flachen

wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz-
und Kihlelementen. Wenn |hr Kérper geerdet ist,

besteht bei einem elektrischen Schlag eine erhéhte

Gefahr.

11. Bei unsachgemaflem Gebrauch kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem
Fall jeglichen Kontakt mit der Flussigkeit. Wenn
Sie versehentlich mit Flissigkeit aus dem Akku in
Beruihrung geraten, waschen Sie die betroffene

Stelle griindlich mit Wasser ab. Wenn die Fliissigkeit

in die Augen geraten ist, suchen Sie anschlief3en
umgehend einen Arzt auf. Die aus dem Akku
austretende Flussigkeit kann Hautreizungen und
Verbrennungen verursachen.

12. Verwenden Sie Akkus oder Werkzeuge nicht, falls
diese beschadigt sind. Mit beschadigten oder
modifizierten Batterien kdnnen unvorhergesehene
Situationen auftreten, die wiederum Explosionen
oder Verletzungen verursachen kénnten.

13. Schutzen Sie Akkus und Instrumente vor Feuer bzw.

Ubermaligen Temperaturen. Temperaturen Uber
130°C kdnnen Explosionen verursachen.

14. Befolgen Sie alle Anleitungen zum Aufladen; laden

Sie den Akku oder das Instrument nicht auBerhalb
des vorgegebenen Temperaturbereichs auf. Falls
Sie den Akku unsachgemanR oder auBerhalb der
richtigen Temperatur aufladen, besteht erhéhte
Brandgefahr.

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
AUFBEWAHREN

BESONDERE
SICHERHEITSHINWEISE FUR

BATTERIEHALTERUNG

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks
alle Anweisungen und Sicherheitshinweise fir das

Akkuladegerat (1), den Akku (2) und das Produkt (3),

fur das der Akku verwendet wird, sorgféltig durch.
2. Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.
3. Falls die Betriebsdauer erheblich kirzer wird,
beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls
besteht die Gefahr einer Uberhitzung sowie das

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Risiko moglicher Verbrennungen und sogar einer
Explosion.
Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerat, waschen
Sie diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie
sofort einen Arzt auf. Andernfalls kénnen Sie Ihre
Sehféhigkeit verlieren.
Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:
(1) Die Kontakte durfen nicht mit leitendem Material
in Berihrung kommen.
(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behalter
aufbewahrt werden, in dem sich andere
metallische Gegenstande wie beispielsweise
Néagel, Minzen usw. befinden.
Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss
des Akkus kann zu hohem Kriechstrom,
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar zu einer Zerstérung des Werkzeugs
fuhren.
Werkzeug und Akkublock durfen nicht an Orten
aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von
50°C oder daruber erreicht werden kdnnen.
Beschéadigte oder verbrauchte Akkus dirfen nicht
verbrannt werden. Der Akkublock kann in den
Flammen explodieren.
Die Batterie darf nicht beschlagen, zerschnitten,
gequetscht, geworfen oder fallengelassen werden
oder mit harten Gegenstanden zusammenprallen.
Anderenfalls besteht die Gefahr von Feuer,
extremer Hitze oder Explosionen.
Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.
Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des
Akkus sorgfaltig durch, um Gefahren zu vermeiden.
Und der max. Entladestrom des Akkus muss gréR3er
oder gleich 8A sein.
Die enthaltenen Lithium-lon-Batterien unterliegen
den Vorschriften des Gefahrgutrechts.
Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerat und
entsorgen Sie diese an einem sicheren Ort.
Beachten Sie alle értlich geltenden Vorschriften
bzgl. der Entsorgung von Batterien.
Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
vorgegebenen Produkten. Falls Sie die Batterien
in nicht kompatiblen Produkten installieren, kdnnen
Feuer, Uberhitzung und Explosion verursacht
werden oder Batteriefliissigkeit austreten.
Entnehmen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerat
langere Zeit nicht verwenden werden.
Waéhrend oder nach dem Betrieb kann die Batterie
sehr heil3 sein, wodurch Verbrennungen oder
Kalteverbrennungen verursacht werden kénnen.
Berilihren Sie die Anschlussklemme des Geréts
nicht unmittelbar nach dem Betrieb, da diese heilR
ist und Verbrennungen verursachen kann.

3

Nl
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17. Achten Sie darauf, dass weder Spéane noch Staub
oder Ol die Anschlussklemmen, Offnungen oder
Rillen der Batterie verschmutzen. Anderenfalls
konnten die Leistung des Gerats beeintrachtigt oder
Fehlfunktionen am Gerét oder der Batteriehalterung
verursacht werden.

18. Sofern das Gerat nicht fur die Verwendung in der
Nahe von Hochspannungsleitungen geeignet ist,
darf die Batterie nicht in der N&he solcher Leitungen
verwendet werden. Anderenfalls kdnnten das Gerat
oder die Batterie ausfallen oder kaputtgehen.

19. Die Batterie gehdrt nicht in Kinderhande.

/N\ ACHTUNG:

o Bei unsachgeméaRer Verwendung von Ersatzakkus

besteht Explosionsgefahr.

o Als Ersatzteile diirfen nur Akkus des gleichen
Typs verwendet werden.

e Verwenden Sie nur echte Makita Batterien.
Unechte Makita Batterien oder modifizierte
Batterien konnen zum Zerplatzen der Batterie
fiihren und dadurch Feuer, Verletzungen und
Schaden verursachen. In solch einem Fall
wird auBerdem die Makita Garantie fiir Makita
Instrumente und Ladegerite nichtig.

Tipps fiir eine maximale Nutzungsdauer

der Batterie

1. Laden Sie die Batterie auf, bevor diese vollstandig
entladen ist. Beenden Sie den Betrieb und laden
Sie die Batterie auf, wenn die Leistung des Gerats
nachlasst.

2. Laden Sie eine vollstéandig geladene Batterie nicht
weiter auf. Uberladung verkiirzt die Lebensdauer.

3. Laden Sie die Batterie bei einer
Umgebungstemperatur von 10°C - 40°C (50°F -
104°F) auf. Lassen Sie ein heil3es Batteriegehause
vor dem Aufladen abkihlen.

4. Entnehmen Sie die Batterie wahrend des
Nichtgebrauchs aus dem Gerat bzw. Ladegerat.

5. Laden Sie die Batterie, falls Sie das Gerat langere
Zeit (langer als 6 Monate) nicht verwenden werden.

Batterie installieren

Hinweis:

Die installierten Reservebatterien sorgen dafiir, dass
die auf den Speicherplatzen hinterlegten Informationen
nicht verlorengehen.

Reservebatterien installieren
(Abb. 2 & 8)

1. Ziehen Sie die Verriegelung des Batteriefachs
heraus, um das Batteriefach freizulegen. Das
Gerat verfugt Uber ein Hauptbatteriefach und ein
Reservebatteriefach.

2. Entfernen Sie die Abdeckung vom

Reservebatteriefach und legen Sie 2 neue AA-
Batterien (UM-3) ein. Beachten Sie dabei die
Polaritatsmarkierungen im Inneren des Batteriefachs.
SchlieBen Sie dann wieder die Abdeckung.

. Installieren Sie nach dem Einlegen der

Reservebatterien die Hauptbatterie fur die Versorgung
des Radios. In der nachfolgenden Tabelle sind die fir
das Gerat geeigneten Batterien aufgelistet.
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BETRIEBSDAUER

* In der nachfolgenden Tabelle sind die fir das Geréat geeigneten Batterien aufgelistet.
* Die nachfolgende Tabelle bezieht sich auf die Betriebsdauer einer einzelnen Aufladung im Radiomodus.

BEI LAUTSPRECHERAUSGABE =
Nennspannung des Akkublocks 50mW + 50mwW
Akkuladung Einheit: Stunden (Ca.)
10.8V - 12V max 14.4v 18v Radio/AUX B_Iuetooth—
Wiedergabe
BL1013
1.3Ah 8.0 15
BL1014

BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 25

2.0Ah
BL1820B 11.0 3.5
BL1430B 13.0 4.0

3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 5.5
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0

6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

|:| : Cluster-Batterie
[_1: Einschub-Batterie

/A\ WARNUNG:

Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Batteriekarten. Die Verwendung anderer Batteriekarten kann
Verletzungen und/oder Feuer verursachen.

Hinweis:

e Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle sind nur Richtwerte.Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle
sind nur Richtwerte. Die tatséchliche Nutzungsdauer kann je nach Batterie-Typ, Ladebedingungen bzw.
Gebrauchsumgebung variieren.

e Je nach Region oder Standort sind einige der genannten Batterien moglicherweise nicht immer verfugbar.
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INSTALLATION UND

STROMVERSORGUNG

Einschubakku einsetzen bzw.
entfernen (Abb. 3 & 4)

e Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie
Batterien einlegen oder entfernen.

e Halten Sie das Gerat und die Batterie beim Einlegen
bzw. Entnehmen der Batterie gut fest.

e Zum Einsetzen des Akkublocks missen Sie die
Akkublockzunge zur inneren Gehausenut ausrichten
und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie
den Akkublock unbedingt vollstandig ein, bis er mit
einem Klick einrastet.

e |st weiterhin der oben auf der Taste befindliche rote

Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz

eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstandig

ein, bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist.

Andernfalls kann der Block versehentlich aus dem

Gerét fallen und Sie oder Personen in Ihrem Umfeld

verletzen.

Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des

Akkublocks an. Wenn der Akkublock nicht leicht

hineingleitet, dann haben Sie ihn nicht richtig

ausgerichtet.

e Um die Batteriehalterung zu entfernen, verstellen

Sie die Taste an der Vorderseite der Halterung

oder driicken Sie die Tasten an beiden Seiten der

Halterung und ziehen Sie die Halterung heraus.

Achten Sie beim Offnen und SchlieRen der

Batteriefachabdeckung darauf, lhre Finger nicht

einzuklemmen.

Halterung fiir Cluster-Batterien
installieren oder entfernen (Abb. 5)

e Um die Halterung zu installieren, richten Sie die
Zunge an der Halterung mit der Rille im Geh&use aus
und schieben Sie die Halterung hinein.

e Um die Halterung zu entfernen, entfernen Sie die
Batterie, wahrend Sie auf die Tasten an der Seite der
Halterung driicken.

Bringen Sie die Batteriefachverriegelung in die

Ausgangsposition zurtick.

Eine nachlassende Leistung, verzerrte oder ,stotternde”

Gerausche oder das Symbol fiir eine niedrige Kapazitat

m bzw. die Anzeige ,POWERFAIL" sind Anzeichen

dafir, dass die Hauptbatterie ersetzt werden muss.

Hinweis:

Die Batterie kann nicht via AC-Netzteil aufgeladen

werden.

Wenn das Symbol fiir die niedrige Kapazitat £S5

erscheint und die Anzeige ,EMPTY* im Display blinkt,

mussen die Reserve-Batterien ersetzt werden.

Anzeigen der Restladung des Akkus
(Abb. 6 & 7)

> 1. Anzeigelampen 2. Test-Taste

Nur fiir Batterien, deren Modellnummer auf ,,B* endet
Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus
die Akkupriftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

i 0

Leuchtet Aus

11kl
110
BR0[
000
poon

(Nur fur die Batteriemodelle LXT)
oonn

(Nur fur die Batteriemodelle LXT)

015658

HINWEIS:

e Je nach Gebrauchsbedingungen und
Umgebungstemperatur kdnnen die Anzeigen leicht
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

e Die erste Anzeige (ganz links) blinkt bei aktiviertem
Batterieschutzsystem. (Nur fur die Batteriemodelle
LXT)

Verbleibende
!‘ Kapazitat
Blinkt

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Batterie aufladen

Mégliche
Fehlfunktion der
Batterie

Verwendung der biegbaren Antenne
(Abb. 9)

Ziehen Sie die Antenne wie dargestellt aus.

Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter
(Abb. 10)

Entfernen Sie die Gummieabdeckung und verbinden Sie
den Stecker mit dem DC-Anschluss an der linken Seite
des Radios.

SchlieRen Sie den Netzadapter an eine herkémmliche
Steckdose an. Wahrend des Gebrauchs des
Netzadapters wird die Batterie automatisch getrennt.
Der AC-Netzstecker sollte wahrend des Nichtgebrauchs
vom Netzstrom getrennt werden.

Hinweis:

Falls das Netzteil im MW-Modus Stérungen des
Radiobetriebs verursacht, stellen Sie das Radio mehr
als 30cm vom Netzteil entfernt auf.
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BETRIEB

1.

1.

Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste
ein.

. Driicken Sie die Quelle-Taste [~ zur Auswahl des

MW- oder UKW-Modus.

. Halten Sie den Tuning-Regler @ gedruckt, um die

automatische Sendersuche durchzufiihren. Das
Radio sucht das MW-/UKW-Frequenzband von der
aktuell angezeigten Frequenz beginnend ab und
beendet die Suche automatisch, sobald es einen
Sender mit ausreichender Signalstéarke gefunden hat.

. Einige Sekunden spater wird das Display aktualisiert.

Das Display zeigt die Frequenz des gefundenen
Signals an.

. Halten Sie den Tuning-Regler @ erneut gedriickt,

um weitere Sender zu suchen.

. Am Ende des Frequenzbands setzt das Radio die

Sendersuche in entgegengesetzter Richtung des
Frequenzbands fort.

. Drehen Sie den Tuning-Regler fur die Einstellung

der Lautstarke.

Hinweis:

e Achten Sie bei der Einstellung der Lautstérke
darauf, dass die Anzeige AM/FM nicht im Display
blinkt.

e Falls die Anzeige AM/FM blinkt, kdnnen Sie
Sender nur manuell einstellen (siehe Abschnitt
,Manuelle Sendersuche — MW/UKW*).

. Driicken Sie die Betriebstaste zum

Ausschalten des Radios .

Manuelle Sendersuche — MW/UKW

Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste
ein.

. Driicken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des

MW- oder UKW-Modus.

. Driicken Sie dann auf den Tuning-Regler @ ;im

Display blinkt die Anzeige AM bzw. FM.

Hinweis:

o AM bzw. FM blinkt ungefahr 10 Sekunden.
Innerhalb dieser Zeit ist nur die manuelle
Sendersuche mdglich.

e Falls Sie wéhrend der blinkenden Anzeige von
AM bzw. FM die Lautstarke einstellen mochten,
driicken Sie auf den Tuning-Regler; die Anzeige
hort auf zu blinken. Drehen Sie dann den Tuning-
Regler zur Einstellung der Lautstarke.

. Drehen Sie den Tuning-Regler @ zum Einschalten

eines Radiosenders.

. Am Ende des Frequenzbands setzt das Radio die

Sendersuche in entgegengesetzter Richtung des
Frequenzbands fort.

. Stellen Sie die Lautstarke mit dem Tuning-Regler

ein.

Radiosender im MW-/UKW-Modus
speichern

Das Gerat verflgt Uber 5 Speicherplatze fur MW- und
UKW-Sender. Die Speicherung von Radiosendern
erfolgt fur beide Frequenzbénder auf die gleiche Art und
Weise.

1.

. Driicken Sie die Quelle-Taste

Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste
ein.

zur Auswahl des
gewiinschten Frequenzbands und schalten Sie dann
wie weiter vorn beschrieben einen Radiosender ein.

. Halten Sie die gewiinschte Speichertaste (1 bis

5<9m@ gedriickt, bis im Display hinter

der Frequenz zum Beispiel die Anzeige ,P4"
erscheint. Der Sender wird auf diesem Speicherplatz
gespeichert. Wiederholen Sie diese Vorgehensweise,
um weitere Sender zu speichern.

. Bereits gespeicherte Sender kénnen anhand der

oben genannten Vorgehenseise Uiberschrieben
werden.

Displaymodi — FM

Das Radio bietet im FM-Modus eine Vielzahl an
Displayoptionen.

1.

Driicken Sie wiederholt die Taste Menu/Info © ,um
die RDS-Daten des aktuell eingeschalteten Senders
anzuzeigen.

. Sendername Name des aktuell
wiedergegebenen Radiosenders.

. Programmtyp Art des Radiosenders, z.B. Pop,
Klassische Musik, Nachrichten,
Usw.

. Radiotext Textmitteilung, z.B. Nachrichten.

. Jahr/Tag Jahr und Tag der aktuellen
Woche (basierend auf den
Datumseinstellungen des Radios)

. Datum/Tag Datum und Tag der aktuellen
Woche (basierend auf den
Datumseinstellungen des Radios)

. Frequenz Frequenz des aktuellen UKW-

Senders.

UKW Stereo (automatisch)/Mono

Bei sehr schwachem Signal eines aktuell
wiedergegebenen UKW-Senders ist moglicherweise ein
Rauschen zu héren. Dieses Rauschen kann unterdruickt
werden, indem der Sender in Mono und nicht in Stereo
wiedergegeben wird.

1.

2.

Driicken Sie wiederholt die Betriebstaste ,um
wie bereits erlautert das UKW-Band und einen
UKW-Sender einzuschalten.

Halten Sie die Taste Meni/Info ©_;,~;; gedruckt, um die
Menteinstellungen aufzurufen.
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3. Drehen Sie den Tuning-Regler , bis im Display
die Einstellung UKW Auto/Mono angezeigt wird. Falls

die Option Auto angezeigt wird, dricken Sie den
Tuning-Regler, um in den Mono-Modus umzuschalten
und die Storgerausche zu reduzieren. Driicken Sie
den Tuning-Regler zur Auswahl der Option.

Gespeicherte Radiosender im MW-/
UKW-Modus aufrufen

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste
ein.

2. Dricken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des
MW- oder UKW-Modus.

3. Driicken Sie kurz eine Speichertaste @
, um den darauf gespeicherten Radiosender
einzuschalten.

Uhrzeit- und Datumsformat einstellen

Fir die im Standby-Modus und im Wiedergabemodus

angezeigte Uhrzeit kdnnen unterschiedliche Formate

eingestellt werden. Das eingestellte Format wird dann

auch bei der Einstellung der Weckrufe verwendet.

1. Halten Sie die Taste Meni/Info @ gedruckt, um die
Mendueinstellungen zu 6ffnen.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler , bis im Display

die Anzeige ,CLOCK xxH" erscheint; driicken Sie auf

den Tuning-Regler &2 zum Bestétigen. Das
Uhrzeitformat beginnt zu blinken.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler @ zur Auswahl des
12- oder 24-Stundenformats und driicken Sie zum
Bestatigen Ihrer Auswahl erneut auf den Tuning-
Regler @

Hinweis:
Falls Sie das 12-Stundenformat auswéhlen, wird die
Uhrzeit im 12-Stundenformat angezeigt.

4. Halten Sie die Taste Menii/Info @) gedriickt, um die
Mendueinstellungen zu 6ffnen.

5. Drehen Sie den Tuning-Regler @ , bis im Display
ein Datum (z.B. THU APR 3) angezeigt wird; driicken
Sie auf den Tuning-Regler @ zum Bestéatigen. Das
Datumsformat beginnt zu blinken.

6. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl des
gewiinschten Datumsformats und driicken Sie zum
Bestatigen lhrer Auswahl erneut auf den Tuning-

Regler .
Uhrzeit und Datum einstellen

1. Halten Sie die Taste Menii/Info Q). gedriickt.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler @ , bis im Display
die Anzeige ,CLOCK ADJ" erscheint und driicken Sie

zum Bestéatigen auf den Tuning-Regler @ .
3. Die Stundenanzeige beginnt zu blinken. Drehen Sie

den Tuning-Regler @ zur Auswahl der gewiinschten
Stundeneinstellung und bestatigen Sie durch Driicken

des Tuning-Reglers . Drehen Sie dann den
Tuning-Regler zur Einstellung der Minuten und
driicken Sie den Regler erneut , um die
Einstellung zu bestatigen.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler , bis im Display
die Anzeige ,DATE ADJ" erscheint und driicken Sie
zum Bestatigen auf den Tuning-Regler @ .

5. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl des
Jahres und bestéatigen Sie durch Driicken des
Reglers . Drehen Sie ihn erneut zur Auswahl des
Monats und driicken Sie ihn dann zum Bestéatigen.

Drehen Sie dann den Tuning-Regler @ zur Auswabhl
des Tages und bestatigen Sie durch Driicken des

Reglers .
Radio Data System (RDS)

Wenn Sie die Uhrzeit mit der RDS-Funktion einstellen,
synchronisiert Ihr Radio die Uhrzeit immer dann, wenn
Sie einen Sender einstellen, der RDS mit CT-Signalen
verwendet.

1. Wenn Sie einen Sender einstellen, der RDS-Daten
Ubertragt, halten Sie die Taste Meni/Info O
gedruckt.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler @ , bis die Anzeige
,RDS CT* und ein Uhrzeit-Symbol erscheinen.
Driicken Sie zum Bestétigen auf den Tuning-Regler
%

3. Drehen Sie den Tuning-Regler , bis im Display
die Anzeige ,RDS CT* erscheint und bestatigen Sie
durch Driicken des Reglers @ . Die Uhrzeit des
Radios wird dann automatisch anhand der
empfangenen RDS-Daten eingestellt.

4. Nach Abschluss der Einstellung erscheint im Display
das RDS-Symbol und weist somit darauf hin, dass
die Uhrzeit via RDS aktualisiert wird.

Die Uhrzeit bleibt jedes Mal 5 Tage gultig, nachdem
sie via RDS CT synchronisiert wurde.

Weckruf einstellen

Ihr Radio unterstiitzt zwei Weckrufe, die beide jeweils
mit MW-/UKW-Radio oder Buzzer als Weckrufmodus
eingestellt werden kdnnen. Die Weckrufe kdnnen im
Standby- oder im Wiedergabemodus eingestellt werden.

a. Weckruf mit Radio:

. Sie kdnnen den Radioweckruf bei ein- oder

ausgeschaltetem Radio einstellen.

2. Halten Sie die Radio-Weckruftaste G- gedriickt;
im Display erscheint das Radio-Weckruficon, die
Stundenanzeige blinkt, und es ertdnt ein Piepton.

3. Wahrend das Radio-Weckruficon O~ blinkt,
drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl der
Stundeneinstellung und driicken Sie zum Bestétigen
auf den Regler . Drehen Sie dann den Tuning-

[
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5.

6.

Regle r zum Einstellen der Minuten; bestatigen
Sie durch Driicken des Tuning-Reglers @ .

. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die

Haufigkeitseinstellungen fir den Weckruf angezeigt
werden.

Folgende Weckrufoptionen sind verfligbar:

ONCE - der Weckruf ertdnt einmal

DAILY — der Weckruf ertont jeden Tag

WEEKDAY - der Weckruf ertdnt nur unter der Woche
WEEKEND — der Weckruf ertdnt nur am Wochenende
Driicken Sie auf den Tuning-Regler , um die
jeweilige Einstellung zu bestatigen.

Wahrend das Radio-Weckruficon blinkt, drehen Sie
den Tuning-Regler zur Auswahl der Frequenz
und des Senders. Driicken Sie zum Bestatigen auf
den Tuning-Regler .

Drehen Sie den Tuning-Regler & zur Auswahl der
gewlinschten Lautstérke und bestatigen Sie durch

Driicken des Reglers . Die Weckrufeinstellungen
sind nun abgeschlossen.

Hinweis:

Falls Sie keinen neuen Sender einstellen, wird der
zuletzt eingestellte Radiosender verwendet.

Hinweis:

Falls der eingestellte MW-/UKW-Sender bei Auslésung
des Weckrufs nicht verfligbar ist, aktiviert das Geréat den
Buzzer.

b.

HWS-Buzzer (Humane Wake System) einstellen:

Falls Sie den Buzzer als Weckruf auswahlen, ertént ein
Piepton.

Fir eine Minute ertont alle 15 Sekunden ein immer
kiirzerer Piepton. Im Anschluss daran ertént eine
Minute lang kein Ton und dann wird der gleiche Zyklus
wiederholt.

1.

Der Buzzer-Weckruf kann sowohl bei ein- als auch
bei ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.

. Halten Sie die Buzzer-Weckruftaste O -£)

gedruckt, bis im Display das Weckrufsymbol und die
Stundenziffern blinken und ein Signalton ertont.

. Wahrend das Buzzer-Weckruficon @—Q blinkt,

drehen Sie den Tuning-Regler (G} zur Auswahl der
Stundeneinstellung und driicken Sie zum Bestéatigen

auf den Regler &} . Drehen Sie dann den Tuning-
Regle r zum Einstellen der Minuten; bestétigen
Sie durch Driicken des Tuning-Reglers .

. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die

Haufigkeitseinstellungen fir den Weckruf angezeigt
werden.

Folgende Weckrufoptionen sind verfligbar:

ONCE - der Weckruf ertént einmal

DAILY — der Weckruf ertdnt jeden Tag

WEEKDAY — der Weckruf ertént nur unter der Woche
WEEKEND - der Weckruf ertént nur am Wochenende

Drucken Sie auf den Tuning-Regler @ , um die
jeweilige Einstellung zu bestatigen.
Hinweis:
Die Lautstéarke des Buzzer-Weckrufs kann nicht
eingestellt werden.

Wenn der Weckruf ertont

Driicken Sie die Taste , um den Weckruf
auszuschalten.

Weckrufe deaktivieren

Um einen aktivierten Weckruf zu deaktivieren, driicken
Sie entweder die Betriebstaste oder halten Sie
die entsprechende Weckruftaste gedriickt.

Schlummerfunktion

1. Wenn der Weckruf ertnt, driicken Sie eine beliebige
Taste (aul3er der Betriebstaste) , um den
Weckruf fur 5 Minuten auszuschalten. Im Display
erscheint die Anzeige ,SNOOZE*.

2. Sie kénnen die Dauer dieser Schlummerzeit
einstellen. Halten Sie dafiir die Taste Menii/Info Q)
gedriickt, um die Menieinstellungen aufzurufen.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler @ , bis im Display
die Anzeige ,SNOOZE X* erscheint und bestatigen
Sie durch Driicken des Tuning-Reglers . Drehen
Sie den Regler nun zur Einstellung der
Schlummerdauer: 5, 10, 15 oder 20 Minuten.

4. Drucken Sie wahrend der Schlummerzeit die
Betriebstaste , um die Schlummerfunktion zu
beenden .

Sleep-Timer

Sie kdnnen das Radio so programmieren, dass es sich
nach Ablauf einer voreingestellten Zeit automatisch
ausschaltet. Verfgbare Einstellungen: 60, 45, 30, 15,
120 und 90 Minuten.

1. Halten Sie die Betriebstaste gedriickt, um die
Sleep-Timer-Einstellungen aufzurufen. Im Display
erscheint die Anzeige ,SLEEP XX*.

2. Halten Sie die Betriebstaste gedriickt, um
durch die unterschiedlichen Timer-Einstellungen zu
scrollen. Lassen Sie die Taste los, wenn die
gewinschte Minuteneinstellung angezeigt wird. Das
Gerat speichert die Einstellung und das LCD kehrt
zur normalen Anzeige zuriick.

3. Nach Ablauf des eingestellten Sleep-Timers wird
sich das Radio automatisch ausschalten. Das Sleep-
Timer-Icon |&——] erscheint im Display und weist
somit auf den aktivierten Sleep-Timer hin.

4. Um den Sleep-Timer noch vor Ablauf der Zeit zu
deaktivieren, schalten Sie das Radio ganz einfach
manuell durch Driicken der Betriebstaste aus.
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Lautheit

Sie kénnen hohere oder tiefere Frequenzen des Radios
durch Einstellung der Lautheit-Funktion entsprechend
kompensieren.

1. Halten Sie die Taste Menu/Info © gedruckt, um die
Menueinstellungen aufzurufen.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler , bis im Display
die Anzeige ,LOUD ON* bzw. ,LOUD OFF* erscheint.
Bestatigen Sie die Einstellung durch Driicken des
Tuning-Reglers .

3. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl von
ON (Lautheit-Funktion aktivieren) und driicken Sie
zum Bestéatigen auf den Regler .

4. Um die Lautheit-Funktion auszuschalten, wahlen Sie
OFF und driicken Sie zum Bestéatigen auf den

Tuning-Regler @ .

AUX-EINGANGSBUCHSE

An der Vorderseite des Radios befindet sich ein 3,5mm

Aux-Eingang fur den Anschluss und die Wiedergabe

eines externen Audiogerats, wie z.B. MP3- oder CD-

Player.

1. SchlieBen Sie ein externes Audiogerat (z.B. MP3-
oder CD-Player) an den AUX-Eingang an.

2. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

3. Driicken Sie wiederholt die Quelle-Taste, bis im
Display die Anzeige ,AUX1“ erscheint.

4. Im Hinblick auf eine bessere Soundqualitat wird
empfohlen, am Audiogerét die Lautstarke mit
ungeféhr zwei Dritteln und dann entsprechend am
Radio einzustellen.

HINWEIS:

Das Audiokabel ist kein Standardzubehor des Produkts.

Der AUX-Modus kann nicht als Weckrufmodus

eingestellt werden.

Musik via Bluetooth®

abspielen

Sie miissen Ihr Radio zun&chst mit einem Bluetooth®-
Gerat koppeln, bevor Sie die Musik des Gerats via
Bluetooth®-Verbindung am Radio abspielen kénnen.
Durch die Kopplung entsteht eine permanente
»Verkniipfung®, die es den beiden Geraten ermdglicht,
sich gegenseitig zu erkennen.

Bluetooth®-Gerit koppeln

1. Dricken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl der
Bluetooth®-Funktion. Im Display erscheint die Anzeige
,BT READY* und ,READY" blinkt alle 2 Sekunden.

2. Aktivieren Sie an lhrem externen Gerat die
Bluetooth®-Funktion gemaR den Herstellerangaben.

3. Driicken Sie kurz die Kopplungstaste OY] ; im Display

blinkt die Anzeige ,BT PAIR" in Abstédnden von 1
Sekunde. Starten Sie an lhrem Bluetooth®-Gerét
die Suche nach dem Radio. Sobald der Name des
Radios im Display des Bluetooth®-Geréts erscheint,
driicken Sie auf den Namen in der Bluetooth®-Liste.
An alteren Handys (mit Bluetooth®Version BT2.1
oder alter) mussen Sie ggf. ein Passwort (0000)
eingeben.

4. Das Bluetooth®-Gerét ist dann mit lhrem Radio
verbunden.

5. Nach der erfolgreichen Verbindung erscheint im
Display die Anzeige ,BLUETOOTH" und das Display
wird nach 10 Sekunden abgedunkelt. Sie kdnnen
nun die Musik des Bluetooth®-Geréts an Ihrem Radio
abspielen.

Wiedergabe eines bereits gekoppelten
Bluetooth®-Gerits

Bluetooth®-Funktion. Im Display erscheint die Anzeige
,BT READY* und ,READY* blinkt in Abstanden von 2
Sekunden.

2. Suchen und verbinden Sie Ihr Radio am Bluetooth®-
Gerat. Einige Gerate stellen die Verbindung
automatisch her. Sie kdnnen nun die Musik des
Bluetooth®-Gerits (iber Ihr Radio abspielen.

Hinweis:

e Das Radio kann mit maximal 8 Bluetooth®-Geréten
gekoppelt werden. Falls Sie mehr als 8 Bluetooth®-
Gerat koppeln moéchten, wird das jeweils alteste
Gerat in der Kopplungsliste tiberschrieben.

e Falls 2 Bluetooth®-Gerate nach dem Radio suchen,
wird dessen Verfigbarkeit an beiden Geréten
angezeigt.

e Falls Ihr Bluetooth®-Gerét vorriibergehend vom Radio
getrennt wurde, mussen Sie das Gerat manuell
wieder mit dem Radio verbinden.

e Falls in der Liste des Bluetooth®-Gerats der Name
Ihres Radios angezeigt wird, dieses aber nicht
verbunden werden kann, dann léschen Sie den
Namen aus der Liste und koppeln Sie das Radio
erneut gemaf oben erlauterter Vorgehensweise.

e Die effektive Reichweite zwischen dem Radio und
dem gekoppelten Gerat betragt ungeféahr 10 Meter
(30 FuB).

e Hindernisse zwischen dem Radio und dem Gerét
kénnen die Betriebsreichweite beeintrachtigen.

Bluetooth®-Gerit trennen

Halten Sie die Kopplungstaste g 2-3 Sekunden
gedriickt, um das Bluetooth®-Gerét zu trennen. Die

Anzeige ,BLUETOOTH" verschwindet aus dem Display
und weist somit auf die Deaktivierung von Bluetooth®
hin.
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Ladevorgang uiber

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe,
Benzin, Verdlnner, Alkohol oder &hnliches. Dies kann
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen flihren.

Technische Daten

USBStromversorgungsanschluss
(Abb. 10)

Der USB-Port befindet sich an der Vorderseite des
Radios. Sie kdnnen ein USB-Geréat Uber den USB-Port
aufladen.

1. SchlieBen Sie ein USB-Geréat, wie z.B. iPod, MP3-

oder CD-Player mit einem handelsublichen USB-

Stromversorgung
Kabel an. oich v
2. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste Gleichspannung
ein Netzadapter 1,200mA,;
3. Das Radio ist sowohl im Netzbetrieb, als auch mittlerer Stift Pluspol
im Batteriebetrieb in der Lage, das USB-Gerat 2 x UM-3 (AA) als Reserve
Akku Cluster-Batterie: 10,8V

aufzuladen, sofern das Radio eingeschaltet ist
und sich im FM -Modus, BT-Modus oder bei
angeschlossener externer Audio-Quelle im AUX-
Modus befindet.

Hinweis:

Es ist nicht moglich, im MW-Modus externe USB-Gerate
aufzuladen, da der Radioempfang im USB-Lademodus
sehr schlecht ist.

Beim aktiven USB-Ladevorgang steht nur eine
eingeschréankte Lautsprecherleistung zur Verfigung.
Der USB-Port kann max. 5V 1A zur Verfugung
stellen.

Wichtig:

Vor dem Anschluss lhres USB-Gerats an den USB-
Port mussen Sie immer ein Daten-Backup Ihres
USB-Geréts ausfuihren! Ihre Daten kénnten sonst
maoglicherweise durch unvorhersehbare Umsténde

Einschub-Batterie: 10.8V - 18V

Frequenzbereich

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/Intervall)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/Intervall)

Bluetooth®

(Die Bluetooth®Wortmarke und die Bluetooth®-Logos
sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth®-Version

5.0

Bluetooth®-Profile

A2DP/SCMS-T

Ubertragungsleistung

Bluetooth® Klasse 2

Ubertragungsbereich

Max. 10m (abh&ngig von den
Gebrauchsbedingungen)

verloren gehen. Unterstitzter SBC
e Das Radio kann mdglicherweise einige USB- Gerate Bluetooth-Codec
nicht mit Elektrizitat versorgen. ;
Kompatibles
P A2DP

SchlieBen Sie die USB-Abdeckung und ziehen Sie
das USB-Kabel ab, wenn Sie den USB-Port nicht
benutzen.

SchlieRen Sie am USB-Port keine
Versorgungsspannung an! Es besteht ansonsten
Brandgefahr! Der USB-Port ist ausschlie3lich zum
Laden von Niederspannungsgeraten geeignet.
SchlieBen Sie immer die Abdeckung des USB-Ports,
wenn Sie kein Niederspannungsgerat laden.
Niemals Fremdkorper (N&agel, Draht etc.) in den USB-
Stromversorgungsanschluss einfuhren! Es kdnnte
ein Kurzschluss entstehen und einen Brand mit
Rauchentwicklung verursachen.

Bluetooth®-Profil

Maximale
Radiofrequenzleistung

BT EDR: 1.71dBm

Elektrische Daten

Lautsprecher

3.5Zoll, 80hm x 2

Ausgangsleistung

10.8V: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2
18V:3.5W x 2

Eingangsbuchse

Durchmesser 3,5mm (AUX IN)

UKW: Biegbare Antenne

e SchlieRen Sie niemals den USB-Port des Radios am Antennensystem MW: Stabantenne
USB-Port eines PCs an, weil dadurch beide Geréate Abmessungen
beschadigt werden kdnnen! 9 282 x 163 x 294mm
(LxBxH)
Gewicht 4.3Kg (ohne Akku)
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SLOVENSKO

(

Originalna navodila)

Obrazlozitev sploSnega

pregleda (Slika 1)

©OoNoOOA~ONE

Rocaj

Prostor za baterijo

Pokrov baterije

Zvoclnik

Vtiénica DC IN

Mehka upogljiva palicna antena
Gumb za vklop/izklop

Gumb Source

Gumb za radio alarm
. Gumb zvoénega signala

. Prednastavljene postaje/prednastavljen gumb

za seznanjanje z Bluetooth®

. Gumb za meni/informacije

. Nastavitev glasnosti/uglasevanje/gumb za
izbor

. Vrata za polnjenje USB

. Vtiénica AUX IN

. Zaslon LCD

. Glavni predal za baterije

. Prostor za rezervne baterije

ZASLON LCD

STIOTMUO®)»

. Alarm za radio
. Alarm z zvo¢nim signalom

Stereo simbol

. Indikator prazne baterije

Ura
Frekvenca

. RDS (Radijski podatkovni sistem)
. Stanje spanja

AM/POP za uro

Simboli

Prikaz simbolov za uporabo te opreme. Bodite sigurni v
njihov pomen pred uporabo.

UE] Preberite uporabniSka navodila.

Ni-MH

Ew Samo za drzave EU

Li-ion  Zaradi prisotnosti nevarnih sestavnih
delov v opremi, odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi lahko akumulatorji in
baterije negativno vplivajo na okolje in
zdravje ljudi.

Ne odlagajte elektricnih in elektronskih

naprav ali baterij z gospodinjskimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo o odlaganju
elektricne in elektronske opremi na
akumulatorjih in baterijah, odpadnih
akumulatorjih in baterijah, ter njihovo
prilaganje drzavni zakonodaji, je potrebno
odpadno elektricno opremo, baterije in
akumulatorje hraniti lo¢eno in dostaviti

na loéeno zbirno mesto za komunalne
odpadke, ki deluje v skladu s predpisi o
varstvu okolja.

To je oznaceno s simbolom precrtanega
kolesnega koS$a, ki je na opremi.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Med uporabo elektriénih orodij, upostevajte osnovna

varnostna navodila, da zmanjSate nevarnost ognja,

elektricnega Soka in telesne poskodbe, vkljuéno z:

1. Pred uporabo preberite ta uporabniska navodila in
navodila za polnjenje podrobno.

2. Cistite samo s suho krpo.

3. Ne blokirajte odprtine za prezracevanje. Namestite
v skladu z navodili proizvajalca.

4. Ne names$c¢ajte naprave blizu toplotnih virov, kot so
radiatorji, grelna telesa, pecice, ali ostalih naprav
(vkljuéno z ojacevalniki) ki povzro€ajo vroc€ino.

5. Uporabljajte samo dodatke/naprave, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

6. Izkljucite te naprave med nevihtami, ali ko jih ne
uporabljate daljSe obdobje.

7. Baterijski radio z vgrajenimi, ali lo€enimi baterijami
se mora napolniti samo s predpisanim polnilnikom
za baterijo. Polnilnik, ki je primeren za en tip
baterije, lahko povzroéi pozar, ¢e ga uporabljate z
drugo baterijo.

8. Baterijski radio uporabljajte samo z posebej
dolo¢enimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci pozar.

Ko baterijski paket ni v uporabi, ga hranite stran od
ostalih Zeleznih predmetov kot so: sponke, kovanci,
klju€i, Zeblji in ostali manjsi Zelezni objekti, ki

lahko naredijo povezavo od ene postaje do druge.
Kraj$anje razdalj med baterijami lahko povzroéi
iskre, opekline ali ogen;.

10. Izogibajte se telesnemu stiku z prizemljenimi
povrSinami kot so pipe, radiatorji, hladilniki in
podobno. Ce je vase telo prizemljeno lahko pride po
povecanega elektricnega Soka.

11. V kolikor se baterijo izpostavlja zlonamerni uporabi,
se lahko iz nje izlo¢i teko€ina; izogibajte se
kontaktu. Ce se konktakt zgodi ponesregi, splaknite
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z vodo. Ce teko¢ina pride v stik z o&mi, poisgite
zdravnisko pomo¢. Tekocina, ki se izlo¢i iz baterije
lahko povrodi iritacije ali opekline.

12. Ne uporabljajte baterij in baterijskih vioZzkov, ki

so poskodovani ali spremenjeni. PoSkodovane

ali spremenjene baterije so nepredvidljive, lahko
povzrodijo pozar, eksplozijo in druge nevarne
situacije.

13. Baterij in baterijskih vlozkov ne izpostavljajte pozaru
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost pozaru ali
temperaturi nad 130°C lahko povzrog&i eksplozijo.
14. Sledite navodilom in ne polnite baterij v
temperaturnem prostoru, ki je nad opisanim v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah nad priporo¢enimi lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje pozara.

SHRANITE TA NAVODILA

POSEBNA VARNOSTNA
NAVODILA UPORABA

BATERIJSKE KARTUSE

Pred uporabo baterijske kartuSe, preberite vsa
navodila in varnostne oznacbe na (1) baterijskem
polnilcu, (2) bateriji in (3) proizvodu ki uporablja
baterijo.

Ne razstavljajte baterijske kartuSe.

Ce je ¢as uporabe zelo kratek, prenehajte z uporabo
takoj. Lahko namre¢ pride do rizika pregretja,
moznih opeklin in celo eksplozij.

Ce elektrolit pride v stik z o&mi, jih umijte s gisto
vodo in takoj poiscite zdravni§ko pomo¢. Lahko
pride do poskodbe vida.

Ne krajSajte baterijske kartuSe:

(1) Ne dotikajte se terminalov s kondukcijskim
materialom.

1zogibajte se shranjevanju baterijske kartuse v
kontejnerju z ostalimi Zeleznimi predmeti, kot so
Zeblji, kovanci, ipd.

Ne izpostavljajte baterije vodi ali dezju.
SkrajSana baterija lahko povzrodi vedji tok,
pregrevanje, mozne opekline ali celo uni¢enje
baterije.

Ne shranjujte kartuSe orodja in baterije na lokacijah,
kjer temperature lahko dosegajo ali presegajo 50°C
(122°F).

Ne sezigajte baterijske kartuse, tudi ¢e je moéno
poskodovana ali izrabljena. Baterijska kartuSa lahko
v ognju ekplodira.

Ne nabijajte Zebljev, rezite, drobite, mecite, ne
spuséajte kartuSe z baterijo na tal in ne trkajte

s trdim predmetom po kartuSi. Tak3Sno ravnanje

@

C)

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19

lahko povzroéi pozar, prekomerno segrevanje ali
eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite
navodila za zamenjavo baterije. Najvedji tok
praznjenja akumulatorja mora biti vecji ali enak 8A.
Za litijeve ionske baterije velja zahtevana
zakonodaja o nevarnih izdelkih.

Baterijsko kartuSo odstranite iz naprave in jo
odvrzite na varnem mestu. UpoStevajte lokalne
predpise v zvezi z reciklazo baterij.

Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je odobrila
druzba Makita. Names$¢&anje baterij na izdelke, ki
niso skladni, lahko povzroCi pozar, prekomerno
segrevanje, eksplozijo ali pomanjkanje elektrolitov.
Ce naprave ne uporabljate dlje dasa, je treba
odstraniti baterijo.

Med in po uporabi se lahko baterijska kartuSa
segreje, kar lahko povzro¢i opekline ali opekline
nizje stopnje.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po uporabi,
saj se lahko segreje dovolj, da povzro¢i opekline.
Ne dovolite, da bi se v prikljucke, luknje in utore
baterijskih kartu$ zataknili €ipi, prah ali zemlja.

To lahko privede do slabega delovanja ali okvare
naprave ali kartuse.

Ce naprava ne podpira uporabe v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih daljnovodov,

ne uporabljajte baterijskih kartus v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov. To lahko
povzro€i nepravilno delovanje ali okvaro naprave ali
baterije.

. Baterijo hranite izven dosega otrok.

/A POZOR:

Nevarnost eksplozije, e je baterija nepravilno
zamenjana.

Zamenjajte le z enako ali enakovredno vrsto.
Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
Uporaba ponarejenih baterij Makita ali baterij, ki
so bile spremenjene, lahko povzrocijo okvaro.
Lahko pride do pozarov, telesnih poskodb in
materialne $kode. Izgubili boste tudi garancijo za
proizvod in polnilec Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksimalnega
zivljenja baterije

1.

Baterijsko kartuSo napolnite, preden pride do popolne
izpraznitve. Vedno prenehajte z uporabo in napolnite
baterijsko kartu$o, ko opazite manjSo mo¢ naprave.

. Nikoli ne napajajte polno napolnjene baterije.

Dodatno napajanje lahko skraj$a Zivljenski rok
baterije.

. Baterijsko kartuSko napajajte pri sobni temperature

pri 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Vroco baterijsko
kartuSo pred ponovnim napajanjem najprej ohladite.
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4. Ce ne uporabljate baterijske kartuse, jo odstranite iz
naprave ali polnilca.

5. Baterijsko kartuSo napolnite ¢e je ne uporabljate dlje
Casa (ve¢ kot Sest mesecev).

Namestitev baterije

Opomba:

Ohranjanje rezervnih baterij znotraj prostora za
baterije, preprecuje izgubo shranjenih podatkov v pred
nastavljenih spominih.

Namestitev rezervne baterije
(Slika 2 & 8)

1. lzvlecite predalcek za baterijo, da lahko namestite
baterijo. V prostoru za baterijo sta glavni del in
dodatni prostor za rezervno baterijo.

2. Odstranite pokrov prostora za baterijo in vstavite 2
napolnjeni bateriji UM-3 (velikosti AA). PrepriCajte se,
da so baterije pravilno polarirane, kot je prikazano v
notranjosti prostora. Namestite pokrov baterije.

3. Po vstavitvi rezervnih baterij, v radio vstavite Se
glavno baterijo. Primerne baterije za ta radio so
navedene v naslednji tabeli.
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CAS DELOVANJA

* Primerne baterije za ta radio so navedene v nasledniji tabeli.
* Naslednja tabela oznacuje obratovalni ¢as pri enem polnjenju, v nac¢inu Radio.

AT ZVOCNIK OUTPUT =
Napetost baterijskega viozka 50mW + 50mwW
Kapaciteta Enota: ura (priblizno)
Baterije
10.8V - 12V max 14.4v 18V Radio/AUX Predvajanje
Bluetootha
BL1013
1.3Ah . .
8 BL1014 8.0 15
BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 2.5
2.0Ah
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0
3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 55
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0
6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

[ Kasetna baterija
|:| : Drsna baterija

/\ OPOZORILO:

Uporabljajte zgolj zgoraj nastete baterije. Uporaba drugih baterijskih viozkov lahko povzroci poskodbe in/ali

pozar.

Opomba:

e Tabela glede ¢asa delovanja baterije je za referenco. Dejanski €as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto
baterije, stanje polnjenja ali okolico uporabe.

o Nekatere zgoraj nastete baterijske kartuse morda niso na voljo glede na lokacijo vasega prebivali§c¢a.
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NAMESTITEV IN NAPAJANJE

Namescanje in odstranjevanje
baterijske kartuse (Slika 3 & 4)

e Pred namestitvijo ali odstranitvijo baterijske kartuSe
napravo vedno izklopite.

o Ko namescate ali odstranjujete baterijsko kartu$o,
napravo in kartusko trdno drzite.

e Za names$canje baterijske kartusSe, poravnajte
jezik baterijske kartuSe na baterijsko kartuo z za
to namenjenim orodjem ter jo namestite v proctor.
Vedno jo namestite do konca, dokler se ne zaskoci.

o Ce na zgomji strani gumba vidite rdeg indikator, le ta
ni popolnoma zaklenjen. Namestite ga do konca, da
rdeci indikator ne bo viden. V nasprotnem primeru
lahko pade iz radia in poSkoduje vas ali nekoga, ki se
nahaja blizu.

o Ne uporabljajte sile ko name$¢ate baterijsko kartu$o.
Ce kartusa ne zdrsne zlahka, pomeni da ni pravilno
namescena.

o Ce Zelite odstraniti baterijsko kartuso, jo izvlecite
iz naprave, medtem ko navzdol potiskate gumb na
sprednji strani kartuSe, ali pa pritisnite gumba na
obeh straneh kartuse.

e Pazite, da ne boste priS€ipnili prstov, ko odpirate in
zapirate pokrov baterije.

Namescanje ali odstranjevanje kasetne
baterijske kartuse (Slika 5)

e Da bi vstaviti baterijsko kartu$o, poravnajte jezi¢ek
na kartuSi z odprtino v ohi$ju in ga potisnite na svoje
mesto.

o Ce zelite odstraniti baterijsko kartu$o, odstranite
baterijo iz predala, medtem ko pritiskate gumbe na
boku kartuse.

Poravnajte omarico prostora za baterije v prvotni

polozaj.

Zmanj$ana moc, popacenje, "jecljajoci zvok", ali ko

se na zaslonu prikaze znak za prazno baterijo :IXI

“POWERFAIL"s0 vse znaki, da se mora zamenjati

glavna baterija.

Opomba:

Baterije ni mogoce napolniti s prilozenim napajalnikom.

Ko se na zaslonu prikaze znak chl in zapis “EMPTY”

pri¢ne utripati je priSel ¢as za menjavo rezervnih baterij.

Ocenjevanje preostale kapacitete
baterije (Slike 6 & 7)

> 1. Indikatorji luék 2. Gumb za preverjanje
Samo za baterijske kartuse z oznako ,,B“ na koncu
Stevilke modela

Preverite gumb za preverjanje na kartusi baterije za

indikacijo preostale kapacitete baterije. Lu¢ka indikatorja
bo zasvetila za nekaj sekund.

Indikator lu¢k

1| [

Prizgano | Izkljuéeno | Utripajoce

iilll
110
] i

Preostala
!‘ kapaciteta

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

B0 0% - 250%
!‘ |:| |:| |:| Napolnite
baterijo

(Samo za kartuse LXT)

Tk
noum

(Samo za kartuse LXT)

015658

OPOMBA:

e Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolju,
lahko indikator prikazuje rahlo drugac¢en rezultat ko
dejanska kapaciteta.

e Ko deluje sistem za za$¢ito baterije, bo prva (skrajno
leva) lucka utripala. (Samo za kartu$e LXT)

Baterija morda
ne deluje
pravilno

Uporaba mehke upogljive pali¢ne
antene (Slika 9)
Poravnajte mehko upogljivo anteno, kot je prikazano na
sliki.

Uporaba AC napajalnega adapterja
(Slike 10)

Odstranite gumijasto zas¢ito in vstavite vti¢ napajalnika
v enosmerno vti€nico na levi strani radia.

Adapter prikljucite v standardno omrezno vtiénico. Kadar
uporabljate adapter, se baterija samodejno izkljuci.

Ce napajalnika ne uporabljate, ga odklopite iz glavnega
vira napajanja.

Opomba:

Kadar ima vas radio s svojim vmesnikom, motnje v

pasu AM, ga premaknite na razdaljo vsaj 30cm od AC
napajalnika.

UPORABA

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop .
2. Pritisnite gumb Source , da izberete nacin AM
ali FM radio.
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3. Pritisnite in drzite gumb za uravnavanje , da
izvedete samodejno uglaSevanje. Vas radio bo

skeniral frekvenéni pas AM/FM iz trenutno prikazane

frekvence in samodejno ustavil opti¢no branje, ko

najde postajo z zadostno mocjo.

4. Po nekaj sekundah se bo zaslon posodobil. Na
zaslonu se bo prikazala frekvenca najdenega signala.

5. Ce Zelite poiskati drugo postajo, pritisnite in drzite
gumb za uravnavanje @ kot prej.

6. Ko je konec valovnega obmocja dosezen, bo vas
radio ponovno zacel z uglasevanjem z nasprotnega
konca valovnega pasu.

7. Zavrtite gumb za uravnavanje , da prilagodite
raven zvoka, kot je potrebno.

Opomba:

e Med prilagajanjem glasnosti se prepri¢ajte, da FM/
AM na zaslonu ne utripa.

o Ce na zaslonu utripa AM/FM, vam to omogoéa
ro¢no nastavljanje postaj (za ve¢ podrobnosti
glejte poglavje »Ro¢na nastavitev - AM/FM«).

8. Za izklop radia pritisnite gumb za izklop .

Rocna nastavitev — AM/FM

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop .

2. Pritisnite gumb Source , da izberete nacin AM
ali FM radio.

3. Pritisnite gumb za uravnavanje in na zaslonu se
prikaze FM ali AM.

Opomba:

o FM/AM utripa priblizno 10 sekund. V tem obdobju
je dovoljena le ro¢na nastavitev.

o Ce zelite prilagoditi glasnost, medtem ko utripa
FM/AM, pritisnite gumb za nastavljanje glasnosti,
da zaustavite bliskavico in s tem lahko gumb za
nastavljanje zvoka zavrtite in prilagodite glasnost
zvoka.

4. Zavrtite gumb za uravnavanje , da izberete
postajo.

5. Ko je konec valovnega obmocja dosezen, bo vas
radio ponovno zacel z uglasevanjem z nasprotnega
konca valovnega pasu.

6. Uporabite gumb za nastavljanje glasnosti za
prilagoditev Zeljene glasnosti.

Prednastavitev postaja v nac¢inu AM/FM

Na voljo je 5 prednastavljenih postaj za AM in FM radio.
Uporabljajo se lahko na enak nacin za vsako valovno
obmocje.

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop .

2. Pritisnite gumb Source , da izberete Zeleno
valovno obmocje. Pois¢ite Zeleno radijsko postajo,
kot je opisano zgoraj.

3. Pritisnite in drzite gumb za prednastavitev (1 do 5)

Q [21 57 » dokler se na zaslonu ne prikaze

»P4«, (na primer) po frekvenci. Postaja se shrani s
prednastavljeno Stevilko. Ta postopek ponovite za
preostale prednastavitve, kot si Zelite.

4. Prednastavljene postaje, ki so Ze shranjene, se lahko
prepis$ejo po zgornjem postopku, Ee je to potrebno.

Nacini prikaza — FM
Vas$ radio ima vrsto razli€nih moznosti zaslona za nacin
FM radia.

1. Veckrat pritisnite gumb za meni/informacije © , da
si ogledate RDS informacije postaje, ki jo poslu3ate.

a. Ime postaje PrikaZe ime postaje, ki jo

posluSate.

b. Vrsta programa  Prikaze vrsto postaje, ki jo
posluSate, na primer pop, klasika,

novice, itd.

c. Radio tekst Prikaze radijsko besedilno
sporogilo, kot so nove postavke
itd.

Prikaze leto in dan v tednu glede
na nastavitev datuma vasSega

radia.

d. Leto/dan

Prikaze datum in dan v tednu
glede na nastavitev datuma
vasSega radia.

e. Datum/dan

Prikaze frekvenco FM za
posluSano postajo.

f. Frekvenca

FM stereo auto/mono

Ce ima FM radijska postaja, ki jo poslusate, $ibek

signal, se lahko sliSi nekaj Sumenja. To Sumenje lahko

zmanjSate tako, da nastavite radio tako, da predvaja
postajo v na¢inu mono in ne nacinu stereo.

1. Po potrebi pritisnite gumb za vklop, da
izberete FM-pas in se nastavite na Zeleno FM-
postajo, kot je bilo Zze navedeno.

2. Pritisnite in drzite gumb meni/informacije ©.:r:z , da
vstopite v nastavitev menija.

3. Obrnite gumb za nastavljanje glasnosti, @ dokler
se na zaslonu ne prikaze nastavitev FM samodejno/
ro¢no. Ce je izbrana nastavitev samodejno, potem
pritisnite gumb za nastavljanje, da preklopite v nacin
ro€no, in tako zmanjSate sikanje. Pritisnite gumb za
nastavljanje, da izberete to moznost.

Vklop prednastavitve v na¢inu AM/FM

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop .

2. Pritisnite gumb Source , da izberete nacin AM
ali FM radio.

3. Za hiter vklop radia na eno od postaj, shranjenih
v prednastavljenem pomnilniku, pritisnite gumb

prednastavitev Q
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Nastavitev formata ure in datuma

Prikaz ure, ki se uporablja v stanju pripravljenosti in

na zaslonih nacina predvajanja, se lahko nastavi na

drugacen format. Izbrana oblika se nato uporabi tudi pri

nastavljanju alarmov.

. Pritisnite in drzite gumb meni/informacije O, da
vstopite v nastavitev menija.

-

N

Zavrtite gumb za uravnavanje @ , dokler se na
zaslonu ne prikaze “URA xxH”. Nato pritisnite gumb

za uravnavanje @ . Videli boste, da ¢asovni format
zacne utripati.

. Zavrtite kontrolni gumb za naravnanje , da
izberete 12 ali 24 urni format. Pritisnite kontrolni
gumb za naravnanje , da potrdite izbiro
¢asovnega formata.

Opomba:
Ce izberete 12-urno obliko ure, bo radio nato
uporabljal 12-urni zapis ure kot privzet.

. Pritisnite in drzite gumb meni/informacije Q) , da
vstopite v nastavitev menija

w

N

o

Zavrtite gumb za uravnavanje @ , dokler se na
zaslonu ne prikaze datum (npr. CET APR 3). Nato

pritisnite gumb za uravnavanje . Videli boste, da
datumski format zacne utripati.

(2]

format datuma. Nato ga pritisnite, da potrdite izbiro.

Nastavitev ure in datuma

-

. Pritisnite in drzite gumb meni/informacije O .

N

. Obracajte gumb za uravnavanije , dokler se na
zaslonu ne prikaze “URA ADJ". Pritisnite gumb za

uravnoteZenje @ , da vstopite v nastavitev.
. Nastavitev ure na zaslonu bo zacela utripati. Obrnite

w

gumb za uravnavanje @ in tako izberite Zeleno uro.

Pritisnite gumb za uravnavanje @ , da potrdite
nastavitev. Nato zavrtite gumb za uravnavanje ,
da izberete Zeleno minuto, in pritisnite gumb za
uravnavanje , da potrdite nastavitev.

Zavrtite gumb za uravnavanje @ , dokler se na
zaslonu ne prikaze “DATUM ADJ”. Nato pritisnite

P

gumb za uravnavanje @ , da tako vstopite v
nastavitev.

Obrnite gumb za uravnavanje , da izberete
Zeleno leto, in ga pritisnite, da potrdite nastavitev.

o

Nato zavrtite gumb za uravnavanje @ , da izberete
Zeleni mesec, in ga pritisnite, da potrdite nastavitev.

Nato zavrtite gumb za uravnavanje @ , da izberete
Zeleni dan, in ga pritisnite, da potrdite nastavitev.

Radijski podatkovni sistem (RDS)
Ko nastavite uro z uporabo funkcije RDS, bo vas radio
sinhroniziral uro, kadarkoli se bo vklopil v radijsko
postajo z RDS signalom.

. Obrnite gumb za uravnavanje , da izberete Zeleni

1. Ko nastavljate postajo, ki prenasa podatke RDS,
pritisnite in drzite gumb za meni/informacije Q)zx .

2. Obrnite gumb za uravnavanje @ , dokler se na
zaslonu ne prikaze »RDS CT« in simbol ure. Pritisnite
ga, da vstopite v nastavitve.

3. Obrnite gumb za uravnavanje @ , dokler se na
zaslonu ne prikaze “RDS CT”. Pritisnite ga za
potrditev nastavitve. Ura se bo samodejno nastavila
glede na prejete podatke RDS.

4. Ko je dejanje koncano, se na zaslonu LCD prikaze
ikona RDS, ki oznacuje, da je radijski ¢as uravnan po
uri RDS.

Cas radijske ure bo veljal 5 dni od vsakokrat, ko bo
radijski ¢as sinhroniziran z RDS CT.

Nastavljanje budilke

Va$ radio omogoca dva alarma, ki ju lahko nastavite.
Lahko vas prebudi AM/FM radio ali pa zvo¢ni alarm.
Alarmi se lahko nastavijo, ko je radio v stanju
pripravljenosti ali med predvajanjem.

a. Nastavitev ¢asa za radijski alarm:

1. Radijsko budilko lahko nastavite, ko je radio vklopljen
ali izklopljen.

2. Pritisnite in drzite gumb za radijski alarm @—4’)) ,
simbol radijskega alarma in ura na zaslonu boste
utripali. Sledil bo zvoéni signal.

3. Ko simbol za radijski alarm (CRLD) utripa, zavrtite
gumb za uravnavanje @ , da izberete uro in ga
pritisnite, da potrdite nastavitev ure. Nato ponovno
zavrtite gumb za uravnavanje @ , da izberete
minute in ga pritisnite, da potrdite nastavitev minut.

4. Zavrtite gumb za uravnavanje in na zaslonu se bodo
prikazale moznosti pogostosti alarma.

Moznosti alarma so naslednje:

ENKRAT — alarm se bo oglasil enkrat

DNEVNO - alarm se bo oglasil vsak dan
TEDENSKO - alarm se bo oglasil samo med tednom
MED VIKENDOM - alarm se bo oglasil le ob vikendih
Pritisnite gumb za uravnavanje @ , in tako potrditev
nastavitev.

5. Ko simbol radijskega alarma utripa, zavrtite gumb za
uravnavanje @ , da izberete Zeleno frekvenco in
postajo za bujenje, nato pritisnite gumb za
uravnavanje , da tako potrdite izbiro.

6. Z vrtenjem gumba za uravnavanje izberite
Zeleno glasnost in ga pritisnite, da potrdite Zeljeno
glasnost. Nastavitev radijskega alarma je sedaj
kon¢ana.

Opomba:

Ce nova postaja za radijski alarm ni izbrana, bo

avtomatsko izbrana zadnja alarmna postajo.

Opomba:

Ce izbrana postaja za alarm AM/FM ni na voljo, ko se

sprozi alarm, se namesto radijskega uporabi zvoc¢ni alarm.
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b. Nastavitev HWS (sistem humanega bujenja)
zvoénega alarma:

Ko izberete HWS zvocéni alarm, se bo aktiviral zvocni

signal.

Alarmni pisk se bo kratko sliSal vsakih 15 sekund sliSal

v Gasu ene minute, nato pa se bo pred ponovitvijo cikla

utiSal za eno minuto.

1. Zvocni alarm lahko nastavite, ko je radio vklopljen ali
izklopljen.

2. Pritisnite in pridrzite gumb za sprozitev zvo¢nega
signala @—ﬂ , simbol in ura zaslona bodo utripali
skupaj s piskom.

3. Ko simbol za zvocéni alarm @—Q utripa, zavrtite
gumb za uravnavanje @ , da izberete uro in ga
pritisnite, da potrdite nastavitev ure. Nato ponovno
zavrtite gumb za uravnavanje @ , da izberete
minute in ga pritisnite, da potrdite nastavitev minut.

4. Zavrtite gumb za uravnavanje in na zaslonu se bodo
prikazale moznosti pogostosti alarma
Moznosti alarma so naslednje:

ENKRAT — alarm se bo oglasil enkrat

DNEVNO - alarm se bo oglasil vsak dan
TEDENSKO - alarm se bo oglasil samo med tednom
MED VIKENDOM - alarm se bo oglasil le ob vikendih
Pritisnite gumb za uravnavanje , in tako potrditev
nastavitev.

Opomba:

Za zvocni alarm nastavitev glasnosti ni mogoca.

Ko zazvoni alarm

Ce Zelite izklopiti zvo&ni alarm, pritisnite gumb za vklop/

izklop .

Onemogocanje/preklic alarmov

Ce Zelite onemogoditi aktivni alarm, pritisnite gumb za
vklop/izklop , ali pritisnite in pridrZite ustrezni
gumb za alarm, da alarm prekliete.

Dremez

1. Ko se oglasi alarm, pritisnite katerokoli tipko, razen
gumba za vklop/izklop , da utidate alarm za 5
minut. Na zaslonu se prikaze beseda »DREMEZ«.

2. Za nastavitev ¢asa mirovanja ¢asovnika dremeza
pritisnite in drzite gumb meni/informacije Q) , da
vstopite v nastavitev menija.

3. Zavrtite gumb za uravnavanjg , dokler se na
zaslonu ne prikaze “DREMEZ X, pritisnite ga da
vstopite v nastavitev. Gumb za uravnavanje @
ponovno zavrtite, da nastavite ¢as mirovanja od 5,
10, 15 in 20 minut za ¢asovnik dremeza.

4. Ce elite preklicati ¢asovnik dremeza, ko je alarm
prekinjen, pritisnite gumb za vklop/izklop .

Casovnik samodejnega izklopa

Vas radijski sprejemnik se lahko samodejno izklopi po
dolo¢enem &asu. Nastavitev ¢asovnika za izklop lahko
izberete med 60, 45, 30, 15, 120 in 90 minutami.

1. Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop , da
vstopite v nastavitev ¢asovnika mirovanja. Na
zaslonu se prikaze »SPANJE XX«.

2. Drzite tipko za vklop/izklop in moznosti
¢asovnika mirovanja se bodo prikazale na zaslonu.
Ustavite se, dokler se na zaslonu ne prikaze Zelena
nastavitev asovnika samodejnega izklopa.
Nastavitev se shrani in LCD se bo vrnil na obi¢ajen
prikaz.

3. Vas radio se bo samodejno izklopil po preteku
prednastavljenega ¢asovnika samodejnega izklopa.
Ikona &asovnika izklopa [&——] se bo prikazala na
zaslonu, kar oznacuje aktivni asovnik izklopa.

4. Ce zelite preklicati funkcijo ¢asovnika za samodejni
izklop, pred izklopom prednastavljenega ¢asa,
preprosto pritisnite gumb za vklop/izklop , da
napravo izklopite ro¢no.

Glasnost

NizZje in vi$je frekvence za vas$ radio lahko kompenzirate

z prilagajanjem funkcije glasnosti.

1. Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop Q) , da
vstopite v nastavitev menija.

2. Obracajte gumb za uravnavanje @ , dokler se na
zaslonu ne prikaze “GLASNOST VKLOPLJENA” ali
“GLASNOST IZKLOPLJENA”. Pritisnite gumb za
uravnavanje , da vstopite v nastavitev.

3. Zavrtite gumb za uravnavanje , in izberete
VKLOPI, da vklopite funkcijo glasnosti, nato pritisnite
gumb za uravnavanje , da to nastavitev potrdite.

4. Za izklop funkcije glasnosti izberite IZKLOPI in

pritisnite gumb za uravnavanje @ , da potrdite
nastavitev.

POMOZNA VHODNA

VTICNICA

Na spredniji strani radia je na voljo 3,5-milimetrska

pomozna vhodna vti¢nica, ki omogo¢a, da se avdio

signal prenese v enoto iz zunanje avdio naprave, kot sta

MP3 ali CD predvajalnik.

1. Prikljucite zunanji zvocni vir (na primer MP3 ali CD
predvajalnik) v vtiénico AUX IN.

2. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

3. Veckrat pritisnite in spustite gumb Source, dokler se
ne prikaze »AUX1«.

4. Za boljSo kakovost zvoka priporo¢amo, da na vasi
zvoc¢ni napravi nastavite glasnost na ve¢ kot dve
tretjini, nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.
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Opomba: o Ce se ime vasega radia pojavi na seznamu naprave

Avdio kabel ni vkljuéen kot del standardne opreme. z Bluetooth®, vendar se naprava z njim ne more
AUX ni mogoce aktivirati kot vir alarma. povezati, izbriSite ime naprave s seznama in znova
seznanite napravo z radijem po predhodno opisanih
PosluSanje glasbe z korakih.
® e Uginkovito obmocje delovanja med radijem in
Bluetooth . g
seznanjeno napravo je priblizno 10 metrov (30
Napravo Bluetooth® morate seznaniti z radijem, preden Cevljev).
se lahko samodejno povezete za predvajanje/pretakanje e V/saka ovira med radijem in napravo lahko zmanjSa
glasbe Bluetooth® prek radia. Seznanjanje ustvari trajno doseg delovanja.

"vez", tako da se lahko dve napravi vedno prepoznata.

. Pritisnite na gumb “Source” [

Seznanjanje vase naprave z Bluetooth®

da izberete
funkcijo Bluetooth®. Na zaslonu se bo prikazal napis
“BT READY”, in napis “READY” bo utripal vsaki dve
sekundi.

. V napravi aktivirajte Bluetooth® v skladu z navodili

za uporabo naprave, da omogocite postopek
seznanjanja.

. Pritisnite in spustite gumb za seznanjanje Y] ,

nato se na zaslonu prikaze zapis “BT PAIR”, ki bo
utripal v intervalu 1 sekunde. Iskanje radia lahko
zaénete v napravi z vklopljenim Bluetooth®. Ko se
ime vaSega radia prikaze v napravi z vklopljenim

Bluetooth®, pritisnite napravo na seznamu Bluetooth®.

Pri nekaterih starej$ih mobilnih telefonih (razlicice
starej$e od naprave Bluetooth® BT2.1) boste morda
morali vnesti kodo za dostop »0000«.

4. Va$a naprava Bluetooth® bo povezana z radiem.

1.

. Po povezavi bo na zaslonu ostal zapis

»BLUETOOTHY, osvetlitev ozadja pa bo po 10
sekundah zatemnjena. Zdaj lahko prek radia
predvajate glasbo v napravi, ki podpira Bluetooth®.

Predvajanje iz naprave, ki je ze
seznanjena z Bluetooth®

Pritisnite gumb “Source” , da izberete funkcijo
Bluetooth®. Na zaslonu se bo prikazal napis “BT
READY” in napis “READY” bo utripal vsaki dve
sekundi.

. Poisgite in poveZite radio v napravi z Bluetooth®.

Nekatere naprave se lahko samodejno povezejo z
radiem. Zdaj lahko prek radia predvajate glasbo v
napravi, ki podpira Bluetooth®.

Opomba:

Radio se lahko seznani z najve¢ osmimi napravami
ki podpirajo Bluetooth®. Ko radio seznanite z ved
kot osmimi napravami Bluetooth®, bo najstarej$a
zgodovina seznanjanja prepisana.

Ce vas radio i$¢eta dve napravi z Bluetooth®, bo ta
prikazal svojo razpoloZljivost v obeh napravah.

Ce je na napravi z Bluetooth® povezava z radijem
zacgasno prekinjena, morate napravo znova povezati
z radijem.

Odklop povezave z napravo Bluetooth®
2-3 sekunde pritisnite in drzite gumb za seznanjanje

“i] , da bi se tako odklopili od povezane naprave z
Bluetooth®. Napis “BLUETOOTH" bo izginil iz zaslona,

kar kaZe na prekinitev povezave z Bluetooth®.

Polnjenje z napajalnimi vrati

USB (Slike 10)

Na spredniji strani radia so vrata USB. Napravo lahko

polnite skozi vrata USB.

1. Naprave USB, kot so: iPod, MP3 ali CD predvajalnik,
povezite s kablom USB, ki je na voljo v trgovinah.

2. Pritisnite gumb za vklop , da vklopite radio.

3. Ne glede na to, ali je radio priklopljen na izmeni¢no
napajanje ali na baterije, lahko radio napolni
prikljuéeno napravo USB, ko je radio vklopljen in
v nacinu FM radia ali v nacinu BT ali AUX, ki se
prikaze, ko je priklju¢en zunaniji zvoéni vir.

Opomba:

Naprave USB ne morete polniti med nacinom AM, ker

je sprejem radijskih signalov pri polnjenju naprave USB

zelo slab.

e Maksimalna izhodna glasnost zvo¢nikov se bo
zmanijSala, ko se USB polni.

e USB vti¢nica lahko zagotovi najve¢ 5V/1A
elektricnega toka.

POMEMBNO:

e Pred povezavo USB naprave in polnilca, vedno
naredite varnostno kopijo podatkov na vasi USB
napravi. Drugace se lahko podatki izgubijo.

e Napajanje ne duleje za nekatere USB naprave.

e Ko se ne uporablja, oziroma po kon¢anem polnjenju,
odstranite USB kabel in zaprite pokrov.

e Ne povezujte napajalnih virov na USB port, ker
obstaja nevarnost pozara. USB port je namenjen
samo polnjenju naprav z nizko napetostjo. Vedno
pokrijte USB port, ko ne polnite naprave z nizko
napetostjo.

e Ne vtikajte Zeblja, Zice in podobno v USB rezo. Sicer
lahko pride do stika, ki povzro€i dim in ogen;.

o Ne povezujte USB reze s PC USB reZo, ker obstaja
velika verjetno da pride do okvare povezanih enot.
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VZDRZEVANJE

A\ POZOR:

Nikoli ne uporabljajte bencina, benzene, alkohola in
podobno, ker lahko pride do razbarvanja, ali se pojavijo

razpoke na napravi.

SPECIFIKACIJE

Zahteve naprave

AC napajalnik

DC 12V 1,200mA, center pin
pozitiven

Baterija

UM-3 (velikost AA) x 2 za
varnostno kopiranje
Kasetna baterija: 10.8V
Drsna baterija: 10.8V - 18V

Frekvenéno pokritost

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/korak)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/korak)

Bluetooth®

(Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.)

Razli¢ica Bluetooth®

5.0

Profili Bluetooth®

A2DP/SCMS-T

Moc¢ prenosa

Bluetooth® specificirana mo&
razreda 2

Doseg prenosa

Max. 10m (odvisno od pogojev
uporabe)

Podprt kodek

SBC

Zdruzljiv profil
Bluetooth®

A2DP

Najvecja radijska
frekvenca

BT EDR: 1.71dBm

Funkcija vezja

Zvoenik 3,5palca 8ohm x 2
10.8V: 1.2W x 2

1zhodna mo¢ 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Vhodni terminal

3,5mm premera. (AUX IN)

Antenski sistem

FM: mehka upogljiva palicna
antena
AM: bar antena

Dimenzije (D x S x V)

282 x 163 x 294mm

Teza

4.3Kg (brez baterije)
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SHQIP
(Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé

pérgjithshme (Fig. 1)

©OoNoOOA~ONE

Doreza

Bllokuesi i folesé sé baterisé

Kapaku i baterisé

Altoparlanti

Foleja DC IN

Antena shufér e pérthyer e buté

Butoni i energjisé/kohématésit té fjetjes
Butoni i burimit

Butoni i alarmit me radio
. Butoni i alarmit me zile

. Stacionet e paravendosura/Butoni me

paravendosje 1 si butoni i ¢iftimit té
Bluetooth®

. Butoni i menysé/informacionit

. Celési i volumit/kontrollit té sintonizimit/
zgjedhjes

. Porta USB e furnizimit me energji

. Foleja AUX IN

. Ekrani LCD

. Foleja e baterisé kryesore

. Foleja e baterive rezervé

EKRANILCD

STI@TMUO®»

. Alarmi me radio
. Alarmi me zile

Simboli stereo

Treguesi i nivelit té ulét té baterisé
Ora

Frekuenca

.RDS (Sistemi i t& dhénave radio)
. Statusi i fietjes

AM/PM pér orén

Simbolet

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér

paj

isjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre

pérpara pérdorimit.

D}] Lexoni manualin e pérdorimit.

Ni-MH

ECG Vetém pér shtetet e BE-sé

Li-ion  P@r shkak té pranisé sé komponentéve
té rrezikshém né pajisje, mbetjet e
pajisjeve elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té

kené ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t&¢ mbahen ve¢mas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi

té vecanté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

UDHEZIME TE

RENDESISHME TE SIGURISE

/A PARALAJMERIM:

Gjaté pérdorimit té veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé pér té

pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe

Iéndimit personal, duke pérfshiré si vijon:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit té karikuesit pérpara
pérdorimit.

2. Pastrojeni vetém me pélhuré té thaté.

3. Mos bllokoni vrimat e ajrimit. Instalojeni né pérputhje
me udhézimet e prodhuesit.

4. Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé, sobat apo
aparatura té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) qé
prodhojné nxehtési.

5. Pérdorni vetém aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

6. Shképuteni kété aparaturé gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté.

7. Radioja me bateri, me bateri integrale ose paketé
baterie té veganté, duhet té rikarikohet vetém me
karikuesin e specifikuar pér bateriné. Karikuesit e
pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té paragesin
rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri tjetér.

8. Pérdoreni radion me bateri vetém me paketa baterie
té projektuara posacérisht. Pérdorimi i baterive té
tiera mund té paragesé rrezik zjarri.

9. Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, gelésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tiera metalike té vogla gé mund té béjné lidhje nga
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10.

11.

12.

13.

14.

njéri terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
shkéndija, djegie ose zjarr.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara si¢ jané tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Ka rrezik mé t& madh goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.

Né kushte sforcimi mund té dalé |éng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé vendin e kontaktit.

Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmén e mjekut. LEngu i dalé nga bateria mund té
shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél gé

éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje té paparashikueshme qgé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos

e karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté
kufijve té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund té€ démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

RUAJINI KETO UDHEZIME

RREGULLA SPECIFIKE
SIGURIE PER PAKETEN E

BATERISE

Pérpara se ta pérdorni paketén e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria
dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

Mos e higni paketén e baterisé.

Nése koha e pérdorimit &shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.
Kjo gjé mund té rezultojé né humbije té shikimit.
Mos béni lidhje té shkurtér me paketén e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e paketés sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si gozhdé,
monedha etj.

Mos e ekspozoni paketén e baterisé né ujé

ose shi. Qarku i shkurtér i baterisé mund té
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19

shkaktojé garkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.
Mos e ruani pajisjen dhe paketén e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé
50°C (122°F).
Mos e digjni paketén e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Paketa e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.
Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni bateri t&é démtuar.
Pér sé shmangur rrezikun, duhet té lexohet pérpara
pérdorimit manuali i baterisé zévendésuese. Dhe
rryma maksimale e shkarkimit té baterisé duhet té
jeté mé e madhe ose e barabarté me 8A.
Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Kur hidhni kutiné e baterisg, higeni até nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret
lokale rreth asgjésimit té baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuara
nga Makita. Instalimi i baterive né produkte té
papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, nxehtési
té larté, shpérthim ose rriedhje té elektroliteve.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund té
nxehet, gjé gé mund té shkaktojé djegie ose djegie
né temperaturé té ulét.
Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.
Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave, pluhurave
ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment
té ulét ose démtim té veglés ose té kutisé sé
baterisé.
Pérvec kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e pérdorni
kutiné e baterisé prané linjave elektrike me voltazh
té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt ose
démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.
. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

/A KUJDES:

Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet né
ményré té pasakté.

Zévendésojeni vetém me njé lloj té njéjté ose té
ngjashém.

Pérdorni vetém bateri origjinale Makita. Pérdorimi
i baterive jo-origjinale Makita ose baterive qé
mund té jené modifikuar, mund té rezultojé né
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marrjen flaké té baterisé, Iéndime personale
apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe
garanciné e Makita-s pér veglén e Makita dhe
karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1.

Instalimi i baterisé

Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen
dhe karikojeni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné té karikuar

plotésisht. Karikimi i tepért shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né

10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni paketén e nxehté
té baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até nga

vegla ose karikuesi.

. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé kohé

té gjaté (mbi gjashté muaj).

Shénim:

Mbaijtja e baterive rezervé brenda folesé té tyre
parandalon humbjen e té dhénave té ruajtura né
memoriet e paravendosura.

1.

Instalimi i baterisé rezervé (Fig. 2 & 8)
Teérhigni bllokuesin e folesé sé baterisé pér té liruar
folené e baterisé. Ka fole pér paketén e baterisé
kryesore dhe fole pér bateriné rezervé.

. Higni kapakun e folesé sé baterisé dhe futni 2 UM-3

té reja (madhésia AA). Sigurohuni gé baterité té jené
me polaritetin e duhur si¢ tregohet brenda folesé.
Véreni né vend kapakun e baterisé.

. Pasi té futen baterité rezervé, fusni paketén e

baterisé kryesore pér té ndezur radion. Paketat
e baterisé té pérshtatshme pér kété radio jané té
listuara si né tabelén vijuese.
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KOHA E PERDORIMIT

* Paketat e baterisé té pérshtatshme pér kété radio jané té listuara si né tabelén vijuese.

* Tabela e méposhtme tregon kohén e pérdorimit me njé karikim té vetém né regjimin e Radios.

NE DALJEN NGA ALTOPARLANTI =
Tensioni i paketés sé baterisé 50mW + 50mwW
Kapaciteti i Njésia: Oré (aférsisht)
baterisé
10.8V - 12V maks 14.4v 18V Radio/AUX Luajtja me
Bluetooth
BL1013
1.3Ah 8.0 1.5
BL1014

BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 25

2.0Ah
BL1820B 11.0 3.5
BL1430B 13.0 4.0

3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 5.5
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0

6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

|:|: Bateri me module
[1: Bateria me rréshqitje
/\ PARALAJMERIM:
Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. PEérdorimi i kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé
léndim dhe/ose zjarr.

Shénim:

e Tabela né lidhje me kohén e funksionimit t& baterisé mé lart jepet pér referencé. Koha aktuale e funksionimit mund
té ndryshojé me llojin e baterisé, gjendjen e karikimit ose mjedisin e pérdorimit.
e Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju

banoni.
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INSTALIMI DHE FURNIZIMI

ME ENERGJI

Montimi ose hegja e paketés me
rréshqitje té baterisé (Fig. 3 & 4)

e Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni ose
higni kutiné e baterisé.

e Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur montoni
ose higni kuting e baterisé.

e Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund,
derisa té bllokohet né vend me njé zhurmé kércitése.

e Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kug té mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga radioja
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

e Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té paketés sé
baterisé. Nése paketa nuk hyn leht&, nuk po e futni
si¢ duhet.

e Pér té hequr batering, térhigeni até nga vegla
ndérkohé gé rréshqgisni butonin né pjesén e pérparme
té kutisé sé baterisé ose shtypni butonat nga té dyja
krahét e folesé sé baterisé.

e Béni kujdes gé t& mos zini gishtat kur t& hapni dhe
mbylini kapakun e baterisé.

Montimi ose hegja e kutisé sé baterisé
me module (Fig. 5)

e Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur.

e Pér té hequr kutiné e baterisé, nxirreni bateriné nga
terminali ndérsa shtypni butonat né pjesén anésore
té kutisé.

Kthejeni folené e baterisé né pozicionin e saj fillestar.

Fugia e reduktuar, distorsioni, “tingulli belbézues”

ose kur né ekran shfagen treguesit e nivelit té ulét té

baterisé :IXI dhe “POWERFAIL”, jané té gjithé tregues

se paketa e baterisé kryesore duhet té ndérrohet.

Shénim:

Paketa e baterisé nuk mund té karikohet pérmes

pérshtatésit té rrymés AC gé keni marré.

Kur shfaget shenja e nivelit té ulét té baterisé 5] dhe

vazhdon té pulsojé njé “EMPTY”, ka ardhur koha té

ndérrohen baterité rezervé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive (Fig. 6 & 7)
> 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Vetém pér paketat e baterisé me “B” né fund té
numrit té modelit

100

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

Kapaciteti i
I |:| !‘ mbetur i baterisé

E ndezur E fikur Pulsuese

I I I I 75% ~ 100%

I I I |:| 50% ~ 75%

Tl —

I I:I I:I I:I 0% ~ 25%

AT cariojen

(Vetém pér kutité e baterive LXT) bateriné

I IH[I |:| Bateria
OUMNN eatonksionie

(Vetém pér kutité e baterive LXT)

015658

SHENIM:

o Neé varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

e Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do té
pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté né
puné. (Vetém pér kutité e baterive LXT)

Pérdorimi i antenés shufér té pérthyer
té buté (Fig. 9)
Drejtojeni lart antenén shufér té pérthyer té buté si¢
tregohet né figuré.

Pérdorimi i pérshtatésit té dhéné té
rrymés AC (Fig. 10)
Higni mbrojtésen prej gome dhe futeni fishén e
pérshtatésit né folené DC né anén e majté té radios.
Futeni pérshtatésin né njé dalje standarde prize.
Sa heré gé pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé
shképutet automatikisht.
Pérshtatési AC duhet té shképutet nga furnizimi me
rrymé kur nuk éshté né pérdorim.
Shénim:
Kur radioja né bandén AM krijon interferencé me
pérshtatésin, ju lutemi l8vizeni radion mé shumé se
30cm larg nga pérshtatési i rrymés AC.
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PERDORIMI

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e burimit s
regjimin e radios AM ose FM.
3. Shtyni dhe mbani shtypur celésin e kontrollit t&

pér té zgjedhur

sintonizimit pér té kryer njé sintonizim automatik.

Radioja do té skanojé lart bandén AM/FM nga

frekuenca e shfaqur aktualisht dhe do té ndalojé

skanimin automatikisht kur té gjejé njé stacion me
fuqi t& mjaftueshme.

4. Pas pak sekondash, ekrani do té pérditésohet. Ekrani
do té shfaqé frekuencén e tingullit té gjetur.

5. Pér té gjetur njé stacion tjetér, shtypni dhe mbani
shtypur ¢elésin e kontrollit té sintonizuesit @ si mé
paré.

6. Kur arrihet fundi i brezit t€ valés, radioja do té rifillojé
sintonizimin nga fundi i kundért i bandés sé valés.

7. Rrotulloni ¢elésin e kontrollit té sintonizimit @ pér té
rregulluar nivelin e tingullit sipas déshirés.

Shénim:

e Gjaté pérshtatjes sé volumit, sigurohuni g¢ FM/AM
té MOS pulsojé né ekran.

o Nése AM/FM pulson né ekran, ju lejon té
sintonizoni stacionet manualisht (shikoni seksionin
“Sintonizimi manual — AM/FM” pér mé shumé
detaje).

8. Pér ta fikur radion, shtypni butonin e energjisé ..

Sintonizimi manual - AM/FM

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
radion.
2. Shtypni butonin e burimit
regjimin e radios AM ose FM.
3. Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit @ dhe do
té shikoni se né ekran pulson FM ose AM.
Shénim:
e FM/AM do té pulsojé pér rreth 10 sekonda. Brenda
késaj periudhe, lejohet vetém sintonizimi manual.
o Nése déshirohet pérshtatja e volumit ndérkohé
gé pulson FM/AM, shtypni celésin e kontrollit té&
sintonizimit pér té ndaluar pulsimin dhe mund té
rrotulloni celésin e kontrollit té sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e tingullit.
4. Rregulloni celésin e kontrollit té sintonizimit pértu
sintonizuar né njé stacion.
5. Kur arrihet fundi i brezit té valés, radioja do té rifillojé
sintonizimin nga fundi i kundért i bandés sé valés.

pér té zgjedhur

6. Pérdorni celésin e kontrollit t& sintonizimit @ pér té
rregulluar nivelin e tingullit sipas déshirés.

Paravendosja e stacioneve né regjimin
AM/FM

Ka 5 stacione té paravendosura secili pér radio AM

dhe FM. Ato pérdoren né té njéjtén ményré pér secilén

bandé vale.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur
bandén e valés té déshiruar. Sintonizohuni né
stacionin e kérkuar té radios si¢ &shté pérshkruar mé
paré.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e paravendosur
(1 deri 5) <3 (@ 3] (@ 7 derisa ekrani t& shfagé “P4”,
pér shembull pas frekuencés. Stacioni do té ruhet
duke pérdorur numrin e paravendosur. Pérsériteni
kété proceduré pér paravendosjet e mbetura si¢
déshironi.

4. Stacionet e paravendosura gé jané ruajtur tashmé
mund té mbishkruhen duke ndjekur procedurén e
mésipérme, nése nevojitet.

Regjimet i ekranit — FM

Radioja juaj ka njé gamé opsionesh afishimi pér regjimin

e radios FM.

1. Shtypni né ményré té pérséritur butonin e menysé/
informacionit ©);; pér t& paré informacionin e RDS té&
stacionit gé po dégjoni.

a. Emri i stacionit Shfaq emrin e stacionit qé po

dégjoni.

Shfaq llojin e stacionit gé po

dégjoni, si POP, CLASSIC, NEWS

etj.

Shfaq mesazhet e tekstit té radios

si p.sh. artikujt e rinj etj.

b. Lloji i programit

Teksti i radios

o

d. Viti/Dita Shfaq vitin dhe ditén e javés sipas
cilésimit té datés sé radios.
e. Data/Dita Shfaq datén dhe ditén e javés

sipas cilésimit t& datés sé radios.
Shfaq regjimin frekuencén e FM
pér stacionin gé po dégjoni.

—

. Frekuenca

FM stereo (auto)/mono

Nése stacioni FM i radios gqé po dégjoni ka njé sinjal té

dobét mund té dégjohet njé fishkéllimé. Kété fishkéllimé

mund ta reduktoni duke e detyruar radion qé ta luajé
stacionin né mono né vend té stereos.

1. Shtypni butonin e energjisé sipas nevojés pér
té zgjedhur bandén FM dhe sintonizohuni né
stacionin FM si mé lart.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit Q)= pér té hyré né cilésimet e menysé.

3. Rrotulloni ¢elésin e kontrollit té sintonizimit @ derisa
té shfaget né ekran cilésimi FM Auto/Mono. Nése
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cilésimi éshté Auto, shtypni celésin e kontrollit té
sintonizimit pér té kaluar né regjimin Mono pér té
reduktuar fishkéllimén. Shtypni celésin e kontrollit t&
sintonizimit pér té zgjedhur opsionin.

Thirrja e paravendosjeje né regjimin
AM/FM
1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
radion.
2. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur
regjimin e radios AM ose FM.
3. Shtypni pér njé moment butonin e nevojshém té

paravendosur butonin e nevojshém Ql = 7
té paravendosur pér té sintonizuar radion né njé prej

stacioneve té ruajtura né memorien e paravendosur.

Cilésimi i formatit té orés dhe datés

Ekrani i orés i pérdorur né regjimin e gatishmérisé

dhe né ekranet e regjimit té luajtjes mund té caktohen

né format t& ndryshém. Formati i zgjedhur pérdoret

gjithashtu kur caktohen alarmet.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit @) pér té hyré né cilésimet e menysé.

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit derisa
té shfaget né ekran “CLOCK xxH” dhe shtypni ¢elésin
e kontrollit té sintonizimit @ pér té futur cilésimin.
Do té shikoni qé formati i orés fillon té pulsojé.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit @ pér té
zgjedhur formatin 12 ose 24 oré. Shtypni ¢elésin e

kontrollit té sintonizimit {2 pér té konfirmuar
zgjedhjen tuaj té formatit té orés.

Shénim:
Nése zgjidhet formati 12 oré, radioja mé pas do té
pérdoré orén me 12 oré pér cilésimin.

4. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/

5. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit @ derisa
té shfaget né ekran njé daté (p.sh. THU APR 3) dhe

shtypni celésin e kontrollit té sintonizimit @ pér té
futur cilésimin. Do té shikoni gé formati i datés fillon

té pulsojé.

6. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit $33 pér té
zgjedhur formatin e déshiruar té datés. Shtypni

celésin e kontrollit té sintonizimit pér té
konfirmuar zgjedhjen tuaj.

Cilésimi i orés dhe datés

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit @) .

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit derisa
té shfaget né ekran “CLOCK ADJ". Shtypni ¢elésin e

kontrollit t& sintonizimit § ér té futur cilésimin.
3. Cilésimi i orés né ekran do té fillojé té pulsojé.

Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit @ pér té

zgjedhur orén e déshiruar dhe shtypni gelésin e

kontrollit té sintonizimit @ pér té konfirmuar
cilésimin. Mé pas rrotulloni celésin e kontrollit t&
sintonizimit @ pér té zgjedhur minutén e déshiruar

dhe shtypni gelésin e kontrollit té sintonizimit pér
té konfirmuar cilésimin.

4. Rrotulloni celésin e kontrollit t& sintonizimit §3} derisa
té shfaget né ekran “DATE ADJ". Shtypni ¢elésin e
kontrollit té sintonizimit @ pér té futur cilésimin.

5. Rrotulloni ¢elésin e kontrollit té sintonizimit pér té
zgjedhur vitin e déshiruar dhe shtypni gelésin e
kontrolit té sintonizimit 3§ pér té konfirmuar
cilésimin. Mé pas rrotulloni gelésin e kontrollit té
sintonizimit @ pér té zgjedhur muajin e déshiruar
dhe shtypni ¢elésin e kontrollit té sintonizimit @ pér
té konfirmuar cilésimin. Mé pas rrotulloni gelésin e
kontrollit té sintonizimit $§ pér té zgjedhur ditén e
déshiruar dhe shtypni celésin e kontrollit té

sintonizimit @ pér té konfirmuar cilésimin.

Sistemi i té dhénave radio (RDS)

Kur cilésoni orén duke pérdorur funksionin RDS, radioja
juaj do té sinkronizojé orén sa heré gé té sintonizohet te
njé stacion radioje duke pérdorur RDS me sinjalet CT.

1. Kur sintonizoheni né njé stacion qé transmeton té
dhéna RDS, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
menysé/informacionit O .

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit derisa
té shfaget né ekran “RDS CT” dhe njé simbol ore.
Shtypni ¢elésin e kontrollit té sintonizimit pér té
futur cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit @} derisa
té shfaget né ekran “RDS CT". Shtypni ¢elésin e
kontrollit té sintonizimit @ pér té konfirmuar
cilésimin. Ora e radios do té konfigurohet
automatikisht sipas té dhénave té marra té RDS.

4. Kur pérfundon veprimi, shfaget né ekranin LCD ikona
RDS qé tregon se ora e radios éshté ora e RDS.

Ora e radios do té jeté e vlefshme pér 5 dité sa heré
gé ora e radios sinkronizohet me RDS CT.

Cilésimi i orés me alarm

Radioja juaj ka dy alarme gé mund té caktohen pér
t'ju zgjuar me radio AM/FM ose me alarmin me zile.
Alarmet mund té vendosen ndérkohé qé pajisja éshté
né regjimin e gatishmérisé ose ndérkohé gé luhet.

a. Vendosja e orés sé alarmit me radio:

1. Alarmi me radio mund té vendoset kur radioja éshté
e ndezur ose e fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmit me radio
®_‘4’)) , simboli i alarmit me radio dhe ora né ekran
do té pulsojné bashké me njé sinjal.

3. Gjaté pulsimit té simbolit t& alarmit me radio O-<» ,
rrotulloni celésin e kontrollit té sintonizimit @ pér te
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zgjedhur orén dhe shtypni celésin e kontrollit t&
sintonizimit pérséri pér té konfirmuar cilésimin e
orés. Mé pas rrotulloni ¢elésin e kontrollit té
sintonizimit pér té zgjedhur minutén dhe shtypni

celésin e kontrollit té sintonizimit pér té
konfirmuar cilésimin e minutés.

4. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit dhe ekrani

do té shfagé opsionet e frekuencés pér alarmin.
Opsionet e alarmeve jané si mé poshté:

ONCE - alarmi do té bjeré njé heré

DAILY — alarmi do té bjeré ¢do dité

WEEKDAY - alarmi do té bjeré vetém gjaté ditéve té
javés

WEEKEND - alarmi do té bjeré vetém gjaté
fundjavés

Shtypni ¢elésin e kontrollit té sintonizimit @ pér té
konfirmuar cilésimin.

5. Gjaté pulsimit té simbolit té alarmit me radio, rrotulloni

celésin e kontrollit té sintonizimit @ pér té zgjedhur
bandén dhe stacionin e déshiruar té zgjimit, mé pas

shtypni gelésin e kontrollit té& sintonizimit @ pér té
konfirmuar zgjedhjen.

6. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit @ pér té

zgjedhur volumin e déshiruar dhe shtypni ¢elésin e

kontrollit t& sintonizimit ¥3} pér t& konfirmuar
volumin. Vendosja e alarmit me radio tani ka

pérfunduar.
Shénim:
Nése stacioni i ri i alarmit me radio nuk éshté zgjedhur,
do té zgjedhé stacionin e fundit té alarmit.
Shénim:
Nése stacioni i zgjedhur i alarmit t&¢ AM/FM nuk éshté i
disponueshém kur bie alarmi, do té pérdoret né vend té
tij alarmi me zile.

b. Vendosja e alarmit me zile HWS (Humane Wake
System):

Do té aktivizohet njé sinjal kur zgjidhet alarmi me zile

HWS.

Sinjali i alarmit do té jeté mé i shkurtér cdo 15 sekonda

pér njé minuté i ndjekur nga njé minuté getésie pérpara

se té pérséritet cikli.

1. Alarmi me zile mund té vendoset kur radioja €shté e
ndezur ose e fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmit me
zile @-L), simboli dhe ora né ekran do té& pulsojné
bashké me njé sinjal.

3. Gjaté pulsimit té simbolit té alarmit me zile @—Q ,
rrotulloni ¢elésin e kontrollit té sintonizimit @ pér té
zgjedhur orén dhe shtypni celésin e kontrollit t&
sintonizimit @ pérséri pér té konfirmuar cilésimin e
orés. Mé pas rrotulloni gelésin e kontrollit té
sintonizimit @ pér té zgjedhur minutén dhe shtypni

celésin e kontrollit té sintonizimit pér té
konfirmuar cilésimin e minutés.
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4. Rrotulloni celésin e kontrollit té sintonizimit dhe ekrani
do té shfagé opsionet e frekuencés pér alarmin.
Opsionet e alarmeve jané si mé poshté:

ONCE - alarmi do té bjeré njé heré

DAILY — alarmi do té bjeré ¢do dité

WEEKDAY - alarmi do té bjeré vetém gjaté ditéve té
javés

WEEKEND - alarmi do té bjeré vetém gjaté
fundjavés.

Shtypni ¢elésin e kontrollit té sintonizimit pér té
konfirmuar cilésimin.

Shénim:

Pér alarmin me zile nuk ka rregullim volumi.

Kur bie alarmi

Pér ta anuluar njé alarm gé bie, shtypni butonin e
energjisé .

Caktivizimi/anulimi i alarmeve

Pér té gaktivizuar njé alarm aktiv, shtypni butonin e
energjisé ose shtypni dhe mbani shtypur butonin
e alarmit korrespondues pér té anuluar alarmin.

Vénia né dremitje

1. Kur bie alarmi, shtypja e ¢do butoni pérveg butonit té
energjisé do té vendosé né heshtje alarmin
pér 5 minuta. Né ekran do té shfaget “SNOOZE".

2. Pér té rregulluar kohén e heshtjes pér kohématésin
e dremitjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
menysé/informacionit Q) pér té hyré né cilésimin e
menysg.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit té& sintonizimit @ derisa
té shfaget né ekran “SNOOZE X", mé pas shtypni

celésin e kontrollit t& sintonizimit 5§ p
cilésimin. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit

@ pér té rregulluar kohén e heshtjes nga 5, 10, 15
dhe 20 minuta pér kohématésin e dremitjes.

4. Pér té anuluar kohématésin e dremitjes ndérkohé gé
alarmi éshté pezulluar, shtypni butonin e energjisé

Kohématési i fjetjes

Radioja juaj mund té vendoset gé té fiket automatikisht

pasi kalon koha e paravendosur. Kohématési i fietjes

mund té rregullohet mes 60, 45, 30, 15, 120 dhe 90

minutash.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisé
pér t& hyré né cilésimet e kohématésit té
fietjes. Né ekran do té shfaget “SLEEP XX".

2. Vazhdoni ta mbani shtypur butonin e energjisé
dhe opsionet e kohématésit té fietjes do té fillojné té
ndryshojné né ekran. Ndaloni derisa né ekran té
shfaget cilésimi i déshiruar i kohématésit té fietjes.
Cilésimi do té ruhet dhe ekrani LCD do té kthehet né

ekranin normal.
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3. Radioja juaj do té fiket automatikisht pasi té keté
kaluar kohématési i pavendosur i fietjes. Ikona e
kohématésit té fietjes |&=] do t& shfaget né ekranin
gé tregon njé kohématés aktiv fietjeje.

4. Pér té anuluar funksionin e kohématésit té fietjes
pérpara se té keté kaluar koha e paravendosur,
thjesht shtypni butonin e energjisé pér té fikur
njésiné manualisht.

Volumi i zérit

Mund té kompensoni frekuencén mé té ulét dhe mé té

larté pér radion duke rregulluar funksionin e volumit té

z8rit.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit Q) pér té hyré né cilésimet e menysé.

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit derisa
té shfaget né ekran “LOUD ON” ose “LOUD OFF".
Shtypni ¢elésin e kontrollit té sintonizimit pér té
futur cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit @ pér té
zgjedhur ON pér té aktivizuar funksionin e volumit té
zé&rit, mé pas shtypni celésin e kontrollit té sintonizimit
@ pér té konfirmuar cilésimin.

4. Pér té caktivizuar funksionin, zgjidhni OFF dhe

shtypni celésin e kontrollit té sintonizimit @ pér té
konfirmuar cilésimin.

FOLEJA E HYRJES

DYTESORE

Né pjesén e pérparme té radios jepet njé fole dytésore
hyrjeje 3,5 mm pér té lejuar ushgimin e njé sinjali audio
né njési nga njé pajisje audio e jashtme, si p.sh. iPod,
lexues pér MP3 ose CD.

1. Lidhni njé burim audioje té jashtém (pér shembull,
lexues MP3 ose CD) me folené AUX IN.

2. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

3. Shtypni né ményré té pérséritur dhe léshoni butonin
e burimit derisa té shfaget “AUX1”".

4. Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat e
volumit né pajisjen tuaj audio dhe mé pas té rregulloni
volumin né radio si¢ kérkohet.

Shénim:

Kordoni i audios nuk éshté pérfshiré si aksesor

standard.

AUX nuk mund té aktivizohet si burim alarmi.

Pér té degjuar muzike né

Bluetooth®

Duhet ta giftoni pajisjen me Bluetooth® me radio pérpara
se té mund té lidheni automatikisht pér té luajtur/
transmetuar muziké me Bluetooth® pérmes radios.

Ciftimi krijon njé “lidhje” té pérhershme né ményré gé té
dyja pajisjet t& mund ta njohin njéra-tjetrén.

Ciftimi i pajisjes Bluetooth®

1. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur
funksionin e Bluetooth®. Do té shfaget né ekran “BT
READY” dhe do té pulsojé “READY” me interval 2
sekonda.

2. Aktivizoni Bluetooth® né pajisjen tuaj sipas manualit
té pérdorimit té pajisjes pér té lejuar procedurén e
Giftimit.

3. Shtypni dhe Iéshoni butonin e (;iftimitmi] , Mé pas
“BT PAIR” do té shfaget né ekran dhe do té pulsojé
me interval 1 sekondé. Mund té filloni kérkimin e
radios né pajisjen tuaj me Bluetooth®. Pasi t& shfaget
emri i radios suaj né pajisjen me Bluetooth®, shtypni
artikullin né listén tuaj té Bluetooth®. Né disa celularé
té vjetér (versionet mé té vjetra sesa pajisjet me
BT2.1 Bluetooth®), mund tju nevojitet t& fusni kodin
“0000".

4. Pajisja juaj me Bluetooth® do té lidhet me radion.

5. Pasi té lidhet, “BLUETOOTH” do t& mbetet né ekran
dhe drita e sfondit do té zbehet gradualisht pér 10
sekonda. Tani mund té luani muziké né pajisjen tuaj
me Bluetooth® pérmes radios.

Luajtja e njé pajisjeje me Bluetooth® qé
éshté ciftuar tashmé

1. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur
funksionin e Bluetooth®. Do té shfaget né ekran “BT
READY” dhe do té pulsojé “READY” me interval 2
sekonda.

2. Kérkoni dhe lidhni radion me pajisjen tuaj me
Bluetooth®. Disa pajisje mund té lidhen automatikisht
me radion. Tani mund té luani muziké né pajisjen tuaj
me Bluetooth® pérmes radios.

Shénim:

e Radioja mund té ¢iftohet maksimumi me 8 pajisje
me Bluetooth®. Kur giftoni mé shumé pajisje me
Bluetooth® sesa ky numér, historiku i ciftimit do té
mbishkruhet nga historiku mé i vjetér i ciftimit.

o Nése ka 2 pajisje me Bluetooth® gé kérkojné pér
radion tuaj, do ta shfagé disponueshméring né té
dyja pajisjet.

o Nése pajisja juaj me Bluetooth® shképutet
pérkohésisht nga radioja, atéheré duhet ta rilidhni
manualisht pajisjen me radion.

e Neése emri i radios shfaget né listén e pajisjeve me
Bluetooth®, por pajisja juaj nuk arrin t& lidhet me té,
fshijeni emrin e artikullit té radios suaj nga lista dhe
ciftojeni sérish pajisjen me radion duke ndjekur hapat
e pérshkruar mé paré.

e Rrezja e pérdorimit efikas mes radios dhe pajisjes sé
giftuar éshté rreth 10 metra (30 kémbé).
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e Cdo pengesé mes radios dhe pajisjes mund té
reduktojé rrezen e pérdorimit.

Shképutja e pajisjes me Bluetooth®

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e giftimit nﬁ] pér 2-3
sekonda pér ta shképutur nga pajisja me Bluetooth®.
“BLUETOOQOTH?” do té zhduket nga ekrani duke treguar
caktivizimin e Bluetooth®.

Karikimi me portén USB té

furnizimit me energji (Fig. 10)

Né pjesén e pérparme té radios ndodhet porta USB.

Pajisjen USB mund ta karikoni pérmes portés USB.

1. Pajisjen USB, si p.sh. njé iPod, njé lexues MP3 ose
CD, lidheni me kabllo USB gqé mund t'i gjeni né treg.

2. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
radion.

3. Pavarésisht nése radioja éshté e furnizuar me AC
ose me bateri, radioja mund ta karikojé pajisjen USB
kur radioja éshté e ndezur dhe né regjimin e radios
FM ose né regjimin BT, ose né regjimin AUX, gé
shfaget kur lidhet njé burim i jashtém audio.

Shénim:

Pajisjet USB nuk mund t'i karikoni gjaté regjimit AM

sepse marrja e sinjalit té radios béhet shumé e dobét

gjaté karikimit té pajisjes USB.

e Volumi maksimal i altoplarlantit do té ulet kur USB-ja
éshté né karikim.

e Foleja e USB-sé mund té ofrojé maksimumi 5V/1 A
rrymé elektrike.

E RENDESISHME

e Pérpara se té lidhni pajisjen USB me karikuesin,
gjithmoné rezervoni té dhénat tuaja né pajisjen USB.
Ndryshe, té dhénat ka mundési t& humbasin.

e Karikuesi mund té mos i furnizojé me rrymé disa
pajisje USB.

e Kur nuk e pérdorni apo pas karikimit, higeni kabllon e
USB-sé dhe mbylini kapakun.

e Mos e lidhni burimin e rrymés me portén e USB-
sé. Ndryshe, ka rrezik zjarri. Porta e USB-sé éshté
prodhuar pér t'u pérdorur vetém pér karikimin e
pajisjeve me tension té ulét. Gjithmoné vendoseni
kapakun né portén e USB-sé kur nuk karikoni pajisje
me tension té ulét.

e Mos fusni brenda portés sé furnizimit t¢ USB-sé me
energji gozhdé, tela, etj. Ndryshe, garku i shkurtér
mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

e Mos e lidhni kété fole USB-je me portén e USB-sé
né kompjuter, sepse ka shumé té ngjaré té shkaktojé
prishje té njésive.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi, hollues,
alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni ¢ngjyrosje,
deformime ose krisje.

SPECIFIKIMET

Kérkesat pér energji

DC 12V 1,200mA, kunji i
gendrés pozitiv

UM-3 (madhésia AA) x 2 pér
rezervé

Bateri me module: 10,8V
Bateria me rréshqitje:
10.8V - 18V

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/hap)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/hap)

Pérshtatési i rrymés AC

Bateria

Mbulimi i frekuencés

Bluetooth®
(Logoja dhe fjala e markés Bluetooth® jané marka
tregtare té regjistruara té zotéruara nga Bluetooth
SIG, Inc.)

Versioni Bluetooth® 5.0

Profilet Bluetooth® A2DP/SCMS-T

Fugia e specifikimit té
Bluetooth®, Kategoria 2
Maks. 10m (varion sipas
kushteve té pérdorimit)
Kodeku i mbéshtetur SBC

Profili i pérputhshém i
Bluetooth®-it

Fugia maksimale e
radiofrekuencés

Fugia e transmetimit

Rrezja e transmetimit

A2DP

BT EDR: 1.71dBm

Funksioni i garkut

Altoparlanti 3,5in¢ 8om x 2
10.8V: 1.2W x 2

Fugia né dalje 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Terminali i hyrjes Dia. 3,5mm (AUX IN)
FM: antena shufér e
pérthyer e buté

AM: antena shirit

Sistemi i antenés

Dimensionet

mensi 282 x 163 x 294mm
(GIxTxL)
Pesha 4.3Kg (pa bateri)
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He n3xBbpnsanTe enekrpuydecku n
E'bnrapcm eﬂeKTpOHﬁM ypeam VIJ'IVIp6aTepVIM 3aefHo C
(YnbTBaHe 3a ynotpeba) Gutosute oTnameum!

B cvoTBeTCcTBUE C EBpOnenckaTa
AVPeKTBa OTHOCHO OTNaAabLuTe OT
€neKTPUYECKO 1 eneKkTPoHHO obopyaBaHe
(q)I/IF. 1 ) 1 OTHOCHO GaTepumn 1 akymynatopu u
oTnagbLy OT 6aTepun 1 akymynaTopu un
HeWHOTO ajanTupaHe KbM HaUMOHaNHOTO
3aKoHOAaTEeNcTBO, OTNagbLUuTe OT
eneKTPU4ecko 1 enekTpoHHO obopyasaHe,
GaTtepunTe 1 akymynatopute TpsibBa aa
ce CbXpaHsaBaT OTAENHO M Aa ce JoCTaBAT
B OTAENeH NyHKT 3a cbOvpaHe 3a 61UToBU
oTnagbuy, paboTelum B CbOTBETCTBUE C
pasnopeabuTe 3a onasBaHe Ha OkonHaTa
cpena.
ToBa ce 0603HayaBa CbC cUMBONa
3ayepTaHa ¢ KpbCT kodha 3a Boknyk Ha
Konenua, nocTaBeH BbpXy obopyaBaHeTo.

O6sicHeHue Ha obLwunsa BUA

Opbxka

OTpenexve 3a 6atepusita

Kanak Ha 6aTepusaTa

Bucokorosoputen

Bxog DC IN

CrbBaema aHTeHa

BkntouBaHe/byToH 3a Tavimep 3a 3acnuBaHe

ByToH 3a n3touHuk (Source)

ByToH 3a paguo anapma

10. byToH 3a anapmMa CbC 3ymep

11. NpepBapwuTenHo 3aganeHn ctaHumn/byToH 3a
HacTpoiika 1 3a caBosisaHe upes Bluetooth®

12. Menu/Info GyTOH 3a MeHI0 1 AeTaiinu

ﬁ Konue 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumn/M3bupaHe BAYKHM MHCTPYKU,MM 3A

. Bxop 3a 3axpaHBaHe ypes USB

15. Bxog AUX IN BE3OMNACHOCT

16.LCD EKPAH
/\ BHUMAHMHE:
17. OcHOBHO MsiCTO 3a baTepuaTa
BuHaru korato nanonasare enekTpuyeckun ypeau,
18. MsacTo 3a pesepBHa 6aTepus
TpﬂGBa Aa cnaseaTe OCHOBHW MEPKW 3a CUTYPHOCT, 3a

©OoNoOOA~ONE

[a ce n3berHe pyck oT noxap, TOKOB yaap v TENECHU
LCD EKPAH noBpeau, BKIKOYUTENHO:
A. Pagno anapma 1. BHumaTenHo npoyeteTe TOBa ynbTBaHe 3a
B. 3ymep anapma ynotpeba n ynbTBaHeTo 3a ynorpeba Ha 3apsaHOTO,
C. CvmBon 3a cTepeo npeav Aa rv uanonaeare.
D. NHpgukaTtop 3a Hucka batepust 2. [MouncTBanTe caMo CbC Cyxa Kbpna.
E. YacoBHuk 3. He 6nokvpaiTe oTBOpUTE 3a BEHTUNALUWS.
F. YectoTa MHcTanunpainTte B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLIMUTE Ha
G. RDS (Radio data system) cuctema npouseoAuTens.
H. Cratyc Ha 3agapeHo ,3acnvBaHe” 4. He wHcTanupanTte [0 HUKaKBY U3TOYHULN
I. AM/PM HacTpolika 3a YacOBHUKa Ha TOMnMHa, KaTo paanaTopu, OTBOPU Ha
BEHTMNALMOHHA cucTemMa, Neyvkun, u Apyrv anapatu,
(BKMIOUUTENHO yCcunBaTenu) KOUTO OTAENsT
TOnnuHa.

lMoka3aHu No-Aony ca CUMBOMNUTE, KOUTO Ca W3MON3BaHM
no obopyasaHeto. bbaete curypHu, ye pasbupare
3HAYeHWETO MM Npeau ynotpeba.

5. WM3nonseainTe camo akcecoapu U AOMbIHEHUS,
KOWUTO ca onpepaernieHn ot NponsBoanTens.
6. W3knioyBanTe oT Mpexara ypeaa no Bpeme Ha

CBETKaBUYHM Gypu UMK KOTaTo HAMA J1a Ce W3Monaea
UE] MNpoueTeTe ynbTBaHETO. 3a 1bNTo Bpeme.
7. Papwo c BrpageHun batepusi unu ¢ otgenHa batepus
Eﬁﬁw Camo 3a cTpaHu ot EC. TpsGBa Aa ce 3apexaa CamMo CbC COTBETHOTO
Lion - OTNaABYHOTO €NeKTPUIEecko 3apsAHo 3a GaTepusiTa. 3apsAHOTO YCTPONCTRO,
1 enekTPOHHO oGopy/aBaHe, KOETO € NOAXOASLLO 33 euH TUN BaTepusi, Moxe
akymynaropute u 6atepunte Mmorar [Ja Cb3aa/e pUcK OT NoXap, KoraTo ce U3Monaea ¢
[a uMart oTpULaTeriHo Bb3aencTemne npyra GaTepus.
BBPXY OKOnHata cpefa v HOBELLUKOTO 8. W3nonaseaiTe pagnoto, 3axpaHBaHo ¢ batepuu,
3Apase, NoOpaan HarnM4MeTo Ha onacHu Camo ChC CrieLnanHo NpefHa3HaueH!Te 3a Hero

KOMMOHEHTU B TAX.
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6aTepuu. ManonssaHeTo Ha Apyr1 6atepun moxe
fa cb3gage pucK oT noxap.

KoraTo GaTepusTa He ce M3non3ea, CbxpaHsiBanTe
A Aaney oT MeTasnHu npeaMeTu KaTo: knamepu,
MOHETHU, KIMIo4OBe, NMPOHW, BUHTOBE UMK APYTn
Marsikv MeTanHu npegmeTu, KouTo morat aa
HanpaesT KbCO CbeAnHeHNs. KbcoToTo cheanHeHne
Ha knemwuTe Ha 6aTepuaTa MoXe Aa NPUHMHN UCKPK,
M3rapsiHvst Unv noxap.

10. WN3bBsareaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN

NOBbLPXHOCTU, KaTo TpbOM, pagnaTopu nnu
XMaaunHULKM. Mima noBsuLLEeH pUcK oT TOKOB yaap,
aKo TANOTO BU € 3a3eMeHoO.

11. Mpwu 3noynoTpeba, oT akymynatopHata batepus
MOXe fia n3Teye TEYHOCT, U3BsIrBanTe KOHTaKT

C Hesl. AKO OCbLLECTBUTE KOHTAKT, U3rnnakHeTe
obunHo ¢ Boda. AKo Te4HOCTTa NnonagHe B ounTe
BU, MOTbpPCETe MeAnLMHCKa NomoLL,. Te4HoCT,
n3Tekna ot akymynatopa, Moxe Ja npeaussuka
pasapasHeHUs UNu U3rapsiHus.

12. He nsnonseanTte akymynaTtop unu ypen, KoiTo e
nospeaeHe unu e 6un nsmeHeH. Akymynartopu,
KOWTO Ca NOBPEAEHN UM C N3MEHEHUsI, MoraT Aa
ce AbpxaT Heanpeackasyemo 1 Aa npeamssmkar
noxap, eKnnoaus, Unu TenecHn nospeau.

13. He unanarante akymynatopa unu ypeaa Ha BUCOKMN
Temnepartypu unm orbH. Mpu nsnaraHe Ha orbH
nnu Temnepatypu Hag 130°C nma onacHocT oT
eKnnoaus.

14. CnepBaiiTe ynbTBaHETO 3a 3apexaaHe U He
CMeHsIiTe akymynartopa npv TemnepaTypu U3BbH
nocoyeHns Ananas3oH. HenpasunHo 3apexaaHe,
UM TemnepaTypy U3BbH MOCOYEHNS ANaNa3oH,
MoraT Aa NoBpeAsT akymynatopa u Aa nosuiiat
pucka oT noxap.

3AMNA3ETE TOBA YIMTbTBAHE

TOYHU NMPABUNA 3A
BE3OIMACHOCT 3A

AKYMYIATOPHATA
BATEPUA

Mpepaw ynotpeba Ha akymynaTtopHaTa 6atepus,
npoveTeTe BCUYKW MHCTPYKLMM M 3Haum no (1)
3apsgHoTo, (2) akymynartopa, and (3) ypeaa koo
13nonsea akymynartopHata 6atepusi.

He pasrno6siBante akymynaropa.

Ako xmBoTa Ha BaTepusTa e cTaHan 3Ha4YUTENHO
no-kpaTbK, npekpaTeTe BCsikaksa ynotpeba. Mva
pVWCK OT nperpsiBaHe, Bb3MOXHMN U3rapsiHnsa 1 fopu
1 eKcnnosusi.

AKO eneKTponMTHa TEYHOCT NonagHe B O4UTE BY,
nannakHeTe rm obunHo ¢ Boga 1 MOMeHTasHo

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

noTbpcete MeaMLUMHCKa nomoLl. Mima onacHocT ot
3aryba Ha 3peHueTo.

He npeansBukBanTe KbCO CbeanHEHNE Ha
akymynaropa:

(1) He pokoceaiTe TepMUHanuTe ¢ NPOBOAHN
mMartepuvanm.

MN3GsirBalite fa cbxpaHsiBaTe akymynatopa Ha
MSICTO C APYrW MeTanHu obekTu, KaTo NUPOHM,
MOHETU 1 ApYTU.

He n3anarante akymynartopa Ha obxa unu
KOHTaKT ¢ Bofa. KbCcoTo cbenHne Moxe

[Na npeauv3BuKa TOKOB yaap, Nperpsisaxe,
Bb3MOXHW U3rapsiHusi 1 noBpeaa.

He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa n akymynatopa Ha MecTa,
KbJETO Temneparypara Moxe Aa A4OCTUTHE Unn
Haasuwm 50°C (122°F).

He usrapsinTe akymynaTopa B OrbH, Aopy 1 Aa

€ Cep1o3HO NOBPEeAEH VN HAMbITHO U3TOLLEH.
AkymynatopHata 6atepusi Moxe a n3byxHe B OrbH.
He 3abvBaiiTe ocTpu npeameTu, He pexere,

He cMaykBaWiTe, He XBbprisiiTe, He U3nyckante
GatepunaTa, He A yapsiTe C TBbPAW NPeaMETH.
Mopo6HO noBeaeHVe MoXe Aa NPUYKHK Noxap,
NPeKoMepHO HaropeLusiBaHe Unu eKcniosus.

He n3nonseaiite noBpeaeH akymynarop.

3a fa usberHerte puck, npoyeTeTe ynbTBAHETO 3a
akymynartopa npeau ynotpeba. MakcumanHmsT
pa3psigeH Tok Ha akymynaTopa Tpsibea aa e no-
ronsMm unu paseH Ha 8A.

CbabpxaluTe ce NMTUEBO-MOHHN GaTepum ca
npeaMeT Ha U3UCKBaHWsITa 3a 3aKOHOAATENCTBO B
obnacTTa Ha onacHuWTe CTOKM.

KoraTto usxsbpnsre kacerarta c 6atepusTa,
n3BafieTe s OT YCTPOMCTBOTO U 5t U3XBbPIETE

Ha noaxogswo msacto. Crneapaiite MeCTHUTE
pasnopeabu OTHOCHO U3XBBLPNSHETO Ha BaTepuu.
M3nonsgavite 6aTepumute camo ¢ NPOAYKTH,
cneuuanHo npefHasHaveHu 3a Tax oT Makuta.
WHcTanvpaxeTo Ha 6aTepunte B HeCbOTBETCTBALLM
3a TsIX ypeau Moxe fa Aosefe Ao noxap,
nperpsisaHe, EKCMNo3vs UK n3TuyaHe Ha
eNeKTPONMUTHa TEYHOCT.

AKO yCTPOWCTBOTO He Ce M13non3Ba 3a AbMro Bpeme,
GatepusaTta Tpsi6Ba Aa 6bae n3BageHa ot Hero.

Mo Bpeme Ha u cnep ynotpeba 6atepusita Moxe Aa
Ce HaropeLLy, KOeTo Aa MPUYUHK pasnnuyHa cTeneH
n3rapsiHus.

He pokocsawte TepMUHanuTe Ha yCTPONCTBOTO
BefHara crieg ynorpeba, 3awoTo Te morat Ja ce
HaropeLsT 4o CTENEH Aa Npean3BMKaT U3rapsiHus.
He nosBsonsiBaiiTe Ha kneyku, Npax unu NpuCT Aa
3anenBsaT 3a TepMyHanuTe, CbLLO NpodynyBaHe
WUnu HagpackBaHe Ha 6atepuuTe. ToBa MoXe aa
NPUYMHM OO (OYHKLIMOHMPaHe v noepeaa Ha
6aTepusTa n yCTponcTBOTO.

@

-

3

=
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18. OcBeH ako yCTPOWCTBOTO He NOCOYBa, 4Ye MOXe
Aa ce n3nonsea B 6nn3ocT Ao kabenu ¢ BUCOKO
HanpexeHue, HefelTe Aa u3nonssare batepusita
6nu13o fo kabenu ¢ BUCOKO HamnpexeHune. ToBa moxe
[a NpUYKHK NoLLo (hyHKLMOHMpaHe U nospeaa
Ha 6aTepusiTa U yCTPOWUCTBOTO.

19. Masete GatepuaTa Aaney ot gocera Ha geua.

/\ BHUMAHUE:

e OnacHOCT OT eKCrno3us, ako 6aTepusTa e
CMeHeHa HenpaBuITHO.

e 3ameHsIiTe 6aTepusiTa caMo CbC CbluaTa, Unu
eKBUBaneHTeH TN 6atepus.

e M3nonsBaiTe camo opurmHanHu 6arepum
MakuTa. M3non3BaHeTo Ha HeOPUTrMHaNHu
6aTtepumn MakuTa unu 6atepuu, KouTo ca 6unm
M3MeHeHU, MoXe Aa AoBede A0 B3pMBSABaHe Ha
aKkymynartopa, U Aa NPUYUHM NoXap, TernecHn
1 MaTepuanHu noBpeau. ToBa cbLo Taka Wwe
aHynupa rapaHuusaTa otr Makuta 3a ypeaa Makuta
1 3apsAAAHOTO YCTPOWCTBO.

CbBeTHn 3a nogabpXaHe Ha MaKCUmMmanHo

AbNblr XXNBOT HA 6aTepvaa

1. CmeHsiiTe 6aTepusiTa Npean Aa e HanbIHO
pa3pefeHa. BuHaru npekbcBante pabota u cMeHsTe
6aTepusiTa, korato 3abenexuTe NO-HUCKO NoaaBaHe
Ha eHeprus.

2. Hvikora He 3apexpaiite Beye 3apefeHa
akymynaTtopHa 6atepusi. MNpesapexgaHeTo ckbesiBa
XuBOTa Ha baTepusiTa.

3. 3apexpgante batepusita B NOMELLEHUS C
Temnepatypa mexay 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
OcraBerTe 3arpsina akymynatopHa 6atepus ga ce
oxrnaav npeav aa st 3apeiute OTHOBO.

4. N3Bapete 6aTepusTa OT YCTPOWCTBOTO MM OT
3apsiAHOTO, KOraTo He s non3gare.

5. 3apeperte akymynaTtopHata 6atepus, ako HaMaga s
13ron3earte 3a ObMbr Neproa oT Bpeme (NoBeye oT
LecT Meceua).

UHcTanupaHe Ha 6aTepusTa

3abenexka:

MocTaBsHeTO Ha pe3epBHU BaTepumn B OTAENEHNETO
3a GaTepuun npepoTBpaTtsBa 3arybarta Ha CbxpaHeHUTe
[aHHW B nameTTa.

MocTaBsiHe Ha pe3epBHaTa GaTepus
(Pwr. 2 & 8)

1. N3pbpnaiite otaenexHueto 3a 6atepuu, 3a Aa
OoTBOpUTE MSCTOTO 3a 6aTepumn. Mima msicTo 3a
ocHoBHaTa 6aTtepusi 1 MSICTO 3a pesepBHa GaTepus.

2. Ceanerte kanaka Ha OTAeNeHneTo 3a pe3epBHa
6aTepus n noctaseTe 2 ceexu UM-3 (pasmep AA)

HaTtepun. YeepeTe ce, Ye GatepunTe ca nocTaseHn
C NpaBuIiHa NOMNSPHOCT, KaKTo € NoKasaHo B
camorto otaeneHue. Moctasete o6paTHO Kanaka Ha
oTAeneHneTo.

. Cnep kaTo cTe NocTaBWn pe3epBHY GaTepuu,

nocTaBeTe M OCHOBHaTa 6aTtepus 3a 3axpaHBaHe
Ha pagworto. MNMogxoaswmTe 6atepun 3a paguoTo ca
136poeHm B cregpalyata Tabnuua.
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PABOTHO BPEME

* [MopxopsiwmTte Gatepun 3a pagmroTo ca M3bpoeHu B crieAsaliara Tabnuua.
* Cnepsawara Tabnuua nokassa BpemeTo 3a paboTa ¢ eqHo 3apexaaHe B pexum Paguo.

Mpwu cuna Ha 3Byka =
BonTtax Ha 6aTepusaTa 50mW + 50mwW
KanauuteT Ha MepHa egunuua: Yac (MpubnmantenHo)
GatepuaTta
B
10.8V - 12V makc 14.4v 18V Paavo/AUX INPONSBENAANE
ypes Bluetooth
BL1013
1.3Ah 8.0 1.5
BL1014

BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 25

2.0Ah
BL1820B 11.0 3.5
BL1430B 13.0 4.0

3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 55
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0

6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

|:| : KnbeTbpHa Batepus

[1: Nnbsrawa 6atepus

/\ BHUMAHME:

W3nonsBanTte camo 6atepun, nocovyeHun no-rope. ManonssaHeTo Ha Apyr TMN 6aTepum MoXe Aa NPUYUHMU

TeriecHU noBpeau n/unu noxap.

3abenexka:

e Tabnuuata c BpeMeTo e camo 3a cBefeHne. PeanHoTo Bpeme Ha yrnoTpeba Moxe Aa Bapvpa criopeq Buaa
6atepws, 3apsiga, Unu ycrosusaTa Ha ynotpeba.

e Hskou oT n3bpoeHuTe no-rope Gatepum Moxe Aa He ca HanMYHW B 3aBUCUMOCT OT BaLLWsi PETVOH Ha npebrBaBaHe.
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NOCTABAHE HA BATEPUM

N 3AXPAHBAHE

MocTaBsAHe u n3BaxxgaHe Ha
nnb3rawata ce 6arepus (dwr. 3 & 4)
BuHaru n3knioyBante ypena npegv aa noctasuTe
unu n3eagute 6atepusTa.

lNMoka3Ba ocTaBawmA 3apAa Ha
6atepusaTa(®Pur. 6 & 7)

> 1. UnaukatopHa namna 2. ByToH 3a npoBepka
Camo 3a kacemku ¢ 6amepuu, Yulimo modesn
3aebpuwea c b6ykeama ,,B“

HaTtucHete G6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaropa

3a ja Ce Mokaxe ocTaBallMsi 3apsig Ha GatepusTa.
MHamkaTopHaTa namnmyka Moxe Aa CBETU 3a HAKOMKO

[pbxTe cTabunHo ycTporncTBOTO N BaTepusTa korato
noctassTe unu Bagute batepuute.

3a pa noctaBuTe KacetkaTta ¢ 6atepusi, HanoxeTe
e3nyeTo Ha batepusita KbM BANTbOHATMHATA Ha

npoaykTa, 1 crneaBaiikui s, NTb3HETe Ha MACTO. I I:I !‘
[MbXHeTe HaNbMHO AOKATO He LpakHe.

AKo BMxAaTe YepBEH MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa
Ha ByToHa, 3Haun GaTepusita He e fo6pe NocTaBeHa.
MbxHeTe Aokpas, 4OKATO YEPBEHWUAT MHAMKATOP
n34yesHe. B npotuBeH cnyyan 6atepuata moxe ga
13nagHe oT paauoTo, MPUYMHSBANKW HapaHsiBaHe Ha
BaC WNN HAKOWN OKOSO Bac.

CEeKyHaN.

MHﬂMKaTOp nnun namnu

OcTaBaly 3apsg

W3kntoyeHa

11kl
110
BR0[

CeeTella Mwurawa

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

e He nocrassiite 6atepuaTta cbe cuna. AKo He ce I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
Nb3ra NECHO Ha MSICTO, 3HAYU He st NoCTaBsiTe
npaBuIIHO. !‘ |:| |:| |:| 3apepnete
e 3a na nsBagute HGatepusita OT ypeaa, Nb3HeTe GaTtepuaTa

(Camo 3a 6atepum LXT)

6yToHa OTNpes Ha KaceTkara, Unv HaTucHeTe
GYTOHWTe OT [4BETe CTpaHu Ha kaceTkara.
BHumaBaiiTe aa He 3awmnete NpbCTUTE CU Mpu
oTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha kanaka Ha GatepusTa.

Thi
noum

(Camo 3a 6atepum LXT)
015658

Barepusata moxe
a e noeBpeaeHa

MNMocTaBsiHe UNK U3BaXpaHe Ha
KIbCThbPHA KaceTka 3a 6arepus (Pwur. 5)

e 3a fa noctaBuTe kaceTkarta ¢ 6atepus, nogpaBHeTe
e3unyeTo Ha baTtepusita ¢ BanbOHaTMHATa Ha MSICTOTO
3a 6aTepusa 1 NNb3HETE HABBLTPE.

e 3a na nsBaguTe KaceTkata c 6atepus, HaTUCHeETe
ByTOHWTE OT ABETE CTPaHM Ha KaceTkata. .

3aTtBopeTe kanayeto Ha baTepusita 4O NpeanLHaTa My

nosuumsi.

HamaneHa MOLLHOCT, 3KpMBEH 3BYK, ,HaceyeH 3ByK"

WKW KOraTo Ha Aucnnest ce NosiBAT eAHOBPEMEHHO

3abenexka:

e B 3aBucuMOcCT OT ycrnoBusiTa Ha ynotpeba 1 okonHaTa
Temneparypa,nokasaHoTo MOoXe [ja ce pasnuyasa oT
peanHus 3apsg.

MbpBUAT (HaW-NSB) MHAMKATOP LLe MUra Korato
3awmTarta Ha 6aTtepusTa e B Aercteue. (Camo 3a
6aTtepum LXT)

M3non3BaHe Ha crbBaemarta aHTeHa

3HaK 3a uaTowleHa GaTtepus, 51 n ,POWERFAIL® ca (Pur. 9)

BCUYKUTE NpU3HaLW, Ye OCHOBHaTa GaTepus Tpsabea Aa MaTerneTe crbBaemara aHTeHa KakTo e NokasaHo Ha
ce 3aMeHw. durypara.

3abenexka:

M3non3BaHe Ha NpunoxeHns aganTop
3a AC 3axpaHBaHe (Pwr. 10)

OTCcTpaHeTe ryMeHuUs NpoTeKTOp W BKIIKOYETE Luencena
Ha aganTtepa B rHe3fgoTO 3a MOCTOsSIHEH TOK OT NisiBaTta
cTpaHa Ha paamoTo.

BkntoueTe aganTtepa B CTaHAAPTEH ENEKTPUYECKM
KOHTaKT. KoraTo usnonseate agantopa, 6atepusTta ce
M3KM04YBa aBTOMATUYHO.

AC apanTepbT TpsibBa Aa 6bae U3KIYEH OT Mpexara,
KoraTo He e B ynotpeba.

BaTtepusita He Moxe Aa 6bae 3apeneHa ypes
npeaocTaBeHns aganTep 3a NPOMEHIMB TOK.

KoraTo ce nosiBu 3Hak 3a uatowleHa 6atepus :IXl 7]
vHavkaumata “EMPTY” npogbmxaBa ga mura, 3Hauu e
BpeMe Aa 3aMeHUTe CbC pe3epBHUTE BaTepuu.
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Benexka:

KoraTo pagvoTo nma HAKaksu CMyLLEHUS B YeCTOTHaTa
neHta Ha AM npuunHeHn OT aganTtopa 3a 3xapaHBaHe,
npemecTeTe paaMoTo Ha noeeye oT 30cM pascTosiHVe
oT apanTopa.

. HatncHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe ,3apa

1

. HatucHete 6ytoHa M3TouHuK (Source)

. HatucHete n 3a4PBXKTE KONYETO 3a HaCTpOVIKa

. 3aBbpTETE KONYETO 3a HacTporika

. HatucHete 6ytoHa M3TouHuK (Source)

. HatucHete konyeto 3a HacTpoika

BKIOYUTE PagmoTo.
,3a fa

n3bepete pexum AM unun FM paauo.

3a 4@ U3BbPLUNTE aBTOMATUYHO CKaHUpaHe U
HacTpolika. Baweto pagwvo we ckanupa AM/FM
CTaHLMW OT TeKyLLO nokasaHaTta YecToTa U Lue crpe
aBTOMaTUYHO, KOraTo HaMepu CTaHUUA ¢ AocTaTbyHa
cuna.

. Cnep HSKOMKO CeKyHaW AUCTINENT LWe ce

akTyanuaupa. ucnnear wwe nokaxe yectorarta Ha
OTKPUTUSA CUTHar.

. 3a fa HamepuTe Apyra CTaHumsl, HaTUCHeTe U

3a[pbXKTe KOMYETO 3a HacTporika §
NPeavLIHUS MbT.

. Korato ce pocturHe Kpas Ha BbNHOBUA

06xBaT, paamoTo Lie Bb30OHOBW CkaHupaHe oT

NPOTMBOMONIOXHNSA Kpal Ha BbIIHOBMSI O6XBaT.

3a ga

perynupare HUBOTO Ha 3ByKa MO XenaHue.

Benexka:

e [lokaTo perynupate cunara Ha 3Byka, 6baete
curypHu, Ye Tekcta FM/AM He mura Ha ekpaHa.

e Ako AM/FM mura Ha ekpaHa, ToBa 03Ha4yaBa ye
MOXeTe a HacTpouTe CTaHUMMUTe PbYHO (3a
noseye nogpobHOCTU BMXKTe pasgena “PbyHa
HacTpoika - FM/AM”).

. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe ,3apda

N3KIo4nUTEe pagmoTo.

PBHYHA HACTPOMKA - AM/FM

. HatncHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe ,3apa

BKMO4YnTE paanoTo.

,3ada
n3bepete pexum AM unu FM paguo.

{2} v Wwe BuauTe,
Yye Ha gucnnes mura Tekcta FM/AM.
Benexka:

o FM/AM we mura npubnuautenHo 10 cekyHaun. B
paMkuTe Ha TO3u Nepuoa MOXeTe Aa NpaBuTe
CaMo PbYHO HaCTpoMBaHe.

e AKO xenaeTe fa perynupare cunara Ha 3ByKka,
nokato mura FM/AM, HaTucHeTe KonyeTo 3a
HacTpoKa, 3a Ja cnpeTe MUraHeTo Ha TekcTa
1 ToraBa MOXeTe Aa ro 3aBbpTuTe, 3a Aa
perynupare HMBOTO Ha 3ByKa.

4. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HAacTponka @ ,3apa
HaCTpouTe CTaHLUUSI.

5. KoraTo ce JoCTUrHe Kpasi Ha BbMHOBUA 06XxBaT,
paanoTo Lwe Bb30OHOBM HacTponkaTta ot
NPOTMBOMONOXHUS Kpal Ha BbIIHOBUSI OOXBAT.

6. N3nonaearite KonueTo 3a HacTpoiika @ 3a ga
HacTpouTe 3ByKa [10 XXeNnaHoTO HMBO.

3anameTsaABaHe Ha ctaHuuun B AM/FM
pexum

MoxeTe 3a 3anameTtuTe no 5 ctaHuum 3a AM n FM

paavo. HaunHa e egHakbB 1 3a ABaTa BuAa BbIHW.

1. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe ,3a pa
BKIIOYMUTE PamoTo.

2. HatucHete 6yToHa M3TouHuk (Source) ,3a da
n3beperte xenaHna Tmn BbnHu. CkaHupanTe fo
XenaHaTa cTaHuusl, kakto e oBsicHeHo no-rope.

3. HatucHete n 3agpbxTe 6yToHa HacTpoika (1 go 5)

0

a
Hanpumep, creq nokasaHara yectoTa. CtaHuusita

e 6bAe 3anameTeHa ¢ ToBa 4ucno. lMosTopeTe 3a
HaCTpOKKa Ha OCTaHanuTe CTaHUMK MO XenaHue.

4. Tpu Hyxaa, MoXeTe Aa 3anameTuTe HOBU CTaHLun
BMECTO BeYe 3anameTeHuTe, crneasaiikv onvcaHuTe
no-rope CTbMKK.

nuum 3a gucnnes — FM

BalueTo paguo Mma HSIKOMNKO Bb3MOXHOCTU 3a Auchest

npv pexum Ha FM pagwo.

1. HaTtucHete HekonkokpaTHo 6yToHa MeHto/NHdo
(Menu/Info) Qe ,
3a CTaHuusATa, KOATO cnyLiaTe.

a. ime Ha
cTaHuuaTa

Moka3Ba nMeTo Ha cTaHuusTa,
KOATO cnywiare.

Mokassa TUNa cTaHuus, KosSITo
cnyware — non, pok, Knacuyecka,
HOBVHM U T.H.

b. Tun nporpama

c. Pagno tekct Moka3Ba paamo TEKCT CbOOLLEHUS.

d. loavHal/nen [Mokasea roguHaTta u aeHst oT
ceamMmuuarta, cnopeq BalmTte
HacCTPOMKN Ha pagmoTo.

e. Jata/neH MokasBa partata v AeHs oT
ceamMmuuaTa, cnopeq BalmTte
HaCTPOWMKM Ha paamoTo.

f. YectoTa Moka3sa yectotarta Ha FM

CTaHuunATa, KOATO cnywiaTte.

FM ctepeo (aBTOMaTU4HO)/MOHO

Axko curHana Ha FM ctaHuusaTa, kosTo cnyware, e cnab,

MOXe Aia ce 4yBa LyM. Bb3MOXHO € [a ce Hamarnm
TO3 LWyM, KaTo Hakaparte paauoTo Aa Bbanponsseae
CTaHUMATa B MOHO, @ He B CTepeo.
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1. HatucHete 6yToHa 3a BknoyBaHe KoraTto e
Heobxoammo 3a ga nsbepete FM neHTta u ga
HacTpouTe Ha xenaHarta FM ctaHuums, kakTo e
rokasaHo no-rope.

2. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa MeHio/MHdo (Menu/
Info) Q. , 3a 12 BNE3eTe B MEHIOTO.

3. 3aBbpreTe Konueto 3a HacTpoiika 33 fokaTo Ha
ekpaHa ce nokaxat FM Auto/mono HacTpovikute. Ako

HacTpoWnkara e Ha Auto, HaTucHeTe Konyerto 3a
HacTpolika 3a Aa npeBknounTe Ha Mono pexum n ga
HamanuTe WwymeHeTo. HatncHeTe Konueto 3a
HacTpolika 3a Aa noTebpauTe usbopa.

M3non3BaHe Ha 3anamMeTeHn CTaHUUK
B pexxum AM/FM

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe ,3ada
BKMIOYNTE PagmoTo.

2. HatucHete 6yToHa N3TouHuk (Source)
n3bepete pexum AM nnu FM paguo.

3. HatucHete 3a kpaTko HyxHWsi BYTOH 3a HacTporika

d 7 » 3@ i@ OTUAEeTe Ha CTaHuuATa, KOATO
CTe 3anameTunu 3a To3un ByTOH.

,3ada

HacTtporka Ha chopmaTta Ha garta u yac

YacoBHuka, NokasBaH B PEXUM Ha FOTOBHOCT W Korato

ce Bb3npounssexaa Myauka, Moxe Aa 6bae HacTpoeH Ha

pas3nuyHn popmatun. M3bpaHuaT popmart ce nsnonsea n

npu HacTpovika Ha anapMmuTe.

1. HatucHete n 3agpbxTe 6yToHa MeHnto/UHdo (Menu/
Info) Q. , 3a 1a BNE3eTe B MEHIOTO.

2. 3aBbpTeETE KOMYETO 3a HACTPOMKa @ nokarto
“CLOCK xxH” ce nokaxe Ha ekpaHa 1 HaTUCHeTe
Konyerto @ , 3a [ja BNe3eTe B HacTpoikara.
dopmarta 3a Yaca Lue 3anoyHe Aa mMura.

3. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a HacTpovika §&% , 3a aa
nsbepete 12 unm 24 yacos copmart. HatucHerte

KOM4eTo 3a HacTpolika @ , 32 ja NOTBbpANTE
n36paHusa opmar.

Benexka:
Ako n3bepete 12 yacos copmar, pagmoTo e
n3nonsea 12 yacos chopmar.

4. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa MeHio/MHdo (Menu/
Info) Q. , 3a 12 BNE3eTE B MEHIOTO.

3aBbpTeTe KON4eTo 3a HacTpoiika ¥% AokaTo AataTa
(Hanp. THU APR 3) ce nosiBun Ha HaTUCHeTe KOM4eTo

i

, 3@ [ja Brneserte B HaCTpOIZKaTa. ¢opmaTa 3a
Aarta e 3ano4yHe aa mura.

. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HacTponka @ ,3a da
n3bepeTte xenaHusa opmart. HatucHeTe konyeTto 3a

(2]

HacTpoika $&% , 3a aa noTBbpAUTE N3GPaHUs

dopmar.

-

N

I

[&)]

. 3aBbpTETE KOMYETO 3a HacTpolika §

. 3aBbpTeTe Kon4yeTo 3a HacTponka &

HacTtpoika Ha yac u gata Ha YacoBHMKa

. HatucHete un 3appbxte 6yToHa MeHto/UHdo (Menu/

Info) Q)= , 3a na Bne3eTe B MEHIOTO.

% nokaTo
“CLOCK ADJ” ce nosiu Ha ekpaHa. HaTtucHete

Kon4yeTto @ , 3a Ja Bneserte B HacTpoukaTa.
MokasaHus Yac Ha €KpaHa Le 3ano4yHe ga mura.

3aBbpTeTe konyeTo §&% , 3a ga n3bepere HyxHUS
yac, v ro HaTUCHeTe, 3a Ja NoTBbpAWTE u3bopa.

Cnep ToBa 3aBbpTeTe konueTo §% , 3a fa nsbepete

MWHYTUTE W Fo HaTUCHeTe, 3a Aja NoTBbpAnTE usbopa.
pokato “DATE
ADJ” ce nosiBu Ha ekpaHa. HaTucHete konyeTto ,

3a [a Bresete B HacTpoukara.

. 3aBbpTETE KONYETO , 3a Aa n3bepete HY>XXHaTta

rouHa, 1 ro HaTucHeTe, 3a Aa notTebpauTe n3bopa.

3aBbpTETE KONYETO , 3a Aa n3bepere HyXHus
Mecell, 1 ro HaTUCHeTe, 3a Aja NoTBbpAnTe usbopa.

Cnep ToBa 3aBbpTeTe KOM4eTo , 3a fla n3bepeTe
[€H 1 ro HaTUCHeTe, 3a Aa NoTBbpAUTE 13bopa.

RDS cucrtema

KoraTo HacTpouTte 4acoBHuka Ype3 RDS dyHkumsiTa,
pPagmoTo Le CUHXPOHU3MPA BPEMETO BCEKU MbT,
KOraTo € HaCTPOEHO Ha CTaHLMS, KOSITO UMa curHan 3a
cBepsiBaHe Ha yacoBHuka (RDS CT).

1.

. 3aBbpTETe KOMUYeTO 3a HacTpoiika §

. 3aBbLPTETE KOMYETO 3a HACTPOIiKa §

KoraTo HacTpoiiBaTe Ha CTaHLusi, KOSITO Npefasa
RDS unHopmaumsi, HaTUCHeTe 1 3adpbxTe byToHa
3a Menio/MHdpopmaumst Q) .

ekpaHa ce nosisu “RDS CT” 1 cMMBON 3a YaCOBHWK.

HaTtucHete konueto @ , 3a ja Bne3eTe B
HacTponkara.

, fokaTo Ha
aucnnes ce nosien “RDS CT”. HatucHete konyeto

, 3a la NoTBbpAMTE HacTpolikaTa. YacoBHUKBLT
Ha pafmoTo Le ce HAacTpoM aBTOMAaTUYHO cropes

nonyyexnute RDS gaHHW.

. Korato pevictBueTo e 3aBbpLueHo, koHkata RDS e

ce nosieu Ha LCD gucnnesi, nokaseaiikv Ye paamoTo
nsnonssa RDS Bpeme.

Cnep Bcsko cuHxpoHuanpare ¢ RDS CT, HacTpoeHus
yac e 6bae BanuaeH 3a 5 axu.

HacTpoiika Ha Yac 3a anapma

Baweto pagvo uma gse anapmu, BCsika OT KOUTO MOXe
na 6bae HacTpoeHa aa Bv cbbyam ¢ AM/FM paguo
UM cbe 3ymep. AnapmuTe MoraT Aa 6baaT HacTpoeHu,
[0KaTo YCTPOWCTBOTO € B PEXMM Ha rOTOBHOCT UMK No
BpeMe Ha Bb3Npou3BexaaHe.

a. 3apaBaHe Ha 4yac 3a paguo anapma:

1

. ByaunHukbT Moxe Aa Gbe HaCTPOeH Npu BKMIOYEHO

nUnNn U3KN4YeHo paauo.
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2. HatucHete u 3apgpbxTe 6yToHa Ha pagvo anapma
G- , CAMBONBbT Ha paguo anapmMa v nsbpaHus
Yac Le 3anoyHaT Aa mMurat, npuapyKeHu ot buneaHe.

3. [lokaTo cumBoOna Ha paguo anapma 6'4”) mura,

3aBbpTETE KOMYETO 32 HACTPOWKa ,3ada
nsbepeTe yaca, 1 ro HaTUCHeTe, 3a Aa NOTBLPANTE

n3bopa. Crieq ToBa 3aBbpTETE KOMYETO 3@ HACTPOMKa
@ , 32 fia n3bepeTte MUHYTUTE U ro HATUCHETE, 3a
Oa noTebpauTe nsbopa.

4. 3aBbpTeTE KOMYETO 3a HAaCTPOliKa Ha ekpaHa Lue ce
nokaxxaT onuunTe 3a YecToTa Ha anapmara.
OnuwuuTe 3a anapmMara ca cnefHuTe:

ONCE - anapmarta we 3Byu BEOHBX.

DAILY — anapmarta e 3syun BCEKV AEH.
WEEKDAY - anapmara we 3sy41 8 PABOTHU OHU
WEEKEND - anapmara we 3sy4n 8 CbBOTA U
HEOENA

HaTucHete konyeTo 3a HacTpovika @ ,3aja
noTebpAuTe nsbopa.

5. [lokaTo cMMBOIa Ha paauo anapma mura, 3aBbpreTte
KOMYeTO 3a HacTpouka @ , 3a oa nsbepete
XenaHarta cTaHuus 3a cbbyxgaHe, 1 ro HaTucHeTe,
3a fa noTBbpANTe n3bopa.

6. 3aBbpTeTE KONYETO 3@ HACTpoOWka @ 3a ga
n3bepeTe xenaHaTa cuna Ha 3ByKa, U ro HaTUCHeTe,
3a fa noTBbpANTe n3bopa Ha cuna Ha 3Byka.
HacTtpoiikata Ha pagno anapmMa e 3aBbplueHa.

Benexka:

Ako He n3bepeTe HOBa paamo CTaHUMS, NPeanLLIHO

u3nonaeaHaTa cTaHuus e 6baa nsbpaHa aBTOMaTUYHO.

Benexka:

Ako n3bpaHata AM/FM cTaHums 3a pagvo anapma He e

Hanu4yHa, Npu BKMOYBaHE Ha anapmara, e npo3Byyn

3ymep.

b. HacTtpoiika 3a s3ymep anapma HWS (Humane Wake
System):

Korato aktuBupate anapma ¢ HWS 3ymep, e ce vye

buneaHe.

3Byka Ha 3ymMepa Lue 3BY4YM, CKbCSIBaKM Ce Ha BCEKU

15 cekyHAVW B NpofbIlKeHUe Ha efHa MUHYTa, U e

nocrnefBa efjHa MUHyTa TULIMHA, MPeau a ce NoBTopU

uMKbNa.

1. 3ymep anapmata HWS moxe ga ce HacTpowu, Korato
pPajMoTO € BKITYEHO WUIN U3KIIOYEHO.

2. HatucHete u 3agpbxTe GyToHa 3a 3ymep ByaunHuk
O-L£) , ~KoHKaTa 1 YaChT L NPEMUraT NPUAPYXEHO
c buneaHe.

3. [lokaTo cumBona Ha 3ymep anapma (&-L) mura,
3aBbpTETE KOMYETO 3a HAacTporika ,3a da
n3bepeTe yaca, U ro HaTUCHETE, 3a Aa NOTBbPAUTE
n3bopa. Crieq ToBa 3aBbpTETE KOMYETO 32 HACTPOMKa

@ , 3a Aa n3bepete MUHYTUTE U TO HaTUCHETE, 3a
[a noTBbpauTe n3bopa.

4. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HAaCTpOWKa Ha ekpaHa Lue ce
nokaxar onuuuTe 3a YecToTa Ha anapmara.
OnuuuTe 3a anapmara ca criefHuTe:

ONCE - anapmarta we 38yun BEOHBX.

DAILY — anapmarta e 3Byu BCEKW OEH.
WEEKDAY - anapmara we 3By4n 8 PABOTHV OHU
WEEKEND - anapmara we 3sy4n B CbBOTA U
HEOENA

HaTucHeTe konyeTo 3a HacTpouka @ ,3ada
noTebpauTe nsbopa.

Benexka:

Hsima Bb3MOXHOCT 3a 3afjaBaHe Ha cuna Ha 3Byka npu

3ymep anapma.

KoraTo 6yAunHUKBLT 3BY4M

3a aa npekbcHeTe 3ByYall, ByannHuK, HaTUCHeTe

konyeTo 3a BkntousaHe .

MNMpekbcBaHe/OTMeEHsIHEe Ha 6YAUITHUK

3a fa oTMeHuTe ByAMNHUK B AeiCTBUe, UNK HAaTUCHeTe
KonueTo 3a BkrousaHe , WNK HaTuCHeTe U
3aapbXKTe KON4YeTo 3a 3ajafeHus GyaunHuk 3a ga ro
oTMeHuTe.

MoBTapsHe Ha anapmarta

. OokaTo anapmara 3By4u, HATUCKAHETO Ha KOWTO 1 Aa
e Apyr 6yToH, pa3nuyeH oT GyToHa 3a 3axpaHBaHe
, Lie NpeycTaHoBW anapmara 3a 5 MUHyTH.
Tekcta “SNOOZE” we ce nosiBu Ha ekpaHa.
2. 3a pa npomeHuTe BpEMETO 3a naysa npeauv
NOBTOPEHWE Ha anapmara, HaTUCHEeTe U 3apbXTe
6yToHa MeHto/MHdo (Menu/Info) @ ,3apa
BrieseTe B MEHIOTO.

-

3. 3aBbpTeTe KONYETO 3a HacTpovika @ , AokaTto
Tekcta “SNOOZE X’ ce nosiBv Ha ekpaHa, u
HaTUCHETE KOMYeTo @ 3a fa BrneseTte B

HacTponkata. 3aBbpTeTe KON4eTo 3a fa
npoMeHnTe BpemeTo 3a nay3a mexgy 5, 10, 15 nunn

20 MUHYTW Npeaun noBTapsiHe.
4. 3a na pekatmsupaTe NOBTAPAHETO, KOraTo anapmata
e B naysa, HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe .

Tanmep 3a 3acnuBaHe (SLEEP)

BawweTo paguo Mmoxe aa 6bae HacTpoeHo Aa
Ce M3KIoYBa aBTOMaTUYHO crnej u3TudaHe Ha
npenBapuTenHo 3agageHo Bpeme. Hactpoiikata Ha
TallMepa 3a 3acnuBaHe MOXe [a ce perynupa Mexay
60, 45, 30, 15, 120 1 90 MUHYTW.
1. HaTucHete u 3agpbxTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe
, 32 [1a BNeseTe B HacTpoiikata 3a Taiimep 3a
3acnuBaHe. Ha ekpaHa we ce nokaxe “SLEEP XX”.
2. 3agpbxTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe , W onuunTe
Ha TaiMepa 3a 3acnuBaHe Lle 3anoyHaT Ja ce
CMEHSIT Ha ekpaHa. CnpeTe, KoraTo xenaHuTte
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HaCTpOWKK ce nokaxart. HacTpolikuTe we 6baat

3anameTeHu, 1 ekpaHa e ce BbpHe KbM 06UYanHus
®

v BUA. Bluetooth

3. PagmoTo By Le ce U3KNoYn aBToMaTuyHoO cnej
M3TU4YaHe Ha NpefBapuTeNnHO 3ajafeHns TamMep 3a
3acnveaHe b' . Ha ekpaHa e ce nosiBu MKOHKa,
nokasBallia akTUBeH Taimep 3a 3acnuBaHe.

4. 3a ga oTMeHuTe byHKUMSATa TalMep 3a 3acnuBaHe
npeav u3TuyaHe Ha nNpeaBapuTENHO 3agafeHoTo
BpeMe, NPoCTo HaTucHeTe ByToHa ByToHa 3a
3axpaHeaHe , 3@ i3 U3KniounTe ypeaa pbyHoO. CaoBosiBaHe Ha Bluetooth® yCTpOﬁCTBO

CnywaHe Ha My3uKa 4pe3

Tpsibea aa casonTe BalueTo Bluetooth® ycTpoiicTso

C pagvoTo Npeaun Aa MoXeTe Aa M cBbp3BaTe
aBTOMAaTUYHO U Aa Bb3Npou3BexaaTe My3uka Ypes
Bluetooth® Ha BaweTo pagno. CABosiBaHETO Cb3aasa
NMOCTOsIHHA BPb3Ka, U ABETE YCTPOMCTBA Le MoraT Aa
ce pa3no3HaBar.

YcunBaHe 1. HatucHete GyTOHa 3a U3TOYHMK 3a fa n3beperte
dyHKUmMATa Bluetooth®. “BT READY” we 6bae
nokasaHo Ha gucnnes n “READY” we mura Ha
WHTEpBan oT 2 cekyHau.

2. Aktueupaiite Bluetooth® Ha BaLLeTo ycTpoiicTBO,
KaKTo e MokasaHo B yNmbTBaHETO My, 3a fja NO3BONUTe
CABOSIBAHETO.

Moxe aa kKomMneHcupare 3a HACKM UMM BOCOKW YECTOTU

Ha BalLEeTo pajuo, kaTo HacTpouTe onumsiTa 3a

ycuneaHe.

1. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa MeHto/UHdo (Menu/
Info) Q. , 32 1a BNE3€ETE B MEHIOTO.

2. 3aBbpTeTE KOMYETO 3a HACTPOMka , Aokato
TekcTta “LOUD ON” unu “LOUD OFF” ce nokaxe Ha

ekpaHa. HaTtucHerte konyeto
HacTpoWnkara.

3. HatucHete n otnycHeTe GyToHa 3a cABOsIBaHe oﬁ] ,
1 “BT PAIR” Wwe ce nokaxe Ha gucnnes v we mura
Ha uHTepBan ot 1 cekyHaa. Moxe aa 3anovHete
TbPCEHETO 3a BalleTo paauo oT BalueTo Bluetooth®
ycTponcTBo. Cnep KkaTo MMeTo Ha pafguoTo ce NosiBu
Ha BaLweTo Bluetooth® ycTpolicTBo, HaTUCHETe
umeto B Bluetooth® cnncbka. Ako MOBUNHOTO BK
YCTPOWCTBO € OT Mo-cTap TUn (Bepcusi no-paHHa ot
BT2.1 Bluetooth®), Moxe aa ce Hanoxu Aa BbeaeTe

3a [a Bnesete B

3. 3aBbpTeTe KoNYeTo 3a HacTpoVika @ ,3apa
n3bepete ON (BKI), 3a aa Bkntouute pyHkumaTa 3a

ycunBaHe Ha 3ByKa, Crief} ToBa HaTUCHETE KOMYeTo
@ 3a HacTpoiika, 3a Aa noTebpaAuTe n3dopa.

4. 3a fa usknouuTe yHKUMATA 3a ycunBaHe Ha 3Byka,
n3bepete OFF (M3KI) n HaTucHeTe KonyeTo 3a

kog “0000”.
HacTpolika @ + 32 fa notebLpANTE U3dopa. 4. Bawero Bluetooth® YCTPOWCTBO Lie 6bae CABOEHO C
papwuoTo.

BXOD, 3A A 5. Cniep kato e cBbp3aH, TekcTbT “BLUETOOTH” we
B npegHara YacT Ha pagmoTo ce Hamupa 3,5-Mm BXog, OCTaHe Ha aucnnes n noaceeTkara e Hamanee
KOETO AaBa Bb3MOXHOCT 3a NofaBaHe Ha 3BYKOB CUrHan creq 10 cekyHan. Bede Moxe fa nmyckare Myauka ot
3a Bb3NPOU3BEXAAHE OT BLHLIHO ayaAno YCTPONCTEO, gaweTo Bluetooth® ycTpoiicTBo Ha BaLweTo paauo.

Hanpumep MP3 unu CD nnenbp.
1. CBbpXeTe BbHLUHUS ayAno U3TOYHUK (Hanp. MP3 unn
CD nneiibp) kbm Bxoga AUX IN.

Bn3npoussexaaHe upes Bluetooth® ot
YCTPOMNCTBO KOETO BeYe € CABOEHM

2. HaTucHete GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKMIOUMTE 1. HatucHete GyToHa 3a M3TOYHUK || 3a fia u3bepeTe
pagwuorTo. cyHkumaTa Bluetooth®. “BT READY” wie 6bae

3. HatucHeTte kpaTko HsIKOMKo MbTn ByToHa 3a Source nokasaHo Ha aucnnes n “READY” we mura Ha
(M3TOYHMK), AOKATO Ha ekpaHa ce nokaxe “ AUX1”. VHTEpBar oT 2 CeKyHAU.

4. 3a no-A06pO Ka4eCTBO Ha 3ByKa, & NPenopbUYUTENHO 2. MoTbpceTe 1 aKTMBMPaNTe Bpb3KaTa C BaleTo
MbPBO Aa HacTpouTe cunara Ha 3Byka Ha pagavo ot BawweTo Bluetooth® yctpoiicTso. Hakou
YCTPONCTBOTO BU Ha NOBeYe OT ABe TPeTu, U cneg YCTPOWCTBA MOXe [ia Ce CBbpXaT aBTOMaTnyHo ¢
TOBa NMpW HyXAa Aa perynvpare cunata Ha 3Byka oT paguoto. Beve Moxe Aa nyckare Myauka OT BalLeTo
pagvorTo. Bluetooth® ycTpoiicTBO Ha BalweTo paauo.

Benexka: 3abenexka:

CTaHpapTHWTe akcecoapw He BKIoYBaT ayamo kaben. e PapuoTo Moxe fia Ce CABOM Hail-MHoro ¢ 8 Bluetooth”

AUX He Moxe fia ce 13nonaea kaTto U3TOYHUK 3a YCTpONCTBa €AHOBPEMEHHO. AKO o cABOUTE C

BYANITHNK. noBeye OT TOBa, XPOHOOMUSATa Ha CABOSIBAHWS e

M3TpUue Hal-cTapuTe COBOSIBAHUS.

e Ako 2 Bluetooth® ycTpoiicTea TbpcaT BawweTo
paawvo, To e 6bJe NoKa3aHo M HaNMMYHO N Ha ABeTe
yCTpOWCTBa.
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e Ako Bpb3kaTa ¢ Bawerto Bluetooth” yctpoiictso e
BPEMEHHO MNpeKbCHaTa, LLie Ce HamnoXm Ja CBbpxeTe
yCTpONCTBaTa pbyHO.

AKO MMETO Ha BalLEeTO pagmo ce Nokasea B CrCbKa

Ha BaLweTo Bluetooth® ycTpolicTBo HO BUe He MoxeTe

[a ce CBbpXeTe, Torasa ro U3TpUMnTe 1 cnegpavite

CTBIKWTE Ha CBbp3BaHe, NoKas3aHu no-rope.

o EdekTnBHOTO pascTosiHne Ha pabota mexay
pPajmMoTO ¥ CABOEHOTO YCTPOWCTBO € NpMBnnsnTenHo
10 meTpa (30 cpyTa).

o Bcskaksu NpenaTcTBMSt MeXay pagnoTo u
yCTPONCTBOTO MOraT Aa Hamanst eekTMBHOTO
pascTosiHue Ha pabora.

MpekbcBaHe Ha Bpb3kaTa C BaleTo
Bluetooth® ycTpomcTeo

HatucHeTe n 3agpbxTe GyToHa 3a caBosiBaHe Y] 3a
2-3 cekyHau 3a fla NpekbCHeTe Bpb3kaTa C BalleTo
Bluetooth® ycTpoiicTao. “BLUETOOTH” Lie uadesHe
OT Aucnnesi, NoTBbPXKAaBaNKy U3KIMNOYBAHETO HA
Bluetooth®.

3apexaaHe npes nopTa 3a
USB (®ur. 10)

Ha npegHata ctpaHa Ha paguoto nma USB nopr.
MoxeTe ga sapexpgare USB ycTpoiictea npe3 USB
nopta.

1. Cebpxete USB ycTpoiicTBo, Hanpumep iPod, MP3,
unu CD nnenbp, ¢ nomowta Ha USB kaben, konto
CTe 3aKynunu.

2. HaTucHeTe 6yToHa 3a BKMIOYBaHE 3apa
BKITHOYMTE BaLLETO paawo.

3. HesaBncumo ganu pagmoTo e 3axpaHeHo ¢
NPOMEHIMB TOK UNK ¢ 6aTepus, paamoTo Moxe
na 3apexaga USB ycTpoicTtsa, korato pagnoto e
BKIIOYEHO 1 e B pexxum FM paguo nnu B pexum BT,
unu B pexxum AUX, koeTo e 0603Ha4eHo, korato e
CBbP3aH BbHLUEH U3TOYHUK Ha 3BYK.

Benexka:

He moxete aa 3apexaate USB yctpoiictBa no Bpeme

Ha pexum AM paguo, 3awoTo paguocurHana crasa

N3KMNIOYMTENH oL Npu 3apexaaHe Ha USB ycTponcTBo.

e MakcvmanHata cuna Ha 3Byka Ha
BMCOKOrOBOPUTENUTE LLie Hamaree, Korato
3apexpgare npe3 USB.

e USB nopta moxe fa ocurypu makcumym 5V/1A
eneKTpU4eckn Tok.

BAXHO:

e [pean na cebpxete USB ycTpoiicTBa kbM
aKkymynaTtopHaTa 6atepusi, BUHarum apxusupaTe

nHopmauusTa oT USB ycTporcTBOTO BU. Bb3amoxHa

e 3ary6a Ha AaHHW.
e [IpoaykTa Moxe Aa He 3apexaa Hakon USB
yCTpOWCTBa.

e Korato He e B ynotpeba, unu cneps 3apexaaHe,
maxHeTe USB kabena v 3aTBopeTe KanayeTo.

He cBbp3BaiTe enektpuyeckn kaben kbm USB
Bxoga. Mima onacHocT ot noxap. USB Bxoaa ce
M3Mon3Ba camo 3a 3apexaaHe Ha HUCKOBOMTaXHN
ycTpouncTBa. BuHaru nocraesiite kana4eto Ha Ha
USB Bxopfa, koraTo He 3apexaate HUCKOBONTAXKHO
YCTPOWCTBO.

e He nbxaitTte nMpoHu, ckobu 1 npoune npeaMeTv B
USB noprta 3a 3axpaHBaHe. Moxe aa npeaunssukare
KbCO CbeAVHeHNe, NyLIeK 1 UCKPH.

He cBbp3Bavite To31 USB Bx0A kbM Bawims HacToneH
KOMMIOTHP.CUMHO € Bb3MOXHO TOBa Aa NpeaunsunBka
nospefa 1 B ABeTe yCTPONCTBA.

NOAOAPBXKA

/\ BHUMAHMUE:

Hukora He n3nonssainTe ra3onuH, 6eH3vH, paspeauTen,
ankoxon vunu Apyru nogobHn. BeamoxHo e aa ce
nony4u obesuBeTsiBaHe, AedopMaLuys U NyKHaTUHK.
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TEXHUYECKU

XAPAKTEPUCTUKU

U3nckBaHUA KbM 3axpaHBaHeEToO

ApanTop 3a
NPOMEHIMB TOK

DC 12V 1,200mA,
NMONOXUTENEH LiEHTparneH
wndT

Batepus

UM-3 (AA pa3mep) x 2 3a
pesepBa

KnbctbpHa 6atepusi: 10.8V
Mnbarawa 6atepus:

10.8Vv - 18V

YecToTHO nokpuTne

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/cTBbnKa)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/cTbrKa)

Bluetooth®

(CrosHata mapka Bluetooth® u noroto ca
PErMCTpUpaHn TbProBCKM Mapku, MpUTEXaBaHu oT

Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® Bepcus

5.0

Bluetooth® Mpodonnm

A2DP/SCMS-T

Cuvna Ha npegaBaHe

Bluetooth® cneuudukaums
moLHocT Knac 2

Ob6xBaTt Ha Makc. 10m
npepasaHe (cnopeg cutyauusita)
MoppbpxaH koaek SBC
EEBech::th’“:lpoqmn A2DP

MakcumanHa

paamoyecToTHa BT EDR: 1.71dBm
MOLLHOCT

XapaKTepVICTI/IKVI Ha Bepururte

BucokoroBoputen

3.51H4ya 8ohm x 2

M3xopgsia mowHocT

10.8V: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

BxopeH TepmuHan

3.5vmm gnametbp (AUX IN)

FM: crbBaema aHTeHa

A

HTeHM AM: aHTeHa npbyka
Pasmepun
(Hemxana x 282 x 163 X 294MMm
LUnpounHa x
BucouunHa)
Terno 4.3kr (6e3 6atepus)
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HRVATSKI
(lzvorne upute)

Objasnjenje opéeg izleda

(sl. 1)

CoNOO~WDE

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Rucka

Spremnik odjeljka za bateriju

Poklopac baterije

Zvuenik

DC IN utiénica

Mekana savijena Stapna antena

Gumb Power/Sleep timer

Source tipka

Radio alarm Gumb

Buzzer alarm Gumb

Memorirane postaje/gumb 1, kao Bluetooth®
gumb za uparivanje

Gumb Menu/Info

Kontrola glasnoé¢e/Pode$avanja/Odabir tipke
USB priklju¢ak za napajanje

AUX IN uti¢nica

LCD zaslon

Pretinac glavne baterije

Odjeljak za rezervne baterije

LCD ZASLON

TIOMmMOO D>

. Radio alarm

. Zvugni signal alarma

. Stereo simbol

. Indikator prazne baterije

Sat

. Frekvencija
.RDS (Radio data system
. Status spavanja

AM/PM za sat

Simboli

Pokazuju simbole koji se koriste za opremu.Budite
sigurni da ste razumieli njihovo znacenje prije uporabe.
Progitajte upute za uporabu.

DE] Samo za zemlje EU.

E%MH Zbog prisutnosti opasnih komponenata

Liion  u opremi, otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema, akumulatori i
baterije mogu imati negativan utjecaj
na okoli$ i ljudsko zdravlje.

Ne bacaijte elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ku¢anskim

otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi,
akumulatorima i baterijama te otpadnim
akumulatorima i baterijama, kao i njihovoj
prilagodbi nacionalnom zakonu, otpadnu
elektriénu opremu, baterije i akumulatore
treba zasebno skladistiti i dostaviti na
zasebno sabirno mjesto za komunalni
otpad, koji posluje u skladu s propisima o
zastiti okolisa.

Oznaceno je simbolom prekrizene kante
za smece s kotac¢ima postavljenim na
opremu.

VAZNE SIGURNOSNEUPUTE

/A UPOZORENJE:

Kada koristite elektri¢ne alate, uvijek treba slijediti

osnovne mjere opreza kako bi se smanijio rizik od

poZzara, strujnog udara i tielesnih ozljeda, ukljucujuéi
sliedece:

1. Procitajte ove upute i upute za uporabu punjaca
pazljivo prije uporabe.

2. Cistitesamosuhomkrpom.

3. Ne blokirajte ventilacijski otvor. Ugradite u skladu s
uputama proizvodaca.

4. Nemojtepostavljati u bliziniizvora topline
poputradijatora, grijalica, peéi i ostalihuredaja
(uklju€ujuéi i pojacala) kojastvarajutoplinu.

5. Koristitesamo one dodatke/priborkoje je
naveoproizvodac.

6. Iskopcajteovajuredajtijekomgrmljavineiliakoga ne
upotrebljavateduljevrijeme.

7. Baterijski radio s integriranim baterijama ili
zasebnom baterijom mora se puniti samo s
navedenim punjaéem za bateriju. Punja¢ koji moze
biti prikladan za jednu vrstu baterije moze stvoriti
rizik od poZara kada se koristi s drugom baterijom.

8. Koristite radio na baterije samo s posebno
odredenim baterijama. Uporaba drugih baterija
moze uzrokovati pozar.

9. Kadabaterijanije u uporabi, drzite je podaljeodmeta
Inihobjekatakaostosu: spajalice, kovanice, kljucevi,
Gavli, vijci, ilidrugihmalihmetalnihpredmetekojimogu
napravitispojizmedujednogkontakta do drugog. Krat
kispojizmedukontakatabaterijemozeizazvatiiskrenje,
opeklineilipozar.

10. Izbjegavajtedodirtijela s uzemljenimpovrSinama
kaoStosucijevi, radijatori, Sporeti i hladnjaci. Pos
tojipove¢anaopasnostodelektricnogudaraako je
vaSetijelouzemljeno.

11. Pod destruktivnimuvjetima, teku¢inamozebitiizbace
naizbaterija; izbjegavajtekontakt. Akoslu¢ajnodode
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do kontakta, isperitevodom. Akotekuc¢inadode u
kontaksaocima, potrazitelije¢nickupomo¢. Tekucinai
zbacenaizbaterijamozeizazvatiiritacijuiliopekline.

12. Nemojte koristiti baterije ili alat koji je oStecen ili
modificiran. Ostec¢ene ili modificirane baterije mogu
pokazivati nepredvidivo pona$anje koje moze
prouzro€iti pozar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.
13. Nemojte izlagati bateriju ili alat pretjeranoj
temperaturi. I1zlozenost vatri ili temperaturi iznad
130°C moze izazvatii eksploziju.

14. Slijedite sve upute za punjenje i nemoijte puniti
bateriju ili alat izvan raspona temperature navedene
u uputama. Pogresno punjenje ilii temperature izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SACUVAJTE OVE UPUTE

POSEBNA SIGURNOSNA
PRAVILA ZA ULOZAK

BATERIJE

Prijeuporabeuloskabaterije, pro¢itajtesveupute i
mjereoprezana (1) punjacubaterije, (2) bateriji, i (3)
proizvodimakojikoristebaterije.
NemojterastavljatiuloZzakbaterije.

Ako se vrijemeradapretjeranoskratilo,

trebaodmahprestati s radom. To mozedovesti do

rizikaodpregrijavanja, mogucihopeklina, pa ¢ak i

eksplozije.

Akoelektrolitdospije u ogi, isperiteihCistomvodom

i odmahpotrazitelije¢nic¢kupomoé. To

mozerezultiratigubitkomvida.

Nemojteskracivatiulozakbaterije:

(1) Nemojtedodirivatikontakte s
bilokakvimvodljivimmaterijalom.

(2) Ne pohranjujteulozakbaterije u spremnik s drug
immetalnimpredmetimapoputc¢avala, kovanica,
itd

(3) Ne izlaziteuloZzakbaterijevodiilikisi. Kratkis
pojbaterijemozeuzrokovativelikiprotokstru
je, pregrijavanje, moguéeopekline, pa ¢ak i
razgradnju.

Nemojte pohranijivati alat i uloZak baterijena

mjestima gdje temperatura moze dosegnuiti ili

premasiti 50°C (122°F).

Nemojtespaljivatiulozakbaterije, ¢ak i ako

je ozbilinoostecenili je potpunoistroSen.

Ulozakbaterijemozeeksplodirati u vatri.

Nemojte prikucavati, rezati, drobiti, bacati, ispustati

baterijski spremnik ili udarati o tvrdi predmet. To

moze rezultirati pozarom, prekomjernom toplinom ili

eksplozijom.

NemojtekoristitioSte¢enubateriju.

11.

12.

14.

15.

16.

17.

18.

19

. Kako biste izbjegli rizik, prije upotrebe proditajte

priru¢nik o zamjeni baterije.Maksimalna struja
praznjenja baterije bi trebala biti veéa ili jednaka 8A.
Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu uvjetima o
opasnim robama.

Kad odlazete baterijski ulozak, izvadite ga iz alata i
odlozite na sigurno mjesto. Slijedite lokalne propise
koji se odnose na odlaganje baterije.

. Koristite baterije samo s proizvodima koje odredi

Makita. Umetanje baterija u proizvode koji nisu
sukladni moze rezultirati poZzarom, prekomjernom
toplinom, eksplozijom ili propusStanjem elektrolita.
Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, baterija se
mora ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon uporabe, spremnik baterije moze
generirati toplinu koja moze uzrokovati opekline ili
opekline niske temperature.

Ne dodirujte terminal alata odmah nakon upotrebe
jer se moze dovoljno zagrijati da uzrokuje opekotine.
Ne dopustite da se strugotina, prasina ili zemlja
zaglave na terminalima, rupama i utorima
baterijskog spremnika. To moZze rezultirati lo$im
performansama ili oSte¢enjem alata ili baterijskog
spremnika.

Osim ako alat ne podrzava uporaba blizu
visokonaponskih elektri¢nih vodova, ne koristiti
spremnik baterija u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moze dovesti do zastoja,
kvara alata ili baterijskog spremnika.

. Drzite bateriju podalje od djece.

/\ OPREZ:

Opasnost od eksplozije ako se baterija
neispravno zamijeni.

Zamijenite samo sa istim ili jednakim tipom.
Koristite samo originalne baterije Makita.
Koristenje neoriginalnih baterija Makita

ili izmijenjenih baterija moze dovesti do
pregrijavanja baterije koja moze prouzrogiti
pozare, osobne ozljede i oSte¢enja. Takoder ¢e
ponistiti Makita jamstvo za Makita alat i punja¢.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog
trajanja baterije

1.

Punite baterijski uloZak prije nego se potpuno
isprazni. Zaustavite rad alata i napunite baterijski
ulozak kada primijetite umanjeni rad alata.

. Nikad nemojte ponovno puniti potpuno napunjeni

baterijski uloZzak. PrekomjernopunjenjemoZzeskratitivij
ektrajanjabaterije.

. Punitebaterijskiulozaknasobnojtemperaturiod 10°C -

40°C (50°F - 104°F). Pustite da se baterijskiulozakohl
adiprijepunjenja.

. Kada ne koristite spremnik za bateriju, uklonite ga sa

alata ili punjaca.
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5. PunitebaterijskiuloZak, akoga ne koristiteduljevrijeme
(viSeodSestmjeseci).

Ugradnja baterije

Opaska:

Cuvanje rezervnih baterija unutar odjeljka spriedava
gubitak pohranjenih podataka u unaprijed postavljenim
memorijama.

Instaliranje rezervne baterije (sl. 2 & 8)

1. lzvucite bravicu odjeljka za bateriju kako biste
oslobodili odjeljak za bateriju. Postoje glavni odjeljak
za bateriju i odjeljak za rezervnu bateriju.

2. Uklonite poklopac odjeljka za rezervnu bateriju i
umetnite 2 nova UM-3 (veliine AA). Provijerite jesu
li baterije ispravnog polariteta kao Sto je prikazano
unutar odjeljka. Vratite poklopac baterije.

3. Nakon umetanja rezervnih baterija umetnite glavnu
bateriju za napajanje radija. Odgovarajuce baterije za
ovaj radio navedene su u sljedecoj tablici.
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RADNO VRIJEME

* QOdgovarajuée baterije za ovaj radio navedene su u sljedec¢oj tablici.
* Sljedeca tablica prikazuje vrijeme rada s jednim punjenjem u nacinu rada Radio.

KOD IZLAZA ZVUCNIKA =
Napon akumulatora 50mW + 50mwW
Kapacitetbaterije Jedinica: Sat (priblizno)
10.8V - 12V max 14.4V 18v Radio/AUX Bluetootflll
reproduckija
1.3Ah BL1013 8.0 1.5
BL1014
BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 2.5
2.0Ah
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0
3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 55
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0
6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

|:|: Klaster baterija

[_1: Punjivabaterija

/\ UPOZORENJE:

Koristite samo gore navedene baterije. Koristenje svih drugih baterija moze uzrokovati ozljede i/ili pozar.

Opaska:

e Tablica koja se odnosi na vrijeme rada baterije je samo za referencu. Stvarno vrijeme rada moze se razlikovati od
vrste baterije, stanja napunjenosti ili okoline uporabe.

e Neki uloSci za baterije navedeni iznad mozda nece biti dostupni, ovisno o regiji u kojoj prebivate.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

Instaliranjeiliuklanjanjeklize¢egbaterijs
koguloska (sl. 3 & 4)

e Uvijek iskljucite alat prije postavljanja ili uklanjanja
baterijskog uloska.

o Cvrsto drzite alat i spremnik baterije kad instalirate ili
odstranjujete spremnik za baterije.

e Da bisteinstaliralibaterijskiulozak,
poravnajtejeziCaknabaterijskomuloSku s
utoromnakucistu i uklizajteganamjesto. Umetnite ga
sve dok ne sjedne na mjesto i Cujete klik.

e Ako na gornjoj strani gumba vidite crveni indikator, to
znaci da nije potpuno zatvoren. Umetnite ga do kraja
dok crveni indicator ne bude vidljiv. Ako ne, moze
slu€ajno pasti s radija i uzrokovati ozljede vama ili
nekome oko vas.

e Ne koristite silu pri umetanju baterijskog uloSka.

Ako ulozak ne ukliza lako, to znaci da nije ispravno
umetnut.

e Da biste uklonili baterijski ulozak, povucite ga iz
alata pomicanjem gumba na prednjoj strani uloska ili
pritiskajnjem gumba s obje strane uloSka.

e Pazite da ne prignjecite prste kada otvarate i
zatvarate poklopac baterije.

Instaliranje ili uklanjanje klaster
baterijskog uloska (SlI. 5)

e Da biste umetnuli baterijski ulozak, poravnajte jezic¢ak
na baterijskom ulo$ku s utorom u kuc¢istu i umetnite
ga na svoje mjesto.

e Da biste uklonili baterijski ulozak, izvadite bateriju
iz terminala pritiskanjem gumba na bo¢noj strani
uloska.

Vratite poklopac pretinca baterije u izvorni polozaj.

Smanjena snaga, deformacije, "zvuk mucanja" ili

prikazivanje i oznake niske razine baterije :IE na

zaslonu i "POWERFAIL" su znakovi koji ukazuju da se
glavna baterija treba zamijeniti.

Napomena:

Baterija se ne moze napuniti isporu¢enim AC

adapterom.

Kad se pojavi znak niske razine baterije m i kad

lampica "PRAZNQ" treperi, vrijeme je za zamjenu

rezervnih baterija.

Pokazivanjepreostalogkapacitetabateri
je(sl.6 &7)

> 1. Indikatorsksalampica 2. Gumbprovjere

Samo za baterijske uloske s oznakom ,,B* na kraju
broja modela
Pritisnitegumbprovjerenabaterijskomulosku da bi vidjelip
reostalikapacitetbaterije. Indikatorsvjetlacesvijetlitinekoli
kosekundi.

Indikatorsksalampica

I |:| !‘ Preostalikapacitet

Osvijetlien | Isklju¢eno | Treperenje

illl
110
B0
000
puon

(Samo za baterijske
spremnike LXT)

Thii
oo

(Samo za baterijske
spremnike LXT)

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Napunitebateriju

BaterijamoZeimatikvar

015658

OPASKA:

e QOvisno o uvjetima uporabe i temperaturi okoline,
oznaka se moze malo razlikovati od stvarnog
kapaciteta.

e Prvo (krajnje lijevo) indikatorsko svjetlo ¢e trepnuti
kad sustav za zastitu baterija radi. (Samo za
baterijske spremnike LXT)

KoriStenje mekane savijene Stapne
antene (SI. 9)

Ravno uspravite mekanu savijenu Stapnu antenu kako
je prikazano na slici.

Koristenjeisporu¢enog AC adapter
(sl. 10)

Uklonite gumeni $titnik i utaknite utika¢ adaptera u DC
utiénicu s lijeve strane radija.

Ukljucite adapter u standardnu mreznu uti¢nicu. Kad
god se koristi adapter, baterija se automatski iskljuCuje.
AC adapter treba odvaoijiti od glavnog napajanja kad se
ne Koristi.

Opaska:

Ako vas radio ima bilo kakve smetnje u AM pojasu
uzrokovane od strane svog adaptera, udaljite ga od AC
adaptera viSe od 30cm.

OPERACIJA

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje
radija.

2. Pritisnite gumb Source za odabir AM ili FM
radija.
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1.

. Pritisnite tipku za ugadanje §

. Pritisnite i drzite upravljacku tipku @ za automatsko

pretrazivanje. Va$ radio ¢e pretrazivati AM/FM pojas
s trenutaéno prikazane frekvencije i prestat ¢e
automatski pretraZivati kad pronade postaju dovoljne
jacine.

. Nakon nekoliko sekundi zaslon ¢e se azurirati. Na

zaslonu ¢e se prikazati frekvencija pronadenog
signala.

. Da biste pronasli drugu stanicu, pritisnite i drzite tipku

@ za pretrazivanje kao i prije.

. Kada dostigne kraj valnog podrugja, vas ¢e radio

zapoceti pretrazivanje s suprotnog kraja valnog
podrucja.

. Okre¢ite regulator za ugadanje @ kako biste

prilagodili razinu zvuka.

Opaska:

e Tijekom pode$avanja glasnoée, provjerite da FM/
AM NE treperi na zaslonu.

e Ako na zaslonu treperi AM/FM, moguce je ruéno
ugadanje postaja (za viSe detalja pogledajte
odjeljak "Ruéno ugadanje - AM/FM").

. Za isklju€ivanje radija pritisnite gumb za napajanje

Ruéno ugadanje — AM/FM

Pritisnite gumb za napajanje za ukljugivanje
radija.

. Pritisnite gumb Source za odabir AM ili FM

radija.

} | vidjedete da na

zaslonu treperi FM ili AM.

Opaska:

o FM/AM ¢e treperiti priblizno 10 sekundi. Unutar tog
razdoblja dopusteno je samo ru¢no ugadanije.

e Ako Zelite podesiti jaginu zvuka dok treperi FM/
AM, pritisnite tipku za ugadanje da biste zaustavili
bljeskalicu i mozete okrenuti regulator za ugadanje
za podeSavanije razine zvuka.

. Okrenite regulatora za ugadanje @ za ugadanje

stanice.

. Kada dode do kraja valnog podrucja, vas ée radio

ponovo pokrenuti ugadanje s suprotnog kraja valnog
podrucja.

. Pomo¢u regulatora za ugadanje @ podesite razinu

zvuka prema potrebi.

Pohranjivanje postaja u AM/FM nacinu

Svaka postaja ima 5 postaja za pohranu za AM i FM
radio. Koriste se na isti nacin za svako valno podrucje.

1.

2.

Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje
radija.

Pritisnite gumb Source za odabir Zeljenog
valnog podrucja. Ugodite Zeljenu radiopostaju kao $to
je prethodno opisano.

3. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku Preset (1 do 5)
N dok se na zaslonu ne prikaze
"P4", primjerice nakon frekvencije. Postaja ¢e biti
pohranjena pomoc¢u programskog broja. Ponovite
ovaj postupak za preostale zadane postavke.

4. Pohranjene postaje koje su ve¢ pohranjene mogu se
prebrisati prema gore navedenom postupku ako je
potrebno.

Nacini prikaza — FM
Vas$ radio ima niz opcija prikaza za nacin FM radija.
1. Nekoliko puta pritisnite gumb Menu/Info Q= za

pregled RDS informacija postaje koju sluSate.
a. Naziv postaje Prikazuje naziv postaje koja se
slusa.
Prikazuje vrstu postaje koju
sluSate, kao Sto su Pop, Classic,
News, itd.
Prikazuje radijsku tekstualnu
poruku, kao §to su nove stavke
itd.
Prikazuje godinu i dan u tjednu u
skladu s postavkom datuma za
vas radio.
Prikazuje datum i dan u tjednu u
skladu s postavkom datuma za
vas radio.
Prikazuje frekvenciju FM-a za
postaju koju slusate.

b. Vrsta programa
c. Radio tekst
d. Godina/Dan
e. Datum/Dan

f. Frekvencija

FM stereo (auto)/mono

Ako FM radio postaja koju sluSate ima slab signal,
moze se Cuti Sum. Moguce je smanijiti ovo SiStanje
prisiljavajuci radio da reproducira stanicu u mono, a ne
stereo nacinu rada.

1. Pritisnite gumb za ukljugivanje prema potrebi
za odabir FM opsega i podeSavanje Zeljene FM
postaje kako je prethodno navedeno.

2. Pritisnite i drzite gumb Menu/Info Q) za ulazak u
postavku izbornika.

3. Okrecite regulator za ugadanje dok se na
zaslonu ne prikaze postavka FM Auto/mono. Ako je
uklju¢ena postavka Auto (automatski), pritisnite
regulator za ugadanje da biste presli u mono nacin
rada kako biste smanijili SiStanje. Pritisnite regulator
za ugadanje za odabir opcije.

Pozivanje preseta u AM/FM nacinu rada

1. Pritisnite gumb Power da ukljugite radio.
2. Pritisnite gumb Source za odabir AM ili FM
radija.

<a [ 57 za ugadanje radija na jednu od
postaja pohranjenih u memoriji.
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PodeSavanje formata vremena i datuma

Prikaz sata koji se koristi u stanju ¢ekanja (stand by) i
na zaslonima za reprodukciju moze se postaviti na drugi
format. Odabrani format se tada koristi i za postavljanje
alarma.

postavku izbornika.

2. Okregite Tuner ¥ dok se na zaslonu ne pojavi

"CLOCK xxH" i pritisnite Tuner kako biste usli u
postavku. Vidjet ¢ete format vremena koji pocinje

bljeskati.
3. Okrenite Tuner @ kako biste odabrali 12 ili

24-&asovni format. Pritisnite Tuner kako biste
potvrdili izbor formata ¢asovnika.

Opaska:
Ako je odabran format od 12 ¢asova, radio ¢e koristiti
12-Casovni Casovnik za podeSavanije.
postavku izbornika.
5. Okrecite Tuner dok se na zaslonu ne pojavi

datum (npr. THU APR 3) i pritisnite tuner kako
biste usli u postavku. Vidjet ¢ete format datuma koji

pocinje bljeskati.
6. Okrenite Tuner i odaberite Zeljeni format datuma.
Pritisnite Tuner kako biste potvrdili svoj izbor.

PoodeSavanje vremena i datuma

2. Okregite Tuner ¥ dok se na zaslonu ne pojavi
"CLOCK ADJ". Pritisnite gumb under za

podeSavanje.
3. Podesavanje ¢asovnika na zaslonu ¢e poceti treptati.

Okrenite Tuner za odabir Zeljenog €asa i
pritisnite Tuner kako biste potvrdili postavku.
Zatim okrenite Tuner @ za odabir Zeljenog
minuta i pritisnite Tuner za potvrdu postavke.

4. Okreéite gumb Tuner dok se na zaslonu ne
pojavi "DATE ADJ". Pritisnite Tuner @ za
podeSavanje.

5. Okrenite Tuner @ za odabir zeljene godine i
pritisnite kako biste potvrdili postavku. Zatim okrenite

Tuner za odabir Zeljenog mjeseca i pritisnite za
potvrdu postavke. Zatim okrenite Tuner za odabir
Zeljenog dana i pritisnite za potvrdu postavke.

Radio data system (RDS)

Kad namijestite vrijeme pomoc¢u RDS funkcije, va$ radio

¢e sinkronizirati vrijeme ¢asovnika kad god odaberete

radio postaju koja koristi RDS sa CT signalima.

1. Kad ugadate na postaju koja odasilie RDS podatke,
pritisnite i drzite tipku Izbornik/Informacije © .

2. Okrecite tuner dok se na zaslonu ne pojavi "RDS
CT" i simbol ¢asovnika. Pritisnite za podeSavanje.

3. Okrecite tuner @ dok se na zaslonu ne pojavi "RDS
CT". Pritisnite za potvrdu postavke. Vrijeme na radiju

¢e se automatski podesiti prema RDS primljenim
podacima.

4. Kad se radnja dovrsi, na LCD zaslonu pojavit ¢e se
RDS ikona koja pokazuje da je radio vrijeme RDS
sat.

Vrijeme ¢asovnika radija ¢e vrijediti 5 dana svaki put
kad se radio vrijeme sinkronizira s RDS CT-om.

Podesavanje budilice/alarma

Vas$ radio ima dva alarma, od kojih svaki moze biti
podeSen da vas probudi putem AM/FM radia ili
alarma. Alarmi se mogu podesiti dok je uredaj u stanju
pripravnosti ili tijekom reprodukcije.

a. PodesSavanje vremena radio alarma:

1. Radio alarm se moze postaviti bilo kad je radio
ukljucen ili iskljucen.

2. Pritisnite i drzite gumb radio alarma O- , simbol
radio alarma i Casovnika prikaza Ce treptati zajedno
sa zvuénim signalom.

3. Tijekom treperenja simbola radio alarma (9‘_'4’)) ,
okrenite tuner i odaberite ¢asovnik i ponovno
pritisnite tuner za potvrdu postavke ¢asovnika.
Zatim okrenite gumb za kako biste odabrali minute i
pritisnite tuner za potvrdu podeSavanja minuta.

4. Okrenite tuner i na zaslonu ¢e se prikazati opcije
frekvencije alarma.

Opcije alarma su kao Sto slijedi:

ONCE - alarm ¢e se oglasiti jednom

DAILY — alarm ¢e se oglasavati svakog dana
WEEKDAY- alarm ¢e se oglasavati samo tijekom
radnih dana

WEEKEND - alarm ¢e se oglasavati samo vikendima

Pritisnite tuner za potvrdu podeSavanja.
5. Tijekom treperenje simbola alarma, Okredite tuner

kako biste odabrali radio postaju, a zatim
pritisnite kako biste potvrdili podeSavanje.

6. Okrecite Tuner kako biste odabrali Zeljenu jacinu
zvuka i zatim pritisnite kako biste potvrdili
podesavanje. PodeSavanije radio alarma je sada
dovrseno.

Opaska:

Ako nova alarm radio postaja nije odabrana, oglasit ¢e

se posljednja odabrana postaja..

Opaska:

U slu¢aju da AM/FM alarm radio psotaja nije dostupna,

oglasit ¢e se zvucni alarm.

b. Podesavanje HWS(HumaneWakeSystem) zujalice
alarma:

Zvuéni signal ¢e se aktivirati prilikom odabira HWS

alarma.

Zvuéni signal alarma se oglaSava krace svakih 15
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sekundi tijekom jedne minute, nakon ¢ega slijedi jedna
minuta tiSine prije ponavljanja ciklusa.

postavku mjeraca vremena mirovanja. Na zaslonu ¢e
se prikazati "SLEEP XX".

1. Zujalica alarma mozZe se podesiti bilo kad je radio 2. Drzite tipku Power (Napajanje) i opcije Sleep
ukljucen ili iskljucen. Timer (mjera¢ vremena mirovanja) ¢e poceti

2. Pritisnite i drZite tipku alarma zujalice §-L) , simbol ukljucivati zaslon. Zaustavite se kada se na zaslonu
i sat na zaslonu ¢e treptati zajedno praceni zvuénim pojavi zeljena postavka mjeraa vremena mirovanja.
signalom. Postavka ¢e biti spremljena i LCD ¢e se vratiti na

3. Tijekom podesavanja simbol alarma treperi §-L) normalan prikaz.
okrenite tuner @ i odaberite &asovnik i ponovno 3. Vas radio ¢e se automatski iskljuciti nakon isteka
pritisnite tuner @ za potvrdu postavke ¢asovnika. prethodno postavljenog mjeraca vremena mirovanja.
Zatim okrenite gumb za kako biste odabrali minute i Ikonica ,Sleep Timer” I=| ¢e se prikazati na

zaslonu koja oznac&ava aktivni Sleep Timer.

pritisni.te tuner @ za. potvrdu pod?éavanjg minL'Jta. 4. Da biste ponistili funkciju ,Sleep Timer* prije isteka

4. Okr?nlte gumbTunerl na zaslonu ¢e se prikazati podegenag vremena, jednostavio pritisnite gumb
opcuﬂe frekvencije za. o Power kako biste ruéno iskljugili uredaj.
Opcije alarma su kao $to slijedi:
ONCE - alarm ¢e se oglasiti jednom Glasnoéa

DAILY — alarm ¢e se oglaSavati svakog dana
WEEKDAY - alarm ¢e se oglaSavati samo tijekom
radnih dana

WEEKEND - alarm ¢e se oglasavati samo vikendima

Kompenzaciju na nizoj i visoj frekvenciji za vas$ radio
mozete dobiti podeSavanjem funkcije glasnoce.

1.

Pritisnite i drzite gumb Menu/Info © za ulazak u
postavke izbornika.

Pritisnite tuner @ za potvrdu podeSavanja. 2. Zakrenite Tuner @ dok se na zaslonu ne pojavi
Opaska: "LOUD ON" ili "LOUD OFF". Pritisnite Tuner &} za
Nije moguce podesavati jacinu zvuka za alarm. podesavanje.

Kad se oglasi alarm 3. Zakrenite Tuner @ kako biste odabrali ON kako
biste ukljucili funkciju glasnoce, a zatim pritisnite
Za ponistavanje alarma, pritisnite gumb za ukljucivanje Tuner za potvrdu postavke.
: 4. Za iskljucivanie funkcije glasnoce, odaberite OFF i

Onemogucavanje/otkazivanje alarma
Da biste onemogucili aktivni alarm, pritisnite ili gumb za
ukljugivanje , ili pritisnite i drzite odgovarajuéi
gumb alarma da biste otkazali alarm.

Zujalica
1. Kada se alarm oglasi, pritisnite bilo koju gumb osim

gumba za napajanje , uti$at éete alarm na 5
minuta. Na zaslonu ée se pojaviti "SNOOZE".

3

pritisnite Tuner @ za potvrdu postavke.

POMOCNA ULAZNA

UTICNICA

,5mm ulazna uti€nica nalazi se na prednjoj strani radija

kako bi se omogucio ulaz audio signala u uredaj iz
vanjskog audio uredaja kao $to je MP3 ili CD player.

1.

Spojite vanjski izvor zvuka (npr. MP3 ili CD player) na
AUX IN prikljuénicu.

2. Da biste podesili vrijeme tiSine za tajmer odgode, 2. Pritisnite gumb napajanje (Power) za ukljuéivanje
pritisnite i drzite gumb Menu/Info Q) za ulazak u radija.
postavku izbornika. 3. Nekoliko puta pritisnite i otpustite gumb*“Source” dok
3. Okrec¢ite gumbTuner @ dok se na zaslonu ne pojavi se ne prikaze " AUX1".
"SNOOZE X", a zatim pritisnite za pode$avanje. 4. Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporuéujemo
Okrenite gumb za Tuner @ za podeSavanije tiSine da postavite glasno¢u na vise od dvije trecine razine
od 5, 10, 15 i 20 minuta za tajmer odgode. zvuénog uredaja, a zatim prilagodite glasno¢u na
4. Za ponistavanje vremenskog okidaca dok je alarm radiju prema potrebi.
isklju¢en, pritisnite gumb Power . Opaska:

Vrijeme mirovanja
Vas$ radio se moze podesiti tako da se automatski
isklju¢i nakon isteka odredenog vremena. Postavka
timera za isklju€ivanje moze se podesiti izmedu 60, 45,

Audio kabel nije uklju¢en kao standardni pribor.
AUX se ne moze aktivirati kao izvor alarma.

Sluganje Bluetooth® glazbe

30, 15, 120 i 90 minuta. Morate upariti svoj Bluetooth® uredaj s vasim radiom

1. Pritisnite i drzite gumb Power kako biste ugliu  Prije nego Sto se budete mogli automatski povezati za
reprodukciju/strujanje Bluetooth® glazbe putem vaseg
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radija. Uparivanje stvara trajnu "vezu", tako se dva
uredaja uvijek mogu prepoznati.

Uparivanje vaseg Bluetooth® uredaja

1. Pritisnite gumb Source za odabir funkcije
Bluetooth®. Na zaslonu ée se prikazati "BT READY",
a "READY" ¢e treptati u intervalima od 2 sekunde.

. Aktivirajte Bluetooth® na svom uredaju u skladu s
korisni¢kim priru¢nikom uredaja kako biste omogucili
postupak uparivanja.

N

. Pritisnite i otpustite gumb Pair oﬁ] , zatim ¢e se na
zaslonu prikazati "BT PAIR" i treptati ¢e u intervalu
od 1 sekunde. Pretragu svog radija mozete zapodeti

w

na svom Bluetooth® uredaju. Nakon &to se ime vaseg

radija pojavi na vaSem Bluetooth® uredaju, pritisnite
stavku na popisu Bluetooth®. Kod nekih mobitela
starog tipa (verzije starije od BT2.1 Bluetooth®
uredaja), mozda Cete trebati unijeti pristupni kod
"0000".

Va$ Bluetooth® uredaj bit ée povezan s radiom.

Kad se spoji, "BLUETOOTH" ostat ¢e na zaslonu, a

o &

pozadinsko osvjetlienje ¢e se prigusiti za 10 sekundi.

Glazbu na uredaju s omoguéenim Bluetooth®-om
sada mozete reproducirati putem radija.

Reproduciranje s ve¢ uparenog
Bluetooth® uredaja

. Pritisnite gumb Source za odabir Bluetooth®
funkcije. Na zaslonu ¢e se prikazati "BT READY", a
"READY" ¢ée treptati u intervalima od 2 sekunde.

. Pretrazite i poveZite radio na Bluetooth® uredaju.
Neki se uredaji mogu automatski povezati s radiom.
Sada mozete reproducirati glazbu na uredaju s
omoguéenim Bluetooth®-om putem svog radija.

Napomena:

[y

N

e Radio se moZe upariti s najvise 8 Bluetooth® uredaja.

Kad uparite vi$e Bluetooth® uredaja od ovog broja,
povijest uparivanja bit ¢e prebrisana od najstarije
povijesti uparivanja.

e Ako dva Bluetooth® uredaja traze vas$ radio, on ¢e
pokazati njegovu dostupnost na oba uredaja.

e Ako je va$ Bluetooth® uredaj privremeno prekinuo
vezu s radiom, morat éete uredaj ponovno ruéno
ponovno povezati s radiom.

e Ako se ime naziv radija pojavi na vaSem popisu
Bluetooth® uredaja, ali se va$ uredaj ne moze
povezati s njim, izbriSite naziv stavke svog radija sa
popisa i ponovno uparite uredaj s radiom slijedeci
prethodno opisane korake.

e Ucinkovito podrucje rada izmedu radija i uparenog
uredaja iznosi oko 10 metara (30 stopa).

e Bilo kakva prepreka izmedu radija i uredaja moze
smanijiti operativni domet.

Odspajanje vaseg Bluetooth® uredaja

Pritisnite i drzite gumb Uparivanje “Y] 2-3 sekunde
kako biste se prekinuli vezu s Bluetooth® uredajem.
"BLUETOOTH" ¢e nestati sa zaslona $to znaci da je
Bluetooth® iskljuen.

Punjenje pomoéu USB prikljucka za
napajanje (sl. 10)

Na prednjoj strani radija nalazi se USB priklju¢ak. USB

uredaj mozete napuniti putem USB prikljucka.

1. Povezite USB uredaj, kao $to je iPod, MP3 ili CD
plejer, USB kabelom dostupnim na trzistu.

2. Pritisnite gumb za napajanje za ukljugivanje
radija.

3. Bez obzira radi li se o izmjeni¢nom ili baterijskom
napajanju, radio moze puniti USB uredaj kad je radio
uklju€en i nalazi se u nacinu rada FM radio ili BT, ili
AUX nacinu, koji se pojavljuje kad je spojen vanjski
izvor zvuka,

Opaska:

Ne mozete puniti USB uredaje tijekom AM rezima jer

prijem radio signala postaje krajnje lo$ prilikom punjenja

USB uredaja.

e Maksimalna glasnoca izlazne snage zvuénika smanjit
¢e se tijekom USB punjenja.

e USB uti¢nica mozZe dati maksimalnu struju od 5V/1A.

VAZNO:

o Prije spajanja USB uredaja na punjac, uvijek

napravite rezervnu kopiju podataka sa USB uredaja.

Inage Vasi podaci mogu biti izgubljeni pod raznim

okolnostima.

Punja¢ ne moze napajati neke USB uredaje.

Kad ne koristite ili nakon punjenja, odspojite USB

kabel i zatvorite poklopac.

Ne spajajte izvor napajanja na USB priklju¢ak. U

protivnom postoji opasnost od pozara. USB priklju¢ak

namijenjen je samo za punjenje uredaja nizeg
napona. Uvijek stavite poklopac na USB port, kada
ne punite uredaje nizeg napona.

o Nemojte umetati avao, Zicu, itd u USB priklju¢ak za

napajanje. Inace kratki spoj moze izazvati dim i vatru.

Nemojte spajati USB priklju¢ak s USB portom

racunala, jer je vrlo moguée da to moze izazvati kvar

jedinica.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

Nikada nemojte koristiti benzin, benzen, razrijedivac,
alkohol ili sli€éno. To mozZe rezultirati promjenama boje,
deformacijama ili pukotinama.
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SPECIFIKACIJE

Potrebna snaga

DC 12V 1,200mA, centralni pin

AC adapter .
pozitivan
UM-3 (AA veli¢ina) x 2 za
drsk
Baterija podrsku

Klaster baterija: 10.8V
Punjivabaterija: 10.8V - 18V

Obuhvaceni opseg
frekvencije

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)

Bluetooth®

(The Bluetooth®robna marka i logo je su registrrirani
kao robne marke u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® verzija

5.0

Bluetooth® profili

A2DP/SCMS-T

Snaga emitiranja

Bluetooth® specifikacija
Razred snage 2

Radni opseg

Max. 10m (u zavisnosti od
uslova u kojima se koristi)

Podrzani “codec”

SBC

Kompatibilnost
Bluetooth® priklju¢ka

A2DP

Maksimalna snaga
radio-frekvencije

BT EDR: 1.71dBm

Karakteristike

Zvuénik

3.5in¢a 8ohm x 2

I1zlazna snaga

10.8V: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Input terminal

3.5mm dia. (AUX IN)

Antenski sistem

FM: mekana savijena Stapna
antena
AM: bar antena

Dimenzije

= 282 x 163 x 294mm
(DxSxV)
Masa 4.3Kg (bez baterije)
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MAKEHOHCKM cpeauHa 1 4oBeKOBOTO 3,qpaBje.

He dpnajte enekTpuy4Hn 1 eneKTpoHCKN

(OerMHanHM ynaTCTBa) ypeau nnu 6atepum co otnag og

OOMaKMHCTBO!
Bo cornacHocT co EBponckata aMpekTuBa
3a dpnarbe enekTpuyHa v enekTpoHcka
npukKa3s (cn. 1) onpema v 3a akymynartopu u 6atepuu un
hbpnare akymynatopu u 6atepumm, Kako u
HWBHO NpunarogyBake Ha HaLMOHaNHUTe
3aKOHU, OTNagHaTa enekTpuyHa onpema,
6atepumn 1 akymynatopu Tpeba ogaenHo
Ja ce cknagupaat v Aa ce ogHecat
Ha M3aBOeHa To4ka 3a cobupame 3a
OMLWTUHCKM OTnag, Koja dyHKLMOHUpa BO
COrMacHoOCT CO MpOnucuTe 3a 3alTuTa Ha
KMBOTHaTa cpeauHa.
OBa e HaBefieHO co cMMBOIOT NpeykpTaHa
KaHTa 3a OTnafoum co TpKanua noctaBeH
Ha onpemara.

O6jacHyBaHw€e Ha onwT

Pauka

BpaBa 3a 3aknyuyBare Ha AenoT co 6aTtepuja

Kanak 3a 6atepuja

3BY4YHUK

DC IN npukny4ok

Meka cBMTNMBa cTanyecta aHTeHa

Konye 3a HanojyBame/Tajmep 3a cnvewe

Konye N3Bop

Konue 3a pagno anapm

10. Konue 3a anapm co SBOHeHe

11. Memopupaxu ctaHuum/Memopupajte 1 konye
KaKo Komde 3a cnapysake co Bluetooth®

12. Konue Menn/UHdo

13. Konue JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha 6uparse/
VaGepu BE3BEOHOCT

14. USB nopTta 3a enekTpnyHo Hanojyeare /N MPELYIPELYBAHSE:

15. MomolwueH BrieseH npuknyyok (AUX IN) .

16. Ny avcnnej Kora kopuctute enekTpuyHu ypeau, cekorawl tpeba aa

ce crneaaT OCHOBHWTE npeaynpenyBatba 3a 6e3beaHocT

1. ,El,en sa [rnasHa 6aTep|/|ja 3a [a ce Hamanu pu3nKoT o4 noxkap, CTpyeH yaap u
18. [len 3a pe3epBHM HGaTepumn - '
nn4yHa noBpeaa, BKy4vyBajKu ro crnegHoTo:

1. TMpounTajTe ro oBa ynatcTBo 3a ynotpeba u
'nuﬂu JJ,VICI'IJ'I EJ ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba Ha NonHavoT BHUMATENHO

©CoNOOR~WDE

BAXHW YNATCTBA 3A

A. Pagno anapm npeg ynotpe6ara.

B. Anapm co sBOHeH€e 2. YwucreTe camo co cyBa Kpna.

B. Cumbon 3a cTepeo 3. He 6nokupajte HuedeH oTBOp 3a BeHTUNauuja.

I NnpukaTtop 3a HMUCKO HMBO Ha GaTepuja WHcTanvpajTe Bo cornacHocT co ynaTtcTearta Ha

[. YacoBHuk NPOU3BOAUTENOT.

I, dpexseHumja 4. He nHcTanmpajte ro Bo 6nmsnHa Ha kakeum 6uno

E. RDS (CVICTeM 3a paguo I'IO,EI,aTOLIVI) M3BOPM Ha TOMIMMHA KaKo LUTO ce pagujaTopu, ypeam
K.Cocrojba Ha criverse 3a LieHTpariHo rpeekre, NeYku, Unu apyru anapatu
3. AM/PM 3a yacoBHUK (BKNy4yBajKkn 3acuiyBaym) LWUTO co3aaBaat ToNmHa.

5. KopwucTete camo gogatoumn/npubopnocoyeHn oa

CVI M60]1 n NPOV3BOANTESIOT.
6. WsBageTe ro oa NpuKIy4ok anapatoT npu 6ypu co

CJ'Ie,ElHOTO ke rm npukaxe cumbonuTe WTO ce Kopuctart

MOITH:W UMW KOTa He Ce KOPUCTM AO0MNTM BPEMEHCKM
3a onpemara. Ocurypete ce feka cTe ro pasbpane

nepuoau.
HUBHOTO 3Hauet-e npey ynoTpebara. 7. Papvo wro pa6oTtn Ha GaTepumn co BKITy4eH!
6aTepun nnu n3gBoeHo 6aTepucko nakyBake
[Iﬂ MNpouwnTajTe ro ynatcTeoTo 3a Mopa fia ce NOJHW Camo CO NOCOYEHMOT NoMHaY 3a
paborta. 6atepujaTa. MonHay WTO Moxe Aa Guae cooaBeTeH
3a efieH TMn 6aTtepuja Moxe Aa Npean3BrKa pusuk
EﬁﬁMH Camo 3a 3emju Ha EV. of noXap Kora ce KopucTu co apyra 6atepuja.
Liion - [Jopaawu NPUCYCTBO Ha onacHu 8. KopucTeTe paavo wTo paboTu Ha 6aTepun camo co
KOMMOHEHTM BO onpemara, gpnareTo KOHKpETHO oapeaeHuTe 6atepun. Kopuctere Ha
Ha enekTpu4Ha n enekTpoHcka onpemMa, nouHakew 6aTtepun Moxe a NPean3BmKa PU3VK o
aKymynatopu n 6aTepV||/1 MOXe Oa nma noxap.

HeraTMBHO BfWjaHWE BP3 XMBOTHATA
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Kora 6aTepujaTta He ce kopucTH, YyBajTe ja
HacTpaHa o ApYrM MeTanHu NpegmeTy Kako LTo
ce: crnojyBarnku 3a xapTuja, Napuyku, Kriyyesu, LLajku,
wpadpoBK, UNK APYrM Manu MeTanHu NpeamMeTy LWTo
MOXe Ja NpeAn3BrnKaaT NoBp3yBakbe Ha e4HVOT non
Ha 6aTepujaTa co Apyr1oT.MNpeansBuKyBakEeTO Ha
KpaToK Croj Ha ABaTa nona Ha 6atepujata Moxe da
npeav3BrKaaT UCKPeHe, N3roPeHULIM Un noxap.
10. V3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHn
NOBPLUMHK KaKo LieBK1, paaujaTopy, enekTpuyHm
LunopeTn 1 dopwxugepu. MNMocton sronemeH puamk
O[] CTPYEH yAap ako BaLLETO Terlo e 3a3eMjeHo.

11. lMop HacuHM ycnoBsw, Moxe Aa Aojae A0
ncTeKkyBake Ha Te4HOCT of baTepwujaTa;
n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO HecakaHo Jojae A0
KOHTaKT, UCnnakHeTe co Boaa. Ako Te4HocTa Aojae
BO KOHTaKT CO o4uTe, JononHutenHo nobapajte
mMefuuMHcKa nomoLl. Te4HocTa WTo ucTekna of
6aTepujata Moxe Aa npean3Buka uputaumja unu
N3ropeHnLn.

12. He kopucTeTe batepuja unv anar LUTO Ce OLUTETEHN
unu moandrKkyBaHu. OLITETEHN UM MOANMDVKYBaHM
6aTepun MoXe Aa Npeavn3BukaaT HenpeaBUanuBo
ofHecyBar€e LUTO MOXe Aa AoBeAe A0 noxap,
eKCMnIo3uja unu pusuk og noepeaa.

13. He unsnoxysajte ja 6aTepujata unv anatot Ha

OraH Wnv Ha UCKINY4YMUTENHO BUCOKa Temnepartypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu TemnepaTypu Hag,
130°C moxe Aa npedm3BMKa ekcnnosuja.

14. CnepgeTe rv cuTe ynatcTea 3a NoMHewe 1 He
nonHete ja 6atepujata unu anaToT HaaBop of
TemnepaTypHWOT orncer HaBeAeH BO ynaTcTaaTa.
HecoonBeTHOTO nonHewe Unu Ha Temnepatypu
Ha[lBOp Of HaBEAEHWOT orcer MoxXe Ja ja oTeTn
6aTepujaTa 1 Aa ro 3rofieMu pU3NKOT Of noxap.

3AYYBAJTE I'm OBUE YMNATCTBA

KOHKPETHW NMPABUIIA
3A BE3BEOHOCT HA

BATEPUJATA

Mpen pa ja kopuctute Gatepujarta, npoynTajTe

TV cUTe ynaTcTBa U 03HaKW 3a BHUMATENHOCT Ha
(1) nonHayoT 3a Batepuja, (2) 6atepujata u (3)
NpOoU3BOAOT LUTO ja kopucTtu Batepujata.

He packnonyBajTe ja 6atepujaTa.

AKO BpemMeTo Ha paboTere CTaHe 3HAaUUTENTHO
MoKpaTKo, BefjHaLl npecTaHeTe co pabotene. Toa
MoXe Aa AoBeAe [0 PU3KK Of NperpeBare, MOXHU
W3ropeHNLM Na Aypu 1 eKkcrniosuja.

AKO BW HaBrese enekTponuT BO 04nTE, UCNNaKHETE
v CO YncTa BoAa W BefHall nobapajte MeauuuHcka

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

nomolu. Toa Moxe Aa Aoseae Ao 3aryba Ha BalwmoT
BUA,.

He npeausBunkyBajTe kpaTok cnoj Ha batepujaTa:
(1) He ponupajte rv nonoswuTe co kakoB 6uno
maTepujarn WTo e NPOBOAHMK.

WN3berHyBajTe YyBare Ha baTepujata BO cag co
ApYrvi MeTanHu npeameTy Kako LWajkv, napuyku
ncen.

He unanoxysajTe ja 6atepujata Ha Boga

unu goxa.Kpatkmot cnoj Ha 6atepujata

MOXe [a Npefun3BuKa rofiemM npoTok Ha
cTpyja,nperpesate, MOXHW U3ropeHnLImM na

@

-

3

=

[ypv 1 pacnarame.
He cknagupajte ro anatot u 6atepujata Ha mecTa
Kaje LWTo Temnepatypata Moxe Aa JOCTUrHe unm
HagmuHe 50°C (122°F).
He nanerte ja 6atepujata fypun 1 ako e CepmosHo
oLiTeTeHa UM e NoTMoNHO uctpolleHa. batepujata
MOXe /ia eKCnoanpa BO OraH.
He koBeTe ja, He ceyeTe ja, He KpLueTe ja, He cpnajte
ja, Heka He BM nara 6aTepwjaTta, U He yaupajTe ja o4
UBPCT npeamet batepujata. TakBOTO OfHeCyBate
MOXe Aa npeam3suka noxap, NnpekyMepHa TonnuHa
Unu ekcnnosuja.
He ynotpebyBajTe owTeTeHa 6atepuja.

. 3a pa ce usberHe puauvkort, Tpeba ga ce npoynTa

ynaTcTBOTO 3a 3amMeHa Ha baTtepujaTta npeq
ynoTtpebara. VIcTo Taka MakcumarnHarta cTpyja Ha
npasHewe Ha batepujata Tpeba fa 6uae noronema
of vnu egHakea Ha 8A.

JnTnym joHckmTe BaTepun LWITO ce kopucTar ce
noanoxHu Ha 6aparbata Ha nerucnaTmeara 3a
ornacHU CTOKM.

Kora ja ppnate 6atepwujata, n3Bagere ja og anatot
1 dpneTe ja Ha 6e36egHo MecTo. Cnepgete v
BaLLUMTe NOKanHW NPONM1cK BO BpcKa co dprameTo
Ha GaTepwjaTa Bo oTnag.

Kopuctete r1 6atepumnte camo co npoussoaute
nocoyeHu og Makita. MiHcTanvpareto Ha Batepunte
Ha HecooABETHM NPOM3BOAM MOXeE Aa Npean3Buka
noxap, NpekymepHa TonnuHa, ekcnnosuja unu
MCTeKyBaH€e Ha eneKkTPonnTU.

Ako anaToT He ce ynotpebysa 4onro Bpeme,
6aTepujata Mopa fa ce OTCTpaHu of anaToT.

Bo TekoT Ha 1 no ynotpebara, 6atepujata moxe Aa
Ce 3arpee LUTO MOXe A NPeansBuKa UropeHnLn
WU U3rOPEHNLIM Of, HUCKa TeMnepaTtypa.

He ponwupajte ro TepMuHanoT Ha anatoT BeAHall No
ynotpebarta buaejkn Moxe Ja ce 3arpee 4OBOMHO
3a fla NpeausBrKa N3ropeHuLn.

He possonysajTe octatouu, npas unu 3emja aa
3arnasaT BO TEPMUHANMTE, OTBOPUTE U KaHanuTe
Ha G6aTepujata. Toa moxe Aa goseae go crnabo
paboTere unu pacunysare Ha anaTtoT Unm Ha
GarepujaTta.
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18. OcBeH ako anaTtoT He noaApXyBa ynotpeba Bo
6nun3vHa Ha eneKkTpUYHU AareKkoBOAW Mo BUCOK
HanoH, He ynoTpebyBajTe ja 6atepujata Bo 6nusvHa
Ha eneKkTPUYHM AaneKkoBOAW NoA BUCOK HamnoH. Toa
MOXe [a foBefe A0 HenpaBuiiHo pabotere nnm
pacunyBae Ha anaTtot unu 6atepujara.

19. YyeajTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

/\ BHUMAHME:

e OnacHocT oA ekcnno3uja ako 6arepmjata e

HenpaBUNTHO 3aMeHeTa.

e MeHyBajTe caMO CO UCT UM eKBUBaNeHTeH Tun.

KopucTtete camo opurmHanHu 6atepum Makita.

KopucrteweTo Ha HeopurnHanuu 6arepum Makita,

nnu 6aTtepum LITO ce U3MEHETH MOXe Aa foBeae

[0 eKcnrnosuja Ha 6aTepujaTa NpeaAU3BUKYBajKu

noxap, Nu4YHa nospeaa u wreta. Toa UCTo Taka

Ke ja noHuwWTH rapaHumjaTa Ha Makita 3a anaToT n

nonHayvot Makita.

CoBeTu 3a ogp)XyBate Ha MakCumareH

BeK Ha Tpaeke Ha 6aTepumjaTa

1. CmeHere ja 6aTepuwjaTa npeg NOTNOMNHO Aa ce
ncnpasHu. Cekoralu 3anupajte co paboTta co anaTtot
1 cMeHeTe ja 6aTepujaTa Kora ke 3abenexwuTe
nomana MOKHOCT Ha anaTtoT.

2. Hukorall He NorHeTe LienocHO HamnonHeta G6atepuja.
MpekyMepHOTO nosiHeke ro ckpaTysa paboTHNOT Bek
Ha GaTepwjaTa.

3. MNonHerte ja 6aTepujaTta Ha cobHa TemnepaTtypa Ha
10°C - 40°C (50°F - 104°F). [lo3BoneTe xeLlkaTta
GaTtepuja ga ce onaam npeg Aa ja nonHuTe.

4. Kora He ja ynotpebyBaTte batepujarta, ussageTte ja og
anaTtoT WUNn NonHaYyoT.

5. HanonHeTe ja 6aTepwjata ako He ja kopucTuTe gonr
nepuop (NoBeke of LWEeCT Meceun).

UHcTanupamwe 6aTtepuja

Benewka:

MocTtaByBakeTO Ha pe3epBHUTE GaTepun BHaTpe BO
[enoT 3a GaTtepuja cnpedyBa 3avyBaHWTe NoaaToum BO
npegoapeaeHUTe MemMopum da ce 3arybar.

MNMocTaByBake pe3epBHa 6aTepuja
(cn.2 &8)

1. MoBneveTe ro 3aknyvyBakeTO Ha AenoT 3a 6atepumn
3a Aa ro oTBOpUTE AenoT 3a 6atepuja. Mima aen 3a
rnaBHa 6aTepuja 1 gen 3a pesepBHa batepuja.

2. WN3Bapete ro kanakoT oA AeroT 3a pe3epBHa
6atepuja u ctaBete 2 nonHn 6atepun UM-3 (AA
ronemuHa). Yeeperte ce feka 6atepunTe ce co ToueH
nonapuTeT Kako LUTO € NprKaxxaHo BHaTpe BO AenoT
3a Gatepwja. Bpatete ro kanakot 3a 6atepuja.

3. OTkako ke ce nocraeat pesepBHUTe batepuu,
cTaBeTe ja rnmaBHaTa 6aTepuja 3a HanojyBame Ha
paawnoto. CoogseTHaTta batepuja 3a oBa paguo e
HaBefieHa BO criegHaBa Tabena.
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BPEME HA PABOTEHE

* CoopgeTHaTa batepuja 3a oBa paauo e HaBegeHa Bo criegHasa Tabena.
* CnepHasa Tabena ro nokaxysa BpeMeTo Ha paboTere CO eAHO NOMHEHE BO PEXWUM Ha paauo.

W3NES3 3A AT 3BYYHWK =
HanoH Ha 6atepuja 50mW + 50mwW
KanauuteT Ha Enunnnua: Yac (MpubnuxHo)
Gatepuja
P .
10.8V - 12V mac. 14.4v 18V Paavo/AUX CrPOAYKLMIE of
Bluetooth
BL1013
1.3Ah 8.0 1.5
BL1014

BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 2.5
BL1021B 12.0 25

2.0Ah
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0

3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 5.5
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0

6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

|:| : Knactep 6atepuja

[1: Batepuja Ha nuararse

/\ NPEQYNPELQYBAHE:

KopucTeTe ru camo 6atepuute HaBeaeHn norope. Kopuctewe Ha kakBu 6uno gpyru 6arepumn moxe ga

npeav3BMKa noBpeaa u/vunu noxap.

Benewka:

e Tabenata LWITO Ce ogHecyBa Ha BpemeTo Ha paboTewe Ha 6aTepujata e AafgeHa kako npumep. BuctuHckoto
Bpeme Ha paboTere MOXe Aa ce pasfiMkyBa BO 3aBUCHOCT Of TWUMOT Ha Gatepujata, YCrioBUTE Npu MOSMTHEHE UK
cpeavHaTa Bo Koja Ce KOpUCTY.

e Hekou o GaTepunTe HaBeAEHU Norope MoXe Aa He ce AOCTarnHy Bo 3aBUCHOCT Of BaLLMOT PETVOH Ha XUBEEHE.
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NOCTABYBAKE
N ENEKTPUYHO

HAMOJYBAHKE

MNocTaByBaw-€ Unu Bagewe Ha
6aTepujata Ha nu3ramse (cn. 3 & 4)

e Cekorall Uckny4yBajTe ro anartoT npej aa ja
MHCTanupare unu ussaaute batepwjata.

LiBpcTo apxete ru anatoT 1 6atepujara Kora ja
MOHTUpaTe unu Bagute Gatepujata.

3a aa ja noctaBuTe baTtepujaTta, nopamHeTe ro
jasnyeto Ha GaTepujaTa co xneboT BO KyKULITETO U
nunsHete ja Ha cBoeTo mecTo. Cekoralu noctaByBajTe
ja no kpaj ce popeka He ce 3akny4un Ha CBOETO MeCTo
CO Marso KIvKHyBake.

AKo ro rmefare LpBEHVOT MHAUKATOP Ha FOPHWOT Aen
Ha KonyeTo, Taa He e LienocHo 3akny4yeHa. MNocTtaBete
ja [o Kpaj Taka ga LpBEHUOT MHAMKATOP He MoXe

na ce Bnaun. AKoO He HanpaBsuTe Taka, Taa Cry4ajHo
MOXe [a “cnafHe of paavnoTo 1 Aa BU Npeanasrka
nospeaa Bam UM Ha HEKOj OKOMy Bac.

He kopucTteTe cvna kora ja BMeTHyBaTe 6aTepujaTa.
Ako 6aTepujaTa He ce nv3ra necHo, 3Ha4u Aeka He e
npaBuWITHO NOCTaBeHa.

3a pa ja nssagute 6atepujata, u3Bneverte ja og
anartoT fofeka ro nuarate KON4eTo Ha NpeaHuoT Aen
op H6aTepwujata unu rv NpuTMUCKaTe Kon4nHata Ha
[OBeTe cTpaHu Ha baTtepujaTa.

BHuMmaBajTe ga He cu rn notdpatute NpcTuTe Kora ro
oTBOpaTe v 3aTBOpaTe kanakoT Ha 6atepujara.

UHcTanupawe nnv Bagewe Ha Knacrtep
6atepwujara (cn. 5)

e 3a pa ja ctaBuTe BaTepujaTta, nopamHeTe ro jasnveTo
Ha 6aTepujaTa co xneboT BO KyKULITETO U NMU3HETE ja
Ha CBOETO MecCTo.

e 3a pa ja usBagute 6atepujata, n3sagerte ja o
TEpMMHAaNoT JoAeka MM npuTucKkaTe Konvnkarta of
cTpaHata Ha GatepujaTa.

Bpartete ro nenot 3a 3aknydyBsate 6atepuja Bo

noyetHarta nosuumja.

HamaneHa MoKHOCT, aMcTopauja, “3aBneKkyBayku 3Byk"

WAM NaK Kora M 3HakoT 3a cnaba GaTepuja -] 1

+POWERFAIL" ke ce nojaBat Ha ekpaHOT, Ce cuTe 3Hauu

KoM yKkaxkyBaaT [eka rmaBHOTO nakysarbe 6atepun

Tpeba fa ce 3ameHU.

Beneluka:

MakyBar€eTo 6aTepum He MOXe Aa ce HanomHu co

[0CTaBeHMOT ajanTep 3a Han3MeHUYHO eNeKTPUYHO

HanojyBatbe.

Kora 3HakoT 3a criaba 6atepuja £ ce nojasysa

n ,EMPTY" npogonxyBsa aa Tpenka Bpeme e fa rm

3aMeHuTe pe3epBHUTE BaTepuu.

MokaxyBaHl-€e Ha NnpeocTaHaT
KanauuTteT Ha 6aTepumja (cn. 6 & 7)

> 1. NamM6unuku Ha Hamkatop 2. Konye 3a nposepka
Camo 3a 6amepuu co ,,B“ Ha kpajom Ha 6pojom Ha
moden

MpuTHCHeTe ro Kon4eTo 3a NpoBepka Ha 6aTtepujata

3a [a Ce npviKaxke NpeocTaHaTOT KanaumTeT

Ha BaTepujaTa. NlambuykuTe Ha MHAUKATOPOT ce
BKITy4YyBaaT Ha HEKOMNKY CEeKyHIM.

JTambuuku Ha nHgmkaTop

CllpeoctaHar
B 07

Kanauutet
OcBeTneHo | WcknyveHo

i1kl
110
BR0[
000
pubd

(Camo 3a LXT barepun)

Thi
noum

(Camo 3a LXT 6arepun)
015658

3ABEJELLKA:

e Bo 3aBUCHOCT oA ycnosuTe Ha ynoTtpe6a un
ambueHTanHaTta Temneparypa, NpukaxyBaHeTo
MOXXe MarKy Aa ce pasfnukyBa of pearnHuoT
KanauuTer.

e [pBaTta nambuyka (Hajaaneky neBo) Ha MHANKATOPOT
ke Tpenka Kora paboTu CUCTEMOT 3a 3aLlTUTa Ha
6atepujata. (Camo 3a LXT 6atepun)

Tpenka

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Hanonwere ja
6aTepujata

Batepwjata moxe
e HewncnpasHa

Kopucrterwe Ha mekaTa cBUTNIMBA
cTanyecTa aHTeHa (cn. 9)

I/IcrlpaBeTe ja MeKaTa CBUTNIMBa CTan4yecta aHTeHa Kako
LUTO € NOoKaXaHo Ha crukara.

Ynotpe6a Ha ucnopayaHUOT aganTtep
3a HanojyBake CO Hau3MeHM4YHa cTpyja
(cn. 10)

WM3BageTe ro ryMeHMoT 3alUTUTHWUK U CTaBeTE o
NPYKNYYOKOT 3a aganTep BO NpWKNyYHMLaTa 3a
efHoHaco4YHa CTpyja Ha niesarta cTpaHa Ha paguoTo.
Bknyuete ro agantepoT BO CTaHAap4Ha NpukyvHuua
3a eNnekTpUYHO HanojyBare. Cekorall kora ce KopucTu
apanTepoT, 6aTepumjaTta aBTOMATCKM Ce UCKIy4yBa.
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ApanTtepoT 3a Hau3MeHn4Ha cTpyja Tpeba aa ce
VCKMYyYM Of rMaBHOTO HamMojyBake Kora He ce KOpUCTW.
Benewka:

Kora BalueTo pagno nma Hekaksu npeykn sBo AM
hbpeKBEHLMCKMOT OMncer of CBOjOT aaanTtep, npemecTeTe
ro paguoto noseke og 30cm noganeky o HEroBuoT
afjanTep 3a HanojyBare CO Hau3MeHW4Ha cTpyja.

PABOTE

1. MpuTncHeTe ro konyeto Hanojyeare 3a paro
BKINy4uTE PagmoTo.

2. MNpuTuncHete ro konyeTo M3sop na n3bepere AM
wnn FM  paguno pexum.
3

. MputncHeTe ro n 3agpxeTe ro konveTo KoHTpona Ha
Guparse ¥G} 3a Aa M3BPLIMTE aBTOMATCKO GUpakbe.
Bawerto paawo ke ro ckeHvpa AM/FM
(PPEKBEHLIMCKMOT OMCEr 0f TEKOBHO NpUKaXkaHaTa
dpekBeHLMja 1 aBTOMATCKN ke npecTaHe co
CKeHupatse Kora ke Hajae cTaHuua co AOBOMHa
jaumHa.

4. Mo HeKomnKy CeKyHaM eKpaHoT ke ce axypuvpa.

EkpaHoT ke ja npukaxyBa dpekBeHumnjaTa Ha

HajAeHWoT curHan.

3a na Hajgete gpyra ctaHuua, NPUTUCHETE 1o U

i

3agpxxeTe ro KOHTPOSTIHOTO Konye
KakKo NpeTxoaHo.

. Kora ke ce pocturHe kpajoT Ha hpeKBEHLMCKNOT
orcer, BalETO paAno NOBTOPHO Ke NoyHe ga 6upa of
CNPOTVBHWOT Kpaj Ha (PPEKBEHLIMCKNOT OMCEr.

3a bupame

[}

~

. BpTeTe ro konyeto 3a koHTpona Ha 6upatbe
[la ro NpunaroAnTe HUBOTO Ha 3BYK Kako LUTO €

notpebHo.

Benewka:

e [lofeka ja npunarogysare jaymHaTa Ha 3BYyK,
yBepeTe ce Aeka FM/AM HE Tpenka Ha ekpaHOT.

e Ako AM/FM Tpenka Ha ekpaHoT, BU OBO3MOXYBa
payHo fa rv 6upate ctaHuuuTe (BMAETE ro Aenot
,PauHo bupare — AM/FM* 3a noseke getanu).

. 3a fa ro uckry4nTe pagmoTo NPUTUCHETE o KOMYeTo

Hanojysarse .

Pa4yHo 6upawe — AM/FM

1. MpuTucHeTe ro konyeTo Hanojyeame 3a pgaro
BKMy4YnTE PagmoTo.

2. MpwuTncHeTe ro konyeto M3Bop
unu FM  paguo pexum.

oo

na nsbepete AM

3. MpuTnCHeTE ro KoNYeTo 3a KOHTpona Ha Gupame
1 ke BuauTte kako FM nnu AM Tpenka Ha ekpaHoT.

BeneLluka:

o FM/AM ke Tpenka npubnuxHo 10 cekyHamn. Bo oBoj
nepvop A03BOINEHO € CamMo payHo buparse.

e AKO cakaTe [a ja npunaroguTe jadnHaTa Ha 3ByK
nopeka Tpenka FM/AM, nputucHeTe ro konyeTo
3a KOHTpona Ha bupatse aa 3anpe TpenkakeTo

1 MOXe [a ro BpTUTe KOMYeTo 3a KOHTpona Ha
6uparbe aa ro npunarogysaTe HUBOTO Ha 3BYK.
4. BpTeTe ro kon4yeTo 3a KOHTpona Ha bupatrbe @ na
nsbepete cTaHuLa.
5. Kora ke ce gocturHe KpajoT Ha (hpeKBEHTHMOT ONCer,
BaLLETO pafmMo NOBTOPHO ke NoyHe Aa 6upa of
CMPOTUBHWOT Kpaj Ha chpeKBEHLIMCKUOT OMCer.

6. KopucTeTe ro konyeTo 3a KoHTpora Ha 6upare §
[a ro npunaroauTe HUBOTO Ha 3BYK Kako LWITO e

notpe6Ho.

MpepnonpenexHu craHuum Bo AM/FM
PeXUM

Wma 5 npegoapeneHun ctaHuum, cekoja 3a AM n FM
pagvo. Tue ce KOpUCTaT Ha UCTMOT HaUMH 3a CeKoj
peKBEHLMCKM OnCer.

1. MpuTucHeTe ro konueto Hanojysare faro
BKIy4YMTE PaanoTo.

2. MpwuTncHeTe ro konyeto N3sop na ro nsbepete
nocakyBaHWOT ppekBeHUMCcKy oncer. bupajte oo
nocakyBaHaTa pamo CTaHuLa Kako LUTO € NMPeTXo4HO
onuLiaHo.

3. MpwuTrcHeTe ro 1 3agpxeTe ro NnoTpe6HOTO
konye Mpenoapeau (1 oo 5) @ @G ce
[oaeka ekpaHoT He npukaxe ,P4“ Ha npumep, no
dpekseHumjaTa. CTaHuuaTa ke 6uae 3avyBaHa
CO KOPUCTEHETO Ha NpeaoapeneHNoT 6poj.
MoBTopeTe ja oBaa npouenypa 3a npeoctaHaTUTe
npenonpeayBatkba kako WTo cakare.

4. MNpepoapeaeHNTe CTaHULM LWITO BEKe ce 3a4yBaHu
Moxe Aa buaat npebpuliann co cnenereTo Ha
nocrankarta norope [OKOmKy cakaTe.

Pexxumun Ha npukas — FM

BalueTo pagmo nma oncer Ha onuuu Ha nNpukas 3a

pexum Ha FM pagwo.

1. MpuTtucHeTe ro Hekonky naTtu konyeto Mexnu/UHdo
@;;;g 3a aa rv Buante RDS nHopmaumuTe 3a
cTaHuuaTa LTo ja crnyluarte.

a. Vime Ha cTaHnua o npukaxysa MMETO Ha
CTaHuuUaTa Koja ce cryLia.
6. Tun nporpama [0 npykaxyBa TMNOT Ha cTaHuua
LUTO Ce cnyLua Kako Mo, knacuka,

BEeCTU U Cn.

B. Paguo Tekct MpukaxyBsa nopaka co pagmo
TEKCT KaKo LITO Ce HOBM CTaBKW W
cn.

r. Noguna/OeH Ja npukaxyBa roguHaTa u 4eHOT
o Hefenara crnopep nocraekarta
3a AaTyM Ha BalleTo paauo.

a. Oatym/OeH [0 npukaxxysa 4aTymoT 1 AeHOT
of Hefenara crnopef nocraekarta

3a JaTyMm Ha BalleTo paguo.
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f. ®pekBeHUMja Ja npukaxysa FM dpekBeHuujaTa

Ha CTaHuuaTa WTo ce cnyuwa.

FM crtepeo (aBTOMaTCcku)/MOHO

Ako FM pagwvo ctaHuuata WwTo ce cnylwa uMa cnab

curHars, Moxe Aa ce cnylwa cnabo kpyere. MoxHo e aa
ce Hamarnu oBa Kpyekse Taka LITO Ke ce HaTepa paamoTo

fa ja penpoayuyMpa cTaHvuaTa BO MOHO HamMecTo BO

cTepeo.

1. MpuTucHeTe ro konyeTo Hanojyeake Kora
Tpeba na n3bepete FM oncer n npebapajte ja
cakaHaTta FM cTaHuua kako LITO € NPeTXoaHO
HaBeAeHo.

2. MpwuTncHeTe ro n 3agpxeTe ro konyeto Menu/VHdo
O). na BrieseTe Bo NocTaBKaTa Ha MEHUTO.

3. BpTeTe ro Kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupare
noneka FM Auto/mono noctaBkaTta He ce Mnokaxe Ha

eKkpaHoT. AKo nocTtaBskara e Auto, nputucHete ro
KOMYeTo 3a KOHTpona Ha Guparbe Aa CMeHWUTe BO
Mono pexum 3a fa ro HamanuTe LWyLITEHETO.
MputncHeTe ro Kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupate aa
ja n3beperte onumjata.

3anameTtyBawe npegoapeneHa BO
AM/FM pexum

1. MpuTtncHete ro konyeto HanojyBake naro
BKIly4YnTE PagnoTo.

2. MpuTuncHeTe ro kon4yeTo M3Bop - na nsbepete AM

wnn FM  pagno pexum.

3. MomeHTasnHo npuTUCHeTe ro NoTpebHOTO Konye
MpenoanpeneHo Q 7 3a Aa ro nogecute
pagvoTo Ha efiHa of CTaHMLMTE 3a4yyBaHu BO
npepoapeaeHaTa MeMopuja.

lMocTtaByBaw-e Ha chopmMaToT Bpeme 1
Aatym
EkpaHOT Ha 4aCOBHMKOT LUTO Ce KOPUCTU BO PEXUM Ha
MUpYBak-e U Ha eKpaHUTe BO PeXWM Ha Urpake Moxe
na 6uge noctaBeH Bo pa3nuyeH dopmart. N3bpaHnot

¢popmat noToa UCTO Taka ce KOPUCTM MNPy NocTaByBatbe

anapmu.
1. MpuTncHete ro n 3agpxeTe ro kon4eto Menn/Mudo
O). na BieseTe Bo NocTaBKaTa Ha MEHUTO.

2. BpTeTe ro Kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupame &}
nopaeka He ce nojaeu ,CLOCK xxH, Ha ekpaHOT u

NPUTVCHETE IO KOMYETO 3a KOHTpora Ha Bupare @

na BneseTe Bo nocTtaekata. Ke BuauTe kako
chopmaToT 3a BpeMe 3anoyHyBa [ja Tpenka.

3. BpteTe ro konyeTo 3a kOHTpona Ha bupare
n3bepete unu 12 unu 24 yacoseH opmar.
TMPUTUCHETE O KOMYETO 3a KOHTPONa Ha bupare §
[a ro notepanTe U360POT Ha hopMaT Ha YaCOBHMUK.
Benewka:
ako e n3bpaH dopmar Ha YacoBHWK of 12 yaca,

paanoTo Torawl ke KopucTu 12 YacoBEH YacOBHWK 3a
nocraBkarta.

4. TMputucHete ro n 3agpxere ro konyeto MeHn/UHdpo

©“yz‘g Aa Bnesete BO NocTtaBkaTa Ha MEHUTO.

5. BpTeTe ro Kon4eTo 3a KoHTpona Ha Guparse §
pogeka He ce nokaxe gatym (np. YET AMP 3) Ha

€KPaHOT N NPUTUCHETE N0 KONYETO 3a KOHTpOna Ha

6uparse {33 na snesete Bo nocraekata. Ke BuanTe
Kako hopMaToT Ha [aTyMm nodYHyBa Aa Tpernka.

6. BpTeTe ro KONYeTo 3a KOHTpona Ha bupare §
ro n3bepete nocakyBaHVOT hopmaT Ha AaTyMm.

anTI/ICHeTe O KOM4eTo 3a KOHTpOoa Ha 6MpaH>e @
Aa ro norepgute BalnoT V|360p.

nOCTaByBal'be Ha BpemMe U AaTyM Ha
YaCOBHUKOT

1. MputucHete ro n 3agpxere ro konyeto MeHn/UHdpo
2. BpTeTe ro KOn4yeTo 3a KOHTpona Ha Gupawe &3¢
pogeka He ce nojaeu ,CLOCK ADJ" Ha ekpaHoT.

MpuTUCHETE TO KOMYETO 3a KOHTPOra Ha Bupatrse @
[Aa BrieseTe BO MoCTaBKara.

3. MNocTaBkaTa 3a Yac Ha ekpaHoT ke 3anoyHe Ja
Tpenka. BpTeTe ro konyeto 3a koHTpona Ha Guparse
Aa ro nsbepeTe nocakyBaHWOT Yac, MAUHYTU U

NPUTUCHETE o KONYETO 3a KOHTPONa Ha Gupatse
Aa ja notBpauTe nocraskata. [oTtoa BpTeTe ro

KOMYETO 3a KOHTpOIa Ha Buparse @ fa rn usbepete
nocakyBaHUTE MUHYTK, Na NPUTUCHETE 0 KONYETO 3a

KOHTpona Ha bupare
nocraBkara.

% 3a Aa ja noTBpauTe

4. BpTeTe ro KON4eTo 3a KOHTpona Ha Gupame {@} ce
poneka He ce nojasu ,DATE ADJ“ Ha ekpaHoT.

MpuTHCHETE ro KONYETO 3a KOHTpoMna Ha Buparbe @
[a Briesete BO nocraskara.

5. BpTeTe ro kon4eTo 3a KoHTpona Ha bupame §&2
ja n3bepete cakaHaTa rogvMHa U NPUTUCHETE o

KOMYETO 3a KOHTpona Ha Gupare @ naja
noTBpAMTE NocTaekata. Motoa BpTETE ro Kon4yeTo 3a

KOHTpona Ha bupatre na ro nsbeperte
rnocakyBaH1OT MeceLl, na NPUTUCHETE o KOMYeTo 3a

KOHTpora Ha Gupatbe 3a [a ja notBpauTte

noctaekara. [loToa BpTeTe ro KOMYETO 3a KOHTPOmna
Ha 6uparse @ [ia ro usbeperte NoCaKyBaHWOT A€H,
na NpUTUCHETE o KOMYETO 3a KOHTporna Ha Gupatbe

3a [a ja noTBpAuTe nocraekara.

Cuctem 3a pagvuo nogartouu (RDS)

Kora ke ro noctaBute BpeMeTO Ha YaCOBHUKOT CO
KopucTere Ha yHkumjata RDS, BaleTo paaumo ke ro
CUHXPOHM3MPa BPEMETO HA YACOBHUKOT CeKoralll Kora ke
6uae noctaBeHo Ha pagmo cTaHuua WTo kopuctu RDS
co CT curHanu.
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1. Kora noctaByBate Ha cTaHuua koja npeHecyBa RDS
nogaTtouu, NPUTUCHETE o 1 3apXeTe ro Kon4yeto
Menu/Info Q) .

2. BpTeTe ro KONYeTo 3a KOHTpora Ha 6upare §
nopneka He ce nojasn ,RDS CT* n cumbonot Ha
YacoBHWK Ha ekpaHoT. MpuUTUCHeTE ro kon4yeTo 3a

KOHTpONa Ha 6V|paH>e @ Aa BneseTe BO NocTaBKaTta.

3. BpTeTe ro kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupare
nopgeka He ce nojasn ,RDS CT" Ha ekpaHOT.

MpuTrcHETE ro KONYeTo 3a KOHTpona Ha Buparse
[a ja noTBpaMTe noctaBkata. Bpemeto Ha

YaCOBHWKOT Ha pagmoTo Ke ce NoCTaBu aBTOMaTCKW
cnopen npumeHnTe RDS nogatoum.

4. Kora pejcTBoTo e 3aBpLueHo, nkoHata RDS ke ce
nojasn Ha LCD ekpaHOT nokaxyBajku Aeka BpemeTo
Ha paguoto e RDS Bpeme Ha YaCOBHUKOT.

BpemeTo Ha 4acOBHUKOT Ha pagmoTo ke buae
Bakeyko 5 [leHa cekorall kora BpeMeTo Ha paguoTo
Ke ce cuHxpoHusmpa co RDS CT.

MocTaByBatbe 6yannHUK

BalueTo pagvo uma ABa anapmm of Ko Cekoj Moxe
na buge noctaeeH fa Be 6yan co AM/FM paguo vnu
CO anapm co SBoHene. AnapmuTe moxe Aa Guaart
NocTaBeHW JofeKa YperoT € BO PEXUM Ha MUPYBakse
W1 gofeka penpogyumpa.

a. MocTaByBake Ha Bpeme Ha GyAUNHMKOT Ha
papuorTo:

1. Pagno anapMoT MOXe Aa ce NocTaBu 1 kora paamoTo

€ BKITyY4EHO UK Kora e MUCKITyYeHO.

2. MpuTrCHETE TO 1 3a4pXKETE 0 KOMYETO 3a BYANIHUK
Ha paguo @-'4’3) , CMMGONOT 3a paauno ByanIHKK 1
4acoT Ha MpuKaxyBahe ke Tpenkaart nponpaTeHn co
SBOHEH-E.

3. [Jopeka Tpenka cumBonoT 3a paamo GyanmnHnK
(CRLD) , BPTETE ro KOM4eTo 3a KOHTpora Ha Gupare

fa ro nsbepere 4acoT 1 NOBTOPHO MPUTUCHETE 0

KONYeTO 3a KOHTpona Ha 6yaunHunk naja
noTBpAUTE NOocTaBKaTa 3a Yacor. [oToa BpTeTe ro

KONYeTO 3a KOHTpona Ha bupate na rv nsbepete

MWUHYTUTE 1 NPUTUCHETE Fo KOMYETO 3a KOHTPona Ha
bupame [a ja noTBpAMTE NocTaekata 3a MUHYTU.
4. Bprete ro kon4yeTo 3a KOHTpona Ha bupame un
eKpaHoT Ke rn npukaxe onuunTe 3a ppekseHumja 3a
anapmor.
OnuunTe 3a anapMorT ce:
EOHALL — anapMoT ke ce ornacu egHalu
CEKOJAHEBHO - anapmorT ke ce ornacysa
CEKOjAHEBHO
PABOTHW OEHOBMW — anapmorT ke ce ornacysa
camo Bo paboTHU AeHOBU

BWKEH[ — anapMorT ke ce ornacyBa camo BO BUKEH[,

MpuTUCHETE o KonYeTo 3a KOHTpona Ha Guparbe
[a ja noTBpAMTE NocTaekara.

5.

6.

[opneka Tpenka cMmMBonoT 3a pagvo anapw, BpteTe
o KONYeTo 3a KOHTpona Ha bupare faaro
n3bepete nocakyBaHWOT (OPEKBEHTEH Orcer 3a
6ynere 1 cTaHuuaTa, na NpUTUCHETE ro Kon4eTo 3a
KOHTpona Ha bupare fa ro notTBpAauTe n3bopor.
BpTeTe ro kon4eTo 3a KOHTpona Ha 6upare naja
n3bepeTe nocakyBaHata jauMHa Ha 3ByK U NPUTUCHETE
ro KON4eTo 3a KOHTpona Ha bupare faja
noTBpaMTE jaumMHaTta Ha 3ByK. [locTaBkaTta Ha pagvo
anapmorT cera e LiefiocHa.

Benewuka:

AKo He e n3bpaHa HoBa CTaHuLa 3a paano anapm, ke ce
n3bepe nocrnegHata cTaHvLa 3a anapm.

Benewuka:

Ako nsbpaHata AM/FM ctaHuua 3a anapm He e
JocTanHa Kora Ke ce orfnacu anapMoT, HamecTo Hea Ke
Ce KOpWCTN anapMoT CO SBOHEH-E.

6. MocTaByBake anapm co sBoHeke co XCB (xymaH

cuctem Ha Byaemse):

Ke ce akT1BmMpa ToH Ha SBOHeHb€ Kora ke nsbepeTe
anapm co sBoHetse co XCB.

SBOHEH-ETO Ha anapmoT Ke ce ornacyBa NokpaTko Cekou
15 cekyHAM 3a egHa MUHYyTa CNEAEHO CO efHa MUHYTa
TULLIMHA Npef, NOBTOPYBakse Ha LIKITYCOT.

1

. AnapMoT co SBOHEH-€ MOXe 4a Ce MOCTaBM U Kora

PagunoTo e BKITyYeHO U Kora € UCKIy4eHo.

. MpuTUCHETe ro 1 3aApXKeTe ro KOMYeTo Ha anapmoT

CO 3yere G—Q , CMMBOMNOT 1 YacoT Ha eKpaHoT ke
cBeTkaaT 3aefHO CO 3BYYHMOT cUrHar.

. Jopeka Tperka cuMBONOT 3a anapmoT CO SBOHEHE

O-L£), BpTeTe ro KONUETO 3a KOHTPONa Ha GupatLe
a ro n3beperte 4acoT U MOBTOPHO NPUTUCHETE

o KON4eTo 3a KOHTpona Ha ByAnIHMK @ naja
noTBpaMTe nocTaekarta 3a Yacort. MoToa BpTeTe ro

KOMYETO 3a KOHTpora Ha Guparbe na 1 nabepete
MWHYTUTE W NMPUTUCHETE O KOMYETO 3a KOHTpOna Ha

Gupate @ [a ja noTBpAMTE NOCTaBKaTa 3a MUHYTH.

. BpTeTe ro konyeTo 3a KOHTpona Ha Gupatse 1

eKpaHOT Ke rv npukaxe onuunTe 3a ppekBeHunja 3a
anapmor.

OnuwuuTe 3a anapmor ce:

EOHALL — anapmorT ke ce ornacu egHaiu
CEKOJOHEBHO — anapmorT ke ce ornacysa
CeKojaHEeBHO

PABOTHW OEHOBW — anapmorT ke ce ornacysa
camo Bo paboTHM AeHOBM

BWKEH[ — anapmoT ke ce ornacysa camo BO BUKEHA,

MpuTucHeTe ro konyeTo 3a KOHTpona Ha bupare &
[a ja noTBpaMTe nocTaBkara.

Benewka:
HeMa npunarofyBake Ha jaunmHaTta Ha 3ByK 3a anapmoT
CO SBOHEHE.
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€HOCTaBHO NPUTUCHETE ro KONYETO HanojyBame

Kora ke ce ornacu anapmot
P 3a pavyHo Aa ro UCKNy4uTe ypeaor.

[la ro OTKaXeTe OrNacyBak-EeTO Ha anapMoT, MPUTUCHETE
ro konueTo HanojyBarse . FacHocT

Moxe fna fobuete HafonomnHyBame Ha HUCKUTE

1 BUCOKWTE (ppeKBeHLMM Ha BaLLeTo paano co

npunarogyBake Ha (byHKUMjaTa 3a rMmacHoCT.

. MpuTncHete ro n 3agpxete ro konyeto Mexnu/Uudo
©.x na BneseTe BO NOCTaBKaTa 3a MEHMU.

2. Bprerte ro konyeTo 3a koOHTpona Ha bupareto @ ce
OTKaXeTe anapmor. poaeka He ce nojasu ,LOUD ON* unm “LOUD OFF*

Ha ekpaHoT. MNpUTUCHETE ro KOMYETO 3a KOHTpona Ha

OHeBO3MOXyBaH-e/0TKaXXyBaHt-e
anapmu

[la oHeBO3MOXWTE aKTUBEH anapm, nnu NnpuTucHete ro

konueTo Hanojysare , VN NpUTHCHETE o U
3a/]pXeTe ro COOABETHOTO KOMYE Ha anapMoT 3a fja ro

-

Oanoxu e
6MpaH:e Aa BrneceTe BO NocrtaBkaTa.

. Kora ke ce ornacv anapmoT, NpMTUCKaH-eTO Ha Koe
6 Hanof 3. BpTeTe ro kon4eTo 3a KOHTpona Ha GupareTo na
Mo Apyro Kon4ve pasnuyHo of konyeTto HanojyBare nabepete ON (BKNYYEHO) 3a aa ja BiyunTe

ke ro ucknyqu anapmot 5 muyTu. , SNOOZE dbyHKUMjaTa Ha rmacHoCT, na BKNy4eTe ro KonyeTo 3a
“ ke ce MpuKaxe Ha eKpaHoT.
2. 3a fa ro npunaroguTe BPEMETO Ha TULLMHA 33 HOCTABKATA.

TAJMEpOT 3a OANOXYBakbE, NMPUTUCHETE 1o 1 4. 3a fa ja vcknyunTe byHKUMjaTa Ha FMACHOCT,

3aapxete ro konyeto MeHu/MHdo Q) na snesete nabepete OFF (UCKIMYYEHO) v nputucHete ro
BO NOCTaBKaTa Ha MEHUTO.

-

KOHTpona Ha bupatse {@ [a ja notBpauTe

KOM4eTo 3a KOHTpona Ha Guparbe
3. BpreTe ro konyeTo 3a kOHTpona Ha bupareTo @ NOTBPAUTE MOCTaBKaTa.
nopeka He ce nojasu , SNOOZE X* Ha ekpaHOT, na

NPUTUCHETE ro KONYETO 3a KOHTpona Ha Gupame @ HOMOU_'EH Bn E3EH

[a Bresete BO NocTaBKaTa. BpTeTe ro Kon4yeTo 3a

KOHTpONa Ha 6mpaH;e Aa ro npunarogute nPM KnquK

BpemeTo Ha TuwuHa o 5, 10, 15 n 20 muHyTH 3a
Tajmep 3a 0ANnoXyBaHe.

MomolueH BneseH npukny4ok og 3,5mm ce Haora Ha

i NpeaHVOT Aen oA BalLeTo paamo 3a 4a OBO3MOXM

4. 3a pa ro oTkaxeTe TajMepoT 3a OANOXyBaHe JofeKa BHECYBatbe Ha ayAMOCHTHAM BO eAVHULATA o
anapMoT e cycrneHanpaH, MPUTUCHETE ro KOMYETo HaZBOpeLLEH ayanoypes Kako wro e MP3 um CD
Hanojysatbe . PenpoayKTOp.

1. MNoBp3eTe HaaBOpeLLEH ayanon3Bop (Ha Npumep,

Tajmep 3a cnuerwe
MP3 nnun CD penpoayKTop) Ha BNE3HWOT NPUKITY4OK

BawweTo pagno moxe Aa ce HamecTy Ja ce UCKIy4vyBa AUX IN
aBTOMaTCKu OTKaKC.) Ke N3MMHe NoCTaBeHOTO BpeMme. 2. MpuTUCHETe ro konueTo HanojyBarbe Aa ro BKAyunTe
MocTaBkaTa Ha TajMepoT 3a cnuexwe Moxe Aa ce papuoTo
npunaroau nomery 60, 45, 30, 15, 120 1 90 M”nym' 3. Hekonky natv nputucHeTe ro 1 nywreTe ro Kon4eTo
1. MpuTtncHeTe ro 1 3agpxeTe ro konyeto Hanojysate WaBop aoaexa He ce npukaxe , AUXT *

[a Briesete BO NnoctaBkaTta Ha TajMepoT 3a 4. 3a ga umate nonoGap KBANUTET Ha 3BYK,

cnuete. Ha ekpaHoT ke ce nojasu ,SLEEP XX".

2. NpopomxkeTe Aa ro ApxuTe konyeto HanojyBawe
1 onuunTe Ha TajMepoT 3a cnvewe ke
3anoYyHaT Aa ce MeHyBaar Ha ekpaHoT. He 3anupajte
fofeka nocakysaHaTa nocraBka Ha TajmepoT 3a
cnuere He ce nojaBn Ha ekpaHoT. [MocTaskaTa ke
6uge 3avyBaHa v JILIJ ke ce BpaTh Ha BoobMyaeH
npvkas.

3. BaweTo pagno aBTomatcku ke ce UCKIy4n OTKako
ke NoMUHe NpefoapeneHoTo Bpeme Ha TajmepoT 3a
cnnerse &= . Vikonara Tajmep 3a cnivetse ke ce Bluetooth
NpuKaxxyBa Ha eKpaHOT NoKaxyBajku akTnueeH Tajmep
3a cnuetbe.

4. 3a pa ja otkaxeTe dpyHkumjaTa Ha Tajmep 3a cnvetre
npez Aa NoOMUHe NpefoApPeaeHOTo Bpeme,

npenopayyBamMe Aa ja NoCTaBUTE jaunHaTa Ha 3ByK
Ha HMBO MOBWCOKO Of BE TPETUHN Ha BaLLMOT
ayauoypep, a NoToa npunarofeTe ja jadmHara Ha 3ByK
Ha pagmoTo Kako LWTO € NoTpe6Ho.

Beneluka:

AyavokabenoT He e BKNy4eH Kako cTaHgapaeH npuobop.

AUX He MOxe Ja ce akTuBMpa Kako M3BOP Ha anapm.

Cnywame My3uka o

Tpeba na ro cnapute sawwuoT Bluetooth® ypea co
BaLLETO paguo npes aBToOMaTCKKU Aa MOXeTe Aa ro
noBp3eTe Aa penpoayumpa/npeHecysa Mysuka of
Bluetooth® npeky BawweTo pagumo. CnapyBareTo kpenpa
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TpajHa ,BpcKa“ na ABara ypeda MOXe cekorall Aa ce
npenosHaar efieH Co Apyr.

CnapyBatbe Ha BawvoT Bluetooth®
ypea
1. MNpuTuUcHete ro kon4yeto M3Bop |: na usbepete
Bluetooth® coyHkumja. ,BT READY" ke ce nokaxe Ha
ekpaHoT n ,READY" ke cBeTka BO MHTEpBan Ha cekou
2 cekyHau.
2. AkTuBupajTe Bluetooth® Ha BawwmoT ypen cropen
KOPVUCHWYKOTO YNaTCcTBO 3a ypenoT 3a Aa ce
OBO3MOXM NocTanka Ha crnapyBarbe.

3. MpuTncHeTe ro v nywrTeTe ro konyeTo Criapn \J
, Toraw BT PAIR" ke ce nokaxe Ha ekpaHoT 1

ke cseTka BO UHTepBan of 1 cekyHaa. Moxe aa
noyHeTe Aa ro 6apate BaleTo paano Ha Bluetooth®
ypeport. LLTom ke ce nojaBu UMeTO Ha BaLLETO pagmno
Ha Bluetooth® ypegorT, nputucHeTe ja cTaBkaTa Bo
Bawwarta Bluetooth® nucra. Kaj Hekon ctapu Tunoem
MoBUnHN (Bepann noctapu oa BT2.1 Ha Bluetooth®
ypen), Moxebu ke Tpeba Aa BHeceTe koA 3a npuctan
,0000".

4. Bawwor Bluetooth® ypen ke 6uae nospaaH co
paamoro.

5. LWtom ke ce noep3e, ,BLUETOOTH" ke octaHe Ha
eKpaHoT 1 3aHNHCKOTO OCBETIyBat-€e Ke ce 3aTeMHu
3a 10 cekyHaun. Cera moxe aa penpogyumparte
My3uKa Ha BaLLMOT yper co 0BO3MOxeH Bluetooth®
npeky paamorTo.

Penpoayumpatse Ha Bluetooth® ypen
KOj BeKke e cnapeH

1. MpwuTncHeTe ro kon4yeto VM3Bop na nsbepete
Bluetooth® cyHkumja. ,BT READY" ke ce nokaxe Ha
ekpaHoT n ,READY* ke cBeTka BO MHTEpBas Ha Cekou
2 ceKkyHau.

2. MNpeBapajte 1 nospaete ro paanoTo Ha Bluetooth®
ypen. Hekou ypeam Mmoxe aBTomaTcku ga ce nospsar
co paguoto. Cera Moxe Aa penpogyuupare Myamka
Ha BaLLMOT ypes co 0Bo3MoxeH Bluetooth® npeky
pagvoTo.

Benewka:

e Paguoto Moxe aa ce cnapu co HajmHory 8 Bluetooth®
ypeau. Kora cnapysate noseke Bluetooth® ypeau
opf oBoj 6poj, UcTopujaTa Ha cnapyBare ke buae
npeGpuLlaHa o HajcTapaTa UCTopWja Ha crapyBakbe.

e Ako nma 2 Bluetooth® ypeaa kou ro 6apaat Balerto
pagvo, Toa ke ja nokaxe JocTanHocTa Ha ABaTa
ypena.

o Axko BawwwuoT Bluetooth® ypen e BpeMeHO UCKNy4eH of
BaLLETO paauno, Torawl ke Tpeba NOBTOPHO payHo Aa
ro NoBp3eTe ypeaoT Ha pagunoTo.

e AKO MMETO Ha paMoTO Ce NojaBu BO NucTata Ha
BalmoT Bluetooth® ypen, HO ypeaoT He Moxe aa

noBp3e Co Hero, n3bpuLLeTe ja cTaBkaTa Co UMETO Ha
BaLLETO Pagmo oA nucTaTa u cnapete ro ypeaoT co
paamoTo NOBTOPHO Crneaejkv rM YekopuTe onuaHu
npeTxogHo.

e EdeKTVBHMOT onepaTvBeH oncer noMery paguoTto un
cnapeHuoT ypen e npubnmxHo 10 metpm (30 cTankm).

e Cekoja nNpeyka nomery pagvoTo 1 ypeaoT MoXe Aa ro
Hamanu onepaTMBHUOT ONCer.

UcknyuyBame Ha Bawuot Bluetooth®
ypen
MpuTncHeTe ro n 3agpxete ro konyeto Cnapun W
2-3 cekyHan [a ce ucknyum BawwmoT Bluetooth® ypen.
LBLUETOOTH" ke ncyesHe of ekpaHOT Nokaxysajku
[eakTuBMpak-e Ha Bluetooth®.

NMonHewe npeky YCb-

nopTa 3a efeKTpUYHO
HanojyBawe(cn. 10)

Ha npepHaTta cTpaHa Ha paguoTo ce Haora YCB-nopra.

Moxe aa nonHute YCb-ypen npeky YCB-nopta.

1. Mosp3sete ro YCb-ypenort, kako iPod, MP3 unu CD-
penpogykTop, co YCB kaben goctaneH Ha nasapor.

2. MpuTncHeTe ro konyeTo 3a BknyyyBawe 3a ga
ro BKIy4nTe paamoro.

3. bes ornen ganv pagmoTo e Ha Han3MeHUYHO
eneKTPUYHO HamnojyBake unu 6atepuja, pagnoTo
Moxe Aa ro nonHn YCb-ypenor kora e Bkiy4eHo 1 BO
FM paguno pexum, unu BT pexum nnn AUX pexum,
LUTO Ce Cry4vyBa Kora € NoBp3aH HagBopeLLeH
ayamounseop.

Benewka:

He moxe aa nonuute YCB-ypean Bo TekoT Ha AM

pexum Guaejkv NpMeMoT Ha paamocurHan cTaHysa

ncknyymTenHo cnab kora ce nonHu YCb-ypea.

e MakcmanHara jaynHa Ha 3ByK Ha U3ME3HNOT 3BYYHMK
ke ce Hamanw kora ce nonHu Bawwot YCB.

e YCB-npuknyyokoT moxe fa 0besbeau enektpuyHa
cTpyja co makcumym 5V/1A.

BAXHO:

e [pen noBp3yBaweTo Ha YCB-ypenot co nonHayor,
cekorall HanpaBeTe pe3epBHa Konuja Ha BalumTe
noparouu og YCB-ypenort. Bo cnpotnBHO mMoxe Aa
nojae fo 3aryba Ha BalMTe nogatouu.

e [lonHayoT MoXe Aa He J4OCTaByBa eHepruja Ao HeKkom
YCB-ypean.

e Kora He ce KOPUCTW UMK NO NONHEHETO, OTCTPaHeTe

ro YCb-kabenot u 3aTBopeTe ro kanakor.

He noBp3yBajTe n3Bop Ha eHepruja Ha YCB-noprara.

Bo cnpoTuBHO nocToun pusmnk og noxap. YCb-

nopTarta € HameHeTa caMo 3a MorNHeHe Ha ypeau

€O NoHM3oKHaMnoH. Cekorall 3aTBOPajTe ro kanakoTt
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Bp3 YCB-nopTara Kora He ro nonHuTe ypeaoT co
MOHN3OKHAMOH.

e He BMeTHyBajTe Lajka, XuLa unm cnv4yHo BO nopTata
3a HanojyBatrbe npeky YCB. Bo cnpoT1BHO kpaTok
cnoj MoXe Ja NpeansBuka vag v noxap.

e He nosp3yBajTe ro oBoj Npukny4ok 3a YCb co Bawara
YCB-nopta Ha KomnjyTepoT, 6uaejkv noctoun ronema
BEpOjaTHOCT Toa [a Npean3sKKa oLITeTyBaHe Ha
ypeauTte.

OOPXYBAHKE

/\ BHUMAHUE:

Hukoralu He kopucTeTe GeH3VH, pa3pefyBay, ankoxorsn
unn cnn4yHu cpencTtea. Moxe Aa npegmn3sukaart
obe360jyBarbe, Aedopmrparse Unu NykHaTUHK.

CNEUUNDPUKALIUA

Bapara 3a HanojyBare

Apantep 3a
HanojyBare co
HanM3MeHu4Ha cTpyja

Co No3nTMBEH LieHTpaneH
NPVKNYYOK 3a eHOHAcouYHa
cTpyja 12V 1,200mA

UM-3 (AA ronemuHa) x 2 3a
pesepBa

Batepuja Knactep 6atepuja: 10,8V
Batepwja Ha nu3rame:
10.8V - 18V
FM 87.50-108 MHz

OndateHa (0.05MHz/4ekop)

dpekBeHUMja AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/4ekop)

Bluetooth®

(norotunoT Bluetooth® n noroata ce peructpmpaHm
3alUTUTHM 3HaLW BO CONCTBeHoCT Ha Bluetooth SIG,

Inc.)

Bepawja Ha Bluetooth
®

5.0

Mpodwmnu Ha
Bluetooth®

A2DP/SCMS-T

EmutyBaHa MokHoCT

Bluetooth® cneuyndukaumja Ha
MOKHOCT Knaca 2

Oncer Ha emMunTyBar-e

Makc. 10m (3aBucwu o
ycnosuTe 3a ynotpeba)

MopapxaH koaek

SBC

Komnatnbunen
Bluetooth® npodoun

A2DP

MakcumanHa
pagvodpekBeHLMcKa
MOKHOCT

BT EDR: 1.71dBm

KapaKTepuCTUKM Ha CTPYjHO Kono

3BYYHMK

3.51Hun 8oma x 2

Mane3Ha MokHoCT

10.8V: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

BneseH TepMunHan

3.5mm dia. (AUX IN)

CucTeMm Ha aHTeHa

FM: meka cBuTnMBa cTanyecta
aHTeHa
AM: peluetkacTa aHTeHa

Anmeriam 282 x 163 x 294mm
(O x WxB)
TexuHa 4.3Kg (6e3 batepwja)
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©OoNoOOA~ONE

SRPSKI
(Originalna uputstva)

Objasnjenje opsteg pregleda

(Sl. 1)

Rucka

Pregradak za skladiStenje baterije
Poklopac baterije

Zvucnik

Priklju¢ak za struju

Blago savitljiva antena

Taster Napajanje/Tajmer za spavanje
Taster Izvor

Taster Radio alarm

10. Taster Alarm zvucnog signala
11. Taster Memorisanje stanica/Predlozak 1 kao

taster za Bluetooth® uparivanje

12. Taster za Meni/Info
13. Dugme Jacina zvuka/Kontrola podeSavanja/

Izaberi

Ne odlazite elektri¢ne i elektronske uredaje
ili baterije zajedno sa drugim otpadnim
materijalom iz domacinstva!

Postujuci Direktive Evropske Unije o
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi,
akumulatorima i baterijama, kao i njihovo
prilagodavanje nacionalnim zakonima,
otpadnu elektricnu opremu, baterije i
akumulatore treba skladistiti odvojeno i
dostaviti na posebno sabirno mesto za
komunalni otpad, postupajuéi u skladu sa
propisima o zastiti Zivotne sredine.

To je oznaceno simbolom precrtane kante
za otpad sa tocki¢ima postavljenim na
opremi.

VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektri¢ne alatke, uvek pratite osnovne

mere predostroZnosti da biste smanijili rizik od pozara,
strujnog udara i drugih povreda, uklju€ujuéi i sledece:

14. US.B. pflkljucak za n'ar.JajanJe 1. Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za
15. Priklju¢ak za pomo¢ni ulaz ) o
upotrebu i uputstvo za upotrebu punjaca.
16.LCD ekran 2
" 2. Cistite samo suvom krpom.
17. Pregradak za glavnu bateriju . - .
" 3. Ne blokirajte ventilacione otvore. Instalirajte u
18. Pregradak za rezervne baterije ) . .
skladu sa uputstvima proizvodaca.
LCD EK RA N 4. Nemojte postavljati blizu bilo kojeg izvora toplotne
energije kao Sto su radijatori, grejalice, Sporeti ili
A. Radio alarm drugih uredaja (ukljugujuéi pojacala) koji proizvode
B. Alarm sa zvucnim signalom toplotu.
C. Stereo simbol 5. Koristite samo dodatke/pribor definisane od strane
D. Indikator za nisku bateriju proizvodaca.
E. Sat 6. Iskopcajte uredaj iz utiénice tokom grmljavina ili ako
F. Frekvencija se ne koristi duzi vremenski period.
G. RDS (Radijski sistem podataka) 7. Radio na baterije, sa integrisanim baterijama ili
H. Status spavanja zasebnim baterijama, mora da se puni iskljucivo sa
I. AM/PM za sat punja¢em namenjenim za tu bateriju. Punja¢ koji
moze biti pogodan za jednu vrstu baterije moze
Simboli stvoriti opasnost od pozara kada se koristi sa
" ledaite simbole Koii se Kori drugom baterijom.
U nastavku pog ? ajte simbole koji se“ oriste ZE{ . 8. Koristite radio na baterije iskljucivo sa posebno
opremu. Postarajte se da razumete njihovo znacgenje — - . - .
namenjenim baterijama. Upotreba bilo kojih drugih
pre upotrebe. N N " X
baterija moze stvoriti opasnost od pozara.
9. Kada baterija nije u upotrebi, drzite je dalje od

Cd
Ni-MH
Li-ion

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Samo za drzave ¢lanice EU.

drugih metalnih predmeta kao Sto su: spajalice,
novcici, kljucevi, ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu da naprave vezu izmedu

Zbog prisustva opasnih komponenata u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema, akumulatori i baterije mogu 10
negativno da uti€u na Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.

terminala. Kratak spoj izmedu terminala baterije
moze da izazove varnice, opekotine ili pozar.

. 1zbegavajte kontakt sa prizemljenim povrSinama kao
Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji rizik
od strujnog udara ako je i vaSe telo prizemljeno.
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11. Pod nasilnim uslovima, baterija moZze da izbaci
te¢nost; izbegavajte kontakt. Ako ipak dode do
kontakta, isperite odmah vodom. Ako te¢nost dode
u dodir sa o¢ima, odmah potrazite pomoc¢ lekara.
Tec¢nost iz baterije moze da prouzrokuje iritacije ili
opekotine.

12. Nemojte koristiti baterijski paket ili alatku koja je
ostecena ili modifikovana. Osteéene ili modifikovane
baterije mogu ispoljiti nepredvidljivo ponaSanje

koje moze dovesti do pozara, eksplozija ili rizika od
povreda.

13. Nemojte izlagati baterijski paket ili alatku vatri

ili prekomernim temperaturama. Izlaganje vatri

ili temperaturi od preko 130°C moze izazvati
eksploziju.

14. Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite baterijski
paket ili alatku izvan opsega temperatura navedenih
u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

POSEBNA BEZBEDNOSNA
PRAVILA KERTRIDZ ZA

BATERIJU

Pre upotrebe kertridZza za bateriju, proitajte sva
uputstva i oznake predostroznosti na (1) punjacu za
bateriju, (2) bateriji, i (3) uredaju koji koristi bateriju.
Nemojte da rastavljate kertridz za bateriju.

Ako vreme trajanja rada postane isuviSe kratko,
odmah prekinite sa radom. To moze dovesti do
rizika od pregrevanja, mogucih opekotina pa ¢ak i
eksplozije.

Ako vam elektrolit dospe u o6i, isperite ih Cistom
vodom i odmah potrazite pomoc¢ lekara. Moze da
prouzrokuje gubitak vida.

Nemojte prouzrokovati krataj spoj sa kertridzom za
bateriju:

(1) Ne dodirujte priklju¢ke sa bilo kojim provodnim
materijalom.

Izbegavajte odlaganje kertridza za bateriju u
posudu sa drugim metalnim predmetima kao
Sto su ekseri, novdici, itd.

Ne izlazZite kertridZ za bateriju vodi ili kiSi. Krataj
spoj baterije moze da prouzrokuje veliki protok
struje, pregrevanje, opekotine pa ¢ak i kvar.
Ne odlazite alatku i kertridz za bateriju na mestima
gde temperatura moze dosti¢i ili premasiti 50°C
(122°F).

Nemojte da spalite kertridZ za bateriju ¢ak iako

je ozbiljno ostecen ili istroSen. Kertridz moze da
eksplodira u vatri.

@

Cl

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19

Nemojte kucati eksere, seci, lomiti, bacati, ispustiti ili
udarati évrstim predmetom kertridz za bateriju . Takvo
ponasanje moze dovesti do pozara, prekomerne
vruéine ili eksplozije.

Nemojte da koristite oSte¢enu bateriju.

Da biste izbegli rizik, pre upotrebe, procitajte
priruénik o zamenijivoj bateriji. Maksimalna struja
praznjenja baterije treba da bude veca ili jednaka
8A.

Sadrzane litijum-jonske baterije podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama.

Kada odlazZete kertridz za bateriju, uklonite ga iz
uredaja i odlozite ga na sigurnom. Pratite lokalne
propise u vezi sa odlaganjem baterije.

Koristite baterije samo sa proizvodima navedenim
od strane Makita. Instaliranje baterije na proizvode
koji nisu u skladu sa zahtevima moze dovesti do
pozara, prekomerne toplote, eksplozija ili curenja
elektrolita.

Ako ne koristite alatku na duzi vremenski period,
morate ukloniti bateriju iz alatke.

Tokom i nakon upotrebe, kertridZ za bateriju moze
biti pregrejan $to moze prouzrokovati opekotine ili
opekotine na niskim temperaturama.

Ne dodirujte terminal alatke odmah nakon upotrebe
jer moze postati dovoljno vru¢ da izazove opekotine.
Ne dozvolite da se Cipovi, prasina ili zemlja zaglave
u terminale, otvore ili Zlebove baterijskog kertridza.
To moze da dovede do loSih performansi, kvara
alatke ili kertridZza za bateriju.

Osim ako alatka ne podrzava upotrebu u blizini
visokonaponskih elektri¢nih vodova, nemojte
korisiti kertridZ za bateriju u blizini visokonaponskih
elektriénih vodova. To moze dovesti do kvara ili
greske u radu alatke ili kertridza za bateriju.

. Drzite bateriju dalje od domasSaja dece.

/\ OPREZ:

Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije
pravilno zamenjena.
Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim tipom.

o Koristite iskljucivo originalne Makita baterije.

Koris¢enje neoriginalnih Makita baterija ili
baterija koje su izmenjene, moze dovesti do
pucanja baterije izazivajuci pozar, licne povrede ili
ostecenja. To ¢e takode ponistiti Makita garanciju
za Makita alatku i punjac.

Saveti za odrzavanje maksimalnog veka
trajanja baterije

1.

2.

Napunite kertridz za bateriju pre nego $to se potpuno
isprazni. Zaustavite rad alatke i napunite bateriju
kada primetite da je kapacitet rada pri kraju.

Nikada nemojte puniti ve¢ napunjenu bateriju.
Prekomerno punjenje skracuje radni vek baterije.
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3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°C do
40°C (50°F - 104°F). Dopustite da se vru¢ kertridz
ohladi pre novog punjenja.

4. Kada ne koristite kertridZ za bateriju, uklonite ga iz
alatke ili punjaca.

5. Napunite kertridZ za bateriju ako ga niste koristili dugi
vremenski period (viSe od Sest meseci).

Instalacija baterije

Napomena:
Cuvanje baterija unutar pregradka spregava gubitak
sacuvanih podataka u unapred odredenim memorijama.

Instalacija rezervne baterije (sl. 2 & 8)

1. Izvucite pregradak za skladiStenje baterije da
bi pregradak za bateriju bio osloboden. Postoji
pregradak za glavnu bateriju i pregradak za rezervnu
bateriju.

2. Uklonite poklopac pregratka za rezervnu bateriju i
umetnite 2 nove UM-3 baterije (AA veli¢ine). Uverite
se da su baterije postavljene na ispravan polaritet kao
Sto je prikazano unutar pregratka. Vratite poklopac
pregratka.

3. Nakon $to su rezervne baterije umetnute, ubacite
glavnu bateriju za napajanje radija. Odgovarajuce
baterije za ovaj radio su navedene na sledecoj tabeli.
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VREME RADA

* Odgovarajuée baterije za ovaj radio su navedene na sledecoj tabeli.
* Sledeca tabela pokazuje vreme rada u rezimu Radija nakon jednog punjenja.

JACINA ZVUCNIKA =
Napon kertridza za bateriju 50mW + 50mwW
Kapacitet baterije Jedinica: Cas (priblizno)
10.8V - 12V maks 14.4vV 18V Radio/AUX Bluetooth_
reprodukcija
BL1013
1.3Ah 8.0 1.5
BL1014

BL1016 9.0 2.0
1.5Ah BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 25
BL1021B 12.0 25

2.0Ah
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0

3.0Ah
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0Ah BL1440 21.0 5.5
BL1840B 22.0 7.0
5.0Ah BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0

6.0Ah
BL1860B 34.0 11.0

|:| : Klaster Baterija

|:| : Slajd baterija

/\ UPOZORENJE:

Upotrebljavajte iskljuéivo gorepomenute baterije. Upotreba drugih baterija moze prouzrokovati povrede i/ili

pozar.

Napomena:

e Tabela iznad, koja se odnosi na vreme radnog trajanja baterije, sluzi kao referenca. Pravo vreme rada moze se
razlikovati od vrste baterije, uslova punjenja ili okruzenja u kojem se koristi.

e Neki od gore navedenih kertridZa za bateriju mozda nece biti dostupni u zavisnosti od regiona vaseg prebivalista.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

Instaliranje ili uklanjanje kertridza za
slajd bateriju (sl. 3 & 4)

e Pre instaliranja ili uklanjanja kertridza za bateriju,
iskljucite alatku.

o Cuvrsto drzite alatku i kertridZ za bateriju prilikom
postavljanja ili uklanjanja kertridza za bateriju.

o Da biste postavili kertridz za bateriju, poravnajte jezik
na kertridzu sa Zlebom na kucistu i gurnite ga unutra.
Postarajte se da je ubaéen skroz do kraja, kada se
Cuje klik znaci da je leglo na mesto.

e Ako vidite crveni indikator na gornjoj strani tastera,

znadi da nije u potpunosti zaklju¢an. Instalirajte ga do

kraja tako da se crveni indikator viSe ne vidi. Ukoliko
to ne uradite, moze slucajno da ispadne iz radija,
uzrokujuc¢i povredu vama ili nekome pored vas.

o Nemojte ubacivati kertridZ na silu. Ako kertridZ ne
sklizne unutra sa lako¢om znaci da nije ispravno
ubacen.

o Da biste uklonili kertridz za bateriju, povucite ga iz

alatke dok klizite dugme na prednjoj strani kertridza ili

pritiskom na dugmad sa obe strane kertridza.
e Pazite da ne prikljestite prste prilikom otvaranja i
zatvaranja poklopca za baterije.

Instaliranje ili uklanjanje kertridza za
klaster bateriju (sl. 5)

e Da biste postavili kertridz za bateriju, poravnajte jezik
na kertridzu sa Zlebom na kucistu i gurnite ga unutra.

o Da biste uklonili kertridZ za bateriju, izvadite bateriju
iz terminala dok pritiskate dugmad na bo¢nim
stranama kertridza.

Vratite pregradak za skladiStenje baterije u prvobitni

polozaj.

Smanjena snaga, distorzija, zvuk ,mucanja” ili kada

se na ekranu pojave znak baterije na izmaku m i

LPOWERFAIL", su sve znaci da glavna baterija mora da

se zameni.

Napomena:

KertridZ za bateriju se ne moze puniti preko isporu¢enog

adaptera za naizmeni¢nu struju.

Kad se pojavi znak baterije na izmaku :IXl i EMPTY”
nastavi da treperi, vreme je da se zamene rezervne
baterije.

Prikazivanje preostalog kapaciteta
baterije (sl. 6 & 7)

> 1. Indikatori lampica 2. Dugme za potvrdu
Samo za kertridZe za bateriju sa oznakom ,,B” na
kraju broja modela

Pritisnite dugme za potvrdu na kertridZzu za bateriju da
bi vam pokazalo preostali kapacitet baterije. Indikatori
lampice zasvetle na par sekundi.

Indikatori lampica

Osvetlieno

Preostali
I |:| !‘ kapacitet

Isklju¢eno | Treptajuce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

IR0

25% ~ 50%

(Samo za LXT baterijske kertridze)

I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
!‘ |:| |:| |:| Napunite
bateriju

(Samo za LXT baterijske kertridze)

Thii
noum

Mozda je doslo
do kvara sa
baterijom

015658
NAPOMENA:

U zavisnosti od uslova kori§¢enja i temperature u
okolini, indikator se moze neznatno razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

Prva (krajnje leva) indikatorska lampica ¢e treperiti
kada radi sistem zastite baterije. (Samo za LXT
baterijske kertridze)

Koriséenje blago savitljive antene (sl. 9)

Ispravite antenu kao 5to je prikazano na slici.

Koris¢enje isporuc¢enog AC adaptera
za napajanje (sl. 10)

Uklonite gumenu zastitu i umetnite utika¢ adaptera u DC
utiénicu na levoj strani radija.

Prikljucite adapter u standardnu uti¢nicu za struju. Kad
god se koristi adapter, baterija se automatski isklju¢uje.
Kada se ne koristi, AC adapter treba iskljugiti iz glavnog
izvora napajanja.

Napomena:

Kada radio u AM opsegu ima bilo kakve smetnje od
strane adaptera, udaljite radio od AC adaptera za
napajanje na preko 30cm.

RADNJA

1.

Pritisnite taster Napajanje da biste ukljuili
radio.

. Pritisnite taster lzvor da biste izabrali AM ili FM

radio rezim.

. Pritisnite i drzite dugme Kontrola podeSavanja @ da

bi se izvrsilo automatsko podeSavanje. Radio ¢e
skenirati AM/FM opseg trenutno prikazane frekvencije
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1.

i automatski ¢e prestati skeniranje kada pronade
stanicu sa dovoljno jakim signalom.

. Nakon par sekundi ekran ¢e se azurirati. Na ekranu

¢e se prikazati frekvencija pronadenog signala.

. Da biste pronasli drugu stanicu, pritisnite i drzZite

dugme Kontrola podeSavanja @ kao i ranije.

. Kada se dostigne kraj talasnog opsega, radio ¢e

ponovo pokrenuti podeSavanje sa suprotnog kraja
talasnog opsega.

. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste

podesili nivo zvuka po Zelji.

Napomena:

o Prilikom pode$avanja ja¢ine zvuka, postarajte se
da na ekranu ne treperi AM/FM.

o Ako AM/FM treperi na ekranu, omoguc¢ava vam da
ruéno podesite stanice (za viSe detalja pogledajte
odeljak ,Ru¢no podesavanje — AM/FM").

. Da biste iskljucili radio pritisnite taster Napajanje

Ruéno podesavanje — AM/FM

Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili
radio.

. Pritisnite taster Izvor da biste izabrali AM ili FM

radio rezim.

. Pritisnite dugme Kontrola podeSavanja @ ina

ekranu ¢ete videti kako FM ili AM treperi.

Napomena:

o AM/FM ce treperiti oko 10 sekundi. U tom periodu
dozvoljeno je samo ru¢no podesavanje.

o Ako Zelite da podesite jac¢inu zvuka dok AM/FM
treperi, pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da
biste zaustavili treperenje, zatim rotirajte dugme

Kontrola podeSavanja da biste podesili nivo zvuka.
. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ da biste

podesili stanicu.

. Kada stigne do kraja talasnog opsega, radio ¢e

ponovo pokrenuti podeSavanje sa suprotnog kraja
talasnog opsega.

. Koristite dugme Kontrola podeSavanja @ da biste

podesili nivo zvuka po potrebi.

Podesavanje unapred odredenih
stanica u AM/FM rezimu

Postoje 5 unapred odredenih stanica za AM i FM radio,
pojedinacno. Koriste se na isti nacin za svaki talasni
opseg.

1.

Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili
radio.

. Pritisnite taster Izvor da biste izabrali Zeljeni

talasni opseg. Podesite Zeljenu stanicu kao $to je
prethodno opisano.

. Pritisnite i drzite Zeljeni taster Predlozak (1 do 5)

Q [2 [57 dok se na ekranu ne pojavi ,P4“, na

a. Ime stanice

b. Vrsta programa

c. Tekst radija

d. Godina/Dan

e. Datum/Dan

f. Frekvencija

primer nakon frekvencije. Stanica ¢e biti saCuvana
na broju unapred odredenog predloska. Ponovite
proceduru po zelji za preostale brojeve predloska.

4. Unapred odredene stanice koje su ve¢ saCuvane

mogu biti zamenjene po potrebi sledujuci gore
pomenutu proceduru.

Rezimi prikaza — FM

Vas$ radio ima niz opcija prikaza za FM radio rezim.
1. Nekoliko puta pritisnite taster Meni/Info @.m da biste

videli RDS informacije za stanicu koju slu3ate.
Prikazuje ime stanice koju sluSate.
Prikazuje vrstu stanice koju
sluSate kao Sto su Pop, Klasika,
Vesti, itd.

Prikazuje tekstualne poruke radija
kao Sto su nove stavke, itd.
Prikazuje godinu i dan u nedelji u
skladu sa podeSavanjima datuma
na radiju.

Prikazuje datum i dan u nedelji u
skladu sa podeSavanjima datuma
n a radiju.

Prikazuje frekvenciju FM stanice
koju sluSate.

FM stereo (auto)/mono

Ako FM radio stanica koju sluSate ima slab signal,
mozda ¢e se ¢uti Sum. Moguée je smanijiti Sum tako
$to cete forsirati radio da reprodukuje stanicu u mono
rezimu umesto stereo rezimu.

1. Pritisnite taster Napajanje po potrebi da biste

izabrali FM opseg i podesili Zeljenu FM stanicu kao
Sto je prethodno navedeno.

. Pristinite i drzite taster Meni/Info @ da biste usliu

meni podeSavanja.

. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ dok se na

ekranu ne pojavi postavka za FM Auto/Mono. Ako je
postavka na Auto, pritisnite dugme Kontrola
podesavanja za prebacivanje na Mono rezim da biste
smanijili siktanje. Pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste izabrali tu opciju.

Opozivanje predloska u AM/FM rezimu

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili

radio.

. Pritisnite taster Izvor da biste izabrali AM ili FM

radio rezim.

. Odmah pritisnite Zeljeni taster Predlozak

la] 7 da biste podesili radio na jednu od
stanica koje su unapred odredene u memoriji.
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PodeSavanje formata za vreme i datum

Prikaz sata koji se koristi u rezimu mirovanja i prikaz

u rezimu reprodukcije mogu biti podeSeni na razlicite

formate. 1zabrani format se tada koristi i tokom

postavljanja alarma.

1. Pritisnite i drzite taster Meni/Info
meni podeSavanja.

2. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ dok se
,CLOCK xxH" ne pojavi na ekranu, zatim pritisnite

dugme Kontrola podeSavanja da biste usliu
postavku. Videcéete da format za vreme pocinje da
treperi.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ da biste
izabrali 12-&asovni ili 24-Easovni format. Pritisnite
dugme Kontrola podeSavanja da biste potvrdili
izbor formata za sat.

Napomena:
Ako je izabran 12-¢asovni format za sat, radio ¢e
koristiti 12-Casovni sat kao postavku.

4. Pritisnite i drzite taster Meni/Info
meni podeSavanja.

5. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ dok se
datum (npr. THU APR 3) ne pojavi na ekranu, zatim

pritisnite dugme Kontrola podeSavanja @ da biste
usli u postavku. Videéete da format datuma pocinje
da treperi.

6. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ da biste
izabrali Zeljeni format datuma. Pritisnite dugme

Kontrola podeSavanja @ da biste potvrdili vas izbor.

PodeSavanje vremena i datuma

2. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ dok se
,CLOCK ADJ“ ne pojavi na ekranu. Pritisnite dugme

Kontrola podeSavanja @ da biste usli u postavku.
3. Na ekranu ¢ée poceti da treperi postavka za sat.

Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ da biste
izabrali Zeljeni sat i pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje.
Zatim rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ da
biste izabrali Zeljeni minut i pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje.

4. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja dok se
L,DATE ADJ" ne pojavi na ekranu. Pritisnite dugme
Kontrola podeSavanja @ da biste usli u postavku.

5. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste
izabrali Zeljenu godinu i pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje.
Zatim rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ da
biste izabrali Zeljeni mesec i pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje. Na
kraju rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da
biste izabrali Zeljeni dan i pritisnite dugme Kontrola

podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje.
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Radijski Sistem Podataka (RDS)

Kada podesite vreme na satu koriste¢i RDS funkciju,
radio ¢e sinhronizovati vreme na satu svaki put kada se
podesi na radio stanicu koja koristi RDS sa CT (vreme
sata) signalima.

1. Kada podeSavate stanicu koja prenosi RDS podatke,
pritisnite i drzite taster Meni/Info @m .

2. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja dok se na
ekranu ne pojave ,RDS CT* i simbol za sat. Pritisnite
dugme Kontrola podeSavanja @ da biste usliu
postavku.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja dok se
,RDS CT* ne pojavi na ekranu. Pritisnite dugme

Kontrola podeSavanja da biste potvrdili
podesavanje. Vreme sata na radiju ¢e se automatski
podesiti u skladu sa primljenim RDS podacima.

4. Kada se radnja zavrsi, na LCD ekranu ¢ée se pojaviti
RDS ikona ukazuju¢i da se korisiti RDS vreme sata
kao vreme na radiju.

Vreme sata na radiju ¢e vaziti 5 dana svaki put kada
se vreme radija sinhronizuje sa ,RDS CT*.

PodeSavanje alarma

Vas$ radio ima dva alarma od kojih svaki moze biti
podeSen da vas budi sa AM/FM radiom ili alarmom
sa zvuénim signalom. Alarmi se mogu podesiti dok je
jedinica u stanju pripravnosti ili tokom reprodukcije.

a. PodeSavanje vremena radio alarma:

1. Radio alarm moze biti pode$en bilo kada je radio
ukljucen ili iskljucen.

2. Pritisnite i drzite taster Radio alarm G_‘ﬂ’)) . Simbol
radio alarma i sat na ekranu ¢e zatreperiti uz zvuéni
signal.

3. Dok simbol radio alarma G"ﬂ’» treperi, rotirajte
dugme Kontrola podeSevanja 3} da biste izabrali sat
i ponovo pritisnite dugme da biste potvrdili
podeSavanje sata. Nakon toga, rotirajte dugme
Kontrola podeSavanja da biste izabrali minute i
ponovo pritisnite dugme da biste potvrdili
podeSavanje minuta.

4. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja i ekran ¢e
prikazati opcije ucestalosti za alarm.

Opcije alarma su sledece:

JEDNOM - alarm ¢e se oglasiti jednom
SVAKODNEVNO - alarm ¢e se oglaSavati svakog
dana

RADNI DANI — alarm ¢ée se ogla$avati radnim danima
VIKEND - alarm ¢e se oglasavati samo vikendom
Pritisnite dugme Kontrola podeSavanja &} da biste
potvrdili podeSavanije.

5. Dok simbol radio alarma treperi, rotirajte dugme
Kontrola podeSavanje da biste izabrali Zeljeni
opseg i stanicu za budenje, zatim pritisnite dugme

Kontrola podeSavanja da biste potvrdili izbor.



6. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja & da biste

izabrali Zeljenu jacinu zvuka, zatim ponovo pritisnite
dugme da biste potvrdili jaginu zvuka.
PodeSavanje Radio alarma je sada zavrSeno.

Napomena:

Ako nije izabrana nova radio stanica za alarm, izabrace
se stanica koja je kori§¢ena za poslednji alarm.
Napomena:

Ako izabrana AM/FM stanica za alarm nije dostupna
kada se alarm oglasi, koristi¢e se alarm sa zvu¢nim
signalom umesto nje.

b. Podesavanje HSB (Humanog Sistema Budenja)

alarma sa zvuénim signalom:

Aktiviraée se zvuéni signal prilikom izbora HSB alarma
sa zvuénim signalom.

Zvuéni signal alarma ¢e se oglasavati krace svakih 15
sekundi tokom jedne minute, nakon ¢ega sledi jedna
minuta tiSine pre ponavljanja ciklusa.

1.

Alarm sa zvuénim signalom moze da bude podeSen
bez obzira da li je radio uklju¢en ili iskljucen.

. Pritisnite i drZite taster za alarm zvué€nog signala

@—0 , ha ekranu c¢e treperiti simbol i cifra za ¢as
popraceni zvuénim signalom.

. Dok simbol alarma sa zvu¢nim signalom @—Q

treperi, rotirajte dugme Kontrola podeSevanja da
biste izabrali sat i ponovo pritisnite dugme @ da
biste potvrdili podeSavanje sata. Nakon toga, rotirajte
dugme Kontrola podeSavanja @ da biste izabrali

minute i ponovo pritisnite dugme @ da biste
potvrdili podeSavanje minuta.

. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja i ekran ¢e

prikazati opcije uCestalosti za alarm.

Opcije alarma su sledece:

JEDNOM - alarm ¢e se oglasiti jednom
SVAKODNEVNO - alarm ¢ée se oglasavati svakog
dana

RADNI DANI — alarm ¢e se oglasavati radnim danima
VIKEND - alarm ¢e se oglasavati samo vikendom
Pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste
potvrdili podeSavanije.

Napomena:
Nema pode$avanja jacine zvuénog signala za alarm.

Kada se oglasi alarm

Da biste otkazali alarm koji se oglasava, pritisnite taster

Napajanje .

Onemogucavanje/otkazivanje alarma

Da biste onemogucili aktivni alarm, pritisnite taster
Napajanje ili pritisnite i drzite odgovarajuéi taster
alarma da biste ga otkazali.

Odlaganje
1. Kada se oglasi alarm, pritisnite bilo koji taster, osim
tastera Napajanje , da biste uti$ali alarm na 5
minuta. Na ekranu ¢e se pojaviti ,SNOOZE".
2. Da biste podesili vreme tiSine za tajmer odlaganja,
pritisnite i drzite taster Meni/Info
meni podeSavanja.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ dok se
,SNOOZE X* ne pojavi na ekranu, zatim pritisnite
dugme Kontrola podeSavanja @ da biste usli u

postavku. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja
da biste podesili vreme tiSine na 5, 10, 15 ili 20

minuta za tajmer odlaganja.
4. Da biste otkazali tajmer odlaganja dok je alarm
obustavljen, pritisnite taster Napajanje .

Tajmer za spavanje

Vas$ radio moZe biti podeSen da se automatski iskljuci
nakon isteka unapred odredenog vremena. Tajmer za
spavanje moze biti pode$en izmedu 15, 30, 45, 60, 90 |
120 minuta.

1. Pritisnite i drzite taster Napajanje da biste usli
u podesavanje Tajmer za spavanje. Na ekranu ¢e se
pojaviti ,SLEEP XX".

2. Nastavite da drzZite taster Napajanje ina
ekranu ¢e poceti da se razmenjuju opcije Tajmera za
spavanje. Zaustavite se kada se na ekranu pojavi
Zeljena opcija Tajmera za spavanje. PodeSavanje ¢e
biti sacuvano i LCD ¢e se vratiti na normalan prikaz.

3. Radio ¢e se automatski iskljuciti kada istekne
unapred odredeno vreme Tajmera za spavanje.
Ikona Tajmer za spavanje h ¢e biti prikazana na
ekranu, oznacavajuci aktivni Tajmer za spavanje.

4. Da biste otkazali funkciju Tajmer za spavanje pre
isteka unapred odredenog vremena, jednostavno
pritisnite taster Napajanje da biste ru¢no
iskljucili jedinicu.

Glasnost

Podesavanjem funkcije glasnosti mozZete dobiti

kompenzaciju na nize i viSe frekvencije vaseg radija.

1. Pritisnite i drZite taster Meni/Info © da biste usliu
meni podeSavanja.

2. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ dok se
,LOUD ON“ili ,LOUD OFF* ne pojave na ekranu.
Pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste
usli u postavku.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja @ da biste
izabrali ON za uklju¢ivanje funkcije glasnosti, zatim
pritisnite dugme Kontrola podeSavanja @ da biste
potvrdili podeSavanije.

4. Da biste iskljugili funkciju glasnosti, izaberite OFF i

pritisnite dugme Kontrola podeSavanja @ da biste
potvrdili podeSavanje.
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PRIKLJUCAK ZA POMOCNI

ULAZ

Priklju€ak za pomo¢ni ulaz od 3.5mm je snabdeven sa
prednje strane radija kako bi se omogucéio unos audio
signala u jedinicu sa spoljneg audio uredaja kao $to su
MP3 ili CD plejer.

1. Povezite spoljni audio izvor (na primer, MP3 ili CD
plejer) na priklju¢ak za pomoc¢ni ulaz.

2. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.

3. Neprekidno pritiskajte i otpustite taster 1zvor dok se
ne pojavi , AUX1“.

4. Da biste imali bolji kvalitet zvuka, preporu¢ujemo
vam da podesite jacinu zvuka audio uredaja na nivo
viSi od dve trecine, a zatim podesite ja€inu zvuka na
radiju po potrebi.

Napomena:

Audio kabl nije uklju¢en u standardni pribor.

AUX ne moze da se aktivira kao izvor alarma.

Sluganje Bluetooth® muzike

Morate da uparite Bluetooth® uredaj sa radiom da
biste mogli automatski da se povezete i reprodukujete/
strimujete Bluetooth® muziku preko radija. Uparivanje
stvara trajnu ,vezu” tako da se oba uredaja uvek mogu
prepoznati.

Uparivanje Bluetooth® uredaja

1. Pritisnite taster lzvor da biste izabrali funkciju
Bluetooth®. Na ekranu ¢e se pojaviti ,BT READY” i
LREADY” ¢e treperiti sa intervalima od 2 sekunde.

2. Aktivirajte Bluetooth® na drugom uredaju, u skladu sa
uputstvom za upotrebu uredaja, da biste omogucili
proces uparivanja.

3. Pritisnite i otpustite taster Uparivanje A , na ekranu
¢e se pojaviti ,BT PAIR” i treperiti sa intervalom od
jedne sekunde. Mozete zapoceti pretragu radija
na vaSem Bluetooth® uredaju. Kada se ime radija
pojavi na Bluetooth® uredaju, pritisnite tu stavku sa
Bluetooth® spiska. Kod nekih starijih modela mobilnih
telefona (verzije starije od BT2.1 Bluetooth® uredaja),
mozda ¢ete morati da unesete i Sifru za pristup
,0000”.

4. Bluetooth® uredaj ¢e biti povezan sa radiom.

Kada se poveze, na ekranu ¢ée ostati ,BLUETOOTH”

a pozadinsko osvetljenje ¢e se zatamniti nakon 10

sekundi. Sada mozete da reprodukujete muziku

putem radija sa Bluetooth® omoguéenog uredaja.

o

Reprodukovanje Bluetooth® uredaja
koji je ve¢ uparen
1. Pritisnite taster lzvor da biste izabrali funkciju
Bluetooth®. Na ekranu ¢e se pojaviti ,BT READY” i
LREADY” ¢e treperiti sa intervalima od 2 sekunde.

2. Pretrazite i povezite radio sa Bluetooth® uredajem.
Neki uredaji mogu automatski da se povezu sa
radiom. Sada mozete da reprodukujete muziku putem
radija sa Bluetooth” omoguéenog uredaja.

Napomena:

e Radio moze biti uparen sa najvi$e 8 Bluetooth®
uredaja. Kada uparite vi$e Bluetooth® uredaja
od ovog broja, najstariji upareni uredaj iz istorije
uparivanja bi¢e zamenjen.

e Ako postoje 2 Bluetooth® uredaja koji traZe radio, on
¢e pokazati dostupnost na oba uredaja.

e Ako je veza Bluetooth® uredaja sa radiom privremeno
prekinuta, potrebno je da ponovo ruéno povezete
uredaj sa radiom.

e Ako se ime radija pojavi na spisku Bluetooth® uredaja
ali va$ uredaj ne mozZe da se poveZe sa njim, izbriSite
sa spiska stavku sa imenom radija i ponovo povezite
uredaj sa radiom prateci prethodno opisane korake.

e Efektivan domet rada izmedu radija i uparenog
uredaja je priblizno 10 metara (30 stopa).

e Bilo koja prepreka izmedu radija i uredaja moze da
smaniji operativni domet.

Prekidanje veze sa Bluetooth®
uredajem

Pritisnite i drzite 2-3 sekunde tasﬁer Uparivanje oﬁ] da
biste prekinuli vezu sa Bluetooth® uredajem. Sa ekrana
¢e nestati ,BLUETOOTH” ukazujuc¢i na deaktiviranje
Bluetooth-a®.

Punjenje putem USB
prikljuc¢ka za napajanje
(sl. 10)

USB priklju¢ak je na prednjoj strani radija. Mozete puniti

USB uredaj putem USB priklju¢ka.

1. Povezite USB uredaj, kao $to su iPod, MP3 ili CD
plejer, sa USB kablom dostupnim na trzistu.

2. Pristisnite Taster za napajanje da biste
ukljugili radio.

3. Bez obzira da li se radio napaja strujom ili na baterije,
radio moze da puni USB uredaj kada je uklju¢en i u
FM rezimu, Bluetooth reZimu ili reZimu pomo¢nog
ulaza, koji se pojavljuje kada je povezan eksterni
izvor audio signala.

Napomena:

Ne mozete puniti USB uredaje tokom AM rezima jer

prijem radio signala postaje izuzetno lo$ tokom punjenja

USB uredaja.

e Maksimalna jacina zvuka izlazne snage zvuénika ¢e
se smanijiti tokom USB punjenja.

e USB priklju¢ak moZe da obezbedi maksimalnu struju
od 5V/1A.
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VAZNO:

e Pre povezivanja USB uredaja na punjac, uvek
napravite rezervnu kopiju vasih podataka sa USB
uredaja. U suprotnom, postoji mogu¢nost da podaci
budu izgubljeni.

e Moguce je da punja¢ ne moze da napuni odredene
USB uredaje.

e Kada nije u upotrebi ili nakon punjenja, uklonite USB
kabl i zatvorite poklopac.

e Nemojte povezivati izvor napajanja na otvor za USB.
U suprotnom, postoji opasnost od pozara. Otvor
za USB je namenjen samo za punjenje uredaja sa
niskim naponom. Uvek vratite poklopac na otvor za
USB kada se ne puni uredaj sa niskim naponom.

e Ne stavljajte ekser, Zicu, itd. na USB otvor za
napajanje. U suprotnom, kratak spoj moze
prouzrokovati dim ili pozar.

o Nemojte povezivati ovaj USB priklju¢ak sa otvorom
za USB na vasem racunaru, jer je veoma moguce da
bi to prouzrokovalo kvar na uredajima.

ZA ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

Nikada ne koristite benzin, razredivag, alkohol ili
slicne proizvode. MoZe prouzrokovati promenu boje,
deformacije ili pukotine.

SPECIFIKACIJE

Zahtevi za napajanje

Adapter naizmeni¢ne
struje

DC 12V 1,200mA, centralni pin
pozitivan

UM-3 (AA size) x 2 za rezervu

Baterija Klaster baterija: 10.8V
Slajd baterija: 10.8V - 18V
M 87.50-108 MHz

Pokrivenost (0.05MHz/step)

frekvencije AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)

Bluetooth®

(Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani zastitni
znaci u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® verzija

5.0

Bluetooth® Profili

A2DP/SCMS-T

Snaga prenosa

Bluetooth® specifikacija snage
Klasa 2

Opseg prenosa

Maks. 10m (varira u zavisnosti
od uslova kori§¢enja)

Podrzani kodek

SBC

Kompatibilan
Bluetooth® profil

A2DP

Maksimalna snaga
radio frekvencije

BT EDR: 1.71dBm

Druge odlike

Zvuénik

3.5in¢i 8ohm x 2

Izlazna snaga

10.8V: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Ulazni terminal

3.5mm dia. (POMOCNI ULAZ)

Sistem antena

FM: blago savitljiva antena
AM: bar antena

Dimenzije (D x S x V)

282 x 163 x 294mm

Tezina

4.3Kg (bez baterije)
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PYCCKUWA
(OpurMHanbHbIe MHCTPYKLUUK)

BHELIHWUA BUO U
PACMONOXEHUE KHOMOK

(Puc. 1)

Pyuka

3aMok akkyMyrnsiTOPHOro oTceka

Kpblwka oTtceka ans 6atapen

KomnoHka

e3no DC-Bxoaa

nbkas cTepxHeBasi aHTeHHa

KHonka nutanuns/Tanvep BbIKMHOYEHNS

KHomka nepeknto4eHnst UICTOYHUKa

KHonka pagvobyaunbHuka

0. KHorka 3BoHka byannbHuka

1. NpegyctaHoBneHHble cTaHuuw/KHoMKa
npeaycTaHoBok 1 Ans conpsbkeHust Brirotyaa®

12. KHonka MeHto/WHbo

13. Pyyka rpomkocTtu/HacTtporika/Beibop

14. USB-NopT UCTOYHMKA NUTaHUS

15. MHe3po AUX-Bxoaa

16. XXK-gucnnen

17. OcHoBHoM oTcek ans 6atapen

18. Pe3epBHbIii akKyMynATOPHBIN OTCEK

XK-OUCNNEW

. PagnobyannbHuk

. OBbIYHbIN ByANUNBHUK

CTtepeocumBon

MHavkauust HM3Kkoro 3apsiia akkymyrnsitopa
Yacel

YacToTa

.RDS (cuctema pagmogaHHbix)

. CtaTyc Taiimepa BbIKMH4YEHNS

3Hayok BTOpOW NoMoBuHbI AHS - AM/PM

CUMBOIbI

Hwbke NpyBOAATCS CUMBOIIbI, UCMOMb3yEMble B
obopyaoBaHumn. Yoeamtech, 4To Bbl noHMMaeTe mx
3HaYeHVe, NPEXAe Yem NpPUCTynaTb K NCMOSb30BaHUIO.

]

Eﬁgw MpuMeHMMO TonbKo K CTpaHam
Li-ion  EBpOCOIO3a.
M3-3a Hanuuusa B ycTponcTee
OnacHbIX KOMMOHEHTOB oTpaboTaHHoe
3MEeKTPUYECKOe N 3MNEeKTPOHHOE
obopynoBaHue, akkyMynsTopbl v

220N RWON =

—IeMmMOUOwy

lMpoumnTarTe pyKOBOACTBO MO
MCMONb30BaHUIo.

6aTtapeun MOryT okasbiBaTb HEraTUBHOE
BO3AENCTBUE Ha OKpYXXatoLLyto cpeay U
3[]0pOBbE YernoBeka.

He BbIGpacbiBanTe anekTpuyeckue un
3MeKTPOHHbIEe Npubopbl unu Gatapen
BMecTe C 6bIToBbIMK OTXOAaMM!

B cooteetcTBUM C EBpOnerickon
OVpekTMBoi 06 oTpaboTaHHOM
3MEKTPUYECKOM U 3NIEKTPOHHOM
060opynoBaHMK, akkymynsitopax

1 B6aTtapesx, oTpaboTaHHbIX
akKkymynsTopax v 6atapesix, a

TaKkke ¢ y4ETOM MX aganTauum K
HaLMoHanbHOMY 3aKkoHoAaTeNbCTBY,
oTpaboTaHHOe aneKTpuyeckoe
obopynoBaHue, akkKyMynsiTopbl 1
GaTtapeu cnegyeT XpaHuTb OTAENBHO U
OTNPaBnsATb B OTAENbHbIN NYHKT cbopa
Ansi GbITOBbIX OTXOA0B, paboTaoLwmx
B COOTBETCTBUM C HOPMaMM MO OXpaHe
OKpy>KatoLLen cpeapl.

Ha aT0 yka3biBaeT cumBon
nepeyvépKHyTOro MycopHoro 6aka,
pa3MeLLEHHBIN Ha YCTPOWCTBE.

BAXHbIE MHCTPYKL A

BE3OIMNACHOCTHU

/\ NMPEQOCTEPEXEHMUE:

Mpu paboTe c anekTpuyeckum obopyaosaHuem cneayeT

cobniogaTth obLenpuHsTbie Npasuna 6esonacHocTy,

4TO6bI NPEAOTBPATUTL PUCK BO3HUKHOBEHWS NoXapa,
3MeTPUYECcKoro Loka 1 TpasM. [1nsa aToro cneayer:

1. BHumaTtenbHO npoynTaTh JaHHOE PyKOBOACTBO,

a TaKke MHCTPYKLMIO K 3apsiiHOMY YCTPOMCTBY,
npexae Yem NPUCTynaTh K MX UCMOMNb30BAHMIO.

2. [1ns 4MCTKM NCMOMb30BaTb TOMBKO CyXyHo TPSAMKY.

3. He GnokupyiiTe BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUSI.
BbinonHsAnTe ycTaHoBKM B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM MO 3KCTNyaTauum.

4. He yctaHaBnmBaTb 060pynoBaHMe BO3Ie Takmx
MCTOYHWKOB Tenna, kak, Hanpumep, paguartopei,
oborpeBartenu, ne4n Unu ap. ycTponcTea (Bkniovas
yeunurtenu).

5. Wcnonb3yiiTe Tonbko Te npucnocobnexus/
akceccyapbl, KOTOpble peKOMeHA0BaHbI
npoussoauTenem.

6. OrTkniovanTe gaHHoe o6opyaoBaHve OT ceT BO
BpeMsi rpo3bl Unn ecnu Bel He NnaHupyeTe ero
MCMonb3oBaTh ANMTENbHOE BPEMSI.

7. Papguno ¢ nuTaHuem OT BCTPOEHHOTO MM BHELLHEro
aKKyMynsTopa criefyeT 3apsikaTb TOMbKO C
MOMOLLbIO CrieLmarnbHOro 3apsiiHoro yCTpoincTBa.
3apsiaHoe yCTpoCTBO, NoaxoasLlee Ans OAHOro
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TUMNa aKkKyMynsiTOpoB, MOXET NPUBECTU K NoXapy
npu ero UCNonb30BaHNN C APYTUM aKKyMYMATOPOM.
Vcnonb3yiiTe paguo TONbKO C pEKOMEHA0BaHHbIMU
aKKyMynaTopHbIMu 6rnokamu. Micnonb3oBaHue
APYrux akKyMmynsTOpoOB MOXET NPUBECTM K NOXapy.
Ecnu Bbl He ncnonb3yeTe 6atapew, xpaHuTe nx
BAANW OT M3AENWI U3 MeTana, HanpuMep: CKPenku,
MOHETbI, KI04W, rBO3AMN, BUHTbLI UKW Ap. Merkue
MeTannuyeckue NpeamMeTbl, KOTopble MOryT
3aMKHYTb KOHTaKTbl 6aTapeun. KopoTkoe 3amblkaHne
B KOHTaKTax 6aTapev MOXeT BbI3BaTb MCKPY U CTaTb
NPUYMHON BO3ropaHusi Unu noxapa.

10. M3beraitTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, TaKUMM Kak TpyObl, paanaTopbl,
NAUTBI Y XONOAMUIIBHUKM, MOCKOMbKY CyLLECTBYET
MOBbILLEHHbIA PUCK MOPAXEHNS ANEKTPUYECKUM
TOKOM, €CI1 Ballie Teno 3a3eMreHo.

11. TMpw HenpaBunbHOM obpalleHun 6aTapes MoXeT
noteyb. M3beraiite KOHTaKTa C XUAKOCTbIO U3
6atapew. Mpu cnyyatHom nonagaHuy anekTponuTa
Ha KOXy CMoWnTe ero Bogow. Ecnu xunakocTb nonana
B rnasa, HeMeAaJsieHHo oGpaTUTeCh 3a MeANLIMHCKON
nomoLupio. XKnakocTtb 13 6atapen MoXeT BbI3BaTb
pasgpaxeHne UM oxoru.

12. He vcnonb3yite ans paboTbl NOBPeXAEHHbIE

UM MHbIM 06pa3oM M3MeHeHHble GaTapeun unm
KOMMOHEHTBI yCTpOoNCTBa. Vcnonb3oBaHve
NMOBPEXAEHHbBIX NN U3MEHEHHbIX BaTapei MoxeT
NpUBECTU K HenpeackalyeMbIM NOCNeacTBUSIM,
BKII04asi TPaBMbl, B3PbIB UMK BO3ropaHue.

13. He noggepraiite 6atapeto BO3OeNCTBUIO OTKPLITOrO
OrHS1 UNK BLICOKWX Temnepatyp. BosaeiicTere
OTKPbITOrO OrHA UNn Temnepatypel cebiwe 130°C
MOXET NPUBECTYU K B3pbIBY GaTtapewu.

14. BHUMaTENbHO cregyvte MHCTPYKUMK NO 3apsiake

1 He 3apsixaiite 6aTapeto npu TemnepaTtypax
OTIINYHBIX OT YKa3aHHOTO B MHCTPYKLMW Avana3oHa.
HeBepHas 3apsiaka 6atapeun unu 3apsigka

npu TemnepaTtypax OT/IMYHbIX OT YKa3aHHOro

B UHCTPYKLMM Anana3oHa MOXeT NPUBECTY K
noBpexaeHuio 6atapen 1 Bo3ropaHuto.

COXPAHUTE OAHHOE
PYKOBOLCTBO

CNEUMANBbHbLIE MPABUNA
BE3OIMACHOCTU AnA

AKKYMYHNATOPHOI'O
KAPTPUOXA

Mpexae yem npucTynaTb k pabote ¢
aKKyMynATOPHBIM KapTpUaKeM, NpounTanTe BCe
MHCTPYKUMM 1 Npegynpexaatolme 3aMmedaHms,

KkacatoLvecs (1) 3aapsaHoro ycTpoicTea ans

6atapewu, (2) 6atapeu (3) obopyaoBaHus,

pabortatoLero Ha 6aTapesix.

He pasbuipaiite 6atapen 1 akkyMynsiTopbl.

Ecnu cpok paboTbl 6atapen 3HaunTeNnsHO

cokpaTuIicsl, HeMeaJIeHHO npekpaTtuTe paboTy,

MOCKOSbKY 3TO MOXET BbI3BaTb Neperpes,

BO3ropaHue 1 Jaxe B3pbiB.

Ecnv Bam B rnasa nonan anekTponut, HemeasneHHo

NPOMOWTE UX YNCTOW BOLOW U cpa3y xe obpaTutecb

3a MeauLMHCKON NomoLLblo. B npoTuBHOM cnyyae

Bbl MOXeTEe NoTepsiTb 3peHue.

He ponyckaiite 3amblkaHusi KOHTakToB Batapew, a

MMEHHO:

(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM HUKaKuMmn
maTepuanamu, NnpoBOAALLMMMU TOK.

(2) He xpaHuTte 6aTapeun B KOHTelHepax, rae

NpYCYTCTBYIOT Apyre metannuyeckme

npeameThbl, Hanpumep, rBO3AW, MOHETbI U Ap.

He ponyckaite nonagaxus Ha 6atapeto

Brnaru u BoAbl. 3TO MOXET NPUBECTM K

3aMblkaHuio 6aTapeu, pesynsTaTom Yero MoXeT

cTaTb NepeHanpsikeHne, nepeHarpesaHue,

BO3ropaHue Wnwv noromMKa.

He xpaHuTte o6opynoBaHue v 6atapen B mecTax,

rae TemnepaTtypa MOXeT AOCTUraTb UMM NpeBsblaTth

50°C (122°F).

He 6pocaiite 6aTapen B OroHb, Aaxe ecrv OHU

CUIMbHO NOBPEXAEHbI UMW NOMTHOCTHIO N3HOLLEHbI,

NOCKOMbKy B OrHe 6arapen MoryT B3opBaThbCs.

He 3abuBaiite rBo3am B akKyMynsiTOPHbIA KapTpUx,

He pexbTe ero, He nomainTe, He 6pocainTe U He

yAapsiiTe no Hemy TBEpAbIMU NpeaMeTamu.

Takve gencTBust MOTyT CTaTb MPUYMHON Noxapa,

neperpesa Unu B3pbIBa.

He vcnonbayiiTe noBpexaéHHble Gatapen.

3

=

. Ans MUHUMU3aUMK NoJoBHbLIX PUCKOB Nepes

ncrnonb3oBaHnemM 6atapeu BHUMATENbHO U3yunTe
npunaraemyto MHCTpyKumio. MakcumanbHbii

Tok paspsiia 6atapemn forkeH ObITb paBeH U
npesbiwarb 8A.

. Copepxalumecs B kapTpuake NMUTUNA-UOHHbIE

BaTapeun BXoOAT B KIAcC BPeAHbIX BELLECTB, NMOTOMY
ofpalleHune C HUMW [OIHKHO OCYLLECTBMSATLCS B
COOTBETCTBUU C MPUMEHUMbIMU 3aKOHOAATESbHBIMM
HOpMamu.

. YTUNU3Npys KapTpuax ¢ akkyMymnsiTopoMm,

M3BMeKWUTE ero 13 yCTPoNCTBa W YTUNU3upyiTe

B 6e3nacHoM MecTe. [Insi MHCTPYKLUMK No
yTUnNu3aumMm oTcnyxusLwmx 6atapei obpatutech
K COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHUSM MECTHOTO
3aKoHoAaTenbCTBa.

. Ucnonbayite 6aTtapen Tonbko ¢ o6opynoBaHueM,

0of06peHHbIM KOMMaHWek-Npom3BoanTeENemM
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«Makita». YctaHoBka 6aTapewn B MHble ycTpoWCTBa 4. Ecnu Bl He cobupaeTech ncnonb3oBatb

MOXeT MPMBECTU K BO3ropaHuio, YpeamepHomy aKKyMYNATOPHBIN KapTPUAX, He OCTaBnsaiTe ero B
HarpeBy 6aTapew, B3pbIBY UMK yTeUKe 3MeKTponuTa. YCTPOWCTBE UMK B 3apsifHOM YCTPOWCTBE.

14. Ecnun yCTpONCTBO HE UCNONb3yeTcs AnuTenbHoe 5. MNopzapspkanTe bGaTapelikv BpeMs OT BpEMEHU, ecrnu
BpeMmsi, crieayeT n3Bneyb U3 Hero 6atapeto. Bbl He MCMonb3yeTe 060pyAoBaHNe ANUTENbHbI

15. Bo Bpewms, a Takke HEKOTopoe Bpemsi nocne nepvop (bonee Yem LIECTb MECSILIEB).

MCNONb30BaHWS YCTPOCTBA aKKyMYyNSTOPHbIA
KapTPUIK MOXET HarpeBaTbCs U BbI3bIBaTb OXOTW. yCTaHOBKa 6a-|-apey|
16. He npuvkacaiitecb k TepMuHany ycTponcTea cpasy
NPUMEYAHMUE:

nocre MUcnonb3oBaHUs, Tak Kak TepMUHaN MoXeT .
Hanuune pesepBHbIx GaTapei B oTceke Heo6xoanMo

CMULLKOM HarpeTbCsl U CTaTb NPUYNHON OXOroB. -
. Ns1 NpefoTBpaLleHns NOTEPU COXPaHEHHbIX AaHHbIX B
17. He ponyckainTe nonagaHus CTPYXKM, Mbinu A penoTepaLy N p p A
3anporpamMMMpOBaHHON NamsaTu.

WNK rpsA3n B KNEMMbI, OTBEPCTUSA U Nasbl
aKKyMyNnATOPHOro KapTpumka. OTo MOXeT NpUBecTn YcTaHOBKa pe3epBHbIX 6aTapev"1
K CHVI)lfeHVI}O NPOU3BOAUTENBHOCTU UMW NOMOMKE (Puc. 28 8)
YCTPOWCTBA MNW akKyMyMNsiTOPHOTO KapTpuaxa.
18. He ncnonb3yinte akkyMynaTOpHbIA KapTpuo
Mo COCEACTBY C BbICOKOBOMBTHLIMU NINHUSIMU
anekTponepenad, NOCKOrbKY YyCTPOWUCTBO ANst
3TOro He npegHasHayYeHo. ATO MOXET NPUBECTU
K HEMCMpaBHOCTM WM MOMOMKe YCTPOWCTBA U
aKKYMYNATOPHOIO KapTpuaxa.
19. OepxuTte 6aTapeto B HeAOCTYNHOM Ans AeTen
mecTe.
/\ OCTOPOXHO:
e Puck B3pbiBa Npu 3aMeHe Ha HeBepHbIA TUN
6atapen.
e 3aMeHuUTb 6aTapero MOXHO TONbKO GaTapeei Toro
e UK aHanornyHoro Tuna.
Ucnonb3yiiTe TONbLKO OpUrMHanbHble 6aTapen
oT KoMnaHuun-npounssoauTens «Makita».
Wcnonb3oBaHue 6aTtapei OTIIMYHbIX OT
OpUrMHaNbHbIX, NPOU3BeAEHHbLIX KOMNaHuen
«Makita», MOXXeT NnpuBeCTM K BO3ropaHuio,
TpaBMaM M NOBPEXAEHMUIO MMyLLecTBa. Takxke 3TO
npuBeaeT K yTpaTte rapaHTum komnanmm «Makita»
Ha NpnobGpeTeHHOe 3aneKTpoobopyaoBaHue U
npunaratouieecsi 3apsaHoe yCTPONCTBO.

1. BblaBuHLTE hrKCaTOP aKKyMynsTOPHOrO OTCeKa,
4YTO6bI 0OCBOGOANTL €ro. B akkyMynsTopHOM oTceke
MMeeTCS OCHOBHOW 1 pe3epBHblii OTAenNbI.

2. CHUMWTE Pe3epBHYI0 KPbILLKY aKKyMyNsTOPHOrO
oTceka 1 BCcTaBbTe 2 HOBbIx GaTaperikn UM-3
(pa3mep AA). Y6eautecb, 4To 6atapeinku BCTaBneHbl
B COOTBETCTBUW C MapKUPOBKOW MONSIPHOCTHU,
yKa3aHHOW BHYTpW OTCeKa. YCTaHOBUTE KPbILLKY
aKKyMYINATOPHOro oTceka.

3. Mocne Toro, Kak BCTaBneHbl pesepBHble 6aTtapewn,
BCTaBbTE B PaAMONPUEMHMK OCHOBHOW Grok 6aTapei.
Moaxopasiume Ans AaHHOrO paanonpuémHuka
GaTtapeiiku ykasaHbl B Tabnuvue Huxe.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeHuto

MaKcuManbHOro cpoka cnyx6bl 6aTtapen

1. Bapsixavite 6GaTapeto 4O TOro, Kak OHa NOSIHOCTbIO
paspagunaco. Kak Tonbko Bbl 3amMeTuTe, 4YTo
obopynoBaHve paboTaeT ¢ MeHbLUEN MOLLHOCTbIO,
ocTaHoBuTe paboTy u noctasbTe GaTapeto Ha
3apsAakKy.

2. He ctaBbTe Ha noasapsiaky 6artapeto, kotopasi 6bina
NOIHOCTbIO 3apsikeHa. Mepesapsiaka cokpalyaet
cpok cnyx6bl 6aTapewu.

. MNop3apspkaiTe Gatapen B noMeLLEHNAX Npu
Temnepatype ot 10°C pgo 40°C (50°F - 104°F). Ecnmn
6aTapes Harpenacbk, OCTyAuTe €&, Npexae Yem
CTaBWUTb Ha NoA3apsaaKy.

w
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BPEMA YIMNPABJIEHUA

* [Nogxoaslume AnNs AaHHOTO paavonpuémHika batapeiikv ykasaHbl B Tabnuvue Huxe.
* B cnepnytollei Tabnuue ykasaHo BpeMsi paboTbl OT OAHOW 3apsiAaKu B pexume paayo.

MNPW BbIXOAE HA OHAMUKE =
HanpspkeHne akkymynsitopHoro 6noka 50mBT1+ 50MBT
EmkocTb Yac (npumepHo)
akkymynsitopa
B -
10.8B-makc.12B 14.48 188 Paano/AUX oty
BOCMpOU3BEAEHNE
1.3 Ay BL1013 8.0 1.5
BL1014
BL1016 9.0 2.0
1.5Ay BL1415N 8.0 2.0
BL1815N 8.5 2.5
BL1021B 12.0 2.5
2.0 Ay
BL1820B 11.0 35
BL1430B 13.0 4.0
3.0Ay
BL1830B 16.0 5.0
BL1041B 24.0 5.0
4.0AY BL1440 21.0 55
BL1840B 22.0 7.0
5.0 Ay BL1850B 28.0 9.0
BL1460B 28.0 8.0
6.0 Ay
BL1860B 34.0 11.0

[1: KnactepHas 6aTapes

:| : CbEMHBbIV akKymynsaTop

[\ BHUMAHUE:

Wcnonb3yiiTe ToNbKO NepeyncrieHHble Bbille KapTpumku. Ucnonb3oBaHue nobbixX ApYrux KapTpuaxen

MOXeT NPUBECTU K TpaBMam n/unu noxapy.

Mpumeyanue:

e Tabnuua BpemeHn paboTbl akkyMynsTopa AaéTcs TonbKo Anst cnpasku. dakTudeckoe Bpems paboTbl MOXeT
OTNNYaTLCA B 3aBUCMMOCTY OT TUMNa akkyMynsTopa, yCroBUiA 3apsaku UK Cpefibl UCTONb30BaHUS.

o HekoTopble 13 NepeUnCneHHbIX Bbille akkyMyNATOPHbIX KapTpuaxeit MOryT BbiTb HEAOCTYMNHLI B 3aBMCUMOCTM OT
pervioHa BaLLero NPoX1BaHMSI.
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YCTAHOBKA U UICTOYHUK

NMATAHUA

YCTAHOBKA UIN CHATUE
BbIABMXHOIO AKKYMYNIITOPHOIO
BNOKA (Puc. 3 & 4)

e Bcerga BbIknovaniTe yCTPOWCTBO Nepes yCcTaHOBKON
U CHATUEM aKKyMynATOpPHOro Groka.

e BcTaBnss v nssnekast akkyMynsTopHbIA KapTpuaox,
Kpernko AepXxuTe yCTPOWCTBO U Cam KapTpUaX.

e [1ns yCcTaHOBKW akKyMynsiTOpHOro 6roka coBmMecTuTe
BbICTYN aKKyMynsaTopHoro 6rnoka ¢ nasom B kopnyce
1 3aABWHbLTE ero Ha mecTo. Bcerga yctaHaBnuBainte
6ok fo ynopa Tak, 4tobbl OH 3adMKCHpoBarncs Ha
MecTe C HeBOMbLUUM LLENYKOM.

e Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpacHbI MHAMKATOP Ha
BEPXHEWN CTOPOHE KHOMKW, aKKyMYrsTOp yCTaHOBMNEH
Ha MEeCTO HeMonHOCTLI0. YCTaHOBUTE ero A0 KoHua
TakK, YToObl KpacHbI MHAMKaTop 6bin He BUAEH. B
NPOTUBHOM Cly4ae OH MOXET BbINacTb U3 paguo n
HaHecTu TpaBMy BaM Unu ApYrum nogsm.

e He npvmeHsiiTe cuny nNpu yctaHoBKe
akkymynsiTopHoro 6noka. Ecnu 6nok He aBuraetcs
cBOBOJHO, 3HAYUT OH BCTABMEH HEMPABUIILHO.

e YT0ObI M3BNEYb akKKyMynsTOPHbIN BrOK, M3BnekuTe
€ro 13 yCTponcTBa, CABUHYB KHOMKY Ha nepegHen
naHenu KapTpuka Unm Haxkas KHOMKU € 06enx
CTOPOH KapTpuaxa.

e ByabTe OCTOPOXHbI, YTOObI HE MPULLIMMUTL NanbLbl
npu OTKPbIBAHUM U 3aKPbIBAHUM KPbILLKW OTCEKa Ans
Garapewm.

YcTaHOBKa Unu cHATUe
aKKymynsitopHoro 6noka (Puc. 5)

e YT06bl BCTABUTb akKyMYNATOPHbIN Brok, coBMecTuTe
A3bI4OK Ha akKyMynsTOpHOM 6roke ¢ nasom B
Kopnyce 1 BCTaBbTe €ro Ha MecTo.

® YTO6bl CHATb aKKyMYynsSiTOPHbIiA BrIOK, BbIHETE
aKKyMynaTop 13 KneMMbl, HaXumas KHOMKu Ha
BOKOBOW CTOPOHE KapTpuaXa.

BepHuTe kopnyc 6aTapeiiHoro otceka B UCXOAHOE

nonoxexue.

MOoHWXEHHasi MOLLIHOCTb, UCKaXXEHUSI, NPepbIBUACTbIN

3BYK UIU KOrZa Ha Avcnee nosiBiseTcs 3Ha4ok

HM3KOrO 3apsa 6atapen 51 1 coobiuerne «CBON

MUTAHUA» — BCE 3TO NMPU3HAKM TOTO, YTO OCHOBHYHO

6aTapeto HeobXxoaMMO 3aMEHUTb.

MpumeyaHue:

AKKYMYNSTOPHBIN 610K HEMb3s 3apsaavTb Yepes

npunaraemblii agantep nepeMeHHoro Toka.

Koraa nosiBnsieTcst 3HauoK HM3KOro 3apsiaa 6atapen S

1 NpogormKaeT Murate coobLleHne «PA3PSKEHHbLIN»,

camoe BpeMsi UCrosib30BaTh pe3epBHble 6aTtapeu.

WHOUKALIUA OCTABLUEIOCA
3APAOA AKKYMYIATOPA (Puc. 6 & 7)

» 1. JlamMnoyku uHgmMkaTopoB 2. KHonka koHTpons
Tonbko Onsi akKKyMynsimopHbIX kKapmpudixel ¢
6ykeoli «B» 8 KOHUe Homepa modenu

HaxmuTe KHOMKY MPOBEPKN Ha akKyMynsTOPHOM Grioke
[ns NpoBepkuM ocTaBLUerocs 3apsiaa. MiHavkatopsl
BKITH04ATCS HA HECKOMbKO CEKYHA.

JTamnoukun nHOuKaTopos

I |:| !| OcraBLuuiics

3apsg
loput Bbikn

11kl
110
IR0

Muvraet

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
!| I:I |:| |:| 3apsgute
(Tonbko ANs akKKyMynsaTOPHbIX GaTapeto
kapTpumxen LXT)
i Bo3amoxHo,
|:| |:| I I 6aTtapes BbiLna
u3 cTpost

(TonbKo ANs akKyMynsTOPHbBIX
kapTpumxen LXT)

015658

NPUMEYAHMUE:

e B 3aBMCMMOCTM OT yCMOBWIN UCMONb30BaHNS U
Temneparypbl OKpyXxaloLLei cpefbl MokasaHusi MoryT
HEMHOrO OTNNYaTbCs OT PAKTUYECKOW EMKOCTU
GaTtapewu.

e [lepBbiil (KpalHWI NeBbIN) uHAUkaTop byaeT muratb,
Korga paboTaeTt cuctema 3alnTbl akKymynsTopa.
(Tonbko ANs akKyMynAaTOpHbIX kapTpuaxken LXT)

Ucnonb3oBaHue rmbKOn CTep)XKHEBOM
aHTeHHbI (Puc. 9)

BbIpOBHSINTE @HTEHHY C TMBKUM CTEPXXHEM, Kak
noKasaHo Ha pUCYHKe.

NCMOJIb3OBAHUE NPUITATAEMOI'O
ADOANTEPA NUTAHUA AC (Puc. 10)

CHUMUTE PE3NHOBYIO 3aLUMTY U BCTaBbLTE LUTEKEP
ajanTepa B rHe3a0 NOCTOSIHHOIO ToKa Ha NeBoW
CTOPOHE paguonpueMHUKa.

MoakniounTe aganTtep Kk cTaHgapTHOW po3eTke. Ecnn
ncnonb3yetcs agantep, 6atapenHblin KapTpUaX
aBTOMaTUYeCKu OTKMOYaeTcs.
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ApanTtep nepemeHHOro Toka criefyeT OTKMo4aTh OT
CeTu, Koraa OH He WUCMOorb3yeTcsl.

NMPUMEYAHUE:

Ecnu Baww paguonprémMHuk nmeet kakue-nmbo nomexu
B Avana3oHe YactoT AM oT ero aganTepa, noxanyncra,
oToABWHbTE Baw pagmonpmémHuk ot agantepa
nepemeHHoro Toka 6onee yem Ha 30cMm.

1. HaxmuTe KHOMKy nuTaHus , YTOObI BKNIOYUTL
pagnonpUEMHNK.

2. Haxmute kHonky "MCTOYHKK"
pexvm AM unun FM.

3. HaxmuTe v yaepxuBante pyyky HacTpOnKu {
4TOGbI 3anNyCTUTL aBTOMATUYECKYtO0 HacTpoiiky. Ha

Baluem pagmonpuémHiike 3anycTuTcs ckaHMpoBaHue
yactotr AM/FM, HaunHas OT ykasaHHOMN Ha gucnnee
4acToTbl, CKAHUPOBaHWE aBTOMAaTUYECKM
3aBepLumTCs, Koraa byaet obHapyxeHa YactoTa ¢
Haubonee YETKAM CUrHaNoMm.

4. Yepe3s HecKONMbKO CeKyH Aucnnein obHoBUTCS.

Ha gucnnee BbicBeTUTCS YacToTa 06HapYXeHHOro
curHana.

5. UTo6bl HAWTW APYrylo CTAHLUMIO, HAXXMUTE 1
yAepXuBaiTe pyuKy HacTpoikn §
OMUCBIBanNoCh paHbLUe.

6. Korpa 6yoet 4OCTUMHYT KOHeL, BONTHOBOIO
AvanasoHa, Baw pagnonpmémHuk Bo3ob6HOBUT
HaCTPOWKY C MPOTUBOMOMNOXHOIO KOHLA BOJTHOBOIO
avanasoHa.

7. NoBepHUTE pyYKy HACTPONKM YTOGbI
OTperynnpoBaTtb ypoBeHb rPOMKOCTY.

Mpumeyanue:

e Bo Bpems perynmpoBku rpoMKOCTM y6eanuTech, YTo

Ha aucnnee HE muraetr FM/AM.

e Ecnu Ha aucnnee muraet AM/FM, cTaHumMy MOXHO

HacTpauBaTb Bpy4Hyto (bonee nogpobHo cMm.
Paspen «PyyHas HacTpoiika - AM/FM»).

8. UTo6bl BBIKNIOYNTE PAANONPUEMHUK, HAXKMUTE KHOTKY

nutanus /o],
Py4Has HacTpounka — AM/FM

1. HaxxmuTe KHOMKy nuTaHus , YTOObI BKNIOYNTL
paanonpuUEMHUK.

2. Haxmute kHomky "McTOuHNK'
pexum AM unn FM.

, 4T06bI BbIOPaTH

3. Haxxmute pyuky HacTponku @ , Mocrne 3Toro Ha
avicninee 3amuraet FM vnu AM.

Mpumeyanue:

o FM/AM 6yaet muratb npumepHo 10 cekyHa. B ato
BpeMs BO3MOXHA TONbKO pyYHasi HacTpowKka.

e Ecnu Bam HyxHO oTperynmpoBaTb rpoMKOCTb,
koraa muraet FM/AM, cnienyeT HaxaTtb pyyky
HacTPONKK, YTOBbI OCTAHOBUTL MUraHue, nocne

5.

. C nomolLubio PYYKM ynpaBneHnst HacTponkamm

yero Bbl MOXeTe oTperynmposatb ypoBeHb
rPOMKOCTU, BpaLLas pyyKy B Ty Unu VHYIO CTOPOHY.

. MoBepHUTE pyuKy HaCTPOWKK @ , YTOObI HACTPOUTb

cTaHuumto.
Korpa 6yneT AOCTUIHYT KOHeL, BOSIHOBOrO AnanasoHa,
Baw pagnonprémHuk BO30GHOBUT HaCTPOIAKY C

NPOTVBOMOMNOXHOIO KOHLI@ BOIIHOBOTO AuanasoHa.

OTpEerynupynTe ypoBEHb 3BYKa MO CBOEMY XKEMNAHMIO.

lMpenBapuTenbHasa HacTpouka

cTaHuun B pexxume AM/FM

Ons pagnoyactor AM n FM nmeertcs BO3MOXHOCTb
3anporpammunpoBaTthb Mo 5 craHuuii. OHu
HacTpauBaloTCa aHanorMyHoO AN Kax4oro AnanasoHa
BOJH.

1.

. Haxxmute kHonky "cTouHMK"

HaxkmuTe KHOMKY NUTaHMs , 4TOBbI BKMIOYUTH
paavonpuémHuK.

, 4TOObI BbIOpPaTH
Xenaembli AnanasoH. HactpowTe HyxHyto
pagmocTaHLumio, kak BbIno onncaHo Bbille.

. Haxkmute v ygepxvBaiTe ofHy U3 KHOMOK

npepyctaHoBku (0T 1 go 5) Q 7 » Noka Ha
AMcnnee He BbICBETUTCS HYXHbIN BapuaHT, Hanpumep

“P4”, nocne 3Hayka yactoTbl. CTaHuusi byoet
COXpaHeHa Ha yKka3aHHbI HOMep NpeaycTaHOBKM
cTaHuuin. MoBTopUTE 3TY NpoLEAypY ANs OCTaBLUMXCSA
npeaycTaHOBOK CTAHLUMIA MO CBOEMY XXenaHuio.

. Mpw xenaHwun paHee coxpaH&HHble CTaHLMN

MOryT GbITb YaaneHsl, @ BMECTO HUX GyayT
3anporpaMMUpOBaHbI Apyrve CTaHLuK, 411 3TOro
HY>KHO BbIMOMHUTb OMMUCAHHbIE BbILLE LIATW.

PEXWUMbI ANCTINIEA - FM

[ns pexvma FM npeaycMoTpeHbl pasnuyHble
napamMmeTpbl Aucnnes:

1.

a.

6. Tun nporpammbl

B. Paguotekct

L.

HeckonbKo pas HaXMUTe KHOMKY MeHIo/MHdopmaumns
©)zxe , 4TOBLI NIPOCMOTPETH MHOPMALIMIO O
pagvoctaHumm RDS, koTopyto cnyLiaerte.

HasBaHwve cTaHuum  BbicBeunBaeTcs Ha3BaHue
CTaHuuK, KoTopyto Bbl
cnywaete.

BbicBeuviBaeTCs TMM CTaHLMK,
KoTopyto Bbi cnywwiaete,
Hanpvmep, non, Krnaccuka,
HOBOCTV M T. M.
BbicBeunBatoTCs TEKCTOBbIE
paanocoobLLeHs, HanpumMep,
HOBbIE 3IEMEHTbI U T. 4.
BbicBeunBatoTcs rog v AeHb
He[lenu B COOTBETCTBUM C
[aTton HacTpouku Bawwero
pagnonpuémHumka.

lop/OeHb
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. Jata/[eHb BbicBeunBatoTcs ata u ieHb
He[enu B COOTBETCTBUM C
[aTton HacTpouku Bawero
pagvonpuémMHMKa.

e. Yacrota BbicBeunBaeTcs yactora
npocnywmsaemon FM—
cTaHuuu.

FM-ctepeo (aBTO)/MOHO

Ecnu npocnylwmsaemas FM-paguoctaHuus nveet
cnabblii curHan, BO3MOXHbI HEKOTOpbIe WyMbl. Mx
MOXHO YMEHbLUUTb, MEPEKITIOYMB BOCNIPOU3BEAEHNE
paanoCcTaHLUmMM Co CTEPEO Ha MOHO.
1. Mpn HeO6XOANMOCTU HaXXMUTE KHOMKY NMUTaHNS
, 4TOBbI BLIGPaTL AManasoH FM u
HacTpouTbCS Ha HyxHyto FM-cTaHumio, kak ykazaHo
BbILLE.
2. HaxmuTe n yaepxusanTe kHonky "MeHto/

WHdpopmaumsa” © YTOGbI BOWTW B MEHIO HACTPOEK.

3. BpawanTte pyuky ynpaBneHus HacTponkamu @ s
noka Ha gucnnee He otobpasutcsa HacTponka FM

ABTo/MoHO. Ecnn ycTaHoBneH pexumM ABTO, HaXXMUTE

PYYKy yNpaBneHus HacTPOWMKON, YTODbI
nepeknoYnTbLes B pexum MoHo, 4Tobbl CHU3UTL
LyMbl U noMexu. HaxmuTte pyyky ynpaeneHus
HacTpokamu, 4Tobbl BIGpaTe napamerp.

BbI30B npeaycTaHOBKN B pexume
AM/FM

1. Haxkmute KHOMKY nutaHus , 4TOObI BKIIOYUTD
pagvionpUEMHUK.

2. HaxmuTe kHonky "MICTOYHUK" , 4TOGbI BbIOPaTH
pexvum AM nnn FM.

3. KopoTKko HaxmuTe Hy>HYI0 KHOMKY npeayCcTaHOBKU

o

| [E1 7 » 4TOBbI HACTPOUTL PAAMONPUEMHMK
Ha OfIHY W3 PafNOCTaHLMIA, COXPAHEHHbIX B NaMAT

npenycTaHoBOK.

YctaHoBKM chopmaTta 4acoB 1 aathbl

MoxHo BbIGpaTb hopmaT 4acoB, UCMONb3yeMbli B
pexume OXnaaHWsi U B pexume BOCNPOU3BEOEHNS.
3ateM BblbpaHHbI hopmart Takke ncrnonbayeTcs npu
HacTponke ByannbHuKa.

1. Haxmute n yaepxwvsaiiTe kHonky "MeHto/

Wndopmaums” Q) , 4TOBbI BOATM B MEHIO HACTPOEK.

2. MoBopauvBaiiTe pyyKy HacTpoek @ , Noka Ha
oucnnee He BbiceTuTca “HACHI xxY”, n Haxmute

PYYKy HacTpoek @ ANS BXofda B HACTpomku. dopmar

Yyacos 6yneT muratb.

3. NoBopauuBaiTe pyyKky Ha CTpoek @ , YTOGbI
BbIGpUTL 12- nnn 24-vyacoson copmat. Haxmute

PYYKy HacTpoek @ , YTOGbI NOATBEPAUTbL CBOM
BbIGOp.
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Mpumeyanue:
Ecnu BbiGpaTh 12-4yacoBon dopmart, B
pagvonpuémHuke ByaeT ncrnonb3oBaTbes 12-4acoBon
dopmar ana HacTpoek.

4. Haxxmute n yaepxwusaiiTe kHonky "MeHto/
Wncpopmaums” Qe , 4TOBLI BOWTU B MEHIO HACTPOEK.

e

5. NoBepHUTE py4yKy HAaCTPOKK @ , MoOKa Ha gucnnee
He BbICBETUTCA Aata (Hanpumep, YT, 3 anpens), n

HaXXMUTE PyYKY HacTpoek @ , 4TOGbI BOWTH B
HacTpolky. PopmaT AaTbl HAYHET MUraTb.

6. MoBepHUTe pyyKy HacTPOKM § 4TO6bI BbIOPATL
HY>HbI chbopmaT AaTbl. HaxmuTe pyyky HacTpoek

, YTOGbI NOATBEPAUTL CBOW BLIGOP.

HacTtpoiika BpeMeHu 1 gathbl

1. Haxxmute n yaepxwusaiite kHonky "MeHto/
NHcbopmaums” Qs .

2. NoBepHUTE pyyKy HaCTPOMKK , 4TOGbI Ha
aucnnee BbicBeTunocb “HACTPOVKA BPEMEHW".
HaxmuTe pyyky HacTpoek @ , YTOGbI NOATBEPAUTD
cBOW BbIGOP.

3. Ha gucnnee HayHET MuraTb HaCTpoOWka YacoB.

MoBepHUTE pyyKy HACTPOWKN @ , 4TOObI BbIOPaTH
HY)XHOE 3HayYeHMe YacoB, N HaXKMUTE PYYKY HacTpoek
ANs noATBepXaeHnst ceoero Bbibopa. 3atem
NOBEPHUTE PYYKY HACTPOMKK , 4TOGbI BbIOPaTL
HY)XHOE 3HaYeHNe MUHYT, N HaXXMWUTE PYy4Ky HacTpoek
} AN NOATBEPXAEHWS cBOero Bblibopa.
4. NoBepHUTE PYYKy HACTPOMKK , 4TO6bI Ha
aucnnee BbiceeTunocsk “HACTPOUKA OATbI”.

, 4TOGbI NOATBEPAUTD

HaxmuTe pyuky HacTpoek §
CBOW1 BbIGOP.

5. MoBepHUTE PYy4KY HACTPOWKK 4TOGbI BbIGPaTL

oA, U HaXMuTe pyyKky HacTpoek & ans
NOATBEPXKAEHUS CBOEro BbiGopa. MoBepHUTE pyyKy

HacTponku 4TOGbI BEIGPATL MECSIL, U HAXMUTE
PYYKy HacTpoek ANsi NOATBEPXAEHUS| CBOETO

BblbOpa. 3aTeM NoBepHWUTE PyuKy HacTPOWKN @ ,
4TO6bI BbIOPaTh AATY, M HAXMUTE PYYKYy HAaCTpoek

% ANsi NOATBEpPXKAeHUs cBoero Bbibopa.

Cuctema paguogaHHbix (RDS)

Ecnu HacTpouTb BpeMs Ha Yacax C NOMOLLbI0 PYHKLK
cucTeMbl paguoaaHHbix RDS, BpemMs Ha Yacax Bawero
pagvonpUEMHUKA CUHXPOHU3NPYETCS C MOMOLLbIO
paguopaHHbix RDS ¢ CT-curHanom.

1. Tpw HacTpoiike Ha CTaHUMIO, NepeaaoLLyro AaHHble
RDS, HaxmuTe v yaepxusante KHomnky MeHto/
Wncpopmaums Q) .

2. MoBepHUTe PyUKy HAcTPOKM § 4yTOGbI Ha
aucnnee nosisunacb Hagnvcb “RDS CT”, a Takke

3HayoK YacoB. HaxmuTte pyuky HacTpoek @ , 4TOGbI
BOWTWU B HACTPOWKWN.
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3. NoBepHUTE pyyKy HaCTPONKM , YTOGbI Ha

aucnnee nosiunacb Hagnucb “RDS CT”. Haxmute
PYYKy HacTpoek @ , YTOGbI NOATBEPANTL CBOM
BbIGOp. Bpems Ha pagnonprémHmke aBToMaTnyecku
HaCTPOUTCS B COOTBETCTBUM MOMYYEHHLIMU AaHHBIMU
RDS.

. Korga pencteue Byaet 3aBeplueHo, Ha XKK-gucnnee

nosiBuTcs 3Havok RDS, ykasbiBatoLLuii, YTO Bpems
paauno cooTBeTCcTBYET BpeMeHun yacos RDS. MNocne
Kaxaow CUHXpOHM3aLun ¢ curHanom RDS CT
BpeMs Ha pagnonpuémHuke byaet AercTBUTENBHO B
TedeHue 5 gHen.

HacTtpoika 6yaunbHuka

B Bawem pagnonpuémHuTe nmeetcs Asa 6yannbHuKa:
paanobyannbHUK, HaCTPOMB KOTOPEIR, Bbl Byaete
npocbinatbes nog 38yk paamo AM/FM, u 06bl4HbIA
B6yannbHYK. ByannbHMK MOXHO HacTpouUTb ANst
cpabaTbiBaHWS U B peXMMe 0XuaaHus, U B pexvme
paboTbl.

a.

2

HacTtpoiika BpeMeHu cpabaTbiBaHus
paavMobyaunbHuKa:

. Panno6yamnbHWK MOXHO YCTaHOBUTL Kak npu

BKJTHOYEHHOM, TaK 1 Npu BbIKNKOYEHHOM paauvo.

. Haxxwmute n ynepxusaite kHonky pagnobyaunbHuka

O-» , Ha QMCMNee 3aMuraet 3HauoK
paavobyannbHUKa 1 BpeMs, a Takke pa3aacTcs

ryOokK.

. Moka muraeT 3Ha4ok pagmobyaunsbHuka @"4’)) s

NOBEPHUTE PYyUKy HAaCTPOEK , 4TOGbI BLIGPATH
Yachl U HAKMUTE PYYKy HacTpoek ans
NOATBEPXKAEHUS HACTPOMKN YacoB. 3aTeM NoBepHUTe

PYYKY HacTpoeKk & , 4yTOGbI BEIOPATH MWUHYThI, N

HaXXMUTE PyYKY HacTpoek ANS NoATBEPXAEHUS
HaCTPOMKV MUHYT.

. I'IoaepHMTe PY4KYy HAacTpoek, Ha aucninee BbICBETUTCA

pexum cpabaTbiBaHusi ByaunbHUKa.

CylLuecTByOT criefyloLume BapuaHTbl cpabatbiBaHus
OyaunbHyka:

OOWH PA3 — 6yaunbHuk cpabotaet oavH pa3
EXXEOHEBHO — 6yaunbHuk 6ynet cpabaTtbiBath
Kaxabln AeHb

PABOYNME OHW — 6yannbHuk Byaet cpabaTbiBaTb
TOnNbKO No paboynm AHAM

BbIXOOHbIE — 6yannbHuk Byaet cpabatbiBaTh
TOSbKO MO BbIXOAHBIM

HaxmuTe pyyky HacTpoek , 4T06bI NOATBEPAUTL
HacCTpPOMKY.

. MNoka muraet 3Havok pa,qwoﬁynmanMKa, nosepHuTe

PYYKy HacTpoek , YTOGbI BbIGpaTh Xenaemyo
BOIHY U CTaHLMIO, @ 3aTEM HaXMWUTE PY4YKy HAacTpoek

NS NOATBEPXKAEHWS CBOEro BbIGopa.

. MoBepHUTE pyuKy HacTpoek , 4TOGbI BbIGpaTh

Xernaemblil ypOBEHb FPOMKOCTU 1 HXXMUTE PyUKy

HacTpoex f ¥ ans noaTeBepxaeHus. Hactporika
paavobyannbHMKa 3aBepLueHa.

Mpumeuanue:

Ecnu Bbl He BbIGpanu pagnocTaHLmio, aBToMaTuyeckn
YCTaHOBUTCS CTaHUusi, koTopasi 6biia BbibpaHa B
npoLUbIiA pas.

MpumeyaHue:

Ecnu BbibpaHHas ana 6yannebHuka ctaHumna AM/FM
HefoCTyrNHa B MOMEeHT cpabatbiBaHus ByaunbHuka,
BMeCTO Heé cpaboTaeT 06bIYHbIN ByANNBHYK.

6. HacTtpoiika o6b14Horo 6yaunbHuka HWS
(NMPUBBIYHBIN PEXUM):

Ecnu aktmBupoBaH 6yamnsHuk HWSA, bynert

cpabaTbiBaTb 0ObIYHbIN 3BOHOK OyAMIbHUKA.

ByavnbHuk 6yaeT nanaBatb KOPOTKWN ryaokK Kaxable 15

CeKyH[ B Te4eHUe OAHON MUHYTbI, @ 3aTeM Nocrne OfHO

MWUHYTbI MOMYaHWS LIMKI NYAKOB NOBTOPUTCSI.

1. 3BOHOK ByAWIIbHMKA MOXHO YCTAaHOBWTL Kak npu
BKITIOYEHHOM, Tak U Mpu BbIKMIOYEHHOM paawo.

2. HaxxmuTe 1 yaepxumBawiTe KHOMKY 3BYyKOBOroO curHana
O-L\, naHHbIi cuMBON Ha Aucnnee GyaeT MuraTh
OfHOBPEMEHHO CO 3BYKOBbLIM CUTHAmNOM.

3. lMoka MuraeT 3Hauok GyannbHika (§-L) , nosepHuTe

PYYKy HacTpoek , 4T0bbI BbIGpPATL Yack! 1

HaXXMUTE PyyKY HaCTpPOeK @ ANSA NoATBEpPXAEHUS
HacTpOWKu YacoB. 3aTem MOBEPHUTE PYUKy HACTPOEK

@ , 4TOGbI BbIOPATb MUHYTbI, U HAXXMUTE PYUKY

HacTpoek @ ANs NOATBEPXKAEHUSI HACTPONKU
MUHYT.

4. MNoBepHUTE pPyyKy HAaCTpoeK , Ha gucnnee
BbICBETUTCS PEXWUM cpabaTbiBaHUst ByaAunbHYKa.
CyllecTByIOT crieyroLume BapuaHTbl cpabaTtbiBaHus
OyaunbHMKa:

OOWH PAS — 6yaunbHuk cpabotaeT oavH pas
EXXEOHEBHO - 6yaunbHuk 6yneT cpabatbiBath
Kaxabl AeHb

PABOYUE OHW — 6yamnbHuk 6yaet cpabaTbiBaTh
TOMbKO MO paboynM OHAM

BbIXOOHbIE — 6yaunbHuk 6ynet cpabaTtbiBath
TOMNBKO MO BbIXOAHbLIM.

HaxxmuTe pyuky HacTpoek @ , YTOGbI NOATBEPANTL
HaCTPONKN.

Mpumeyanue:

POMKOCTb 06bIYHOrO ByAMNbHMKA HENb3s!

oTperynupoBarb.

3ByKk OyaunbHuKa

YT06bI OTKNIOUNTE 3BYKOBOW CUrHas, HaXXMUTE KHOMKY

nuTaHust Lo .
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OTknoYeHne/oTMeHa OyaunbHUKa

YTOBbI OTKMIOUUTL aKTUBHBIN BYANNBHUK, HAXXMUTE
KHOMKY NUTaHWs UM HAXMUTE W yOepXuBanTe
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY ByAnSibHUKA A7t OTMEHbI
GyannbHMKa.

OTcpouka 6yaMnbHUKa

1. Korga 3a3BOHWN ByAUnbHUK, HaOXMUTE MIoBYI0 KHOTKY,
KpOMe KHOMKM NUTaHNs , B 3TOM CNyyae
6yannbHYK 3a3BOHUT CHOBa Yepe3 5 MUHYT. Ha
avcnnee nosisutca “OTCPOYKA”.

2. Ytobbl HACTPOUTL BPEMSI OTCPOYKM ByannbHMKa,
HaXXMUTe U yaepxvsanTe kHonky "MeHto/
Whcpopmaums” @) , 4ToBbI BOWTN B MEHIO HACTPOEK.

3. MNoBepHUTE pyyKy HacTpoek @ , YTOObI Ha aucnnee
nosisunocb coobiueHne “OTCPOYKA X", satem
HaXXMUTE py4Ky HacTpoek @ , YTOGbl BONTU B

HacTpoWku. MoBepHUTE pPyyKy HACTpoeK , YTOObI
BbIGpaTh Bpems oTcpoudku ByaunbHuka 5, 10, 15 unm

20 MUHYT.
4. Ytobbl OTMEHUTL OTCPOYKY OyaunbHKKA, Koraa
6yAnNbHYK NPUOCTaHOBIEH, HAXMUTE KHOMKY

nutanus /o],

Taiimep BbIKNOYEeHUsA

Baw paguonprémHuk MoxXeT BbITb 3anporpaMmMmMpoBaH
Ha aBTOMaTU4eCKOe OTKIOYEHNE N0 UCTEYEHNUN
onpegenéHHoro BpeMeHn. Bpemsi aBTomaTnyeckoro
OTKIMIOYEHNA MOXeET ObITb ycTaHoBMNeHo Ha 60, 45, 30,
15, 120 n 90 MUHYT.

1. HaxmuTe 1 yaepxuBaiTe KHOMKy NUTaHns /o],
4TOObI BONTW B HACTPOWKM TaMepa BbikItodeHus. Ha
oucnnee BbicBeTuTca “SLEEP XX”.

2. Haxmute 1 yaepxviBaniTe KHOMKY NUTaHWS ,
rocne Yero Ha dKpaHe Ha4yHyT NooYepénHo
CMEHSATLCS ONUMN BPEMEHW [N BbIKMIOYEHUS.
OcTtaHoBWTe, KOrAa Ha Ancnnee nosiBUTCS HyXXHas
Bam HacTpoika. [lJaHHas HacTpoika CoXpaHuUTCs, a
YKK-gucnner BepHETCS B HOPManbHbIA PEXUM.

3. Bale paguno aBToMaTUyeCKu BbIKIHOYUTCS NO
MCTEYEHNN YCTaHOBMEHHOIO BpemMeHun. Ha gucnnee
BLICBETUTCA 3Ha4OK Talivepa [&—] , ykasbiBas Ha
TO, YTO TaNMep BbIKMIOYEHUS aKTVBMPOBAH.

4. YTobbl OTMEHUTb (DYHKLMIO TaiMepa BbIKITIOYEHUS A0
MCTEYEHNS YCTaHOBIIEHHOTO BPEMEHU, NPOCTO
HaXMWUTE KHOMKY NUTaHNs /O-=|, 1 BbIKMIOUMTE
pPafMonPUEMHUK BPYYHYHO.

FpomkocTb

Bbl MOXeTe Nony4nTb KOMNeHcaumo Ha 6onee HU3KoM 1
6onee BbicoKol YacToTe ans Bawero paguonprémHuka,
perynupysi oyHKLUMIO FPOMKOCTH.

1. Haxxmute n yoepxwusaiite kHonky "MeHto/
WHdopmaums" @,1;;3 , UTOObI BONTM B MEHIO HACTPOEK.

2. MNoBepHUTE pyyKy HAaCTPOMKK @ , MOKa Ha gucnnee
He nosisutcs Haanuce “MPOMKO BKIT” nnu
“rPOMKO BBIKIT". HaxxmuTe pyuky HacTpoek @ ,
4TOGbI BONTU B HACTPOWKY.

3. NoBepHUTE py4Ky HacTpoek @ 1 BblGepuTe BKI,
YTOObI BKIMIOYUTE (DYHKLIMIO TPOMKOCTU, U HAXMUTE
PYUKy HacTpoek @ ANsi NOATBEPXAEHUS.

4. YTOo6bI BbIKIMIOYNTL KHOMKY POMKOCTH, Bbibepute

BbIKIT 1 HaxxmMuTe pyyKky HacTpoek ans
noATBEpPXAEHUS.

FTHE3QO AYKCUAJIbHOIO
BXOOA

Ha nepenHew naHenu pagnonpuémHmka npeaycMoTpeH
OOMNONHUTENbHbIA BXOAHOW pasbém 3,5mMMm ans
noAavun ayanocurHana B yCTPOWCTBO C BHELLHEro
ayavoycTponcTBea, Takoro kak MP3 unu CD-nneep.

1. MoakniounTe BHELLHUIA ayAMOUCTOUHUK (HanpumMep,
MP3 unu CD-nneep) k rHeagy AUX.

2. HaxXmMuTe KHOMKY NUTaHWs, YTOBObl BKMHOYUTb
pPaanonpUEMHNUK.

3. Heckonbko pa3 HaxvmanTe 1 oTryckanTe KHOMKY
MCTOYHWMKA, MoKa Ha aucnnee He oTobpasnTcs
«AUX1».

4. Y1o6bl LOOMTBCS NyYLLEero kayecTa 3ByKa,
pekoMmeHayeMm HacTpouTb Ha Balem yctpoincTee
rPOMKOCTb Ha Gonee Yem aBe TPeT MOLLHOCTH,

a 3aTeM OTperynnpoBaTb POMKOCTb Ha paamo no
CBOEMY XenaHuio.

NPUMEYAHMUE:

AyaVOLLHYpP He BXOAMT B CTaHAAPTHbIN KOMMIIEKT.

AUX Henb3si akTUBMPOBATb KaK MCTOYHMK ByannbHMKa.

MpocnywmnBaHme My3biku
yepes 6ntoTy3®

Mpexae yem Bbl cMoxeTe aBTOMaTUYECKN
yCTaHaBNMBaTb CBSA3b AJ151 BOCNPON3BEAEHNS/MOTOKOBOM
nepeaaun Myabiki Yepes 6mioTys®, HeoBxoaMMo
BbIMNOMHUTL ConpshkeHne BnioTys -ycTpolicTea ¢
pagvonpuémHukom. ConpsixkeHne co3faéT NOCTOSIHHYO
«CBSI3b», MO3TOMY [iBa YCTPOWCTBa BCeraa MoryTt
«y3HaBaTb» Apyr Apyra.

ConpsikeHue Bawero 6niotys®-
ycTpoucTBa

1. HaxxmuTte kHonky VcTouHmK , 4TOGbI BbIOpPaTH
dyHkumio 6nioTy3®. Ha aucnnee otobpasutca «BT
FOTOB», coobueHne «FOTOBO» Gyaet muratb ¢
MHTEPBAsIOM B 2 CEKYH[b.
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2.

1.

AkTuBMpYiiTe BtoTy3” Ha CBOEM YCTpOoICTBE,
crnepyst IHCTPYKLMAM PyKOBOACTBA MO 3KCMnyaTauum
YCTPOWCTBA MO YyCTAaHOBKE COMPSHKEHNS.

. Haxxmute n otnyctute kHonky ConpsibkeHne N1

, Ha aucnnee otobpasnTcsi coobeHne «bT
COMNPAXKEHWE», koTopoe byaet muratb ¢
MHTepBarnom B 1 cekyHay. Bbl MoxeTe HavaTb

MOMCK CBOEro paamo Ha 6nioTy3®-ycTpoiicTse .

Kak Tonbko Ha3BaHue Balero pagno nosisutcs B
cnmcke Ha Bawem 6nioTy3®-ycTpoiicTee, HaXMUTE
3TOT aneMeHT B cricke 6nioTy3®. C HeKoTopbiMM
MOGUMbHBIMU Terned)OHamu cTaporo Tuna (Bepcum Ao
BT2.1 6nioTys®) MoxeT noTpe6oBaThcsl BBECTU KO
noctyna «0000».

. Bawwe 6n1oTy3®-ycTpoitcTBO COBAMHUTCS C paauo.
. NMocne nogknioYeHuns Ha avcnnee BbICBETUTCA

«BIMKOTY3», a yepes 10 cekyHa noaceBeTka
noracHeT. Tenepb Bbl MOXETE BOCMNPOM3BOANTL
yepes paanonpPUEMHUK My3blKy CO CBOero BnioTys”-
yCTpOMCTBa.

BocnpousBegeHne My3blku C
conpsbkéHHoro 6nioTy3®-ycTponcTea

Haxmute kHonky UcTouHmk , YTOGbI BbIGPATH
yHkumio GnioTya®. Ha aucnnee oto6pasutcst «BT
FOTOB», a coobuieHne «FTOTOBO» Gyaet muratb C
MHTEepBaroMm B 2 ceKyHAbl.

. HailauTe 1 noakniounTte paamo Ha ceoeM 6nioTys®-

ycTponcTee. [laHHOe yCTPOMCTBO aBTOMAaTUYECKN
CoefMHNTCS C paauo. Tenepb Bbl MOXeTe
BOCMPOV3BOANTbL Yepe3 PaanonpUEMHUK My3bIKy CO
ceoero 6roTy3®-ycTpoiicTsa.

MpumeyaHue:

PaguonpuémHmnk MoXeT conpsiraTbCsi MakCUMyM C

8 6niotya®-ycTpoiicteamu. Ecnu Bel noakntounTe
Gonblue 6roTy3 -yCTPOINCTB, CTOPUS COeANHEHWI
6ynet obHOBMEHa, a cTapble NogknioyeHus oyayT
3aMeHeHbI NOCNeAHNMU COeANHEHNUAMM.

Ecnu nouck Bawuero pagmonprémHuka BbINomnHAKT 2
6rioTy3®-ycTpoiicTea, Ha 06oux ycTponcTeax Byaer
oTobpaxaTbCsi ero AOCTYMNHOCTb.

Ecnu 6nioTy3®-yCTPONCTBO BPEMEHHO OTKIHOHYEHO
OT paavonpuémHuka, Bam NpuaéTcs BbIMOMHUTL
NOAKITYEHNE BPYYHYHO.

Ecnu umsa Baluero pagmonpnémHuka nosisnsietcs

B crmcke 6nioTy3®-yCTPONCTB, HYXHO NOMHUTb, YTO
YCTPOWCTBO HE MOXET COEANHUTLCA C APYrMMM
ycTorictBamu. MoaTtomy cneayeT yaanuTb Ms
paavonpuémHmMka M3 cnmncka U CHoBa BbIMOMHUTD
coeavHeHue, kak 6bino onvcaHo paHee.

O dheKTUBHBIV Anana3oH AeiCTBUA Mexay paavo v
cnapeHHbIM YCTPOMCTBOM cocTaenseT npumepHo 10
meTpos (30 dyToB).

o Jlioboe npensTcTBUE MEXOY PAAVONPUEMHUKOM U
YCTPOWCTBOM MOXET YMEHbLUNTb paboumnin AnanasoH.

OTkntoyeHmne 6moTy3®-ycTpoiicTBa
YT0Bbl OTKMIOUMTLCS OT BMioTy3 -yCTpOIiCTBa, HAXMUTE
1 yaepxusaitTe kHonky ConpsbkeHne N\ B TedeHne 2-3
cekyHa. Hagnueb «BINKOTY3» ucyesHet ¢ aucnnes,
yKkasbiBasi, 4To 6roTy3” OTKIOUEH.

3APSAOKA C MOMOLLIbIO
FHE3[OA NMUTAHUS USB
(Puc. 10)

Ha nuueson naHenu pagmo npegycMOTpeHO rHeaao
USB Yepes rHeago USB MoxHO 3apsikaTb yCTPOWCTBO
USB.

1. MNogkntounTte USB-ycTporicTBo, Takoe kak iPod, MP3
WM NpourpbiBaTeslb KOMMNAaKT-ANCKOB, C MOMOLLbIO
ntoboro USB-kabens.

2. Haxxmute kHonky "MutaHne” , 4TOObI
BKIIOYNTb paamo.

3. HesaBucUMO OT TMNa NUTaHWs (OT CETU NepeMeHHOro
TOKa unu 6atapen) pagmonpueMHUK MOXHO
vcnonb3oBaThb AN 3apsaku yctpoiictea USB. [Ans
3TOro PagMoONpUEMHIK JOIMKEH ObiTb BKIHOYEH
B pexxume FM paguno, BT unun AUX, koTopbin
oTobpakaeTcsi Npy NOAKMIOYEHUN BHELLHEro
ayANONCTOYHMKA.

NMPUMEYAHUE:

3apsigka USB-ycTpoiicT B pexxume AM HeBO3MOXHa,

NOCKOMbKY NPYEM paanocurHana Bo Bpems 3apsaku

USB-yCTpoNCTB CTAHOBUTCS 0YeHb CrabbiM.

e Bo Bpems 3apsaku yepesd USB makcumanbHbIin
YPOBEHb BbIXOAHOW MOLLHOCTY AMHaMuKa byaeT
CHIDKEH.

e MakcumanbHbIn ypoBeHb Toka B rHeage USB
cocTaensiet 1A 5B.

BAXHASA UHOOPMALIUA:

e [lepen noaknioveHnem yctporictea USB k USB-nopty
0bs3aTensHO BBIMOMHUTE pe3epBHOE KOMMpPOBaHue
AaHHbIX ¢ ycTporicTBa USB. B npoTBHOM criyyae
BO3MOXHa NoTepst AaHHbIX.

o PaguonpmémHuk MOXeT He NofaBaTh NUTaHWe Ha
HekoTopble ycTponcTea USB.

e Ecnu dyHKUMA He ncnonb3yeTcs unu nocne
3aBepLUeHust 3apsiaku ussnekute kabenb USB n
3aKpOWTE KPbILLKY.

e He nogkniovaniTe UCTOYHMK NUTaHNA K rHe3gy USB.
B npoTvBHOM crnyyae CyLecTByeT pUck BO3ropaHus.
MHe3no USB npegHa3HayYeHo TONbKO Ans 3apsaku
YCTPOWCTB C Bonee HU3KUM HanpsikeHNeM.
Obs3aTenbHO ycTaHOBUTE KpbILWKY Ha rHe3no USB,
Koraa He BbINOMNHAETCS 3apsigka ycTponcTea ¢ bonee
HU3KMM HanpspkeHneMm.
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e He BcTaBnsiTe reo3ab, NPoBOA U T. 4. B THE3A0
nutanna USB. B npoTuBHOM crnyyae kopoTkoe
3aMblKaH1e MOXET CTaTb NPUYNHOW 3a[bIMIEHUS U
BO3ropaHus.

e He nogkntovavite rHeago USB k USB-nopty MK,
MOCKOMbKY B 9TOM Cry4ae BblCOKa BEPOSITHOCTb
NMOMNOMKW YCTPOWCTB.

OBCNYXUBAHUE

/\ NPEQYMPEXOEHWE:

3anpelyaetca UCrnonb3oBaTb GEH3VNH, NMUTPOMH,
pacTBopuTEnb, CIMPT U T.N. ITO MOXET NPUBECTU K
M3MeHeHUIo LBeTa, AedopMaLum 1 NOSIBIIEHNIO TPELLMH.

TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKU

Tpe6oBaHus K anNeKTponuTaHuIo

Apantep
nepeMeHHoro Toka

12B noct. Toka 1,200mA,
LeHTparnbHbIA KOHTaKT
NONOXUTENbHbLIN

AKKymMmynsiTop

UM-3 (pasmep AA) x 2
pesepBHble

KnactepHas 6atapes: 10,8B
CBHEMHBIN aKKyMynsiTop:
10.8B - 18B

[nana3soH yactoT

FM 87.50-108 MI'y
(0.05 MIy/war)

AM (MW) 522-1,710 kI'y
(9kIu/war)

Bluetooth®

(CnosecHbIit 3HaK 1 norotunel Bluetooth® sensiotca
3apervcTprpoBaHHbLIMU TOBAPHBLIMU 3HaKamu
komnaHuu Bluetooth SIG, Inc.)

Bepcys Bluetooth® 5.0
g?:g:ghp@a””“ A2DP/SCMS-T
AnekTponepeaada Cneumdukaums 6niotysa”

MOLLHOCTU Knacca 2

[OuanasoH nepeaaumn

Makc. 10m (B 3aBUCMMOCTH OT
YCNOBMIA UCNOSb30BaHUS)

MoppepxuBaemblin

SBC
Kozek
CoBmecTUMble
KOHcpurypauum A2DP

Bluetooth®

MakcumanbHas
MOLLHOCTb
pagmo4acToThl

BT EDR: 1.71aBm

MapameTpbl KOHTYpa

AkycTnyeckas
cuctema

3.5a101ima 80m x 2

BbIXO,qHaH MOLLHOCTb

10.8B: 1.2BT x 2
14.4B: 2.2BTx 2
18B: 3.5BT x 2

BxogHow pasbem
avam

3,5MM (AUX IN)

AHTeHHas cuctema

FM: rnbkas crtepxHeBasi
aHTeHHa
AM: BbiaBmxHasa aHTeHHa

Pasmeps! (0 x LU x B)

282 x 163 x 294Mm

Macca

4.3kr (6e3 akkymynsitopa)
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